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1. KAPITOLA

	 

	Bylo brzké září, rušné období co se oživování mrtvých týče. Zdálo se, že ten předhalloweenský shon začíná každým rokem dřív a dřív. Každý oživovatel v Oživovatelé, s.r.o. měl plný diář. Nebyla jsem výjimka. Měla jsem víc nabídek práce, než má schopnost pracovat v kuse beze spánku mohla zvládnout.

	Pan Leo Harlan měl být více než vděčný, že se mu podařilo domluvit si se mnou schůzku. Moc vděčně tedy nevypadal. Popravdě, nevypadal vůbec nijak. Harlan byl průměrný. Průměrná výška, tmavé vlasy, ale ne moc tmavé. Pokožka ani tmavá, ani světlá. Hnědé oči, ale s takovým tím nerozeznatelným odstínem hnědé. Ve skutečnosti ta pozoruhodná věc na panu Harlanovi byla ta, že nebyl vůbec pozoruhodný. I jeho oblek byl tmavý, konzervativní. Měl byznysmenovský outfit, který byl v módě před dvaceti lety a pravděpodobně bude v módě i za dalších dvacet let. Košile byla bílá, kravata úhledně uvázaná. Jeho ne moc velké, ne moc malé ruce byly dobře upravené, ale ne pěstěné.

	Jeho zjev mi řekl tak málo, že to samo o sobě bylo zajímavé a zvláštně rušivé.

	Usrkla jsem z mého hrníčku na kafe s mottem Jestli mi podstrčíš kafe bez kofeinu, utrhnu ti hlavu. Přinesla jsem ho do práce, když náš šéf, Bert, dal do překapávače kávu bez kofeinu, aniž by o tom někomu řekl – předpokládal, že to nepoznáme.A pak si polovina kanceláře týden myslela, že mají mononukleózu, dokud jsem na tu Bertovu podlou zradu nepřišla.

	Káva, kterou naše sekretářka Mary přinesla pro pana Harlana, stála na hraně mého stolu. Jeho hrneček byl jeden z těch s logem Oživovatelů, s.r.o. Když mu Mary hrneček podala, asi minutu z něj usrkával. Dal si černou kávu, ale popíjel ji, jako by ji ani nevychutnával. Jako by ani nevěděl, jak vůbec chutná. Dal si ji jen ze zdvořilosti, ne proto, že by po ní toužil.

	Usrkla jsem své vlastní kafe ztěžklé smetanou a cukrem a snažila se dát dohromady po práci noc předtím. Kofein a cukr – dvě základní skupiny potravin.

	Jeho hlas byl jako zbytek jeho samého – tak obyčejný, že byl až neobyčejný. Mluvil absolutně bez akcentu, bez špetky přízvuku kraje nebo země. „Chci, abyste oživila mého předka, slečno Blakeová.“

	„Jak jste řekl.“

	„Vypadáte, jako byste o mně pochybovala, slečno Blakeová.“

	„Říkejte tomu skepticismus.“

	„Proč bych sem chodil a lhal vám?“

	Pokrčila jsem rameny „Lidé to už dřív dělali.“

	„Ujišťuji vás, slečno Blakeová, že mluvím pravdu.“

	Problém byl, že jsem mu prostě nevěřila. Možná jsem byla paranoidní, ale moje levá ruka byla pod krásnou, námořnicky modrou vestou skrz na skrz posypaná jizvami – od pokřivené, vypálené jizvy od kříže, jak mě jistý upíří služebník označkoval, po šikmé stopy po drápech od čarodějnice přeměněné ve vlkodlaka. Plus jizvy od nožů, tenké a čisté v porovnání s ostatními. Moje pravá ruka měla jen jednu jizvu po noži, nic pro srovnání. Ale byly tu další jizvy, schované pod námořnickou sukní a královsky modrým sakem. Hedvábí bylo jedno, jestli se pod ním schovávají jizvy nebo hebká, nedotknutá pokožka. Měla jsem prostě právo být paranoidní.

	„Kdo byl váš předek, kterého chcete oživit, a proč?“ Příjemně jsem se usmívala, když jsem to řekla, ale úsměv se mi v očích neodrazil.

	Také se usmál a úsměv se jeho, stejně jako mých, očí nedotknul. Lidé se na vás usmějí, když se vy usmějete na ně, ale ve skutečnosti to nemusí znamenat vůbec nic. Natáhl se, aby znovu zvedl hrníček s kávou, a v tu chvíli jsem zaregistrovala, že má něco těžkého v levé přední kapse saka. Nenosil podpažní pouzdro na pistoli – to už jsem si všimla – ale v levé náprsní kapse měl něco těžšího než peněženku. Mohlo to být hodně věcí, ale moje první myšlenka byla zbraň. Naučila jsem se poslouchat své první dojmy. Nejste paranoidní, pokud se vás lidi opravdu snaží dostat.

	Svou vlastní zbraň jsem měla schovanou pod levou paží v podpažním pouzdře. To situaci vyrovnávalo, ale nechtěla jsem svou kancelář přeměnit na ohradu OK Corral1. Měl zbraň. Možná. Pravděpodobně. Z toho, co jsem věděla, to mohlo být i opravdu těžké pouzdro na cigarety. Ale vsadila bych cokoli, že to těžké byla zbraň. Mohla jsem tam klidně sedět a povídat si sama se sebou o tom, čemu věřím, a nebo jsem se mohla chovat tak, jako bych s tou zbraní měla pravdu. Pokud se mýlím, omluvím se později. Pokud se nemýlím, dobře, budu naživu. Lepší být naživu a hrubý, než mrtvý a litovat.

	Přerušila jsem jeho proslov o rodinném rodokmenu. Vlastně jsem stejně nic z toho nevnímala. Zaměřila jsem se na tu těžkou věc v jeho kapse. Nic mě nezajímá víc než zjistit, jestli to opravdu zbraň je nebo ne. Usmála jsem se a pustila úsměv i do očí. „Čím se přesně živíte, pane Harlane?“

	Pomalu a zhluboka se nadechl, lehounce se usadil na židli. Bylo to nejblíž projevu napětí, které jsem u tohoto člověka viděla. První skutečný, lidský pohyb. Lidé se vrtí, Harlan nikoliv. Lidé se neradi dohadují s někým, kdo oživuje mrtvé. Neptejte se mě proč, ale jsou z nás prostě nervózní. Harlan nebyl nervózní, on nebyl nic. Prostě jen seděl naproti mně přes desku stolu, chladný, nepopsatelné oči milé a prázdné. Vsadila bych se o cokoli, že o svém důvodu, proč sem přišel, lže – a i o tom, že sem přinesl zbraň schovanou na místě, které nebylo snadné vypátrat. Měla jsem Lea Harlana ráda méně a méně.

	Jemně jsem položila svůj hrneček s kávou na desku stolu a stále jsem se usmívala. Uvolnila jsem ruce, krok jedna. Vytáhnout svou zbraň by mohl být krok dva. Doufala jsem, že se tomuto kroku vyhnu.

	„Chci, abyste oživila mého předka, slečno Blakeová. Nevidím žádný důvod, proč byste měla vědět, čím se živím.“

	„Pobavte mě,“ vybídla jsem ho stále se usmívajíc, ale cítila jsem, jak smích mé oči opouští jako tající led.

	„Proč bych měl?“ řekl.

	„Protože když mi to nepovíte, odmítnu váš případ.“

	„Pan Vaughn, váš šéf, si mé peníze už vzal. Jednal jako váš zástupce.“

	Usmála jsem se a byl to skutečný úsměv. „Vlastně, Bert je v Oživovatelích, s.r.o. jen hlavní manažer. Mnoho z nás jsou plnými partnery firmy, jako právní firma. Bert se zabývá právními záležitostmi případů, ale není můj šéf.“

	Jeho výraz, pokud to bylo možné, se zklidnil, uzavřel, ztajemněl. Bylo to jako koukat na špatnou malbu – takovou, co je namalovaná s perfektní technikou, ale bez špetky života. Jediné lidské bytosti, které se tomu podobaly, byly ty, co vás dokáží pěkně vyděsit.

	„Nebyl jsem si vědom vaší role, slečno Blakeová.“ Jeho hlas šel o tón dolů, ale byl stejně prázdný, jako jeho obličej.

	V hlavě se mi kvůli němu rozezněly všechny alarmy, ramena mi tíhly touhou natáhnout zbraň jako první. Ruce mi sklouzly dolu, aniž bych o tom nějak přemýšlela. A ani jsem si to neuvědomila, dokud se on v židli nenapjal. Oba jsme se přesunuly do pozice, ve které se dá lépe vytáhnout zbraň. Náhle jsem cítila napětí,  silné a těžké, jako by se v místnosti objevilo neviditelné světlo. Beze vší pochybnosti. Viděla jsem to v jeho prázdných očích, v malém úsměvu na jeho tváři. Byl to skutečný úsměv, žádný podvod, žádné předstírání. Byli jsme jen sekundy od toho, abychom udělali tu nejskutečnější věc, jaké lidské bytosti mohou udělat. Chystali jsme se jeden druhého zabít. Pozorovala jsem, ne jeho oči, ale jeho trup, čekající na jakýkoli pohyb, který by ho mohl zradit. Nebyla tu žádná pochybnost, oba jsme to věděli.

	Do toho těžkého, těžkého napětí, padl jeho hlas jako kámen do vody. Sám jeho hlas mě málem donutil zvednout zbraň. „jsem nájemný vrah, ale nejsem tu pro vás, Anito Blakeová.“

	Nezvedla jsem oči z jeho těla, napětí nepovolilo. „Proč mi to tedy říkáte?“ Můj hlas zněl měkčeji než jeho.

	„Protože jsem nepřijel do St.Louis někoho zabít. Opravdu potřebuji oživit mého předka.“

	„Proč?“ zeptala jsem se, stále pozorujíc jeho tělo, stále cítíc napětí.

	„Dokonce i zabijáci mají koníčky, slečno Blakeová.“ Jeho hlas zněl opravdově, ale ho tělo bylo velmi, velmi nehybné. Náhle jsem pochopila, že se mě snaží nevyděsit.

	Švihla jsem pohledem na jeho tvář. Stále byla zdvořilá, stále nepřirozeně prázdná, ale také jsem viděla něco dalšího … špetku smíchu.

	„Co je tak zábavného?“ zeptala jsem se.

	„Nevěděl jsem, že přijít sem a vidět vás znamená tak lákavou zkázu.“

	„Co tím myslíte?“ snažila jsem se dostat na okraj toho napětí, ale stále se mi to nedařilo. Zněl mi tak obyčejně, náhle tak skutečně, abych dokázala přestat přemýšlet o tom, jestli mám vytáhnout zbraň, a prostě ho v mé kanceláři zastřelit. Náhle to znělo tak hloupě, a pak … dívat se do jeho mrtvých očí, které smích nemohl nikdy pořádně vyplnit – to neznělo tak hloupě.

	„Po celém světě jsou lidé, kteří by si přáli vidět mě mrtvého, slečno Blakeová. Jsou lidé, kteří investovali  značné peníze a úsilí, aby se jim to splnilo, ale nikdo se nedostal takhle blízko, až do dneška.“

	Potřásla jsem hlavou. „Tohle nebylo blízko.“

	„Normálně bych s vámi souhlasil, ale znám vaši reputaci, takže jsem nepřinesl zbraň. Vy jste akorát viděla něco těžkého, když jsem se naposled předklonil, že ano?“

	Přikývla jsem.

	„Pokud bychom jeden na druhého zbraně vytáhli, vaše podpažní pouzdro je o několik vteřin rychlejší než ty moje hadry, které vypadají jako vnitřní vesta.“

	„Tak proč to vůbec nosit?“ zeptala jsem se.

	„Nechtěl jsem vás znervóznit tím, že bych sem přišel ozbrojený, ale nikdy nikam nechodím neozbrojený, tak jsem myslel, že se upravím a vy nic nepoznáte.“

	„Téměř jsem také nepoznala.“

	„Za to vám děkuji, ale oba víme své.“

	Nebyla jsem si tím jistá, ale nechala jsem to být. Nepotřebuji se hádat, když vidím, že vyhrávám. 

	„Co skutečně chcete, pane Harlane, pokud je to vaše skutečné jméno?“

	Na to se usmál. „Jak jsem už řekl, opravdu potřebuji probudit z mrtvých jednoho předka. O tom jsem nelhal.“ Na sekundu vypadal, že přemýšlí. „Podivné, ale o ničem jsem nelhal.“ Vypadal udiveně. „Už je to dlouho, co to byla naposled pravda.“

	„Upřímnou soustrast,“ řekla jsem.

	Zamračil se. „Co?“

	„Musí být těžké nebýt schopný říct pravdu. Vím to a zjistila jsem, že mě to vyčerpává.“

	Usmál se a opět to byl ten nepatrný ohyb rtů, co vypadal jako pravý úsměv. 

	„Už dlouho jsem o tom nepřemýšlel.“ Pokrčil rameny. „Hádám, že jste na to zvyklá.“

	Teď bylo na mě, abych pokrčila rameny. „Možná. Jakého předka chcete probudit a proč?“

	„Proč co?“

	„Proč chcete probudit zrovna tohoto předka?“

	„Má to snad nějaký význam?“ zeptal se.

	„Ano.“

	„Proč?“

	„Protože nevěřím, že mrtvého mohu vyrušit bez opravdu dobrého důvodu.“

	Opět se objevit ten malý úsměv. „Máte v tomhle městě oživovatele, co mrtvé probouzejí každou noc jen pro zábavu.“

	Přikývla jsem. „Tak byste měl jít k některému z nich. Udělají cokoli, co budete chtít, když jim dobře zaplatíte.“

	„Mohou probudit mrtvolu starou skoro dvě stě let?“

	Zatřásla jsem hlavou. „To je mimo jejich ligu.“

	„Slyšel jsem, že oživovatelé mohou probudit kohokoli, pokud provedou lidskou oběť,“ ztišil hlas.

	Potřásla jsem hlavou, znovu. „Nevěřte všemu, co slyšíte, pane Harlane. Někteří oživovatelé dokáží probudit několik století starou mrtvolu s pomocí lidské oběti. Samozřejmě se pak jedná o vraždu a to je nelegální.“

	„Pověsti říkají, že jste to už udělala.“

	„Ať už pověsti říkají cokoli, neprovádím lidské oběti.“

	„Takže nemůžete probudit mého předka.“ Bral to jako hotovou věc.

	„To jsem neřekla.“

	Oči se mu rozšířily, bylo to nejblíž překvapení, jaké zatím ukázal. „Vy můžete oživit téměř dvě stě let starou mrtvolu bez lidské oběti?“ Přikývla jsem. „O tomhle pověsti také vyprávějí, ale já jim nevěřil.“

	„Takže jste věřil, že provádím lidské oběti, ale ne, že dokážu oživit několik staletí staré mrtvé bez jakékoli proticeny.“

	Pokrčil rameny. „Jsem zvyklý zabíjet ostatní lidi. Nikdy jsem nikoho neviděl vstát z mrtvých.“

	„Máte štěstí.“

	Usmál se a jeho oči trochu zjihly. „Takže mého předka oživíte?“

	„Pokud mi ale řeknete dost dobrý důvod, proč bych to měla udělat.“

	„Vy se jen tak nevzdáte, že, slečno Blakeová?“

	„Vytrvalá, to jsem já,“ řekla jsem a usmála. Možná trávím až moc času kolem moc špatných lidí, ale teď jsem věděla, že Leo Harlan sem nepřišel proto, aby mě zabil, nebo kdokoli jiný ve městě, takže jsem s ním neměla problém. Proč jsem mu věřila? Ze stejného důvodu, proč jsem mu nevěřila zpočátku. Instinkt.

	„Procházel jsem záznamy mé rodiny v téhle zemi zpět do minulosti tak daleko, jak jsem mohl, ale můj oficiální předek je jen na neoficiálních záznamech. Věřím, že měl od začátku falešné jméno. Dokud nezískám jeho pravé jméno, nemohu zjistit cestu mé rodiny skrz Evropu. A to bych si moc přál.“

	„Probudit ho, zeptat se na pravé jméno, pravý důvod, proč přišel do téhle země, a vrátit ho zpátky?“ Položila jsem to jako otázku.

	Harlan přikývl. „Přesně.“

	„To zní jako dost dobrý důvod.“

	„Takže to uděláte,“ řekl.

	„Ano, ale není to levné. Jsem pravděpodobně jediný oživovatel v téhle zemi, který umí probudit někoho takhle starého bez lidské oběti. Teď už je to o obchodu, jestli mě chápete.“

	„Pokud jde o mě, slečno Blakeová, jsem ve své práci stejně dobrý, jako vy v té vaší.“ Snažil se vypadat skromně a poraženecky. Vypadal ale potěšený sám sebou, bylo mu to vidět v těch obyčejných, a trochu děsivých hnědých očích. „Já můžu platit, slečno Blakeová, nemusíte se bát.“

	Připadal mi až troufalý. Nikdy neuhýbal. Začal si prohledávat bundu. „Přestaňte,“ řekla jsem.

	„Moje kreditka, slečno Blakeová. Nic víc.“ Vyndal ruce z kapes bundy a zvedl je, prsty roztažené, takže jsem je mohla dobře vidět.

	„Můžete dokončit papírování a zaplatit v přední kanceláři. Mám další schůzky.“ 

	Téměř se usmál. „Samozřejmě.“ Zůstal stát. A já také. Žádný z nás se nenapřáhl, aby druhému potřásl rukou. 

	Ve dveřích zaváhal. Pár stop za ním jsem se zastavila. Nenásledovala jsem ho tak blízko, jak to normálně s klienty dělám. Prostor k případným manévrům, znáte to.

	„Kdy to můžete udělat?“

	„Jsem tento týden plná. Mohla bych vás vmáčknout do příští středy. Možná příští čtvrtek.“

	„Co se stalo s pondělkem a úterým?“ zeptal se.

	Pokrčila jsem rameny. „Jsem plná.“

	„Řekla jste, a cituji: ‚Jsem tento týden plná.’ A pak jste zmínila až příští středu.“

	Znovu jsem pokrčila rameny. Kdysi jsem v lhaní moc dobrá nebyla, ani teď nejsem kdovíjak úžasná, ale ne ze stejných důvodů. Cítila jsem, že se mé oči vyprázdnily, když jsem říkala: „Měla jsem říct, že jsem plná pro téměř celé příští dva týdny.“

	Zíral na mě, jako by chtěl, abych se začala nějak kroutit. Bojovala jsem s tím nutkáním a dala mu jen prázdné, obyčejně přátelské oči.

	„Příští čtvrtek je úplněk,“ řekl potichu.

	Mrkla jsem na něj, snažila se netvářit se překvapeně, a myslela jsem, že se mi to povedlo, ale zradila mě řeč těla. Ramena se mi napjala, ruce ztvrdly. Většina lidí si všímá vaší tváře, a ne zbytku těla, ale Harlan byl člověk, co si toho mohl všimnout. Sakra.

	„Tak je úplněk, jupi–ja–hej, no a co?“ Můj hlas zněl tak opravdově, jak jen mohl.

	Usmál se na mě tím svým vlastním způsobem. „Nejste moc dobrá v tom, tvářit se nesměle, slečno Blakeová.“

	„Ne, to nejsem. Ale co taky nesmělá nejsem, tak to není problém.“

	„Slečno Blakeová,“ řekl, hlas sladký skoro jako med. „prosím, neurážejte moji inteligenci.“

	Chtěla jsem říct ‚Když ono je to tak jednoduchý.’, ale neřekla. Zaprvé, zas tak moc jednoduché to nebylo; zadruhé byla jsem trochu nervózní z toho, kam konverzace vedla. Ale nechystala jsem se mu nějak pomoct dobrovolným podáváním informací. Pokud lidem řeknete málo informací, irituje je to.

	„Neurážela jsem vaši inteligenci.“

	Zamračil se, že jsem myslela, že to bylo stejně skutečné, jako ten malý úsměv. Opravdový pokukující Harlan. „Pověsti říkají, že už pár měsíců nepracujete, když je úplněk.“ Vypadal velmi vážně tím náhlým, ne hrozivým způsobem – jako bych byla nezdvořilá a zapomněla všechny své slušné způsoby, nebo něco, a on mě prostě opravil. 

	„Možná jsem wiccan. Úplněk je pro ně svátek, víte. Přesněji noc.“

	„Jste wiccan, slečno Blakeová?“

	Už dlouho mě žádná slovní hra tak neunavila. „Ne, pane Harlane, nejsem.“

	„Tak proč nepracujete o nocích, kdy je úplněk?“ Studoval mou tvář, zkoumal ji, jako by z nějakého důvodu byla moje odpověď důležitější, než by měla být. Věděla jsem, že chce, abych to řekla. Chtěl, abych se přiznala, že jsem kožoměnec. Problém byl, že jsem se nemohla přiznat, protože to nebyla pravda. Byla jsem lidská Nimir–Ra – královna pardu leopardodlaků. Zdědila jsem leopardodlaky poté, co jsem zabila jejich starého vůdce, když se snažil zabít mě. Byla jsem taky Bolverkem  místní smečky vlkodlaků. Bolverk, Vykonavatel, byl víc než jen bodyguard, míň než popravčí. Jednoduše to byl někdo, kdo dělal věci, které Ulfric buď nechtěl, nebo nemohl udělat. Richard Zeeman byl místní Ulfric. Pár let jsem s ním chvíli chodila, chvíli nechodila. Právě teď bylo po všem, opravdu po všem. Jeho konečné vysvětlení bylo ‚Nechci milovat někoho, kdo si vodí domů víc monster než já.’ Co byste na to řekli? Co byste na to mohli říct? Zatraceně, kdybych věděla. Říká se, že láska vše přemůže. Je to lež.

	Jako Nimir–Ra a Bolverk jsem měla lidi, co na mě byli závislí. Nepracovala jsem o úplňcích, takže jsem tu byla pro ně. To byl skutečný důvod, ale také nic, co bych chtěla sdělit Leo Harlanovi.

	„Někdy si beru osobní volno, pane Harlane. Pokud splývá s úplňkem, ujišťuji vás, že s ním pouze splývá.“

	„Pověsti říkají, že vás před pár měsíci kousl kožoměnec a teď jste jedním z nich.“ Jeho hlas byl pořád tichý, ale já na něj byla připravená. Moje tvář, mé tělo, vše bylo klidné, protože on se mýlil.

	„Nejsem kožoměnec, pane Harlane.“

	Oči se mu zužily. „Nevěřím vám, slečno Blakeová.“

	Povzdechla jsem si. „Vůbec mě nezajímá, jestli mi věříte, pane Harlane. To, jestli jsem nebo nejsem lykantrop, vůbec nesouvisí s tím, jak dobrá jsem v oživování mrtvých.

	„Pověsti říkají, že jste nejlepší, ale vy mi pořád říkáte, že se pověsti pletou. Jste opravdu tak dobrá, jak mi řekli?“

	„Ještě lepší.“

	„Máte pověst člověka, který oživil celou hrobku.“

	Pokrčila jsem rameny. „Vy byste zase těmi lichotkami dokázal zamotat hlavu nejedné holce.“

	„Říkáte mi pravdu?“

	„Záleží na tom? Opakuji: dokážu probudit vašeho předka, pane Harlane. Jsem jeden z mála, ne–li jediný, oživovatel v téhle zemi, který to dokáže bez lidské oběti.“ Usmála jsem se na něj mým úsměvem profesionála, tím, co byl jasný, zářivý, a stejně bez významu jako žárovka. „Bude příští středa nebo čtvrtek v pořádku?“

	Přikývl. „Nechám vám tu své telefonní číslo, můžete mě dostihnout dvacet čtyři hodin denně.“

	„Spěcháte na to?“

	„Řekněme, že nevím, kdy mi do cesty vstoupí nabídka, které bych nemusel odolat.“

	„Ne jen peníze,“ řekla jsem.

	Znovu se usmál tím svým způsobem. „Ne, ne jen peníze, slečno Blakeová. Mám dost peněz, ale může se jednat o práci, co přinese nové zajímavosti … nové výzvy. Po tom vždy pátrám.“

	„Dávejte si pozor na to, co si přejete, pane Harlane. Vždycky je venku někdo větší a špatnější než jste vy.“

	„Tak toho jsem ještě nenašel.“

	Usmála jsem se. „Možná jste děsivější než vypadáte, nebo jste ještě nepotkal ty správné lidi.“

	Na dlouhou chvíli se na mě zadíval, dokud jsem necítila, jak mi z očí mizí úsměv. Jeho mrtvé oči se setkaly s mými. V tu chvíli mě ta naprostá tichost dostala. Bylo to mírumilovné místo; místo, kam jsem chodila, když jsem někoho zabila. Velké, bílé, nehybné, prázdné místo, kde nic nebolí, kde nic necítím. Dívajíc se do Harlanových prázdných očí, zajímalo mě, jestli je jeho hlava bílá, prázdná a statická. Skoro jsem se zeptala, ale neudělal jsem to, protože jen na vteřinu jsem si pomyslela, že lhal, lhal o všem a chystal se vytáhnout zbraň z bundy. To by mohlo vysvětlit, proč se tak zajímal, jestli jsem kožoměnec. Na jeden úder srdce, možná na dva, mi blesklo hlavou, že budu muset Lea Harlana zabít. Nebyla jsem vyděšená nebo nervózní. Jen jsem četla sama sebe. Žít nebo zemřít byla jeho volba. Nebylo tu nic než ta pomalá, věčná vteřina, kdy jsou zvoleny volby a životy pak ztraceny.

	Zatřásl se jako pták, když si uhlazuje pírka zpátky na místo. „Chtěl jsem vám připomenout, že jsem velmi děsivý člověk, ale už to neudělám. Bylo by hloupé si s vámi hrát – jako bych postrkoval chřestýše násadou od koštěte.“

	Jen jsem se dívala do jeho prázdných očí, stále chycena na tom tichém místě. Můj hlas vyšel pomalu, opatrně – jako to cítilo i moje tělo. „Doufám, že jste mi dnes nelhal, pane Harlane.“

	Dal mi jeden z těch neidentifikovatelných úsměvů. „Stejně tak já, slečno Blakeová, stejně tak já.“ S tímto komentářem opatrně otevřel dveře, nespustil ze mě oči. Pak se otočil a rychle odešel, silně za sebou zabouchl dveře a nechal mě samotnou, s adrenalinem chvátajícím opustit mé tělo do louže u mých nohou.

	Nebyla jsem vyděšená, že mě tu nechal slabou, ale ten adrenalin … Oživovala jsem mrtvé a byla jsem zákonnou popravčí upírů. Nebylo to dost unikátní? Musím ještě přitahovat děsivé klienty? 

	Věděla jsem, že jsem Harlanovi neměla nic říkat, ale řekla jsem u pravdu. Já můžu probudit zombie, a nikdo jiný v této zemi to nedokáže – bez lidské oběti. Byla jsem si jistá, že kdybych Harlana odmítla, šel by najít někoho jiného, kdo by to udělal. Někoho, kdo by neměl ani mé schopnosti, ani mé zásady. Někdy se spolčíte s ďáblem ne protože chcete, ale proto, že kdybyste to neudělali vy, udělal by to někdo jiný.

	 

	 

	 

	2. KAPITOLA

	 

	Hřbitov v Lindelu byl jednou z těch moderních záležitostí, kde byly všechny náhrobní kameny posazené hluboko do země a vy nejste schopni ani zasadit květiny. Usnadňuje to sice sečení trávy, ale taky se pak z toho stává depresivnější, prázdné místo. Nic než holá zem s malými vytáhlými oblouky trčícími do temnoty. Bylo to tak prázdné a jednotvárné jako temná strana měsíce – a stejně přívětivé. Dejte mi hřbitov s kobkami a mausoley, kamennými andělíčky plakajícími nad fotkami dětí, s Matkou Marii modlící se za nás všechny, a její tiché oči slibující odměnu v nebi. Hřbitov by měl připomínat lidem, co tudy procházeli, že někde je nebe. Neměl by to být jen shluk děr v zemi s kusem kamene na vrchu.

	Byla jsem tu, abych oživila Gordona Benningtona, protože Fideliská pojišťovací společnost doufala, že šlo o sebevraždu a ne o nehodu s následkem smrti. A šlo tu o multimilionové životní pojištění. Policie si byla jistá, že šlo o nehodu, ale Fidelisu to nestačilo. Radši mi zaplatili značný poplatek v naději, že zachrání miliony. Byla jsem drahá, ale ne tak drahá. V porovnání s tím, co mohli ztratit, jsem byla jen drobnost.

	Na hřbitově byly tři skupiny aut. Dvě z těch skupin byly minimálně patnáct metrů od sebe, protože jak paní Benningtonová, tak hlavní právník Fidelisu, Arthur Conroy, na sebe štěkali nadávky. Třetí skupina dvou aut parkovala mezi těmi dvěma. Označené policejní auto a neoznačené policejní auto. Nechtějte po mně vysvětlit, jak jsem věděla, že šlo o neoznačené policejní auto. Prostě tak vypadalo.

	Zaparkovala jsem kousek za první skupinou aut. Vystoupila jsem ze svého úplně nového džípu Grand Cherokee, který byl částečně zaplacen penězi, které jsem získala za svůj už mrtvý džíp Country Squire. Pojišťovací společnost nechtěla i přes mou žádost zaplatit. Nechtěli uvěřit, že hyenodlaci Country Squire sežrali. Poslali nějaké lidi, aby udělali fotky a nějaká měření a aby viděli krvavé fleky. Nakonec zaplatili, ale taky mi zhoršili smluvní podmínky. Teď platím měsíc co měsíc nové společnosti, která mi garantuje plnou podporu, pokud a jen pokud poškodím, ne zničím, jiné auto po příští dva roky. Vykašlat se na to. Plně jsem soucítila s rodinou Gordona Benningtona. Samozřejmě, je těžké cítit sympatie k pojišťovací společnosti, která se snaží vyhnout vyplacení peněz vdově se třemi dětmi.

	Auto nejblíže mému vypadalo jako jedno z těch, co patří Fideliské společnosti. Arthur Conroy ke mně přistoupil, ruku napřaženou. Jeho výška byla přesně ta, co byste označili jako poslední bod pro malý, s řídnoucími blond vlasy, které si česal přes lysinu, jako by to mohl ukrýt. Měl brýle se stříbrnými obloučky, které mu rámovaly šedé oči. Kdyby byly jeho řasy a obočí jen o trochu tmavší, byly by jeho nejlepším rysem. Ale jeho oči byly tak velké a prosté, že jsem myslela, že vypadá skoro jako žába. Ale taky mě moje nedávné rozmíšky s pojišťovací společností udělaly nemilosrdnější. Možná.

	Conroy byl doprovázen dalším člověkem v tmavém obleku. Potřásla jsem Conroyovou rukou a zahlédla za ním dva téměř dvoumetrové muže.

	„Bodyguardi?“ položila jsem to jako otázku.

	Conroyovy oči se rozšířily. „Jak to víte?“

	Potřásla jsem hlavou. „Vypadají jako bodyguardi, pane Conroyi.“

	Potřásla jsem si rukou i s dalšími dvěma lidmi od Fidelisu. Nenabídla jsem potřást si rukou s bodyguardy. Většina z nich si s vámi rukou nepotřese, i kdybyste jim to nabídla. Nevím, jestli by to zničilo jejich image tvrďáků, nebo si prostě jen chtěli nechat ruce volné kvůli zbrani. Ať tak či tak, nenabídla jsem jim to a oni mně taky ne.

	Tmavovlasý bodyguard s rameny širokými skoro jako já byla vysoká se usmál, myslím. 

	„Tak vy jste Anita Blakeová.“

	„A vy jste?“

	„Rex, Rex Canducci.“

	Zvedla jsem na něj obočí. „Je Rex vaše pravé jméno?“

	Zasmál se tím překvapivým shlukem smíchu, co je tak mužný – a obvykle na ženy tak působí. „Ne.“

	Netrápila jsem ho otázkou, jaké je jeho pravé jméno, pravděpodobně něco trapného, jako Florence nebo Rosie. Druhý bodyguard byl blonďák a byl zticha. Díval se na mě malýma, bledýma očima. Nelíbil se mi.

	„A vy jste?“ zeptala jsem se.

	Mrknul na mě, jako by ho má otázka překvapila. Hodně lidí bodyguardy ignoruje, někdy ze strachu, že nevědí, co dělat, protože nikdy žádného nepotkali, někdy protože někoho potkali a zjistili, že jsou jen jako nábytek – ignorujete je, dokud je nepotřebujete.

	Zaváhal, pak řekl: „Balfour.“

	Počkala jsem vteřinu, ale nic jiného neřekl. „Balfour. Jedno jméno, jako Madonna nebo Cher?“ zeptala jsem se jemným hlasem.

	Oči se mu zúžily, ramena mírně napjala. Dal se moc snadno vytočit. Upřel pohled dolů a snažil se vypadat hrozivě, ale byly to jen svaly. Hrozivě vypadající, a věděl to, ale nic víc.

	Rex nás přerušil. „Myslel jsem, že budete vyšší,“ řekl to jako vtip, tím svým rád–vás–poznávám hlasem.

	Balfourova ramena povolila, napětí zmizelo. Už spolu museli pracovat – Rex věděl, že jeho partner není ta nejpevnější šušeňka v krabici.

	Setkala jsem se s Rexem pohledem. Balfour může být problém. Pokud se věci poserou, může reagovat přehnaně. Rex ne.

	Zaslechla jsem zvyšující se hlasy, jeden z nich byl ženský. Do prdele. Řekla jsem právníkům paní Benningtonové, aby ji nechali doma. Buď mě ignorovali, nebo nebyli schopní ustát její temperament.

	Mluvil s ní hezký policista v civilu, hlas chladný, ale opatrný, s tichou naléhavostí, jak se ji, podle všeho, snažil udržet patnáct metrů od Conroye. Před pár týdny právníka profackovala a on jí to nezůstal dlužný. Tak mu vrazila pěst do sanice a posadila ho na zadek. Pak se do toho vložili soudní zřízenci a odtrhli je od sebe.

	Byla jsem u toho pozdvižení, jelikož jsem byla součástí osazenstva soudu – tak trochu. Dnes se případ vyřeší. Jestli Gordon Bennington vstane z hrobu  a řekne, že šlo o nehodu, Fidelis bude muset platit. Jestli se přizná k sebevraždě, tak paní Benningtonová nedostane nic. Na její žádost jsem jí říkala paní Benningtonová. Když jsem ji oslovila slečno Benningtonová, skoro mi ukousla hlavu. Nebyla jednou z těch svobodomyslných žen. Byla ráda manželkou a matkou. Těšilo mě to kvůli ní, znamenalo to víc svobody pro nás ostatní.

	Povzdychla jsem a vykročila přes bílou oblázkovou příjezdovou cestu směrem k těm zvyšujícím se hlasům. Minula jsem uniformovaného poldu opírajícího se o svoje auto. Pokývla jsem, řekla: „Zdravím.“

	Pokývnul zpátky, oči stále na těch pojišťovácích, jako by mu někdo řekl, že jeho prací je zajistit, aby se k sobě ti dva nedostali. Nebo se možná mu nelíbila velikost Rexe a Balfoura. Oba muži měli proti němu navíc tak padesát kilo. Na policejního důstojníka byl moc štíhlý a v obličeji měl pořád ten neúnavný výraz, jako by tu práci nedělal moc dlouho a ještě se jakoby nerozhodl, co by chtěl vlastně vůbec za práci dělat.

	Paní Benningtonová ječela na hezkého důstojníka, který jí stál v cestě. „Ti hajzlové ji najali a ona řekne cokoli, co jí řeknou! Zajistí, aby Gordon lhal, vím to!“

	Povzdychla jsem. Vysvětlovala jsem každému, že mrtví nelžou. Stejně mi věřili jen soudci a poldové. Myslím, že si lidi od Fidelisu také mysleli, že jim peníze za mé služby pojistí výsledek, jaký chtěli, a paní Benningtonová si myslela totéž.

	Nakonec mě přes poldova ramena zahlédla. Na vysokých podpatcích byla vyšší než důstojník. Což znamená, že byla vysoká a ten polda zas moc malý nebyl. Měl tak metr osmdesát, nanejvýš.

	Snažila se kolem něj protlačit, ječela teď na mě. Polda se pohnul dost na to, aby jí zablokoval cestu, aniž by se jí dotknul. Praštila ho do ramen a zamračila se na něj. A ječení skončilo, na vteřinu.

	„Vypadněte mi z cesty!“ přikázala.

	„Paní Benningtonová,“ zavrčel jeho hluboký hlas mírně. „Slečna Blakeová je tu z pověření soudu. Musíte ji nechat dělat její práci.“ Měl krátké šedé vlasy, na vršku trochu delší. Nemyslela jsem si, že šlo o záležitost módy, spíš že neměl prostě čas zajít si ke kadeřníkovi. 

	Paní Benningtonová se kolem něj znovu pokusila protlačit, ale teď ho popadla, jako by ho chtěla odstrčit z cesty. Nebyl vysoký, ale zato ramenatý, s tělesnou konstrukcí jako statkář, velmi svalnatý statkář. Rychle si uvědomila, že ho nemůže postrčit, tak se rozhodla ho obejít, odhodlaná mi říct, co si myslí.

	Musel ji vzít za paži, aby ji ode mě dostal. Zvedla k němu ruku a do klidné říjnové noci se čistě ozval jeho hluboký hlas: „Jestli mě uhodíte, nasadím vám pouta a dokud to tu nedokončíme, zůstanete zavřená v autě.“

	Zaváhala, ruku stále zvednutou, ale ve tváři se mu muselo odrazit něco – byl ode mě stále odvrácený – co jí řeklo, že myslí zatraceně vážně každé slovo.

	Tón jeho hlasu byl pro mě dostatečný důvod. Udělala bych, co řekl.

	Nakonec ruku spustila. „Jestli se mě dotknete, přijdete o odznak.“

	„Vyhrožovat policejnímu důstojníkovi je považováno za trestný čin, paní Benningtonová,“ řekl tím svým hlubokým hlasem.

	Díky měsíčnímu světlu jste mohli na její tváři vidět ten úžas, jako by nějak nedokázala uposlechnout jakékoli příkazy, které jí byly položeny. Uposlechnutí by jí sebralo vítr z plachet. Ustoupila vzad a nechala svou skvadru právníků v tmavých oblecích, aby ji odvedli o trochu dál od toho hezkého poldy. 

	Byla jsem jediná dost blízko na to, abych ho slyšela říkat „Kdybych ji měl za ženu, radši bych se sám zastřelil.“

	Zasmála jsem se, nemohla jsem si pomoct.

	Otočil se, oči naštvané, ale ať už viděl v mé tváři cokoli, rozesmálo ho to.

	„Máte štěstí,“ řekla jsem. „Viděla jsem paní Bennigtonovou při několika příležitostech.“ Podala jsem mu ruku. 

	Potřásl s ní jako obchodník, dobře a pevně. „Poručík Nicols, a upřímnou soustrast za to, že se musela dohadovat s …“ Zaváhal.

	Dokončila jsem větu za něj: „S tou šílenou krávou. Věřím, že to je ta fráze, kterou jste hledal.“

	Přikývl. „Je to ta fráze. Vdova a děti mají mé sympatie a doufám, že ty peníze si zaslouží,“ řekl. „Ale ona to dělá zatracené těžké, sympatizovat s ní osobně.“

	„Všimla jsem si,“ řekla jsem, smějíc se.

	Zasmál se a sáhl si do bundy pro balíček cigaret. „Nevadí?“

	„Ne, tady venku ne, myslím. Mimo to, zasloužíte si to. Dohadovat se s naší úžasnou paní Benningtonovou.“

	Vyklepal si z balíčku cigaretu jedním z těch pohybů, které dokáží jen dlouhodobí kuřáci. „Jestli Gordon Bennington vstane z mrtvých a řekne, že se sám zabil, bude z ní neřízená střela, slečno Blakeová. Nemám povoleno ji zastřelit, ale nejsem si jist, co dalšího s ní budu schopen udělat.“

	„Možná si na ni její právníci sednou. Myslím, že jich je dost, aby ji chvíli podrželi při zemi.“

	Zatímco mluvil, dal si cigaretu mezi rty. „Ti jsou zku … zatraceně nepoužitelní. Moc se bojí, že přijdou o peníze.“

	„Zkurveně nepoužitelní, poručíku. Zkurveně nepoužitelní je fráze, kterou jste hledal.“

	Znovu se zasmál, dost na to, aby si musel vzít cigaretu z úst. „Zkurveně nepoužitelní, jo, to je ono.“ Znovu si dal cigaretu mezi rty a vyndal jeden z těch velkých kovových zapalovačů, co je moc mezi lidmi nevídáte. Plamen se zableskl oranžovou červení, automaticky kolem něj obtočil ruce, i když nebyl žádný vítr. Když konec cigarety jasně žhnul, zacvakl zapalovač a dal si ho zpět do kapsy. Pak vyndal cigaretu z úst a vyfoukl dlouhý sloupec kouře.

	Bezděčně jsem o krok ustoupila, ale byli jsme venku a paní Benningtonová byla dostatečným důvodem ke kouření. Nebo k pití.

	„Můžete povolat víc mužů?“

	„Také nemají povoleno ji zastřelit,“ řekl Nicols.

	Usmála jsem se. „Ne. Ale možná by mohli vytvořit zátaras a udržet ji, aby se už k nikomu nepřiblížila.“

	„Nejspíš bych mohl vzít jednu uniformu, možná zavolat dvě, ale jde o to: má konexe se špičkami, páč má prachy, a po dnešku jich může mít ještě víc. Ale jinak je zkurveně nepříjemná.“ Vypadal, že si to slovo na Z vychutnává skoro stejně jako kouř z cigarety. Jako by si musel před truchlící vdovou hlídat jazyk a to bolelo.

	„Že by měla politický vliv tak trochu poskvrněný?“ zeptala jsem se.

	„Noviny zveřejnily fotografie, jak mlátí Conroye, na titulních stránkách. Mocní se bojí, že to tu půjde do kelu, a oni do toho tedy spadnout nechtějí.“

	„Takže se od toho distancují v případě, že ona udělá něco … nešťastného,“ řekla jsem.

	Zhluboka, velmi zhluboka si potáhl z cigarety, držel to, jako jiní držejí jointa, a pak nechal kouř vyjít ven ústy a i nosem zároveň s tím, že mi odpověděl: „Distancují, to je to správné slovo.“

	„Vylejvaj vodu, skáčou z lodi, opouštějí loď …“

	Znovu se zasmál, a ani nevyfoukl všechen kouř, dal si ještě jednoho šluka, ale nevypadalo to, že si něčeho všiml. „Nevím, jestli jste vážně tak zábavná nebo jestli jsem se jen potřeboval zasmát.“

	„To je stresem,“ řekla jsem. „Většina lidí mě tedy neshledává moc zábavnou.“

	 Podíval se na mě jakoby úkosem, stranou těch překvapivě bledých očí. Vsadila bych se, že ve slunci jsou zářivě modré. „Slyšel jsem to o vás – že jste jako osina v zadku, a že je z vás spousta lidí otrávená.“

	Pokrčila jsem rameny. „Děvče dělá, co umí.“

	Usmál se. „Ale ti samí lidi, co říkají, že umíte být jako osina v zadku, neměli žádný problém se spoluprací s vámi. Fakt je, slečno Blakeová,“ uhasil cigaretu o zem, „hodně jich říká, že by vás brali jako zálohu – i místo poldů, které dokonce znají jménem.“

	Nevěděla jsem, co na to říct. Mezi policajty není větší ocenění, než že by vás brali jako zálohu v životní nebo smrtelné situaci.

	„Donutíte mě červenat se, poručíku Nicolsi.“ Nedívala jsem se na něj, když jsem to říkala. 

	Vypadal, že civí na stále doutnající cigaretu na bílém štěrku. „Zerbrowski říká, že se nečervenáte moc často.“

	„Zerbrowski je zábavný oplzlý hajzl,“ řekla jsem.

	Rozkašlal se, částečně kvůli smíchu, a zašlápl cigaretu, takže i ten mdlé světýlko zhaslo v temnotě. „To je, to je. Už jste poznala jeho ženu?“

	„S Katie jsem se setkala.“

	„Taky se divíte, jak si ji dokázal Zerbowski nabalit?“

	„Každou prokletou chvíli, kdy ji vidím,“ přitakala jsem.

	Povzdechl si. „Zavolám pro další auto s posilou, zkusím vyžebrat dvě uniformy. Pojďme to dokončit – a dostat se zatraceně daleko od těhle lidí.“

	„Jdeme na to,“ řekla jsem.

	Odešel zatelefonovat. Já si šla vyzvednout mé věci na oživování mrtvých. Co mám za jednu z mých pomůcek mačetu delší než je mé předloktí, nechávám si věcičky v autě. Mají sklon lidi děsit. Dnes večer jsem se vážně moc snažila nevyděsit ani bodyguardy, ani policisty. Byla jsem si zatraceně jistá, že není nic, co bych mohla udělat, abych vyděsila paní Benningtonovou. Taky jsem si byla jistá, že není nic, co bych mohla udělat, aby se se mnou cítila dobře.

	 

	 

	 

	3. KAPITOLA

	 

	Moje věci na oživování mrtvých byly uloženy v šedivé sportovní tašce od Nike. Někteří oživovatelé si své případy pečlivě připraví. Setkala jsem se s jedním, který měl malé pouzdro na oblek, který dokázal přeměnit na stůl, jak by to udělal kouzelník nebo pouliční kejklíř. Co se mě týče, ujistila jsem se, že je vše pečlivě zabaleno, že se nic nemůže rozbít nebo poškrábat, ale na druhou stranu, neviděla jsem jediný důvod, proč rozvíjet lidskou fantazii víc než potřebujete. Pokud lidi chtěli show, měli jít do Cirkusu prokletých a dívat se, jak zombie vstávají z hrobů a děsí herce, co děs jen předstírají. Nebyla jsem bavič, byla jsem oživovatel – a tohle byla práce.

	Každý rok jsem odmítala dělat na Halloween seance, kde chtěli lidé přesně o půlnoci oživit zombie nebo dělali jiné nesmysly. Čím děsivější byla má pověst, tím víc lidi chtěli, abych k nim přišla a děsila právě je. Řekla jsem Bertovi, že můžu kdykoli jít a vyhrožovat lidem, že všechny zastřelím, to by mohlo být děsivý. Bertovi to nepřišlo zábavné. Ale taky mě přestal nutit, abych seance dělala.

	Učili mě používat ochranné mastičky na obličej, ruce a srdce. Z vůně rozmarýny, vonící jako vánoční stromeček, jsem se dostávala do nostalgie, ale ještě nikdy jsem mastičku nepoužila. V případě nouze jsem oživila mrtvé i bez ní, a to víc než jen jednou, tak jsem začala přemýšlet. Někteří věřili, že rozmarýna pomáhá, abyste se víc otevřeli duchům, takže se usoudilo, že vám taky pomůže při oživování mrtvých. Většina, v Americe tedy určitě, věřila, že vůně nebo dotek směsi bylin zvýší vaše psychické schopnosti, nebo jim pomáhá se otevřít, takže pracují tak jako tak. Nikdy jsem si při oživování mrtvých nevšimla žádných problémů. Moje psychické schopnosti byly na práci oživovatele vždy připraveny. Takže jsem mastičky stále nosila u sebe, pro všechny případy, ale nikdy jsem je nepoužila.

	Jsou tři věci, které jsem potřebovala pro každé oživení – ocel, čerstvá krev a sůl. Vlastně ta sůl je potřeba, abych zombie uložila zpět do hrobu, až budeme se vším hotoví. Ořízla jsem svou výbavu na absolutní minimum. A nedávno jsem to udělala znovu. A ořízla myslím doslova.

	Moje levá ruka byla zabalená v obvazu. Používala jsem sterilní obvazy, takže moje ruka nevypadala jako vyčpělá verze ruky mumie. Na levém předloktí byly obvazy tlustší. Všechna zranění se mohla sama od sebe zhoršit a to by mě totálně nasralo.

	Učila jsem se, jak kontrolovat své psychické schopnosti u Marianne, která byla psychicky velmi mocná, když jsem ji poznala, a která se stala čarodějnicí. Teď je z ní wiccanka. Ne všechny čarodějky jsou wiccanky a jestli je v Marianne ještě nějaký ždibec čarodějky, musela bych se oběsit. Marianne, moje učitelka, sdílela některé mé dluhy vůči karmě, nebo jak tomu ta její parta – čtěte coven – říkala. Ze skutečnosti, že jsem zabila zvíře pokaždé, kdy jsem probouzela mrtvé, třikrát, čtyřikrát za noc, a to téměř každou noc, se ten její coven mohl zbláznit. Pro wiccany je magie krve magií černou. Brát život za účelem magie, jakýkoli život, i kuřete, je pro ně velmi černá magie.

	Jak se mohla Marianne uvázat k někomu tak … zlému? To je zajímalo.

	Abych pomohla Marianninu auru odlehčit, a mou také, coven mě donutil něco slíbit – teď jsem se snažila oživovat mrtvé bez toho, abych cokoli zabila. Už jsem v několika nutných případech oživovala bez zvířecích oběti, takže jsem věděla, že je to možné. Ale – jaké překvapení – i když jsem dokázala dělat své řemeslo, aniž bych zabila nějaké zvíře, stále jsem k tomu potřebovala čerstvou krev. Magie krve pro byla wiccany stále černou magií, tak co? Kompromisem bylo, že jsem používala jen mou vlastní krev. Nebyla jsem si jistá, že to bude fungovat. Ale fungovalo, pro nedávno zesnulé.

	Začala jsem nařezávat předloktí, které nebylo na pohled už tak pěkné – poté, co jsem se do něj začala třikrát a víckrát za noc řezat. Tak jsem se začala píchat do prstů. Vypadalo to, že pro méně než šest měsíců mrtvé stačí jen velmi málo krve. Ale prsty mě pak přestaly poslouchat – a moje předloktí mělo už tak dost jizev, tak co. Taky jsem zjistila, že když střílím levou rukou, jsem pomalejší, protože řezy zatraceně bolely. Rozhodla jsem se neřezat se do pravé ruky, protože jsem nemohla dovolit, abych byla pomalá i na ni. K tomu jsem se rozhodla poté, co mi bylo líto zabít několik kuřat nebo koz, abych probudila mrtvé. Zvířecí životy nemají takovou cenu jako ten můj. Tak jsem to řekla – máte mé úplné, sobecké přiznání.

	Opravdu jsem doufala, že se tenké řezy rychle zahojí. Díky znamením od Jean-Clauda, Vládce města, jsem se léčila rychle, hodně rychle. Malé řezy se neléčily rychle. Marianne řekla, že to je pravděpodobně tím, že k pořezání používám ostří opatřené kouzly. Ale měla jsem svou mačetu ráda. Popravdě, nebyla jsem si zrovna na sto procent jistá, že bez toho začarovaného ostří dokážu oživit mrtvé jen s pár kapkami krve. To byl ten problém.

	Chystala jsem se Marianne zavolat a přiznat se jí, že jsem nedala ten wiccanský test dobra. Proč by to s nimi mělo být jiné? Ultra ortodoxní křesťanské skupiny mě nenáviděly též.

	Vrhla jsem letmý pohled na publikum za mnou. K poručíku Nicolsovi a tomu druhému důstojníkovi se přidali dva další uniformovaní policisté. Policie zůstala uprostřed mezi těmi dvěmi znesvářenými skupinami, které ale mohly přistoupit dost blízko k hrobu, aby slyšely, co zombie řekne. Bylo to rozhodně míň než patnáct metrů, ale obě skupiny potřebovaly slyšet Gordona Benningtona – nebo aspoň rozhodnutí soudce. Soudce se k nám připojil i se soudní zapisovatelkou a tou její malinkou zapisovací hračkou. Přivedl také ty dva statné soudní vykonavatele, což mě donutilo pomyslet si, že soudce je rozhodně chytřejší, než vypadal – a to na mě udělal dost velký dojem už napoprvé. Ne každý soudce se rozhodne zúčastnit výpovědi zombie.

	Dnešní noci se Lindelský hřbitov stal místem soudu. Byla jsem ráda, že TV Soud o tomhle neměla ani tucha. Zařadili by to mezi ty kraviny, co tak rádi vysílali. Však víte: případ opatrovnictví transsexuála, učitelka znásilnila třináctiletého žáka, rozsudek ve věci vraždy profesionálního fotbalisty. Reportáž s názvem ‚Soud ve věci O.J. Simpsona’ by neměla takovou sledovanost.

	„Jděte, slečno Blakeová, jsme tu všichni,“ zaburácel soudce svým dunivým, soudcovským hlasem, který se v prázdnotě hřbitova podivně rozléhal.

	Obyčejně bych usekla hlavu kuřeti a držela jeho tělo, zatímco bych krví vytékající z jeho rozťatého krku vytvářela v zemi krvavý kruh., kruh síly, na spoutání zombie, aby se po probuzení nešourala všude možně. Kruh také pomohl zaměřit sílu a posílit energii. Ale v tuhle chvíli jsem neměla žádné kuře. Byla tu šance, že kdybych se pokusila vytvořit malý kruh moci ze své vlastní krve, byla bych pro tuto noc hotová – se závratí a omámená ztrátou krve, že bych nebyla schopná udělat už nic dalšího. Tak co by oživovatel se správnou morálkou měl udělat?

	Povzdechla jsem si, vytáhla mačetu a za sebou uslyšela několik zalapání. Bylo to velké ostří, ale zjistila jsem, že na to, abyste mohli odseknout hlavu kuřeti jednou rukou, potřebujete opravdu velké nabroušené ostří. Začala jsem na levé ruce a snažila se najít místo bez obvazu. Zapíchla jsem špičku ostří proti prostředníčku – ta symbolika mi neušla – a stiskla. Udržovala jsem mačetu až moc ostrou na to, abych riskovala, že mi čepel sjede po prstu. Byla by to pěkná prdel, kdybych potřebovala další stehy jen proto, že jsem řízla moc hluboko.

	Říznutí nezabolelo hned, což znamená, že jsem pravděpodobně řízla hloub, než jsem chtěla. Zvedla jsem ruku, takže na ni dopadlo měsíční světlo a já uviděla první temný pramínek krve. Ve chvíli, kdy jsem ho spatřila, začalo říznutí pekelně bolet. Proč vás všechno bolí víc, když zjistíte, že krvácíte?

	Začala jsem vytvářet kruh, držíc ocel směrem dolů, krvácející prst ukazoval k zemi, takže případné kapky mohly dopadnout na půdu. Popravdě jsem nikdy necítila, že by mačeta vykrajovala magický kruh skrze zemi, skrze mě, dokud jsem nepřestala zabíjet zvířata. Možná to bylo jako ocelová tužka kreslící můj kruh, ale nikdy jsem nebyla schopná to přes silnější proud smrti cítit. Cítila jsem padat každou kapku krve, cítila jsem zem téměř hladovět po krvi, jako prahne po dešti v období sucha. Ale nebyla to vlhkost, kterou země pohlcovala. Byla to moc. Věděla jsem to, když jsem obešla celý kruh kolem náhrobního kamene, protože v momentě, kdy jsem skončila na místě, kde jsem začala, se kruh uzavřel takovým proudem magie, že vám vstávaly vlasy na hlavě a kůže se chtěla odplazit z kostí.

	Postavila jsem se ke kameni čelem, cítíc kolem mě kruh jako neviditelný třesoucí se vzduch. Šla jsem k náhrobnímu kameni, který byl na vzdálenějším konci kruhu. Poklepala jsem na kámen mačetou. „Gordone Benningtone, touto ocelí tě volám z tvého hrobu.“ Popošla jsem zpátky na vzdálenější konec kruhu, k nohám hrobu. „Slyš mě, Gordone Benningtone, slyš a poslouchej. Ocelí, krví a mocí ti přikazuji: povstaň z hrobu. Povstaň z hrobu a přijď mezi nás.“

	Země se odsunula, jako by ji odstranila voda, a tělo vyplulo na povrch. Ve filmech se zombie vždy potácejí z hrobu s tápajícíma rukama, jako by je země držela jako vězně, ale většinou je země vydává svobodně a zombie jednoduše jen vylezou na povrch, jako něco plujícího na povrchu kapaliny. Nebyly tu žádné květiny, nic, co by se zombie postavilo do cesty, nic, co by tělu pomohlo na druhý břeh. Zombie se posadila a rozhlédla.

	Jedna věc, které jsem si všimla od té doby, co nezabíjím zvířata, byla, že mé zombie už nebyly tak hezké. S kuřetem jsem mohla povolat Gordona Benningtona stejně hezkého, jako byl na fotografiích v novinách. S pomocí jen mé vlastní krve vypadal ale přesně na to, co byl – na oživlou mrtvolu.

	Nebyl ošklivý, viděla jsem už horší, ale vdova zaječela, dlouho a hlasitě a začala vzlykat. Bylo tu víc důvodů, proč jsem chtěla, aby paní Benningtonová zůstala doma.

	Krásný modrý oblek ukryl zranění v trupu, které ho zabilo. Ale pořád jste mohli poznat, že je mrtvý. Bylo to tou zvláštní barvou kůže. Způsob, jakým záblesk světla ozářil kosti v jeho obličeji. Jeho oči zůstaly moc kulaté, moc velké, moc obnažené, takže se koulely v očních důlcích špatně vyplněných voskovou náplní. Jeho blond vlasy byly slepené a vypadaly, jako by ještě narostly. Ale byla to iluze, způsobená smršťováním svalstva v těle. Vlasy a nehty už po smrti nerostou, ačkoli lidé věří opaku.

	Zbývala jediná věc, kterou jsem mohla pomoct Gordonu Benningtonovi, aby promluvil. Krev. Oddysea hovoří o krvavé oběti, která musela být dána duchovi mrtvého věštce, aby Oddyseovi poradil. Už dávno bylo známo, že mrtví potřebují krev. Prošla jsem přes právě vytvořenou hroudu hlíny a poklekla před jeho zmatenou, scvrklou tvář. Nemohla jsem si uhladit sukni dozadu, jelikož v jedné ruce jsem měla mačetu a druhá krvácela. Všichni si mohli všimnout záblesku mého stehna, ale na tom skutečně nezáleželo. Právě jsem se chystala udělat to, co mě nejvíc vytáčelo na faktu, že jsem přestala obětovat drůbež.

	Napřáhla jsem ruku Gordonu Benningtonovi před obličej. „Pij, Gordone, napij se mé krve a promluv na nás.“

	Ty kulaté, kymácející se oči na mě zíraly, pak jeho propadlý nos nasál vůni krve a on popadl mou ruku oběma svýma rukama a ponořil svá ústa do zranění. Jeho ruce byly cítit jako studený vosk s tyčí uprostřed. Jeho ústa byla téměř bez rtů, takže jeho zuby cvakaly dost blízko mé kůže, jak z mé ruky sál. Jeho jazyk sebou mrskal dovnitř a ven jako něco cizího, žijícího samostatným životem uvnitř jeho úst, krmilo se to ze mě.

	Zhluboka a pomalu jsem se nadechla, nádech, výdech nádech, výdech. Neudělá se mi špatně. Ne a ne. Neztrapním sama sebe před takovou spoustou lidí.

	Když jsem si pomyslela, že má dost, oslovila jsem ho. „Gordone Benningtone.“

	Nereagoval, ale jeho ústa v mém zranění znehybnila, rukama mi svíral zápěstí.

	Jemně jsem poklepala čepelí mačety na vršku jeho hlavy. „Pane Benningtone, jsou tu lidé a čekají, aby si s vámi mohli promluvit.“

	Nevěděla jsem, jestli to bylo těmi slovy nebo poklepáním mačetou, ale vzhlédl a pomalu odstupoval od mé ruky. Jeho oči teď vypadaly víc jako jeho. Krev tohle vždy udělá, vždy jim navrátí něco z nich samých.

	„Jste Gordon Bennington?“ zeptala jsem se. Museli jsme postupovat oficiálně.

	Zatřásl hlavou.

	Soudce řekl: „Potřebujeme, abyste to řekl nahlas, pane Benningtone, do záznamu.“

	Zíral na mě. Zopakovala jsem, co řekl soudce, a Bennington promluvil. „Jsem, byl jsem, Gordon Bennington.“

	Jedna z těch světlých věcí na oživování mrtvých s pomocí mé vlastní krve bylo, že oni věděli, že jsou mrtví. Už jsem probouzela mrtvé, kteří to o sobě nevěděli, a bylo pěkně na hovno, když jste museli někomu říct, že je mrtvý a vy jste tu od toho, abyste je uložili zpět do hrobu. Pravá noční můra to byla.

	„Jak jste zemřel, pane Benningtone?“ zeptala jsem se.

	Povzdechl, lapajíc po dechu a já to slyšela jako pískot, protože většina pravé strany jeho hrudního koše chyběla. Oblek to schoval, ale viděla jsem pitevní fotografie. Mimoto jsem věděla, jaký nepořádek dokáže udělat výstřel z ráže .12 z tak malé vzdálenosti.

	„Zastřelil jsem se.“

	Za mnou jsem ucítila napětí. Cítila jsem to i přes hučení kruhu moci. „Jak jste se zastřelil?“ zeptala jsem se, hlas klidný, mírný.

	„Zastřelil jsem se, když jsem scházel schody do suterénu.“

	Z jedné skupiny za mnou se ozval vítězný pokřik, z druhého zástupu zazněl neartikulovaný vřískot.

	„Zastřelil jste se z nějakého důvodu?“ zeptala jsem se.

	„Ne, samozřejmě, že ne. Zakopnul jsem a zbraň vystřelila. Byl jsem pitomý, opravdu. Tak pitomý.“

	Za mnou někdo křičel víc a víc. Hlavně paní Benningtonová ječela: „Říkala jsem vám to, vy malej zkurvenej …“

	Otočila jsem se a zavolala: „Soudce Fletchere, slyšel jste vše?“

	„Většinu ano,“ řekl. Otočil se směrem k sílícímu hlasu na příjezdové cestě a zakřičel: „Paní Benningtonová, kdybyste byla zticha na dost dlouhou dobu, slyšela byste, že váš manžel právě řekl, že zemřel nešťastnou náhodou.“

	„Gail,“ hlas Gorgona Benningtona zněl váhavě. „Gail, jsi tady?“

	Nechtěla jsem být nad hrobem svědkem srdceryvného setkání. „Skončili jsme, soudce? Mohu ho uložit zpět?“

	„Ne,“ ozvali se právníci z Fidelisu. Conroy postoupil blíž. „Máme na pana Benningtona několik otázek.“

	Pokládali mu otázky. Nejdřív jsem je musela panu Benningtonovi opakovat, abych byl schopen odpovědi, postupně se ale zlepšoval. Nevypadal lépe fyzicky, ale dával se dohromady. Byl víc pozorný, víc si uvědomoval své okolí. Podíval se na svou ženu a řekl: „Gail, je mi to moc líto. Mělas ohledně zbraní pravdu. Nebyl jsem dost opatrný. Mrzí mě, že jsem tebe a děti opustil.“

	Paní Benningtonová přistoupila blíž, s právníky v závěsu. Myslela jsem, že je požádám, aby ji drželi dál od hrobu, ale sama se zastavila u vnějšího okraje kruhu, jako by ho cítila. Někdy vás lidé, kteří se ukáží být mentálně nadaní, překvapí. Vsadila bych se ale, že ona si vůbec neuvědomila, proč se sama zastavila. Samozřejmě si držela ruce u těla. Nesnažila se manžela dotknout. Nemyslela jsem si, že by chtěla zjistit, jaká byla ta vosková kůže na omak. Nemohla jsem se jí ale vůbec divit.

	Conroy a ostatní právníci se snažili položit další otázky, ale byl to soudce, kdo řekl: „Gordon Bennington detailně odpověděl na všechny vaše otázky. Je čas ho uložit do … k odpočinku.“

	Souhlasila jsem. Paní Benningtonová brečela a Gordon by také brečel, kdyby jeho slzné kanálky nevyschly už před pár měsíci.

	Upoutala jsem Gordonovu pozornost. „Pane Benningtone, teď vás uložím zpět.“

	„Dostanou teď Gail a děti peníze z pojištění?“

	Tázavě jsem se otočila na soudce. Přikývl.

	„Ano, pane Benningtone. Dostanou.“

	Usmál se, nebo to aspoň zkusil. „Děkuji vám. Tedy, jsem připraven.“ Otočil se zpět na svou ženu, která stále klečela v trávě vedle hrobu. „Jsem rád, že jsem mohl říct sbohem.“

	Potřásla hlavou, znovu a znovu, slzy se jí valily po tvářích. „Já také, Gordie, já také. Chybíš mi.“

	„Taky mi chybíš, má ohnivá kočičko.“

	Na to jí vyhrkly další slzy. Schovala si obličej do dlaní. Kdyby ji jeden z právníků nezachytil, padla by do trávy.

	Má ohnivá kočičko mi sice neznělo jako vyznání lásky, ale dokazovalo, že Gordon Bennington opravdu svou ženu znal. A také to dokazovalo, že ona ho bude postrádat až do konce života. A kvůli bolesti, co se jí odrážela ve tváři, jsem jí byla ochotná odpustit i ty její výbuchy hněvu.

	Zmáčkla jsem zranění na prstu a díky bohu se objevila troška krve. Některé noci jsem musela zranění znovu otevřít, nebo udělat nové, abych uložila zombie zpět. Dotkla jsem jeho čela zkrvavenou rukou, zanechávaje tam malou temnou stopu.

	„Krví tě poutám k tvému hrobu, Gordone Benningtone.“ Jemně jsem se ho dotkla hranou mačety. „Ocelí tě poutám k tvému hrobu.“ Přehodila jsem si mačetu do levé ruky a vzala otevřenou nádobu se solí, kterou jsem si nechala uvnitř kruhu. Posypala jsem ho solí, a jak na něj sůl dopadla, znělo to jako suchá plískanice. „Solí tě poutám k tvému hrobu, Gordone Benningtone. Jdi a už víc nevstávej.“

	S dotykem soli jeho oči zemdlely, a jak padl na zem, zbyla z něj už jen prázdná schránka. Zem ho pohltila – vypadalo to, jako by se zavlnilo nějaké velké zvíře, a byl prostě pryč, klesl do hrobu. Mrtvola Gordona Benningtona byla zpět tam, kam patřila. A nebyl žádný způsob, jak byste mohli jeho hrob rozeznat od ostatních. I tráva vypadala, jako by se s ní vůbec nehýbalo. Magie.

	Musela jsem ještě projít pozpátku celý kruh a zrušit ho. Normálně pro tuto část publikum nemám. Zombie se uloží zpět do hrobu a všichni odejdou. Ale Conroy z Fideliské pojišťovací společnosti se hádal se soudcem, který mu na to vyhrožoval žalobou pro pohrdání. A paní Benningtonová se rozhodně ještě na odchod necítila.

	Policie stála kolem a dívala se na tu show. Poručík Nicols se na mě podíval a potřásl hlavou. Usmíval se. Přišel ke mně hned, jak kruh padl, a já si začala čistit zranění antiseptickou mastí.

	Ztišil hlas, takže ho teď plačící vdova nemohla slyšet. „Na světě neexistuje dost peněz na to, abych té věci dovolil pít ze mě krev.“

	Napůl jsem pokrčila rameny, držíc si přes prst gázu, takže by to mělo přestat krvácet. „Byl byste překvapen, co jsou lidé ochotní zaplatit za tenhle druh práce.“

	„I tak to není dost,“ oponoval, v ruce nezapálenou cigaretu.

	Chystala jsem se mu nějak drze odpovědět, když jsem ucítila přítomnost upíra – po zádech mi přeběhl mráz. Venku v temnotě něco čekalo. Ucítila jsem poryv větru a to dnes večer vítr nebyl. Na rozdíl od ostatních jsem vzhlédla, protože lidé se nikdy nedívají vzhůru. Nikdy neočekávají, že na ně smrt padne z oblohy.

	Měla jsem vteřinu, abych křikla: „Nestřílejte, je to přítel!“, než se Asher snesl mezi nás, velmi blízko ke mně. Dlouhé vlasy za ním vlály, obuté nohy se dotkly země. Byl donucen udělat trochu rychlejší krok, aby ho setrvačnost pohybu dostala přímo ke mně.

	Otočila jsem se a postavila se přímo před něj. Byl moc vysoký na to, aby ho mé tělo zakrylo, takže jsem ho natočila tak, aby v případě střelby ostatní riskovali, že trefí i mě. Každý policajt, každý bodyguard vytáhl zbraň. A všechny zbraně teď byly namířeny na Ashera – a na mě.

	 

	 

	 

	4. KAPITOLA

	 

	Zírala jsem na půlkruh zbraní, snažila jsem se s každým udržet oční kontakt, ale nešlo to, bylo jich až moc. Odtrhla jsem ruce od těla, prsty roztaženy – univerzální gesto pro Jsem neškodný. Nechtěla jsem, aby si ostatní mysleli, že chci zvednout svou vlastní zbraň, to by bylo špatné.

	„Je to přítel,“ řekla jsem, hlas trochu vyšší, ale jinak klidný.

	„Čí přítel?“ zeptal se Nicols.

	„Můj,“ odpověděla jsem.

	„Dobře, ale můj přítel to tedy není,“ řekla jedna z uniforem.

	„Není pro vás hrozba,“ řekla jsem, tiskla jsem tělo dozadu, dokud jsem Ashera necítila po celé délce.

	Řekl něco ve francouzštině, každý svou zbraň uchopil ještě pevněji. „Anglicky, Ashere, anglicky.“

	Dlouze a roztřeseně se nadechl. „Nebylo mým úmyslem někoho vyděsit.“

	Nebylo to tak dlouho, co mohla policie střílet upíry na potkání jen proto, že byli upíři. Bylo to jen pět let, co případ Addison vs. Clark udělal z upírů znovu živoucí bytosti a potvrdil to i právně. Teď to byli občané se všemi právy a zastřelit je bez příčiny byla vražda. Ale pořád se to dělo.

	„Jestli mě zastřelíte, můžete se rozloučit s odznaky.“

	„Já nemám odznak, který bych mohl ztratit.“ Byl to Balfour, samozřejmě, dělal ze sebe tvrďáka, ale měl velkou zbraň, kterou se chystal svá slova dokázat.

	Podívala jsem se na něj. „Jestli střelíte, měl byste zabít mě, protože nebudete mít druhou šanci.“

	„Nikdo nebude nikoho střílet,“ řekl Nicols a byla jsem dost blízko na to, abych ho slyšela mumlat: „Do prdele.“

	Pohnul svou zbraní směrem k bodyguardům. „Dejte zbraně dolů, hned.“ Ostatní policajti ho následovali a po chvíli kruh ze zbraní mířil místo mě na Balfoura a Rexe. Vydechla jsem. Ani jsem si neuvědomila, že jsem dech zadržovala, a trochu jsem na Ashera klesla.

	On věděl nejlíp, jak překvapit partu lidí, speciálně policistů, tím, že vletí přesně do jejich středu. Nic nevyděsí lidi tak, jako vidět upíry dělat věci, které jsou považovány za nemožné. Ale také mluvil francouzsky, což znamenalo, že je dost vyděšený, nebo naštvaný, že zapomněl na angličtinu. Něco se muselo pěkně posrat, ale nemohla jsem se ho na to zeptat. Ještě ne. Zaprvé – dostat se mimo mušku, pak teprve se postarat o zbytek.

	Byli jsme u sebe dost blízko – tak, že se jeho vlnité zlaté vlasy zapletly do mých tmavých kudrn. Položil si ruce na má ramena a já mohla cítit to napětí. Byl vyděšený. Co se k čertu stalo?

	Policie přesvědčila bodyguardy, aby složili zbraně. Uniformy se rozdělily a odcházely ve dvou skupinách zpátky ke svým autům. Jen Nicols, soudce a soudní zapisovatelka zůstali stát blízko nás. Naštěstí soudní zapisovatelka už dávno nic nepsala.

	Nicols se na mě otočil zbraň namířenou dolů, poklepával si s ní o nohu. Svraštil čelo, oči mu těkaly z Ashera na mě. Věděl dost na to, aby upírovi nezíral do očí. Kdyby chtěli, mohli vás pohledem uhranout. Byla jsem vůči tomu imunní, protože jsem byla lidskou služebnicí upířího Vládce města. Díky Jean-Claudovi jsem byla imunní proti většině toho, co Asher mohl udělat. Ne proti všemu, ale proti většině ano.

	Nicols evidentně moc šťastný nebyl. „Dobře, co bylo tak zatraceně naléhavý, že sem musel takhle vlítnout?“

	Sakra, byl až moc dobrý polda. Přestože s upíry pravděpodobně moc nejednal, logicky pochopil, že jen něco opravdu nutného donutilo Ashera přilétnout sem takhle.

	Oči mu poskočily znovu na Ashera, pak dolů na mou tvář. „Tohle byl docela dobrý způsob, jak se nechat zastřelit, pane …“

	„Asher,“ odpověděla jsem místo něj.

	„Neptal jsem se vás, slečno Blakeová. Ptal jsem se jeho.“

	„Jsem Asher,“ řekl hlasem, který se vzduchem nesl jako pohlazení. Používal upíří moc na to, aby byl pro ostatní přijatelnější. Kdyby Nicols zjistil, že to dělá, znovu by zvedl zbraň. Ale on to neudělal.

	„Co se děje, pane Ashere?“

	„Jen Asher,“ a jeho hlas mi konejšivě plachtil po kůži. Měla jsem vůči hlasu imunitu, ale Nicols neměl.

	Zamrkal, pak se zamračil, byl zmatený. „Dobře, Ashere. Co se krucinál děje?“

	Asherovy prsty se mi na chvíli zabořily do ramene a cítila jsem ho oddechovat. Měla jsem vteřinu na to, abych zadoufala, že na poručíka Nicolse nebude zkoušet Obi–Wana. Však víte, ‚Nejsou to droidi, koho hledáte.’ Nicols měl vůli silnější, než se na první pohled zdálo „Musette byla vážně zraněna. Přišel jsem pro Anitu.“

	Cítila jsem červeň ve tvářích, dech se mi zasekl v hrdle. Musette byla jedna ze zástupců Belle Morte. Belle Morte byla prazdrojem, le sourdre de sang, pramenem krve, Jean-Claudovy a Asherovy pokrevní linie. Byla také členem Rady upírů, která měla základnu někde v Evropě. Kdykoli nás nějaký člen Rady navštívil, umírali lidé. Někteří naši, někteří jejich. Ale Belle Morte nikdy nikoho neposlala. Doteď. Jednalo se o tom, že by měla Musette přijet na návštěvu. Byla očekávaná asi za tři měsíce a něco, akorát po Díkůvzdání. Tak co do prdele dělala ve městě měsíc a něco před Halloweenem? Ani na minutu jsem nevěřila, že je Musette zraněná. To byl jen Asherův lstivý způsob, jak mi před svědky říct, že se věci opravdu hodně posraly.

	Nemusela jsem předstírat šok nebo děs. Můj obličej musel vypadat jako obličej někoho, kdo obržel zatraceně špatné zprávy. Nicols přikývl, asi mu to stačilo. „Jste si s tou Musette blízká?“

	„Poručíku, mohli bychom prosím jít? Chtěla bych tam být tak brzo, jak to bude možné.“ Dívala jsem se kolem, hledala svou sportovní tašku. Byla jsem ráda, že už je vše sbaleno. Moje kůže zchladla pomyšlením na to, co Musette mohla právě v tuhle chvíli dělat lidem, na kterých mi záleželo. Jean-Claude i Asher vždy zbledli jen při zmínce jejího jména.

	Nicols znovu přikývl, dávajíc si zbraň do pouzdra. „Jasně, běžte. Doufám … že bude vaše přítelkyně v pořádku.“

	Vzhlédla jsem k němu a nesnažila se skrýt zmatek v očích. „Také doufám.“ Nepřemýšlela jsem o Musette, přemýšlela jsem o někom jiném. Jestli měla požehnání Rady nebo alespoň samotné Belle Morte, mohla tolika lidem ublížit. Naučila jsem se, že politika Rady znamená, že to, že máte jednoho člena Rady za nepřítele, neznamená, že vás ostatní nenávidí. Ve skutečnosti většina z Rady podle všeho věřila starému sicilskému pořekadlu Nepřítel mého nepřítele je můj přítel. 

	Soudce zamumlal své díky a také zadoufal v brzké uzdravení mé přítelkyně. Soudní zapisovatelka nic neřekla – upřeně pozorovala Ashera, jako by ji fascinoval. Nemyslela jsem si, že ji uhranul, pravděpodobněji prostě jen nikdy neviděla někoho tak krásného. Možná neviděla.

	Jeho vlasy byly v dopadajících paprscích reflektorů opravdu zlaté, opona téměř kovových vln plula přes pravou stranu obličeje jako zářivé moře. Vlasy vypadaly proti tmavé hnědé jeho hedvábné košile ještě zlatěji. Košile měla dlouhé rukávy a nebyla zasunutá do modrých dřínů. Jeho outfit končil hnědými botami. Vypadal, jako by se oblékl ve spěchu, ale já věděla, že takhle se obléká pořád. Ujistil se, že levou stranu svého obličeje, jednoho z nejdokonalejších profilů vůbec, nastavuje světlu. Asher byl mistrem v používání světla a stínu, aby ukázal, co ukázat chtěl, a schoval, co ukázat nechtěl. Jedno oko, které bylo vidět, mělo čistou, bledou modrou duhovku jako oči sibiřských husky. Lidé nemívají oči takové barvy. I během života musel být výjimečný. 

	Dostalo se mi pohaslého úsměvu a slabého záblesku v těch modrých, tak modrých očích. Co se snažil tak moc schovat, bylo vidět jen pár centimetrů od oka – jako linie se tam až ústům vlekly jizvy. Víc jizev pak šlo dolů po pravé straně těla, byly schovány pod šaty.

	Soudní zapisovatelka na něj stále zírala, jako by zapomněla dýchat. Asher si jí všiml a ztuhnul. Možná proto, že věděl, že jí mohl pouhým poškubnutím hlavou ukázat jizvy, a z uctívání by se stala hrůza, nebo lítost.

	Dotkla jsem se jeho paže. „Pojďme.“

	Šel vpřed k džípu. Normálně se pohyboval, jako by plachtil. Jako upír nikdy nepřešlapoval po štěrku, prostě nad ním plachtil. Ale dnes večer se pohyboval stejně ztěžka jako kterýkoli člověk.

	Žádný z nás nepromluvil, dokud jsme nebyli uvnitř džípu. Ve ztmavlém autě jsme měli soukromí, nikdo nás nemohl slyšet.

	Prolomila jsem ticho, když jsem řekla: „Co se děje?“

	„Musette dorazila asi před hodinou.“

	Rozjela jsem se s autem, opatrně jsem s ním jela přes štěrk kolem zaparkovaných policejních aut. Jak jsme ho míjeli, zamávala jsem na Nicolse, a on zamával zpět, hořící cigaretu v druhé ruce.

	„Myslela jsem, že ještě neskončila jednání o tom, kolik lidí si může s sebou přivést.“

	„Taky neskončila.“ V hlase se mu ozval smutek tak silně, že jste ho mohli zmáčknout a do hrnku vyždímat slzy. Jean-Claudův hlas dokázal tak dobře ukázat radost, smyslnost, ale Asher byl mistr ve sdílení těch temných emocí.

	Zírala jsem na něj. Díval se přímo před sebe, obličej klidný, skrývající cokoli, co cítil. „Neporušila tímhle vpádem na naše území nějaké dohody nebo zákony nebo něco?“

	Přikývl, vlasy mu spadaly kolem tváře, schovával se přede mnou. Nesnášela jsem, když přede mnou skrýval své jizvy. Zjistila jsem, jak nádherný je, i přes jizvy a to ostatní, ale on mi nikdy doopravdy neuvěřil. Myslela jsem, že ta přitažlivost je jen součást Jean-Claudových vzpomínek a částečně i lítost. Byla jsem Jean-Claudův lidský služebník a to mi přinášelo všechny ty úžasné výhody. Jedna z nich byla, že jsem viděla záblesky z Jean-Claudových vzpomínek.

	Pamatovala jsem si dotek Asherovy kůže na konečcích prstů, byla jako studené hedvábí, každý kousek tak dokonalý. Ale to byly Jean-Claudovy prsty, které se ho dotýkaly, ne moje. Fakt, že jsem si pamatovala dotek Asherovy kůže tak silně právě teď, že jsem se potřebovala dotknout jeho ruky, jen abych věděla, jestli ta vzpomínka byla skutečná, byl jednou z těch zvláštních věcí, se kterými jsem se musela naučit žít. Kdyby tu teď seděl Jean-Claude, také by se ho nedotkl. Uplynula už staletí od chvíle, kdy se stali součástí ménage à trois s Juliannou, Asherovou lidskou služebnicí. Julianna byla upálena těmi samými lidmi, kteří se rozhodli osvobodit svěcenou vodou Ashera od ďábla. Jean-Claude byl schopný zachránit Ashera, ale pro Juliannu již bylo pozdě. Ani jeden z mužů nikdy to zpoždění Jean-Claudovi neodpustili.

	„Jestli Musette poruší zákon, nemohli bychom ji potrestat nebo aspoň vykopnout z našeho území?“ Byla jsem teď na okraji hřbitova, pozorovala jsem prázdnou silnici.

	„Kdyby takhle drze přijel jakýkoli jiný upíří pán, pak bychom měli právo ho za to zabít. Ale tohle je Musette. Jako ty jsi Bolverk pro vlkodlaky, Musette je Bellin …“ Vypadal, jako by hledal správné slovo. „Neznám to slovo v angličtině, ale ve francouzštině je Musette bourreau, kat. Ona je náš strašák, Anito, a je jím už po více než šest století.“

	„Dobře,“ řekla jsem. „Je děsivá, přijímám, ale to nic nemění na tom, že prostě vtrhla na naše území. Jestli ji odsud nedostaneme pryč, zkusí udělat víc …“

	„Anito, je toho víc. Ona je …“ znovu vypadal, že tápe po tom správném výrazu. To, že zapomněl tak moc anglických výrazů, ukazovalo, jak moc vyděšený je. „Vaisseau – proč sakra nedokážu přemýšlet v angličtině?“

	„Jsi rozčilený.“

	„Jsem vyděšený,“ řekl. „Ale Belle Morte z Musette udělala svou pravou ruku. Ublížit Musette je jako ublížit samotné Belle Morte.“

	„Doslova?“ zeptala jsem se a zatočila směrem na Mackenzie.

	„Non, je to víc pocta než magie. Dala Musette svou pečeť, svůj úřední prsten, což znamená, že Musette mluví za Belle. Vyhrožovat Musette znamená, že bychom vyhrožovaly Belle Morte samotné. To bylo nejvíc neočekávané.“

	„Co tedy pro nás znamená, že Musette je teď vaisseau?“ zeptala jsem se. Zastavili jsme na světlech do Watsonu, před sebou McDonald’s a banku Union Planters.

	„Kdyby Musette nebyla Bellinou pravou rukou, pak bychom ji mohli potrestat za ten brzký příchod, který naprosto ignoruje veškeré dohody. Ale kdybychom ji potrestali teď, museli bychom také potrestat Belle Morte, kdyby sem přijela.“

	„Takže? To bychom nemohli Belle za ten drzý příjezd potrestat?“

	Asher se na mě podíval, ale já jsem se nemohla dívat na něj, jelikož světla se právě změnila. „Nechápeš, co říkáš, Anito.“

	„Tak mi to tedy vysvětli.“

	„Belle je naše sourdre de sang, pramen naší krve. Ona je v naší pokrevní linii. Nemůžeme ji zranit.“

	„Proč ne?“

	Podíval se mi do obličeje, nechal své vlasy padnout zpět, takže se ukázal celý jeho obličej. Očividně jsem ho tak šokovala svou otázkou, že si zapomněl skrýt obličej.

	„Nejde to, to je vše.“

	„Co nejde? Ochraňovat své území proti vpádům nepřátel?“

	„Zaútočit na hlavu tvé linie, na tvou sourdre de sang, na tvou fontánu krve, prostě nejde.“

	„A já znovu říkám – proč ne? Belle nás urazila. O nic jiného nejde. Jean-Claude zorganizoval všechna ta setkání v dobré víře. Je to Musette, která tu je za toho špatného upíra. A jestli přijela s požehnáním Belle, pak Belle jen zneužívá své postavení. Myslí si, že prostě odsouhlasíme cokoli, co nám naservíruje.“

	„Naservíruje?“ nechápal.

	„Ona si myslí, že cokoli, co nám udělá, my prostě bez odporu přijmeme.“

	„A má pravdu,“ řekl Asher.

	Zamračila jsem se na něj a pak se stále mračíc otočila na vozovku. „Proč? Proč bychom neměli potrestat jakékoli vyhrožování nebo to neoplatit?“

	Přejel si rukou přes husté vlasy, odhrnul si je z obličeje. Pouliční světla křížila jeho tvář světlem a stínem. Zastavili jsme pod dalším světlem s jiným SUV vedle nás, takže jejich okno bylo ve stejné úrovni s naším. Žena za volantem se na nás podívala, pak dvakrát mrkla. Její oči se rozšířily, ale Asher si ničeho nevšiml. Podívala jsem se na ni a ona se odvrátila, cítila jsem trapně, že jsem ji nachytala zírat na nás. Američani jsou zvyklí zírat na cokoli, co není dokonalé. Asi si myslí, že když na něco budete zírat, ono se to stane víc skutečným. Ignorujte to a ono to zmizí.

	Asher si ani nevšiml, že se světla na semaforu změnila, a my vyrazili. Ukazoval svou tvář cizím lidem a ani si nevšiml, jaký efekt to má. Jakkoli byl naštvaný, jakkoli byl smutný, jakkoli byl jakýkoli, nikdy nezapomínal na jizvy. To ony určovaly jeho myšlení, jeho činy, jeho život. Že zapomněl na své jizvy, mi řeklo mnohem víc o tom, jak vážná tahle situace je, a já přesto stále nerozuměla, proč.

	„Nechápu, Ashere. Není to tak dávno, co jsme se bránili, když na naše území vpadla Rada. Bojovali jsme s nimi a dělali to nejlepší, co jsme mohli, abychom je zabili. Proč je to teď jiné?“

	Pohrál si s vlasy a dal je zpět na místo, aby opět tvořily tu oponu. Nemyslela jsem, že se už trochu uklidnil, byl to prostě jeho zvyk. „Posledně to ale nebyla Belle Morte.“

	„A jaký to dělá rozdíl?“

	„Mon Dieu, ty vážně nechápeš, co to znamená, že Belle je matkou naší linie?“

	„Zřejmě ne, vysvětli mi to. Jedeme do Cirkusu prokletých, je to tak, že? Zabere chvíli, než tam dojedeme. Máš čas.“

	„Oui.“ Zíral z okna džípu, jako by v světlech, obchůdcích a restauracích s rychlým občerstvením hledal inspiraci.

	Nakonec se na mě otočil. „Jak ti mám vysvětlit, co nikdy nepochopíš? Nikdy jsi neměla krále ani královnu, jsi Američanka a mladá, a nechápeš ten závazek něco svému pánovi dlužit.“

	Pokrčila jsem rameny. „Asi nechápu.“

	„Tak jak můžeš pochopit, co Belle Morte dlužíme. A mohla by to být … zrada proti ní zvednout ruku.“

	Potřásla jsem hlavou. „To je skvělá teorie, Ashere, ale já jednala s dostatečným počtem upířích politiků na to, abych věděla jednu věc. Pokud jí dovolíme takhle s námi mávat, bude to považovat za známku slabosti, a bude do nás strkat a strkat, dokud nezjistí, jak slabí nebo jak silní jsme.“

	„Nejsme s Belle Morte ve válce,“ řekl.

	„Ne, ale jestli si ona bude myslet, že jsme dost slabí, pak by to mohlo být další v pořadí. Viděla jsem, jak jednáte, hoši. Velká upíří ryba sežere malou upíří rybu. Nemůžu Musette nebo Belle dovolit, aby si myslely, že my jsme ty malé ryby.“

	„Anito, copak pořád nechápeš? My jsme v porovnání s Belle Morte ty malé ryb.. Jsme velmi, velmi malé ryby.“ 

	 

	 

	 

	5. KAPITOLA

	 

	Těžko se mi věřilo, že my jsme ty malé ryby. Možná ne velké ryby, ale nebylo to to samé, jako být velmi malý. Ale Asher byl evidentně překvapen, když jsem se nehádala.

	Zavolala jsem ze svého mobilu a po městě roznesla zprávu, že Musette přijela dřív. Richard na mě možná sral, ale byl třetím v našem triumvirátu moci, Ulfricem k Jean-Claudovu Vládci města a ke mně jako k nekromantovi. Richard byl Jean-Claudovo zvíře na zavolání, a já byla jeho lidský služebník, ať se nám to líbilo nebo ne.Také jsem zavolala Micaha Callahana, který byl mým Nimir–Raj a dával pozor na všechny kožoměnce, když jsem byla mimo kvůli jiným záležitostem. Byla jsem zaneprázdněná jinými věcmi, potřebovala jsem pomoc. Micah byl také můj kluk, spolu se Jean-Claudem. Ani jeden z nich nevypadal, že mu to vadí, ale i tak mi to nebylo zrovna příjemné. Byla jsem vychována věřit, že holka nerandí se dvěma kluky zároveň – aspoň pokud to myslí vážně.

	Dovolala jsem se jen na záznamníky a nechala vzkazy, které byly tak stručné a jasné, jak jen být mohly. Jak byste nechali zprávu jako takhle: „Ahoj, Micahu, tady Anita. Musette přijela dřív, napadla Jean-Claudovo teritorium. Asher a já teď jedeme do Cirkusu. Jestli o mně neuslyšíš do svítání, pošli pomoc. Ale nechoď za námi, jedině, že bych ti osobně dala vědět. Lepší, když bude na dostřel méně lidí.“ Nechala jsem Ashera, aby zavolal na Richardův záznamník. Ten totiž někdy zprávy ode mě mazal dřív, než si je poslechl. Záleželo na tom, jak špatnou náladu ten který den má. Ačkoli se na mě vykašlal on, choval se jako poraněný a ze všeho mě obviňoval. Dávala jsem mu tolik volného prostoru, kolik jsem mohla, ale někdy, jako teď, bylo pravděpodobně nutné spolupracovat, abychom zajistili, že naši lidé zůstanou živí a zdraví.

	Přežití je důležitější než psychická bolest. Doufala jsem, že si to Richard pamatuje.

	Cirkus prokletých byl kombinací živých akčních představení na děsivá témata, tradičních, hrůzostrašných cirkusových představení, karnevalu spojeného s jízdami, hrami, hot dogy a koláči, a scénami, které mi způsobovaly noční můry.

	Za Cirkusem byla tma a ticho. Cirkusová hudba vládnoucí v budově byla tady podobná jen vzdálenému snu. Kdysi jsem sem chodila jen zabíjet upíry. Teď používám parkoviště pro zaměstnance. Aneb jak hluboko můžou mocní padnout.

	Byla jsem jen několik kroků od džípu, když jsem zjistila, že Asher sedí stále v autě. Nehýbal se. Povzdechla jsem a vrátila se k autu. Zaťukala jsem na jeho okno, aby se na mě podíval. Napůl jsem očekávala, že nadskočí, ale neudělal to. Jen ke mně pomalu otočit obličej jako někdo, kdo má noční můru, a ví, že jestli se pohne, příšera ho dostane.

	Čekala jsem, že otevře dveře, ale on na mě prostě jen zíral. Zhluboka jsem se nadechla a pomalu počítala. Neměla jsem čas na to, abych mu léčila jeho citová zranění. Jean-Claude, můj miláček, byl dole v Cirkusu a bavil strašidlo upírského rodu. Jakkoli jsem měla o Ashera starost, na tohle jsem neměla čas. Nikdo z nás neměl.

	Otevřela jsem mu dveře. Stále se nehýbal. „Ashere, nesmíš mě v tom nechat. Dneska tě potřebujeme.“

	Potřásl hlavou. „Jedno musíš vědět, Anito. Jean-Claude mě pro tebe neposlal, protože jsem rychlejší než kdokoli jiný. Poslal mě, aby mě dostal od ní.“

	„Necítíš se na to se tam vrátit?“ zeptala jsem se.

	Znovu potřásl hlavou, všechny ty zlaté vlny plavaly kolem jeho tváře. Jeho oči měly tu jejich normální ledovou modrou barvu. „Jsem jeho témoin, jeho druhý. Musím se vrátit dovnitř.“

	„Pak ale taky musíš vypadnout z džípu,“ řekla jsem.

	Podíval se dolů na ruce, zachumlal se do sebe. „Vím.“ Ale stále se nehýbal.

	Položila jsem jednu ruku na dveře a druhou na střechu a naklonila se k němu. „Ashere … jestli to nemůžeš udělat, tak prostě leť ke mně domů, schovej se do sklepa, mám tam jednu náhradní rakev.“

	Na to vzhlédl. Ve tváři měl hněv. „Nechat tě jít dovnitř samotnou? Ne, nikdy. Jestli se ti něco stane …“ Znovu sklonil hlavu, vlasy mu schovaly obličej jako opona. „Nemohl bych žít s vědomím, že jsem tě zklamal.“

	Znovu jsem povzdechla. „Skvělý, díky za sentiment. Vím, jak to myslíš, ale také to znamená, že musíš hned vypadnout z auta.“

	Po zádech mi přejel poryv větru, až moc silného větru, podobnému tomu, kdy Asher přistál na hřbitově. Popadla jsem zbraň ve chvíli, kdy jsem klesla na jedno koleno.

	Přistál přede mnou Damian. Zbraň mu mířila na dolní část těla. Kdyby byl jen o něco menší než 180 centimetrů, mířila by mu na hruď.

	Pomalu jsem vydechla a uvolnila prst na spoušti. „Sakra, Damiane. Vylekals mě a to mohlo být hodně nezdravé.“ Vyšvihla jsem se na nohy.

	„Promiň,“ řekl. „Ale Micah chce, abys s sebou měla ještě někoho dalšího.“ Roztáhl doširoka ruce, ukazujíc, že je neozbrojený a neškodný. Možná byl neozbrojený, ale neškodný? To nikdy. Nešlo jen o to, že Damian byl po čertech krásnej chlap – hodně mužů, mrtvých nebo živých, je nádherných. Vlasy mu spadaly jako silná, hedvábná opona, šarlatové jako louže krve. To se totiž stane s rudými vlasy po více než šesti stech letech bez slunce. Mrkal zelenýma očima do světla lamp. Takovou zelenou mu mohla lecjaká kočka závidět. 

	Ty oči byly o tři odstíny zářivější než tričko, které mu objímalo trup. Černé volné kalhoty spadaly přes černé boty. Outfit doplňoval černý pásek se stříbrnou sponou. Damian nebyl ve společenském, jen si vzal volné kalhoty a černé boty. Hodně upírů, kteří sem přišli z Evropy, se necítilo dobře v džínsech a teniskách.

	Ano, uměl zacházet s očima po tom upírském způsobu, ale to nebylo to nebezpečí. Fakt, že jsem toužila dotýkat se ho, nechat mé ruce běžet po té bílé, tak bílé kůži. To bylo to nebezpečí. Nešlo tu o lásku nebo chtíč. Díky sérii nehod a potřeb jsem k sobě Damiana připoutala jako svého upířího služebníka. Což bylo nemožné. Tedy myslím, že upíři mají své lidské služebníky, ale lidé nemají za služebníky upíry. Začala jsem chápat, proč Rada zabíjela nekromanty na počkání. Damian zářil pevným zdravím, což znamená, že se právě z někoho nakrmil, ale já věděla, že to byla dobrovolná oběť, protože jsem mu zakázala lovit. Dělal přesně to, co jsem mu nakázala, ne víc, ne míň. Ve všem mě poslouchal, protože neměl jinou možnost.

	„Věděl jsem, že se sem musím dostat dřív, než vejdeš dovnitř,“ řekl. 

	„Jo, lítání má své výhody.“ Potřásla jsem hlavou a sklonila zbraň. Chtěla jsem si otřít ruku o sukni, jak jsem se snažila nedotýkat se ho. Dlaň mě bolela touhou dotknout se jeho kůže. Nebyl můj milenec nebo kluk, jen jsem vyžadovala jeho dotek, když byl poblíž. Bylo to tak rušivě známé.

	Zhluboka jsem se nadechla a dech se mi trochu třásl. „Řekla jsem Micahovi, aby nikoho neposílal, dokud nezjistím, co se děje.“

	Damian pokrčil rameny, ruce měl zvednuté. „Micah řekl Jdi, tak jsem tady.“ Jeho obličej byl prázdný. Cítila jsem z něj napětí, jako by čekal, že ublížím poslovi.

	„Dotkni se ho,“ řekl Asher.

	Jeho tichý hlas zprava za mnou mě donutil poskočit, ale aspoň vystoupil z auta.

	„Co?“

	„Dotkni se ho, ma cherie, dotkni se svého služebníka.“

	Cítila jsem, jak se mi do tváří vhání teplo. „Je to tak vidět?“

	Usmál se na mě, ale nevypadal šťastně. „Pamatuju si, jaké to bylo s … Juliannou,“ zašeptal její jméno a ten šepot se nesl studeným podzimním vzduchem. Trochu mě vylekalo slyšet ho její jméno vyslovit. Pokud mohl, snažil se ho zmiňovat, říct, nebo slyšet.

	„Jsem Jean-Claudův lidský služebník, ale necítím nepřekonatelnou touhu se ho dotknout pokaždé, když ho vidím.“

	Vzhlédl ke mně. „Necítíš.“

	Nadechla jsem se, že řeknu Ne, pak jsem o tom začala přemýšlet. Chtěla jsem se dotýkat Jean-Clauda, když jsem ho viděla, ale to šlo jen o sex, protože jsme byli relativně nový pár … Nebo v tom bylo něco víc?

	Zaměřila jsem se a koncentrovala na něco jiného. „Cítí Jean-Claude tu samou touhu dotýkat se mě?“ Jako cítím já k Damianovi zůstalo nevyřčeno.

	„Téměř jistě,“ odpověděl Asher.

	Ještě víc jsem se zamračila. „Umí to teda výborně skrývat.“

	„Protože ukázat ti tak syrovou potřebu by tě mohlo donutit utéct.“ Dotkl se mého lokte, jen lehce. „Nechtěl jsem odkrývat takováto tajemství, ale musíme být jednotní … před ní. Dnes v noci. Když se dotkneš Damiana, získáš moc. Stejně jako Jean-Claude získává moc, když se dotýká tebe a Richarda.“

	Zhluboka jsem se nadechla a pomalu vydechla. Jedné věci jsem si byla téměř jistá – a to, že Richard tu dnes večer nebude. Nepřiblížil se k Cirkusu prokletých od té doby, co jsme se rozešli. Oslabovalo nás, že jedna třetina našeho triumvirátu chyběla. Slíbil, že za tři měsíce přijde do Cirkusu přivítat Musette, ale dřív ne. Vsadila bych na to svůj život – a možná jsem to i udělala. Kdo do prdele věděl, co na nás v Cirkusu čeká?

	Střelila jsem pohledem z jednoho upíra na druhého, pak potřásla hlavou. Potřebovali jsme jít dovnitř a já potřebovala nebýt tak háklivá. Asher to také potřeboval, ale nemohla jsem kontrolovat, co udělá. Jen to, co udělám já sama.

	Dotkla jsem se Damianovy paže a síla se mezi nás rozšířila jako lehounký dech. Klouzala jsem rukou po té hladkosti jeho paže, nepoužívajíc nic jiného než konečky prstů. Bolely, jako bych je o něco strouhala. Vydechl jako v hrůze, jak jsem levou rukou sklouzla do jeho pravé a obtočila své prsty kolem jeho. Dokud jsem nezmáčkla moc tvrdě, mé zavázané prsty byly v pohodě. Cítila jsem, že dotýkat se ho je tak správné. Bylo těžké to vysvětlit, protože dotýkat se ho mě nedonutilo myslet na sex. Nebylo to jako dotýkat se Jean-Clauda nebo Micaha nebo dokonce Richarda. Richard a já jsme se hádali, ale stejně na mě měl pořád vliv jen tím, že byl u mě. Až budu s Richardem ve stejné místnosti a neucítím, že se mi tělo napjalo, pak si budu jistá, že ho už nemiluju.

	„Nechápu, že Micah poslal zálohu.“

	Cítila jsem jeho ruku, jeho tělo uvolnit se z napětí, o kterém jsem ani nevěděla. Usmál se a přimáčkl si mou ruku zpět. „To je dobrý.“

	„Ty jsi ale vyzrála,“ řekl hlas za mnou. Otočili jsme se a uviděli Jasona, jak k nám kráčí přes silnici. Šklebil se, pyšný, že nás vylekal.

	„Na vlkodlaka jsi zatraceně tichej,“ řekla jsem.

	Měl na sobě džíny, tenisky a krátkou koženou bundu. Jason byl stejně americký jako já. Měli jsme rádi obyčejný vzhled. Blond vlasy měl zastřižené na délku, jakou nosívají manažeři. Vypadal díky tomu starší, dospělejší. Bez vlasů, co by mu rámovaly obličej, jste si museli všimnout jeho očí, modrých, jako je nevinná jarní obloha. Barva ale nikdy nedokáže přesně popsat ten třpyt v jeho očích.

	„Trochu teplo na koženou bundu,“ poznamenala jsem.

	Jak k nám stále kráčel, jedním hladkým pohybem rozepnul bundu a odhalil holý hrudník a břicho, aniž by se změnila pravidelnost jeho kroku. Někdy zapomínám, že Jasonova denní práce je striptýz v Provinilých slastech, jednoho z dalších Jean-Claudových klubů. Tohle byl jeden z těch momentů, kdy se mi to chystal připomenout.

	„Neměl jsem čas se oblíknout, když mě Jean-Claude poslal ven čekat na tebe.“

	„Proč ten spěch?“ zeptala jsem se.

	„Musette nabídla sdílet se Jean-Claudem své pomme de sang, pokud on nabídne to své.“

	Pomme de sang, myšleno doslova, znamená jablko krve, v upířím slangu je to někdo, kdo je víc než jen dárce krve. Jean-Claude to jednou popsal jako milenku, se kterou namísto sexu sdílíte krev. Vydržovaná žena, nebo v případě Jasona, vydržovaný muž.

	„Myslela jsem, že je faux pas požádat o něčího pomme de sang,“ řekla jsem.

	„Oui,“ odpověděl Asher.

	„Skvělé, prostě skvělé. Jaké další malé upíří zvyky na nás čekají, aby nás kously do prdele?“

	Zasmál se a zvedl mou ruku ke svým rtům v rychlém, cudném polibku. „Hodně, myslím, ma cherie, velmi hodně. Podíval se na Jasona. „Popravdě jsem udiven, že ti Musette dovolila opustit ji, aniž bys s ní sdílel krev.“

	Jasonův úšklebek pohasnul. „Její pomme de sang je v téhle zemi nelegálně, takže Jean-Claude odmítl.“

	„Nelegálně,“ zopakovala jsem. „jakým způsobem?“

	Povzdechl si, vypadal zcela jistě velmi nešťastně. „Té dívce nemůže být víc než patnáct.“

	„A je protizákonné brát krev od nezletilých,“ řekla jsem.

	„Jean-Claude ji o tom informoval, díky tomu také teď stojím v téhle zimě.“

	„Není zima,“ oponoval Damian.

	Jason se zachvěl. „To je jen věc názoru.“ Obtočil si stále nezapnutou bundu kolem nahého těla. „Jean-Claude chce, abys byla překvapená, Anito. Dva z jejích upírů jsou děti.“

	Cítila jsem, jak se mi obličej napíná vztekem.

	„Není to tak špatné, nejsou noví. Hádám, že mohou mít několik staletí, minimálně. Dokonce i ve Spojených státech by podle současných zákonů měli mít stálého zákonného zástupce.“ 

	Snažila jsem se zbavit trochy napětí, co se mě drželo jako klíště. Spustila jsem ruce, protože jsem měla naléhavý pocit, že je potřebuju mít volné na zbraně. Nebylo tu nic, s čím bych mohla bojovat, ještě ne, ale pocit zůstával.

	Damian se dotkl mé ruky, váhavě, myslím, že se bál, že na něj padne můj hněv. Moje obvyklá teorie byla, že je lepší, když je naštvaný aspoň někdo, než když není naštvaný nikdo. Snažila jsem se být lepší, ale zatraceně, bylo to těžké.

	Když jsem sebou netrhla, ani na něj nezačala ječet, Damian se dotkl mé ruky a jeho prsty lehounce přejely po mé kůži, snažil se mě uklidnit. „Myslíš, že Musette přivedla nezletilé jen proto, aby viděla, co s tím uděláme?“

	„Musette má ráda děti,“ řekl Asher, hlas měl stále tichý, nešeptal, ale byl tomu blízko, jako by se bál, že ho někdo uslyší. A možná se bál.

	Podívala jsem se na něj. Damianovy prsty se stále lehce pohybovaly přes spodní stranu ruky. „Není pedofil, prosím, řekni mi, že není.“

	Potřásl hlavou. „Ne, na sex ne, Anito. Ale krev … má ráda mladou krev.“

	Uff. „Nemůže vzít krev nikomu pod osmnáct let, pokud je v této zemi. Když to uděláš, vynese to rozsudek smrti s tvým jménem, a já jsem Popravčí.“

	„Věřím tomu, že Musette byla Belle Morte pečlivě vybrána. Belle má další zástupce, kteří mají méně nevhodných zvyků. Věřím, že Musette je  v tradičním smyslu toho slova zkouškou. Byla poslána Belle Morte, aby si nás otestovala, hlavně tebe, myslím, tebe a možná Richarda.“

	„Zasloužíme si snad speciální zacházení?“ zeptala jsem se.

	„Protože Belle o tobě, ani o tvém věku nic neví. Ráda si své ostří zkouší předtím, než ho zkrvaví, Anito.“

	„Nejsem její ostří, nejsem její nic.“

	Asher měl na tváři výraz trpělivosti. „Ona je sourdre de sang, pramen naší pokrevní linie. Belle je jako císařovna a všichni vyšší upíři, kteří z její linie pocházejí, jsou jako králové, co jsou jí povinováni věrností. Být povinován věrností znamená, že jsou povinni případně poslat jakékoli množství vojáků.“

	„V jakém případě?“

	Rozzlobeně vydechl. „Z jakéhokoli důvodu si císařovna bude přát.“

	Potřásla jsem hlavou. „Tak to mi opravdu nedává smysl.“ Damianova ruka si stále hrála s tou mou. Myslím, že kdyby se mě nedotýkal, byla bych naštvaná víc.

	„Belle usoudila, že každý, kdo pochází z její linie, je její – takže skrze Jean-Clauda jí patříte ty i Richard.“

	Znovu jsem potřásla hlavou a chystala se promluvit. Asher zvedl ruku. „Prosím, nech mě domluvit. Nezáleží na tom, jestli ty nebo Richard souhlasíte s tím, že jí patříte, Anito. Důležité je, že ona věří, že jí patříte. Vidí vás víc jako zbraň ve svých rukách. Rozumíš tomu?“

	„Rozumím tomu, co říkáš. Nesouhlasím s tím, že někomu patřím, ale dokážu si Belle představit, že si to myslí.“

	Pokývl, vypadal, že se mu ulevilo, jako by si nebyl jistý, co by udělal, kdybych se nepřestala dohadovat. „Bon, bon, v tom případě musíš souhlasit, že Belle bude chtít otestovat své dvě nejnovější hračky.“

	„Otestovat jak?“ zeptala jsem se.

	„Zaprvé, přivedla nezletilé pomme de sang do Ameriky a vychloubá se jimi přímo před Popravčí. Jestli Musette nabídla sdílet pomme de sang, pak také může nabídnout sdílet své lidské služebníky. Je to považováno za čest.“

	„Sdílet?“ zeptala jsem se, stále nedůvěřivá. Damianovy prsty zrychlily, ale já mu neřekla, aby přestal, protože vztek mi vháněl napětí do ramen, do paží.

	Napůl jsem pokrčila rameny. „Hádám, že  by se mi mělo ulevit.“ Zamračila jsem se. „Jestli mě a Richarda považuje za součást ... čehokoli, tak co pak s jeho smečkou a mým pardem? Považuje Belle tyhle lidi také za své?“

	Asher si olízl rty a já znala odpověď ještě předtím, než ji řekl. „Mohla by je započítat, bylo by jí to podobné.“ 

	„Takže Musette a její doprovod budou testovat nejen mě a Richarda, ale i zbytek našich lidí.“ Prostě jsem to oznámila.

	„Bylo by to logické,“ řekl.

	Zavřela jsem oči a potřásla hlavou. „Nenávidím upíří politikaření.“

	„Ještě neječí,“ řekl Jason. „Ještě nikdy jsem ji po takhle špatných zprávách neviděl tak chladnou.“

	Otevřela jsem oči a hodila jsem po něm pohledem.

	„Věřím, že to má na svědomí Damian,“ řekl Asher.

	Jasonův pohled padl dolů, tam, kde si Damian jemně hrál s mou rukou. „Myslíš tím, že tím, že se jí takhle dotýká, usměrňuje její náladu?“

	Asher přikývl.

	Měla jsem nutkání přikázat Damianovi, aby přestal, ale neudělala jsem to, protože jsem byla rozzuřená. Jak se někdo může jen opovážit přijít na naše území a testovat si nás?? To je tak arogantní! A také jsem byla unavená, unavená těmi hrami. Kdyby mě nechal Jean-Claude zastřelit kohokoli na té Musettině party, ušetřilo by nám to hodně potíží. Věděla jsem to.

	Pevně jsem Damiana uchopila za ruku a donutila ho přestat hrát si se mnou. To nejhorší z mého vzteku polevilo. Stále jsem byla naštvaná, ale bylo to jakoby v dáli, šlo to ovládat. Zatraceně, Asher měl pravdu. Nenáviděla jsem to. Nenáviděla jsem, že se nějaký ty magický sračky snažily dostat mě do těsnějšího kontaktu s dalším upírem. Proč to pro jednou nemohou zvládnout bez těch paci–čmuchy kravin?

	Jason se na nás díval, ve tváři zvláštní výraz. „Myslím, že bychom pro dnešní noc měli k sobě Damiana a Anitu připoutat.“

	„Vážně si myslíš, že mě dneska Musette hodlá tolik nasrat?“ zeptala jsem se.

	„Zatím nikoho nezranila, Anito, ještě ne. Zatím nikomu neusekla prst, ne dokud jsou všichni vyděšení. A já nemůžu přijít na to, proč. Ona je taková malá roztomilá blonďatá věcička a je tak nádherná jako oživlá panenka Barbie, s menšími ňadry, ale chlap nepotřebuje nic víc, než jí zaplnit pusu, ano?“

	„Nejsi tak trochu MOC sdílnej??“ řekla jsem.

	Neusmál se na mě. Jeho obličej byl až moc vážný. ,,Normálně nepovažuju za nádhernou upírku, která do mě noří ty své tesáky, ale Anito, nechci, aby se mě ta kočka byť jen dotkla.“ Vypadal náhle tak vyděšeně, vyděšeně a mladší než na svých 22 let. ,,Nechci, aby se mě dotýkala.“ Vzhlédl ke mě uštvanýma očima. ,,Jean-Claude přísahal, že Musette není jedna z těch upírů, co na tobě shnijou, ale na tom nezáleží. Jsem z ní i tak dost vyděšený, že mě až bolí břicho.“

	Napřáhla jsem svou volnou ruku a Jason udělal to samé. Objala jsem ho a cítila jsem, jak mu tělem otřásá slabé chvění. Byl studený, ale nebyl to ten druh zimy, kterou zaženete vrstvou oblečení navíc. „Budeme ji od tebe držet dál, Jasone.“

	Objal mě tak silně, že jsem nedokázala dýchat, a s obličejem u mého krku řekl: „Neslibuj věci, které nemůžeš splnit, Anito.“

	Otevřela jsem ústa, abych mu právě tohle slíbila, když mě přerušil Asher. „Ne, Anito. Neslibuj bezpečí nikomu z nás, ještě ne. Ne, dokud jsi nepoznala Musette.“

	Odvrátila jsem se od Jasona a podívala se na Ashera. „Kdybych ji zastřelila hned, jak vstoupíme, co Belle udělá?“

	Zblednul a to je dost dobrý trik i na upíra, co se právě nakrmil. „Nemůžeš, nesmíš, Anito! Zapřísahám tě!“

	„Ale ty víš, že kdybych ji dnes večer zastřelila, byli bychom ve větším bezpečí.“

	Otevřel ústa, zavřel je, znovu otevřel. „Anito, ma cherie, prosím …“

	Jason ode mě odstoupil a udělal rukou jakýsi pohyb. Damian mi byl za zády, ruce na mých ramenou. Ve chvíli, kdy se mě dotkl, jsem se cítila lépe, ne přímo klidněji, ne, jako bych měla čistější hlavu. Protože jsem měla pravdu, měli bychom Musette zabít ještě dnes večer. V krátkodobém horizontu by nás to ušetřilo hodně problémů. Ale v tom dlouhodobém by sem Belle Morte, možná dokonce celá Rada, mohla přijet a všechny nás pozabíjet. Věděla jsem to. S Damianovýma rukama hnětoucíma má napjatá ramena jsem musela souhlasit.

	„Proč mám díky Damianově dotyku menší touhu něco zabít?“ zeptala jsem se.

	„Z mého pohledu to vypadá, že když se tě dotýká, víc přemýšlíš, než začneš mačkat kohoutek.“

	„Jean-Claude není méně nemilosrdný, když jsem u něj.“

	„Můžeš získat z tvého služebníka jen to, co sám má k nabídnutí,“ odpověděl Asher. „Řekl bych, že ty pomáháš dělat Jean-Clauda víc nelítostného, ne méně, protože taková jsi.“ Podíval se na upíra stojícího za mnou. „Damian přežil staletí s paní, která netolerovala ani vztek, ani pýchu. Její vůle, jen a pouze její vůle byla dovolena. Damian se naučil být méně vzteklý, méně nelítostný, protože jinak by ho jeho stvořitelka zničila už dávno.“

	Damianovy ruce se velmi jemně pohybovaly proti mým ramenům. Poklepala jsem na jednu jeho ruku způsobem, jakým poklepáte svého kamaráda poté, co slyšel velmi špatné zprávy.

	„Ne, Jean-Claude usiloval o mou svobodu od ní, a já mu za to navždy budu dlužen. Ale nemělo to nic společného s kletbou krve nebo upířími pouty. Dlužím mu za to, že mě dostal z příšerného otroctví.“

	„Jestli dokážeš dnes večer zabránit Anitě udělat něco nešťastného, pak bude část dluhu splacena,“ řekl Asher.

	Cítila jsem Damiana přikývnout. „Takže pojďme do podzemí, znám Musette už z dřívějška. A nebojím se jí, ne tolik, jako se obávám mé stvořitelky.“

	Otočila jsem se velmi blízko k Damianově obličeji. „Naznačuješ mi, že se Musette bojíš jen o něco méně než své stvořitelky?“

	Na vteřinu nebo na dvě vypadal, že o tom přemýšlí, a poté pomalu přikývl. „Bojím se svého starého vládce víc, ale ano, bojím se Musette.“

	„Všichni se jí bojí,“ řekl Asher.

	Damian přikývl. „Všichni se jí bojí.“

	Položila jsem vršek hlavy na Damianovu hruď, otáčela jsem hlavou dopředu a zpět, rozcuchala si vlasy, ale nezáleželo mi na tom. „Zatraceně, kdybyste mě nechali ji dnes večer zabít, vyřešilo by to tolik problémů. Mám pravdu, vy víte, že mám pravdu.“

	Damian zvedl můj obličej, takže jsem se mu dívala do očí. „Jestli popravíš Musette, tak Belle Morte zničí Jean-Clauda.“

	„Co když Musette udělá něco opravdu strašného?“

	Damian se podíval přes má záda na Ashera. Otočila jsem se, takže jsem mohla vidět, jak si upíři vyměnili pohledy. Asher nakonec promluvil. „Nikdy bych ti neřekl, že za žádných okolností nesmíme Musette popravit, protože může přijít čas, kdy nám nedá žádnou jinou šanci. Nevystavoval bych tě nebezpečí váháním, kdyby ten čas přišel. Ale myslím, že Musette bude tuhle politickou hru hrát velmi dobře a nedá ti žádný prostor na chyby.“

	Povzdechla jsem si.

	„Jestli dnes večer Anitu k Damianovi nepřipoutáš, tak tu malou Musettinu show nezvládne,“ řekl Jason.

	„Nevěřím, že to bude nezbytné,“ řekl Asher. „Že, Anito?“

	Zamračila jsem se. „Jak to mám ksakru vědět? Mimoto, nemám u sebe zrovna žádná pouta.“

	Jason je akorát vytáhl z kapsy bundy. „Můžeš si půjčit moje.“

	Zamračila jsem se víc. „Co sakra děláš, že u sebe nosíš pouta?“ Zvedla jsem ruku. „Počkej, nechci to vědět.“

	Ušklíbl se na mě. „Jsem striptér, Anito. Používám celou škálu pomůcek.“

	Na jednu stranu bylo dobré vědět, že u sebe Jason nenosil pouta na zpestření svého milostného života. Na druhou stranu jsem si nebyla jistá, jestli jsem potřebovala vědět, že pouta jsou součástí jeho striptýzových představení. Co za show v Provinilých slastech sakra dělali?

	Počkat, ani na tuhle otázku jsem nechtěla znát odpověď.

	Přesunuli jsme se k zadním dveřím do Cirkusu prokletých. Nepoužili jsme Jasonova pouta, ale sešla jsem schody držíc se Damiana za ruku. Měla jsem stále rostoucí seznam lidí, s nimiž jsem držení se za ruku považovala buď za romantické nebo dráždivé. Damian nebyl na tom seznamu, spíš to bylo z lítosti.

	 

	 

	  

	6. KAPITOLA

	 

	Hluboko pod Cirkusem prokletých bylo něco, co vypadalo jako míle podzemních místností. Byly domovem Vládce města St.Louis, který jím byl tak dlouho, že si to už nikdo nepamatoval. Jen skladiště nad zemí se měnilo. Jean-Claude podzemí zmodernizoval, něco nazdobil, ale to bylo vše. Byla to jen místnost po místnosti plné kamene a pochodní.

	Ve snaze zmírnit ten kamenný vzhled rozvěsil Jean-Claude velké průsvitné záclony, takže zdi teď imitovaly stan. Na první pohled byly bílé, ale když jste se podívali blíž, zdi díky nim zářily stříbrnou, zlatou a bílou. Jason se právě natahoval po jedné zácloně, když skrz ni prošel Jean-Claude. Donutil nás o krok ustoupit, prst měl na rtech.

	Polkla jsem pozdrav. Měl oblečeny velmi těsné kožené kalhoty, zasunuté do po stehna vysokých kožených bot, takže bylo těžké říct, kde končí kalhoty a začínají boty. Košile byla jedna z těch košil typických pro rok cca 1700, s hromadou krajek na rukávech a krku. Ale barva všeho toho hedvábí byla taková, jakou jsem na něm ještě neviděla. Sytá modrá, někde mezi královskou a námořnickou. Ta barva dělala jeho půlnoční oči ještě modřejší. Jeho obličej byl jako vždy dokonale dechberoucí. Vypadal, ostatně jako vždy, jako by oživl něčí silně erotický sen, až moc krásný na to, aby byl skutečný, až moc smyslný na to, aby byl bezpečný.

	Srdce mi bušilo v krku. Chtěla jsem na něj skočit, omotat se kolem něj jako přikrývka. Chtěla jsem všechny ty černé kudrny obtočit kolem svého těla; bylo by to, jako by mě hladilo oživlé hedvábí. Chtěla jsem ho. Téměř vždy jsem ho chtěla, ale dnes večer jsem ho CHTĚLA. Přes to všechno, co se stalo, nebo se stane, jediné, na co jsem mohla myslet, byl sex, sex se Jean-Claudem.

	Proklouzl přede mě a já ho zadržela zvednutou rukou, takže se mě nemohl dotknout. Kdyby na mě položil byť jen prst, nebyla jsem si jistá, co bych udělala.

	Podíval se zmateně a já slyšela ve své hlavě jeho hlas. „Co se děje, ma petite?“

	Stále jsem neovládala ten trik, mluvit z mysli do mysli, tak jsem to ani nezkoušela. Jen jsem zvedla levou ruku a podívala se na hodinky. Byla za deset minut půlnoc.

	Podobná Popelce jsem potřebovala být doma každou noc před půlnocí. Řekla jsem svým spolupracovníkům, že to je má přestávka na oběd, a byla – někdy jsem dokonce i měla něco k jídlu. Ale to, co jsem musela mít každých dvanáct hodin nemělo nic společného s mým žaludkem. Ne, šlo o nižní místa, mnohem nižší.

	Jean-Claudovy oči se rozšířily. V mé hlavě se znovu ozval jeho hlas. „Ma petite, prosím řekni mi, žes už nasytila svou ardeur.“

	Pokrčila jsem rameny. „Před dvanácti hodinami.“ Neobtěžovala jsem se šeptat, upíři za záclonami by mě stejně slyšeli, tak jsem použila normální tón hlasu. Nešlo o to, že bych před ostatními svou ardeur, svou touhu  skrývala. Ardeur byla jedním z vedlejších účinků toho, být Jean-Claudův lidský služebník. V jiných dobách by Jean-Claude byl považován za incuba, sexuálního démona, protože se mohl krmit i vášní. Ne se jí jen krmit, ale zapříčinit, aby po něm ostatní toužili. Byl to způsob, jak si vzít víc, než potřebujete. V případě nouze se mohl krmit jen vášní a zříct se krve i na několik dní. Mezi upíry bylo velmi vzácné mít sekundární moc podobnou této. Damianova původní paní byla schopna krmit se strachem. Byla tím, čemu říkali mora, čarodějnice.

	Belle Morte měla samozřejmě také ardeur. Po staletí ji používala k tomu, aby mohla manipulovat králi a vládci. Jean-Claude byl jedním mála z její pokrevní linie, kteří zdědili tuto zvláštní schopnost. A já byla, pokud mi bylo známo, jediný lidský služebník, který ji zdědil od kohokoli.

	Když se v upírovi ardeur poprvé probudí, ovládá upíra stejně jako touha po krvi. Postupně se ji ale naučí kontrolovat. Nebo to mají aspoň v plánu. Co se u mě poprvé objevila, bojovala jsem s ní, takže teď ji musím uspokojit jen každých dvanáct hodin. Ten pocit nemusel vyvolat jen pohlavní styk, ale muselo dojít k sexuálnímu kontaktu. Všechny ty staré legendy, co vyprávěly o ženských a mužských sexuálních démonech, kteří dokázali své oběti zabít sexem, byly pravdivé. Nemohla jsem pokaždé využít tu samou osobu. Micah mi dovolil z něj tu touhu nasytit. Jean-Claude čekal roky, aby se mnou ardeur sdílel, ale myslel, že to bude on, kdo se bude krmit. Ne já. Byla jsem dost mocná, abych z Nathaniela, jednoho z mých leopardodlaků, udělala svou verzi pomme de sang. Bylo to zatraceně trapný, ale mnohem lepší než obtěžovat někoho cizího, což bylo zcela určitě možné, kdybyste s ardeur bojovali. Ale ona uměla přikazovat stejně dobře, jako Belle Morte.

	Plán pro dnešní večer bylo jít domů a sejít se Micahem, ale místo toho jsem byla tady, v Cirkusu. Samo o sobě to nebylo špatné, protože Jean-Claude byl vždy ochotný. Naneštěstí jsme tu měli ve vedlejší místnosti upíry špatňáky a nemyslela jsem si, že budou ochotní počkat, dokud si to spolu pořádně nerozdáme. Říkejte tomu tušení, ale neměla jsem dojem, že by měla Musette pochopení.

	Problém byl, že ani ardeur ho neměla.

	Všichni muži stáli kolem Jean-Clauda a do ticha padaly poznámky jako Ach, můj bože. Podívali jsme se na Jean-Clauda, aby problém vyřešil. „Co budeme dělat?“ zeptala jsem se.

	Na chvíli vypadal ztraceně, pak se zasmál, tím smíchem, co se vás dotýkal jako laskající milenec. Zachvěla jsem se a jen Damian mě zachytil a uchránil tak od pádu. Čekala jsem, že se na něj ardeur rozšíří jako nakažlivá choroba, ale nestalo se. Ve chvíli, kdy se mě dotkl, ardeur ustoupila, jako ustupuje oceán od pobřeží. 

	Otočila jsem rozšířené oči na Jean-Clauda. Díval se na mě velmi vážně. „Také jsem to cítil, ma petite.“

	Věděli jsme z praxe, že když se Jean-Claude koncentruje, dokáže mi pomoct mou ardeur kontrolovat. Ale když se nekoncentroval, ten oheň sežehl nás oba jako nějaká drtivá síla přírody.

	Cítila jsem ve své studené ruce Damianův zármutek, cítila jsem to jako chuť na jazyku, jako by déšť mohl mít příchuť.

	Věděla jsem, že mě Damian chce tím starým dobrým způsobem, co měl jen málo společného se srdcem a květinami, a všechno společného s chtíčem. Toužil po mně stejně jako po krvi, protože být beze mě pro něj znamenalo zemřít. Damian byl starý více než šest set let, ale nikdy se z něj nestal vyšší upír. Což doslova znamenalo, že jeho původní paní nechala jeho srdce bušit a tělo chodit. Pak mu Jean-Claude dal sílu k životu a potom, úplnou náhodou, jsem ho Jean-Claudovi ukradla a teď, díky mé nekromantské schopnosti, jeho krev proudí a srdce buší.

	Byla jsem zděšená, když jsem zjistila, že v důsledku mám upíra za domácí zvířátko. Snažila jsem se ignorovat, co jsem udělala. Utekla jsem on něj. Utekla jsem od spousty věcí. Ale věděla jsem, že Damian není jednou z těch věcí, které jsem si mohla dovolit ignorovat.

	Kdybych se od Damiana odřízla, nejprve by zešílel – a pak zemřel. Samozřejmě, dlouho předtím, než by zmizel, by ho ostatní upíři byli nuceni popravit. Nemůžete nechat šílenstvím poblouzněného, šest set let starého upíra pobíhat po městě a zabíjet nevinné. Není to dobré pro obchod. Jak vím, co by se stalo, kdybych Damiana zapřela? Protože jsem nevěděla, že se stal mým upířím služebníkem celých šest měsíců poté, co se jím stal. Zešílel – a vraždil nevinné. Jean-Claude ho uvěznil a čekal, až se vrátím domů. Čekal, až probudím své schopnosti namísto toho, abych od nich utíkala. Damian byl jednou z lekcí, kdy musíte buď sevřít svou moc nebo jiní zaplatí cenu.

	Podívala jsem se na Jean-Clauda. Byl pořád krásný, ale teď jsem se na něj dívala bez toho, abych toužila se na něj vrhnout. „To je úžasné,“ řekla jsem.

	„Kdybys Damiana nechala dotknout se tě už před pár měsíci, zjistili bychom to mnohem dřív,“ poznamenal Jean-Claude.

	Kdysi, a nebylo to tak dávno, jsem vážně nesnášela, když mi někdo připomínal moje nedostatky, ale jedno z mých předsevzetí bylo nikdy se o ničem nehádat. Sečteno, podtrženo, byl to můj cíl.

	Jean-Claude přikývl, přešel ke mně a vztáhl ruku. „Omlouvám se za svou předchozí indiskrétnost, ma petite, ale jsem teď pán, už ne hračka toho ohně, co nás oba spaluje.“

	Zírala jsem na jeho ruku, tak bledou, s dlouhými prsty, elegantní. I bez zásahu ardeur, byl fascinující tím způsobem, pro který se mi nedostávalo slov. Vzala jsem ho za ruku a zároveň jsem svírala Damianovu. Jean-Claudovy prsty se obtočily kolem mých, mé srdce zůstalo klidné. Ardeur už svou chlípnou hlavu nevystrčila.

	Zvedl mou ruku ke svým rtům, pomalu, a dotkl se svými rty mých kloubů. Nic se nestalo. Zariskoval a hebkostí svých rtů mi přejel po pokožce. Sice se mi zadrhl dech, ale ardeur již nepovstala. 

	Stoupl si napravo, mou ruku stále ve své. Usmál se tím svým zářivým úsměvem, který jsem tak oceňovala, protože byl skutečný, a nebo měl ke skutečnému tak blízko, jak jen mohl. Strávil staletí tím, že se učil tvářit uhlazeně, vybraně a nic neukázat. Považoval za těžké jednoduše reagovat. „Pojď, ma petite. Pojď se seznámit s hosty.“

	Přikývla jsem. „Jistě.“

	Obtočil svou ruku kolem mě a podíval se na Damiana. „Vezmi ji za tu druhou, mon ami. Doprovodíme ji dovnitř.“

	Damian usadil mou ruku na svém hladkém, svalnatém předloktí. „Bude mi potěšením, můj pane.“

	Normálně Jean-Claude neměl rád, když mu ostatní upíři říkají pane, ale dnes večer bychom měli být formální. Snažili jsme se zapůsobit na lidi, na něž neudělalo dojem nic už po staletí.

	Asher šel napřed, aby zvedl závěsy. Jason šel na druhou stranu. Odhrnuli závěsy stranou, takže jsme mohli projít, aniž bychom o ně zavadili. Existují důvody, proč závěsy u dveří vyšly z módy.

	Na tom, že jsem byla oběma rukama zavěšená do atraktivních upírů, byla špatná jediná věc – nemohla jsem se dost rychle ohnout pro svou zbraň. Samozřejmě, kdybych musela vytáhnout zbraň ve chvíli, kdy bychom vstoupili do dveří, tahle noc by dopadla špatně. Dost špatně na to, abychom přežili tuto noc, ale ne tu další.

	 

	 

	 

	



	

7.  KAPITOLA

	 

	Musette stála vedle bílého cihlového krbu. Musela to být ona, protože nikdo jiný v celé místnosti  nevypadal jako panenka Barbie – a tak ji také Jason popsal. Jason má hodně chyb, ale špatně popsat ženy mezi ně nepatří.

	Opravdu byla malá, menší než já o takových sedm centimetrů. Což znamenalo, že měla přibližně 153 centimetrů – a pokud měla pod tím dlouhým oděvem vysoké podpatky, pak musela být ještě menší. Vlasy jí v blond vlnách spadaly na ramena, ale její obočí bylo černé a perfektně upravené. Buď si jedno z toho barví, nebo je jedna z těch, co mají chloupky a vlasy každé jiné barvy. Což se dělo, ale ne moc často. Blond vlasy, bledá pokožka, tmavé obočí a řasy rámovaly oči modré jako jarní obloha. Všimla jsem si, že byly o několik odstínů modřejší než Jasonovy. Možná to bylo tím tmavým obočím a řasami, že její oči vypadaly mnohem živější.

	Usmála se ústy jako poupátko, které byly tak rudé, že jsem věděla, že nosí rtěnku – a jak jsem ji uviděla, poznala jsem, že má i víc makeupu. Byl velmi dobrý, jemný, ale byly tu tu a tam náznaky, díky kterým byla její tvář pozoruhodně, téměř dětsky krásná.

	Její pomme de sang klečelo u jejích nohou jako domácí mazlíček. Dívčiny dlouhé hnědé vlasy byly nakupeny na vršku hlavy v komplikované vrstvě kudrlin, díky kterým vypadala ještě mladší než ve skutečnosti byla. Byla bledá, ne tak jako upír, ale bledá. A ledová modř jejích staromódních šatů jí nedodávala žádnou barvu. Štíhlý krk byl hladký a netknutý. Jestli si Musette brala její krev, tak odkud? Chtěla jsem to vědět? Opravdu ne.

	Muž stál mezi krbem a velkým bílým gaučem se záplavou zlatých a stříbrných polštářů. Byl v každém ohledu opakem Musette. Určitě víc než 180 centimetrů, stavěný jako plavec – široká ramena, štíhlý pas, úzké boky a s nohama, co vypadaly delší, než já byla vysoká. Vlasy měl černé, černé jako byly ty moje – s modrými odlesky. Byly staženy do dlouhého copu, spadal mu na záda. Pokožku měl tak tmavou, jak jen pokožka, co neviděla slunce už po staletí, může být. Vsadila bych se, že se kdysi opaloval bez většího úsilí. Jen už dlouho neměl příležitost nechat se vystavit slunečním paprskům. Oči měly tu zvláštní modro zelenou barvu jako vody Karibiku. Byly zasazené v tom tmavém obličeji a mohly vyzařovat teplo a krásu. Ale byly studené. Mohl být velmi pohledný, ale nebyl. Zatrpklý výraz to všechno kazil. Vypadal, jako by byl permanentně ve špatné náladě.

	Možná to bylo oblečením. Byl oblečen, jako by vystoupil ze staletí starého obrazu. Taky bych byla nabručená, kdybych kolem musela chodit v kamaších.

	Ačkoliv jsem měla muže po obou bocích, byl to nakonec Jean-Claude, kdo nás odvedl mezi dvě obsazené židle, jednu zlatou a jednu stříbrnou, s podložkami z bílých polštářů. Zastavil se před bílým kávovým stolkem s křišťálovou karafou s bílými a žlutými karafiáty. Damian se také zastavil, pod dotykem mé ruky stál velmi klidně. Jason elegantně zapadl do zlaté židle, která byla nejblíž ohništi. Asher stál na druhé straně stříbrné židle, tak daleko od Musette, jak jen mohl, aniž by opustil místnost.

	Musette řekla něco ve francouzštině. Jean-Claude odpověděl také ve francouzštině a já rozuměla jen to, že jí řekl, že nemluvím francouzsky. Řekla něco, co pro mě bylo úplnou záhadou, a pak přeskočila do angličtiny s těžkým francouzským přízvukem. Většina upírů nemá přízvuk, přinejmenším v Americe, ale Musette silný přízvuk měla. Dost silný tam, kde jsem věděla, že jestli bude mluvit hodně rychle, anglicky nebo ne, nebudu jí schopná rozumět.

	„Damiane, už je to dlouho, cos obšťastnil nás dvůr svou přítomností.“

	„Má původní paní se nezajímala o život u dvora.“

	„Ona byla zvláštní, tvá paní Morvoren.“

	Cítila jsem, jak na to jméno Damianovo tělo zareagovalo, jako by dostal facku. Pohladila jsem ho po vršku ruky způsobem, jakým utěšujete vyděšené dítě.

	„Morvoren je dost silná na to, aby se ucházela o křeslo v Radě. Dokonce jí bylo nabídnuto místo Zemětřase. Ani by o něj nemusela bojovat. Byl to dar.“ Musette pozorovala Damiana, studovala jeho tvář, tělo, reakce. „Proč myslíš, že odmítla takovou štědrost?“

	Damian polkl, dech rozechvělý. „Jak jsem řekl.“ Aby dokončil větu, musel si pročistit krk. „Má původní paní není jedna z těch pro život u dvora. Dává přednost soukromí.“

	„Ale vzdát se křesla v Radě, pro které by ani neriskovala bitvu, to je šílenství. Proč by to Morvoren dělala?“

	Pokaždé, když vyslovila její jméno, Damian ustoupil. „Damian odpověděl na tvou otázku,“ řekla jsem. „Jeho původní paní má ráda soukromí.“

	Musette na mě otočila své modré oči a ta nevraživost jejího pohledu mě donutila litovat, že jsem se do toho vložila.

	„Takže, tohle je ona.“ Přistoupila před nás, nebylo to jen klouzání, bylo to to pohupování boky, co mi napovědělo, že opravdu má pod sukní vysoké podpatky. Bez nich se na výlet vydat nemůžete.

	Vysoký, tmavý, děsivý muž šel za ní jako stín. Dívka zůstala sedět před ohništěm, bledě modrou sukni kolem sebe rozprostřenou, jako by ji naaranžovala. Její ruce klidně ležely v klíně. Vypadala naaranžovaná celá, jako by jí řekli Sedni si tady, přesně takhle, tak si sedla, přesně takhle, dokud by jí Musette nepřikázala pohnout se. Vážně žůžo. 

	„Mohu představit Anitu, mou lidskou služebnici, první, kterou jsem kdy k sobě povolal. Není žádná jiná, jen a pouze ona.“ Jean-Claude použil svou ruku v té mé a přetočil mě od kávového stolku a jako náhodou také dál od Musette. Bylo to skoro jako tanec, jako bych měla předvést pukrle nebo něco takového. Damian pokračoval v tom samém pohybu, vypadalo to jako nějaká společenská hra. Upíři se poklonili a já uvězněná mezi nimi jsem neměla moc na výběr, než udělat to samé. Možná bylo víc důvodů, proč mě chtěl Jean-Claude uprostřed.

	Musette se dohoupala k nám, díky pohybu boků její bílá sukně vypadala, jako by tančila. „Ty víš, kterou myslím, Asherovu služebnici. Jak se jen jmenovala?“ V očích výraz, z kterého jsem poznala, že zatraceně dobře ví, jak se jmenovala.

	„Julianna,“ řekl Jean-Claude, hlas tak neutrální, jak jen mohl. Ale ani Asher, ani on, nemohli zmínit její jméno bez emocí.

	„Ach ano, Julianna. Krásné jméno pro někoho tak obyčejného.“ Postavila se před nás. Vysoký tmavý muž stál za ní, svou velikostí přímo hrozivý. Oprava – měl proklatě blízko k 210 centimetrům. „Proč to, že si Asher a ty vybíráte tak obyčejné ženy? Předpokládám, že na tom starém dobrém sedláckém původu něco bude.“

	Zasmála jsem se předtím, než jsem mohla vůbec začít myslet. Jean-Claude mi zmáčkl ruku. Damian byl pod mou druhou rukou velmi klidný.

	Musette očividně nečekala smích, bylo jí to vidět v tom prostém výrazu tváře. „Ty se směješ, děvče. Proč?“

	Jean-Claude zmáčkl mou ruku ještě víc, že to bylo až na hranici bolesti. „Omlouvám se,“ řekla jsem. „Ale nazvat mě sedlákem není pro mě moc urážlivé.“

	„Proč není?“ zeptala se a vypadala upřímně zmateně.

	„Protože máš pravdu. Tak daleko do minulosti, jak jen můžeš vystopovat můj rodokmen, není nikdo než vojáci a farmáři. Jsem na svůj sedlácký původ hrdá a pyšná.“

	„Jak bys na tohle mohla být pyšná?“

	„Protože vše, co máme, jsme si vytvořili našima rukama, potem tváří, tak. Museli jsme pracovat, abychom měli, co chceme. Nikdo nám nikdy nic nedal.“

	„Nerozumím,“ zamračila se..

	„Nevím, jak bych ti to mohla vysvětlit,“ řekla jsem. Došlo mi, že to je podobné tomu, kdy se mi Asher snažil vysvětlit, co dluží lennímu pánovi. V mém životě nebylo nic, co by mě připravilo na to chápat tenhle druh závazku. Nemohla jsem to ale říct nahlas, protože jsem nechtěla vytáhnout tu záležitost, že bych měla něco já dlužit Belle Morte. Protože jsem necítila, že jí něco dlužím.

	„Nejsem hloupá, Anito. Pochopím to, když to dobře vysvětlíš.“

	Asher se přesunul zezadu na druhou stranu od nás, stále tak daleko od Musette, jak jen mohl, ale bylo od něj odvážné strhnout na sebe pozornost. „Pokoušel jsem se už dřív vysvětlit Anitě, co znamená něco dlužit lennímu pánovi, a ona tomu nerozuměla. Je mladá a Američanka, nikdy neměli tu ... výhodu mít vládce.“

	Otočila hlavu na jednu stranu, zvědavě jako pták těsně předtím, než vytáhne ze země červa. „A co má s tím co společného její neschopnost pochopit civilizované způsoby?“

	Být člověk, olíznul by si rty, ale Asher zůstal nehybný, tichý. Zůstaňte tak a liška si vás na honu ani nevšimne. „Ty, nádherná Musette, jsi nikdy nežila tam, kdes bys měla nějaké povinnosti vůči pánovi nebo paní, nebo kde bys ty nevládla ostatním. Nikdy jsi nežila bez toho, abys nevěděla, co znamená, že někdo někomu něco dluží.“

	„Oui?“ Řekla to slovo tak studeně, tak studeně jako by říkala ‚Jen do toho, pokračuj. Jen si dál kopej díru, kam tě pak pohřbím.’

	„Nikdy jsi nesnila o možnosti být sedlákem, nikomu nic nedlužit, být svobodný.“

	Mávla pečlivě upravenou rukou, jakoby tu myšlenku chtěla zahnat. „Absurdní. Svobodný. Co to znamená?“

	„Věřím,“ ozval se Jean-Claude, „že to, že nerozumíš, je přesně to, o co Asherovi šlo.“

	Zamračila se na ně. „Nerozumím, takže to není důležité.“ Celé to jednoduše zamítla mávnutím upravené ruky. Pak stočila svou pozornost zpátky na mě a to bylo děsivé. Nebyla jsem si jistá, co znamenal ten pohled jejích očí, ale zamrazil mě až v morku kostí.

	„Už jsi viděla náš dar pro Jean-Clauda a Ashera?“

	Musela jsem vypadat tak zmateně, jak jsem se cítila, protože se otočila a chtěla jít zpět, ale vše, co jsem viděla, byl její obrovský lidský služebník. „Angelito, ustup, ať může vidět.“ Angelito? Nějak na něj jméno Andílek nepasovalo. Ustoupil a ona prošla zpátky ke krbu.

	Bylo to jen ohniště s obrazem pověšeným nad ním, ale něco mě na té malbě zaujalo. Předpokládala jsem, že to bude malba Jean-Clauda, Ashera a Julianny oblečených jako Tři mušketýři, ale nebylo to ono. Kdyby tu nebyli ti nový upíři, jsem si jistá, že bych si toho všimla dřív. Ach, ano. Mnohem dřív.

	Byl to obraz Cupida a Psyché, tradiční scéna, kdy je spící Cupid konečně odhalen Psyché se svící. Valentýnský svátek nás donutil zapomenout na Cupida takového, jaký byl na počátku. Nebylo to slaďounké děťátko s křídly. Byl to bůh, bůh lásky.

	Věděla jsem, kdo pózoval jako Cupid, protože nikdo jiný neměl tak zlaté vlasy a tak dlouhé, dokonalé tělo. Měla jsem nějaké vzpomínky na to, jak Asher vypadal dřív, ale nikdy jsem ho já osobně tak neviděla. Přešla jsem před malbu podobná květině, co následuje slunce. Bylo to neodolatelné.

	Asher na své straně obrazu ležel, jednu ruku položenou na břiše, druhou jen tak, uvolněný spánkem. Jeho kůže zářila ve světle svíčky jako zlato, o pár odstínů světlejší než ta záplava jeho vlasů, která mu rámovala obličej a ramena.

	Byl nahý, ale to slovo nebylo spravedlivé. Jeho kůže žhnula ve světle svíčky teplem, od šířky ramen po ohyb nohou. Bradavky jako tmavé svatozáře proti velikosti jeho hrudi, plochému břichu dodával na půvabu krásný pupík, jako by se té dokonalosti dotkl anděl a zanechal zde pečeť. Břicho mu kopírovala linka chloupků tmavě zlatých, skoro světle hnědých, a mířila dolů, kde se stáčela kolem něj tam, kde ležel zduřelý, částečně ztopořený, navždy zachycen mezi spánkem a vášní. Křivkou boků bylo několik těch naprosto nejdokonalejších centimetrů, jaké jsem kdy viděla. Ta křivka se táhla až tam, kde přecházela do linie dlouhých nohou.

	Pamatovala jsem si z Jean-Claudových vzpomínek, jaké byly ty boky na dotek. Pamatovala jsem si debaty o tom, čí boky jsou měkčí, dokonalejší. Belle Morte řekla, že linie obou těch těl  byla nejblíže k naprosté dokonalosti, jaké kdy na mužích viděla. Jean-Claude vždy věřil, že Asher byl ten krásnější, a Asher si o Jean-Claudovi myslel totéž.

	Malíř namaloval spící postavě křídla tak detailně, že jste se jich chtěli dotknout, abyste zjistili, jestli jsou na dotek opravdu tak měkká, jak vypadají. Křídla byla obrovská a připomněla mi renesanční obrazy andělů. Vypadaly, jako by na to zlaté tělo nepatřily.

	Psyché vykukovala přes hranu jednoho křídla, takže to skrývalo její trup, odhalená byla jen její ramena a křivka boků, ale jinak bylo její tělo skryto za Cupidovým křídlem. Zamračila jsem se. To rameno jsem znala, stejně jako křivku žeber pod bílou pokožkou. Díky světlu té svíčky jsem poznala i linii těla. Čekala bych, že Psyché bude Belle Morte, ale mýlila jsem se.

	Dívala jsem se na ty černé kudrny, které z postavy moc neschovaly, spíš ji krášlily. A obličej zářící ve světle svíce byl Jean-Claudův. Trvalo mi vteřinu, než jsem si byla jistá, protože vypadal krásněji než normálně, než jsem si všimla, že měl na obličeji vrstvu něčeho, co před staletími považovali za makeup. Jeho obličej to dělalo mnohem jemnější, rty vypadaly našpulené. Ale oči, oči se nezměnily. Měly tu samou černou krajku řas a tu temnou barvu, ve které by se člověk utopil.

	Obraz byl až moc velký na to, abych mohla zůstat u ohniště a stejně ho vidět celý, ale něco tu bylo, něco v těch Cupidových očích. Musela jsem přistoupit blíž, abych viděla, že jsou pootevřené jen na malou škvírku,ale  dost na to, abych viděla ten studený modrý oheň, který jsem viděla, když na Ashera přišel hlad.

	Jean-Claude se dotkl mé tváře a já nadskočila. Damian se stáhl, dal nám víc prostoru. Jean-Claude našel na mých lících slzy. Pohled v očích mi říkal, že jsem plakala pro oba z nás. Nemohl si dovolit dát před Musette najevo slabost. A já si nemohla pomoct.

	Oba jsme se otočili na Ashera, ale stál tak daleko, jak mu místnost dovolila. Odvrátil se, takže vše, co jsme mohli vidět, byla opona zlatých vlasů. Jeho ramena byla mírně nahrbená, jako by ho někdo uhodil.

	Musette přistoupila k Jean–Claudovi z druhé strany. „Naše paní myslela, že když jste teď spolu jako za starých časů, užili byste si tuhle malou připomínku zašlých dob.“

	Pohled, kterým jsem ji přes Jean-Claudova ramena počastovala, by si za klobouček rozhodně nedala. Viděla jsem tu dívku, která byla její pomme de sang na druhé straně gauče. Nevšimla jsem si, že opustila své místo u krbu. Kdyby mi ti špatňáci chtěli cokoli udělat, nestálo jim nic v cestě, protože jsem pár minut neviděla nic než ten obraz.

	„Ta malba je naším darem hostiteli, ale máme ještě dar osobně pro Ashera.“

	Angelito se za ní pohnul jako tmavá hora, v rukách mnohem menší obraz. Na podlaze se válely zbytky papíru a provázku, kterými byl obraz obalen. Byl proti prvnímu poloviční, ale evidentně ve stejném stylu, realistický, ale proveden v zářivých barvách, jako obrazy Tiziana.

	Jediné světlo na plátně pocházelo z ohně, z plamenů kovárny. Asherovo tělo bylo zabarveno z odlesků ohně zlatavě a karmínově červenou. Opět byl nahý, hrana kovadliny schovávala jeho slabiny, ale pravá strana těla byla vystavena na odiv. Dokonce i jeho vlasy byly svázané na zádech do koňského ohonu, takže ani pravou stranu obličeje nemohl skrýt. Ruce stále silné, jak předstíraly, že kovou ostří na hraně kovadliny. Ale pravá strana tváře, pravá strana jeho hrudi, jeho břicha a nohou byly jako roztavené.

	Nebyly to ty staré, bílé jizvy, které jsem už viděla. Tyhle byly syrové, čerstvé, rudé, jako by ho právě napadlo nějaké monstrum a jeho tělo rozrylo. Náhle jsem byla ochromena vzpomínkou, která nebyla moje.

	Asher ležící na podlaze mučírny, osvobozen od stříbrných pout. Muži, kteří ho mučili, zmasakrováni kolem něj v explozi krve. Obrátil se na nás, jeho tvář ... jeho tvář ...

	Omdlela jsem a Jean-Claude se mnou padl na zem v jedné hromadě. Právě jsem zažívala přesně to, na co si on vzpomínal.

	Damian a Jason se k nám vrhli, ale Asher zůstal stát v pozadí.

	Už ho nikdy nebudu podceňovat. 

	



	

8. KAPITOLA

	 

	„Ashere, pojď a podívej se na svůj dar,“ zvolala Musette.

	Damian stál vedle mě, ruce na mých ramenech, prsty do nich ťukaly. Myslím že se bál, co bych udělala. Měl se bát.

	Asherův hlas zněl napjatě, ale čistě. „Už jsem ten nevhodný dar vidět. Znám ho dobře.“

	„Přeješ si, abychom ho Belle Morte vrátili a pověděli jí, že si jejího daru neceníš?“

	„Můžeš říct Belle Morte, že jsem pochopil přesně to, co chtěla, abych z toho daru pochopil.“

	„A to je co?“

	„Připomněl jsem si, co jsem byl a co jsem.“

	Postavila jsem se, Damian stále pevně svíral má ramena. Jean-Claude vstal elegantně, jako loutka vedená neviditelnými provázky. Nikdy nebudu tak elegantní, ale dnes večer na tom nezáleželo.

	Musette se otočila zpět na Jean-Clauda. „Předali jsme vám dary, pro tebe a pro Ashera. Očekáváme ty naše.“

	Jeho hlas byl prázdný, nijaký, bylo to jako naslouchat tichu. „Už jsem ti řekl, Musette, že potrvá týdny, než budou vaše dary hotovy.“

	„Jsem si jistá, že najdeš něco stejně hodnotného.“ Dívala se na mě.

	Našla jsem hlas a ten rozhodně nijaký nebyl. „Jak se jen opovažuješ přijet sem o tři měsíce dřív? Věděla jsi, že nebudeme připraveni a ještě tu pokládáš požadavky?!“ Damian se přitulil k mým zádům, trochu horečně na můj vkus, ale podle mě jsem ještě byla zdvořilá. Potom, co ona a Belle Morte právě udělaly, jsem byla přímo laskavá. „Tvá nevychovanost není omluvou pro to, že nás budeš nutit dělat něco, co nechceme udělat!“

	Damianovy ruce se obtočily kolem mých ramen, takže jsem se proti jeho tělu kolébala. Nebojovala jsem proti tomu, protože bez toho dotyku bych ji pravděpodobně praštila. Nebo zastřelila. Což znělo jako mnohem lepší nápad.

	Jean-Claude se snažil věci urovnat, ale Musette to odmávla. „Nech svou služebnici promluvit, pokud chce něco říct.“

	Otevřela jsem ústa, abych jí řekla, jaká bezcitná děvka je, ale to nebylo to, co jsem nakonec řekla. „Opravdu si myslíš, že dary hodné takové krásy se mohou uspěchat? Přijala bys snad nějakou ubohou náhradu namísto té nádhery, kterou jsme objednali?“

	Přestala jsem mluvit. Všichni naši muži na mě zírali, kromě Damiana, který mě objímal, jak jen mohl.

	„Břichomluvectví,“ řekl Jason z druhé strany, než Jean-Claude. „To je jediný způsob.“

	Jean-Claude přikývl. „Vskutku zázrak.“ Pak se otočil na Musette. „Vše před tvou krásou bledne, Musette. Jak bych mohl nabídnout něco menšího, než něco, co ještě pozvedne tvou krásu?“

	Její pohled se stočil zpět na mě. „Ona snad není dost krásná na to, aby se vyrovnala mně?“

	Rozesmála jsem se. Damianovy ruce mě stiskly tak silně, že jsem musela na jeho paži poklepat, aby mě pustil a já se mohla pohodlně nadechnout. „Neboj se, mám to pod palcem.“ Nemyslím, že by mi někdo věřil, ale já to měla, upřímně. „Musette, vím, že jsem hezká, to mohu přiznat, ale v porovnání s tou nadpozemsky krásnou trojicí nejsem na naší straně ta nejkrásnější.“

	„Trojice,“ řekl Jason. „Proč si jen myslím, že jedním z nich nejsem?“

	„Promiň, Jasone, ale ty jsi jako já. Jsme celkem hezcí, ale krása těch tří tady nespadá do naší ligy.“

	„Mezi ty tři krásné počítáš i Ashera?“ zeptala se Musette.

	Přikývla jsem. „Kdybys sepsala seznam krásných lidí v téhle místnosti, pak by Asher byl první na tom seznamu.“

	„Kdysi, oui, ale teď ne. Už po staletí ne,“ řekla.

	„Dovolím si nesouhlasit,“ namítla jsem.

	„Lžeš.“

	Podívala jsem se na ni. „Jsi vyšší upír, nepoznáš snad, kdy někdo lže nebo mluví pravdu? Necítíš to snad z mých slov, necítíš to z mé kůže?“ Pozorovala jsem její obličej, ty krásné a zároveň děsivé oči. Nemohla poznat, jestli mluvím pravdu nebo lžu. Zatím jsem potkala jen jednu vyšší upírku – a ta nemohla rozpoznat pravdu od lži, protože lhala sama sobě tak moc, že si překrucovala pravdu podle svého. Musette byla v tomhle směru slepá, což znamenalo, že jsme jí mohli lhát pod nosem. Mělo to své možnosti.

	Zamračila se na mě a odmávla těma svýma drobnýma pěstěnýma rukama. „Už toho bylo dost.“ Byla dost inteligentní, aby si uvědomila, kdy ztrácí půdu pod nohama, ale nebyla dost chytrá na to, aby zjistila proč. Tak se pustila do toho, o čem si myslela, že může vyhrát.

	„Dokonce i Asher tou svou zničenou krásou je mnohem krásnější než ty, Anito.“

	Teď bylo na mě, abych se zamračila. „Myslím, že přesně tohle jsem teď řekla.“

	Opět se zamračila. Bylo to, jako by se naučila přesný text a já neodpovídala tak, jak předpokládala. Ničila jsem jí její představení a Musette nevypadala, že si libuje v improvizaci.

	„Není to otrava, že nejsi krásnější než muži?“

	„Už dávno jsem se musela smířit s tím, že jsem taková obyčejná.“

	Zamračila se tak, že to vypadalo až bolestivě. „Jsi žena, kterou je těžké urazit.“

	Pokrčila jsem rameny tak moc, jak mi Damianovy ruce obtočené kolem mých ramen dovolovaly. „Pravda je pravda, Musette. Porušila jsem velké dívčí pravidlo.“

	„A to je?“

	„Nikdy nerandi s někým krásnějším než jsi ty.“

	To ji rozesmálo, byl to překvapivý výbuch zvuku. „Non, non, pravidlo je nikdy si to nepřipustit.“ Smích vybledl. „Tobě opravdu nedělá ... potíže připustit, že jsem krásnější než ty.“

	Potřásla jsem hlavou. „Ne.“

	Na chvíli vypadala úplně ztraceně, dokud se její lidský služebník nedotkl jejího ramene. Povzdechla si, zhluboka a roztřeseně se nadechla, jako by si připomínala kdo a co je a proč tu je. Z očí ji zmizela poslední kapka smíchu.

	„Připustila jsi, že tvá krása se nemůže rovnat mé, takže vzít si tvou krev nebude pro mě dost hodnotné, abych nahradila tu cetku, co mi Jean-Claude chtěl dát. Taky máš pravdu o svém vlku. Je krásný, ale ne tak krásný jako ti tři.“

	Najednou jsem měla hodně špatný pocit, kam konverzace spěje.

	„Damian je teď nějak tvůj. Nerozumím tomu, ale cítím to. Je tvůj stejným způsobem, jako je Angelito můj a ty Jean-Claudova. Jako z Vládce města z něj nemohu pít, ale Asher nikomu nepatří. Dej mi ho jako dar.“

	„Je můj druhý ve velení, můj témoin,“ řekl Jean-Claude, hlas stále prázdný, nic neříkající. „Nemohu ho jen tak s někým sdílet.“

	„Potkala jsem tuto noc několik tvých dalších upírů. Meng Die má své zvíře na zavolání. Je mnohem mocnější než Asher, proč není tvá druhá ona?“

	„Je už druhá někoho jiného a za několik měsíců se k němu vrátí.“

	„Proč tu tedy je?“

	„Zavolal jsem ji.“

	„Proč?“

	Ten pravý důvod byl, že když jsem byla mimo, provádějíc sebeanalýzu, Jean-Claude potřeboval větší zálohu. Ale nemyslím, že by se zrovna o tohle podělil. Taky že ne. „Pán své stádo svolává pravidelně, speciálně pokud si myslí, že se brzy objeví noví páni s vlastními územími. Je to poslední návštěva předtím, než ztratí moc je svolat.“

	„Belle byla velmi rozrušená, když jsi se stal Vládcem města bez oné poslední návštěvy, Jean-Claude. Vyvolávala tvé jméno, říkala, že ses sám odstřihl. Nikdo z nás by nehádal, že bys to dokázal dotáhnout tak rychle tak vysoko.“

	Prohnul se jako velký luk a ona stála tak blízko, že se jí jeho vlasy téměř otřely o sukni. „Není tak časté, aby někdo překvapil Belle Morte. Je to pro mě čest.“

	Musette se zamračila. „Měla by být. Byla velmi ... nešťastná.“

	Pomalu se postavil. „Proč by ji to, že jsem tak rychle nabyl moci, udělalo nešťastnou?“

	„Protože být Vládcem města zpřetrhá pouta závazku.“

	Pouta závazku asi pro upíry znamenalo víc, než pro mě, protože všichni ztichli. Damian byl náhle tak nehybný, že jsem si nebyla jistá, jestli stále stojí hned za mnou. Jen váha jeho paží mě ujistila, že na mě stále visí. Tep a puls jeho těla byly najednou pryč, zastrčené kamsi v hloubi jeho těla.

	„Ale Asher to tak vysoko nedotáhl. Stále může být zavolán domů,“ řekla.

	Letmo jsem pohlédla na Jean-Clauda, ale jeho obličej byl naprosto prázdný. Byla to ta úplná prázdnota, která znamenala, že skrývá všechny emoce. „To je, samozřejmě, v její moci, ale já potřebuji dostat vědět předtím, než ho povolá. Amerika je méně obydlená než Evropa a boje o území jsou tu také méně civilizované.“ Jeho hlas byl prázdný, bez emocí, nedával nic najevo. „Kdyby můj druhý jen tak zmizel, ostatní by to mohli považovat za slabost.“

	„Neboj se, naše paní ho nehodlá zavolat, ale přiznává, že byla zmatena.“

	Všichni jsme čekali, že bude pokračovat, ale Musette vypadala, že jí ticho vyhovuje.

	I když na mě visel Damian, lomila jsem ticho já. „Zmatena čím?“

	„Proč ji Asher opustil, samozřejmě.“

	Asher postoupil blíž, stále zanechávajíc mezi ním a Musette vzdálenost větší, než zbytek z nás. „Neopustil jsem ji,“ řekl. „Belle Morte se mě již po staletí nedotkla. Nemohla se dívat na představení, kde jsem byl ... uváděn. Řekla, že jsem urazil její zrak.“

	„Je jejím výsadním právem zacházet s lidmi, jak uzná za vhodné,“ řekla Musette.

	„Pravda,“ souhlasil Asher. „Ale ona mě vyzvala, ať odejdu do Ameriky, s Yvette jako dozorcem. Yvette zemřela a já neměl jiné příkazy.“

	„A kdyby tě paní povolala domů?“

	Ticho, tentokrát díky nám.

	Asherova tvář byla prostá jakýchkoli emocí, jako Jean-Claudova. Cokoli, co cítil, pečlivě skrýval, ale prázdnota obou tváří řekla víc, než bylo potřeba. A na tom záleželo.

	„Belle Morte podporuje své lidi, aby se postavili na vlastní nohy,“ řekl Jean-Claude. „To je jeden z důvodů, proč její pokrevní linie vládne na více územích než jakákoli jiná, zvláště tady ve Spojených státech.“

	Musette otočila ty krásné, bezcitné oči na něj. „Ale Asher neodešel, aby se stal Vládcem města. Odešel, aby se pomstil – tobě a tvé lidské služebnici. Chtěl pomstu za smrt své milované Julianny.“

	Vidíte, celou dobu její jméno znala.

	„Tady, tady stojí tvá služebnice, krásná, silná a nezraněná. Kde je tvá pomsta, Ashere? Kde je ta cena, kterou měl Jean-Claude zaplatit za vraždu tvé vlastní služebnice?“

	Asher vypadal, že se uzavřel do sebe. Tak velmi, velmi nehybný. Myslela jsem, že kdybych mrkla, zmizel by úplně. Jeho hlas zněl vzdáleně, prázdně. „Zjistil jsem, že jsem možná Jean-Clauda obvinil mylně. Možná proto, že také truchlil pro její ztrátu.“

	„Takže,“ luskla prsty, „takhle, jen takhle jednoduše všechna tvá bolest, tvá zášť zmizely.“

	„Ne jednoduše, non, ale zjistil jsem hodně věcí, které jsem už zapomněl.“

	„Jako třeba sladký dotek Jean-Claudova těla?“ zeptala se.

	Ticho bylo tentokrát tak těžké, že jsem mohla slyšet, jak mi krev hučí v uších. Damiana jsem skoro necítila, jako by byl duch. Byla jsem si jistá, že si všichni upíři přáli být odtud na hony daleko.

	Buď Jean-Claude nebo Asher se o to za mými zády pokoušeli. Což nebylo nemožné. Ale pokud ne, odpovědět popravdě na tu otázku by mohlo být zlé.

	Jason zachytil můj pohled, ale ani jeden z nás se neodvážil zamračit. Nemyslím, že bychom si byli jistí, o co tu šlo, ale že to pro někoho skončí bolestivě, bylo skoro jisté.

	Musette se provlnila kolem Jean-Clauda, aby byla blíže k Asherovi. „Jste ty a Jean-Claude znovu šťastný páreček nebo,“ podívala se na mě, „je to šťastná ménage à trois? To proto ses nevrátil domů?“ Strčila do Ashera i Jean-Clauda, donutila je ustoupit, takže se mohla postavit přímo přede mě. „Jak by se mohl dotek něčeho takového srovnávat s úžasností naší paní?“

	Myslela jsem, že naráží na to, že jsem v posteli nebyla tak dobrá jako Belle Morte, ale nebyla jsem si úplně jistá, co myslí. A nezajímalo mě to. Mohla mě urážet, jak jen chtěla. Urážky jsou totiž méně bolestivé než mnoho jiných věcí, které mi mohla udělat.

	„Belle Morte byla pohledem na mě zhnusena,“ řekl nakonec Asher. „Stranila se mě v mnoha ohledech.“ Přistoupil k obrazu, který Angelito stále držel. „Tohle jen ukazuje, jak mě ona vidí. Jak mě vždy uvidí.“

	Musette se dokolébala před Ashera. „Být tím posledním na jejím dvoře je lepší, než vládnout kdekoli jinde.“

	Nemohla jsem si pomoct. „Říkáš, že je lepší sloužit v Nebi než vládnout v Pekle?“

	Přikývla, usmívajíc se, očividně potěšena tou teatrálně popsanou představou. „Oui, precisement. Naše paní je sluncem, měsícem, vším. Být od ní oddělen, to je ta pravá smrt.“

	Musettina tvář byla nadšená, zářící tím vnitřním štěstím, které je obvyklé jen pro podomní nebo televizní kazatele. Ona byla vskutku pravým věřícím.

	Nemohla jsem vidět Damianovu tvář, ale vsadila bych se, že je úplně prázdná, jako tváře ostatních. Jason zíral na Musette, jako by jí narostla druhá hlava, ošklivá, špičatá druhá hlava. Ona byla fanatik a fanatici nejsou nikdy příčetní. 

	Otočila se na Ashera s tváří stále zalitou tím jasem. „Naše paní nechápe, proč jsi ji opustil, Ashere.“

	Já ano. Myslím, že to chápal každý v téhle místnost, možná kromě Angelita a té dívky, co stále seděla na druhé straně gauče, kam ji Musette usadila.

	„Podívej se na ten obraz mě jako Vulkána, Musette, a uvidíš, co si o mě naše paní myslí.“

	Musette se neobtěžovala podívat se za sebe. Zamračila se tím galským způsobem, který mohla znamenat všechno a zároveň nic.

	„Anita mě tak nevidí,“ řekl.

	„Jean-Claude se na tebe nemůže podívat, aniž by neviděl, co bylo ztraceno,“ řekla.

	„Ta doba, kdys za mě mohla hovořit, Musette, dávno uplynula. Neznáš mé srdce, nebo mou mysl. Nikdy jsi je doopravdy neznala,“ ozval se Jean-Claude.

	Otočila se na něj. „Takže mi vážně říkáš, že jsi schopný se ho dotknout takového, jaký je teď? Buď opatrný, jak odpovíš, Jean-Claude. Víš, že se naše paní podívala hluboko to tvého srdce a mysli. Možná můžeš lhát mně, ale nikdy jí.“

	Jean-Claude byl chvíli zticha, ale nakonec řekl pravdu. „Tímhle způsobem spolu v tuhle chvíli nejsme.“

	„Vidíš, odmítáš se ho dotýkat, jako to odmítala ona.“

	Uvolnila jsem Damianovy ruce dost na to, abych se mohla snadněji pohybovat. „Ne přesně,“ řekla jsem. „Promiň, ale je to moje vina, že spolu nejsou jako pár.“

	Otočila se na mě. „Co tím myslíš, služebnice?“

	„Víš, i kdybych byla služka, vím dost o sociálních vztazích na to, abych věděla, že se služky neoslovují jednoduše služko. Nemůžeš nazvat služebníka služebníkem, ne pokud jsi nikdy doopravdy nejednala se služebníky.“ Zkřížila jsem si ruce na břiše, vypadajíc záměrně zmateně. Damianovy ruce zůstaly lehce položené na má ramena. „Je to ono, Musette? Nejsi aristokrat, po tom všem? Je to jen divadlo a ty jednoduše nic lepšího neznáš?“

	Jean-Claude se na mě podíval pohledem, který ona nemohla vidět.

	„Jak se opovažuješ?“ zasyčela.

	„Tak dokaž, že jsi vznešená. Oslov mě jako někdo, kdo už někdy měl služebnictvo.“

	Otevřela ústa, aby se hádala, pak najednou vypadala, že poslouchá něco, co jsem nemohla slyšet. Zhluboka se nadechla. „Dobře, jak se ti líbí Blakeová?“

	„Blakeová je fajn,“ řekla jsem. „A co jsem myslela, bylo, že mi nejsou tyhle bisexuální záležitosti moc příjemné. Nesdílím Jean-Clauda s jinou ženou a už vůbec ne s mužem.“

	Musette znovu sklonila hlavu, jako by sledovala červa, kterého se chystá sníst. „Velmi dobře, pak Asher nemá k žádným z vás žádná pouta. Je jen a pouze tvůj druhý.“

	Dívala jsem se z jednoho upíra na druhého, jen Jason vypadal tak zmateně, jak jsem se sama cítila. Upíři se chovali, jako by spadla klec a já to jen ještě neviděla. „Co se děje?“ zeptala jsem se.

	Musette se zasmála a neznělo to tak dobře, jak byli schopni smát se Jean-Claude a Asher. Byl to jen smích, jeden z těch nepříjemných. „Z mé moci si ho žádám jako svůj dar pro dnešní noc,“ řekla.

	„Počkat,“ přerušila jsem ji. Damian se mě snažil zatlačit zpět k sobě, ale tentokrát jsem se ani nepohnula. „Myslím, že jsi souhlasila s Belle, že Asher není dost krásný na to, aby mohl mít s kýmkoli sex?“

	„Kdo tu mluvil o sexu?“ zeptala se Musette.

	Teď jsem byla totálně zmatená. „Na co jiného bys ho mohla chtít?“

	Zasmála se, hlavu velmi nedámsky zvrácenou. To hýkání znělo jako štěkot psa. Neřekla jsem přece nic tak zábavného, nebo ano?

	Jean-Claudův tichý hlas promluvil do ticha, které se rozhostilo po smíchu. „Musettin koníček je způsobovat bolest, ne sex, ma petite.“

	Podívala jsem se na něj. „Nemyslíš snad sado–maso, kde máš bezpečnostní slovo, že ne?“

	„V žádném jazyce neexistuje žádné slovo, které jsem kdy slyšel křičet a které by mohlo Musette odpoutat od jejích radostí.“

	Olízla jsem si náhle suché rty. O zvlhčující rtěnce vám lžou. Když jste vyděšení, vaše rty budou stále suché. „Nech mě zkusit, jestli chápu dobře. Kdyby byl Asher tvůj milenec, nebo můj nebo kohokoli jiného, pak by byl před ní v bezpečí?“

	„Non, ma petite. Asher by byl v bezpečí, kdyby patřil tobě nebo mně. Ti méně mocní nemohou chránit ty, které milují.“

	„Ale protože s ním nespíme, je jen maso k volnému použití?“ zeptala jsem se.

	Vypadal, že nad tím chvíli přemýšlí. „To je ten správný výraz, oui.“

	„A kurva,“ uteklo mi.

	„Oui, ma petite, oui.“ Do prázdného hlasu se mu promítla únava.

	Podívala jsem se na Ashera, ale ten se opět schovával za zářivými vlasy. Co jsem měla říct? Že kdybych nebyla tak upejpavá, tohle by se nestalo? Je mi líto, že mám problém s tím, aby můj kluk spal s jinými muži. Je mi líto, že mám problém s tím, abych já spala s jinými muži. Proč jsem se vždy začala cítit provinile, protože jsem nespala s více lidmi? Nejsou tu důležitější věci na starosti?

	Musette napřáhla ruku k Asherovi. Na sekundu nebo dvě jen tak stál a pak ruku přijal. Podíval se zpět na Jean-Clauda, oči mezi všemi těmi vlasy zářivé. Jean-Claude vůbec nereagoval, jako by se snažil předstírat, že tu vůbec není.

	Pohnula jsem se vpřed, jen Damianovy prsty ťukající do mých ramen mě zastavily. „Nemůžeme jí dovolit tohle udělat,“ řekla jsem.

	„Je to Musette a Bellin zástupce.“ Jean-Claudův hlas zněl vzdáleně.

	Musette nevzala Ashera skrz závěsy do jiné místnosti. Zastavila se o několik metrů dál, ne moc blízko ‚zdi’. Otočila se k Asherovi čelem, pak z bílých sukní vytáhla nůž a přitiskla ho na jeho břicho dřív, než mohl kdokoli reagovat. Asher se mohl hýbat rychleji než bylo oko schopno vnímat, ale teď se nesnažil zachránit. Prostě ji nechal nůž zabořit, zatlačit ho až po jílec, dokud ho nemohla vtlačit dál.

	Vytáhla jsem zbraň z pouzdra a Jean-Claude popadl mou ruku. „Ten nůž není stříbrný,. Takže když ho vytáhne, uzdraví se téměř okamžitě.“

	Vzhlédla jsem k němu, napnutá zvednout zbraň a něco udělat. Díky jeho upířím znamením jsem byla silnější, než bych měla být. „Jak si můžeš být jistý, že není stříbrný?“

	„Protože jsem stejnou hru už Musette hrál.“

	To mě donutilo přestat se snažit zvednout zbraň. V jeho pažích jsem ztichla. V jejich pažích, měla bych říct, protože Damianovy ruce klesly na má ramena. Jen Jason se mě nesnažil zadržet. Z pohledu na jeho obličej jsem usoudila, že mi chtěl pomoct, ne mě zastavit.

	Podívala jsem se přes Jean-Clauda na Ashera. Pořád stál, ruce na břichu, odkud mu přes ruce vytékala krev. Hnědé tričko bylo dost tmavé na to, aby dokázalo schovat první prameny krve. Musette zvedla nůž ke svým ústům a olízla ostří.

	Z Jean-Claudových vzpomínek jsem věděla, že upíří krev nedává žádné živiny. Nemůžete se nakrmit z mrtvých, ne tímhle způsobem.

	Asher se na nás podíval. „Není to stříbro, ma cherie, nezabije mě to.“ Jeho dech se mu zasekl v hrdle, jak Musette podruhé zanořila nůž. 

	Svět se ponořil do zářivých barev. Zavřela jsem  na vteřinu oči a pomalým, opatrným hlasem řekla: „Nech mě být, Damiane.“ Ruce se z mých zad okamžitě zvedly, protože jsem vydala přímý rozkaz. Otevřela jsem oči a setkala se s Jean-Claudovým upřeným pohledem. Dívali jsme se na toho jeden na druhého, dokud se jeho ruka pomalu neodsunula. Jeho hlas zněl v mé mysli jako ozvěna. „Nemůžeš ji za tohle zabít.“

	Dala jsem zbraň zpátky do pouzdra. „Jo, vím.“ Nemohla jsem ji zabít, protože se nesnažila zabít Ashera. Ale nemohla bych tu stát a dívat se, jak ho mučí. Nemohla bych, neměla bych. Kdysi jsem si myslela, že bojovat s upíry pěstmi jsou špatný nápad. Byla silnější než já, dokonce i s Jean-Claudovými znameními, ale taky bych se vsadila, že není trénovaná na pěstní zápas. Pokud se mýlím, dostanu na prdel. Pokud se nemýlím, no, uvidíme.

	 

	 

	 

	9. KAPITOLA

	 

	Musette neudělala nic, aby se ochránila. Angelito stál s ostatními muži na druhé straně místnosti. Bylo to, jako by mě žádný z nich nepovažoval za hrozbu. Mysleli byste si, že s mou pověsí mě přestanou upíři podceňovat. Ale mrtví nebo živí, vždycky se najdou nějací hlupáci.

	Mohla jsem cítit, jak se usmívám, ale nepotřebovala jsem zrcadlo na to, abych věděla, že to není hezký úsměv. Byl to úsměv, který nasazuju, když jsem zatraceně nasraná a rozhodnutá s tím něco udělat.

	Musette z olizování nože do čista udělala show, zatímco Asher před ní stál a krvácel. Olizovala to jako dítě olizuje nanuka v opravdu horkém letním dni – musíte lízat opatrně, ale rychle, jinak se vám rozteče na rukách a vy nebudete mít nic. Její oči se stále dívaly do mých, ta show byla určená je mně, jako by s tím Asher neměl nic společného.

	Akorát se chystala ponořit ostří potřetí, když jsem se k ní dostala. Nevím, co si myslela, že mám v plánu udělat, protože vypadala absolutně překvapeně, když jsem jí sevřela ruku. Možná čekala, že budu bojovat jako holka, ať už to do prdele znamená cokoli.

	Strčila jsem do ní ramenem a ona se na těch jejích vysokých podpatcích zakymácela. Zahákla jsem svůj podpatek za její a trhla. Padla dozadu, protože jsem jí k tomu pomohla. Tlačila jsem ji k zemi, snažila se jí vyrvat nůž z rukou. A když dopadla na zem, zanořila jsem jí nůž do těla. Zapřela jsem se kolenem o ruce na jílci a ucítila, že jí ostří vyjelo ze zad.

	Zašeptala jsem jí: „Není to stříbro, uzdravíš se.“

	Zavřeštěla.

	Angelita jsem pohnout se ani tak neslyšela, jako spíš ucítila. „Jestli se jen trochu přiblížíš, Angelito, proříznu jí tím nožem srdce. A pak nebude záležet na tom, jestli to je nebo není stříbro. Rozkouskuju jí srdce dřív, než vůbec přejdeš pokoj.“

	Na vzdáleném konci místnosti se rozhrnuly záclony a upíři se nahrnuli dovnitř, někteří naši, někteří jejich. Nevím, co by se stalo, ale uslyšela jsem, jak se někde za závěsy otevřely dveře. Slyšela jsem hodně pohybu a ostří skoro prorvala skrz její tělo. Ani jsem si nebyla jistá, jestli byl ten kov dost silný na to, aby vydržel tu námahu. S lepším ostřím jsem jí mohla vyrvat srdce, s tímhle jsem si nebyla jistá.

	Zlomek vteřiny předtím, než jsem to chtěla zkusit, jsem uslyšela zvuk, ze kterého mi vstaly chloupky na rukách. Zvuk hyen na lovu. Je do pekla mnohem hrůzostrašnější než vytí vlků, ale to se k němu přidalo. V ten moment jsem věděla, že právě dorazila naše kavalerie, ne Musettina.

	Nedívala jsem se za sebe, protože jsem nechtěla riskovat a spustit oči z upíra, kterého jsem tiskla k zemi. Ale za sebou jsem cítila pulzovat zástup, cítila jsem tu krk šimrající energii kožoměnců, zaplňovala místnost jako oblak elektřiny.

	Dotek tolika z nich s takovým napětím povolal mé vlastní zvíře, jako by se uvnitř mě, v mých útrobách svíjel had. Nebyla jsem kožoměnec, ale díky Richardovi a mému poutu k leopardodlakům jsem měla něco, co mohl mít obyčejný člověk a co se zároveň nejvíc přibližovalo k jejich vlastnímu zvířeti.

	Byl to Bobby Lee, krysodlak, který přistoupil tak blízko ke mně, abych ho mohla vidět. Jeho jižansky ospalý způsob mluvy zněl v boji vždycky tak nějak nemístně. „Chystáš se ji zabít?“

	„Přemýšlím o tom.“

	Poklekl vedle mě na jedno koleno. „Myslíš, že to je chytré?“ Vzhlédl k upírům  na druhé straně místnosti.

	„Pravděpodobně ne.“

	„Tak bys možná měla trochu zmírnit, než jí vyrveš srdce.“

	„Poslal tě Micah?“ zeptala jsem se, oči stále na Musettině tváři plné bolesti. Byla jsem šťastná, že si vidím zraněnou. Ve skutečnosti jsem si vůbec neužívala způsobovat někomu bolest, ale tak nějak mi nevadilo zranit Musette.

	„Neposlal žádné leopardodlaky, protožes mu řekla, aby to nedělal, ale zkontaktoval ostatní vůdce, a tak jsme tady. Jestli se ji nechystáš zabít, děvče, tak bys ji měla pravděpodobně nechat jít.“

	„Ještě ne,“ řekla jsem.

	Znovu se nezeptal, ale postavil se blízko nás, jako dobrý bodyguard, kterým byl.

	Mluvila jsem přímo k Musette, ale ujistila jsem se, že se můj hlas rozhléhá. „Nikdo nepřijde na naše území a nezraní naše lidi. Nikdo, ani Rada, ani le sourdre de sang naší pokrevní linie. Každý mi řekl, že když mluvím k tobě, mluvím k samotné Belle. Dobře, tady je zpráva. Pro příště, jestli někdo z jejích lidí zraní někoho z našich, je mrtvý. Vezmu jejich hlavy, jejich srdce a zbytek spálím.“

	Musette našla hlas, ačkoli byl napjatý a trochu ustrašený. „Neměla by sis takhle troufat.“

	Nalehla jsem si na ostří o něco víc a donutila ji vyheknout. „Vyzkoušej si mě.“

	Bolest v Musettině tváři vybledla, zmizela, jako by ji někdo setřel,  a její oči začaly tmavnout. Zajela jsem do ní nožem, když se Belliny bledě hnědé oči prodraly na povrch, tmavá převládla všechnu tu modř, dokud Musettiny oči nezískaly barvu otráveného medu.

	Už dřív jsem Belle viděla tenhle trik udělat, ale bylo to v zrcadle a byly to mé vlastní oči. Strach mnou projel jako ostří, zamrazil mě na kůži, srdce mi poskočilo do krku. Strach může buď zvíře zahnat, nebo povolat. Tenhle strach ho uklidnil, utlumil, takže se ta vzrůstající moc odplazila, nechala mě samotnou, vyděšenou. Nebyl to upíří trik, kvůli čemu jsem ji chtěla nechat být a prostě utéct. Už jsem Belle cítila pohybovat se skrze mé tělo a od té doby jsem nechtěla, aby se to stalo znovu. Kdybych vytrhla Musettino srdce, když uvnitř ní byla Belle, mohla bych je zabít obě? Pravděpodobně ne, ale bože, bylo to pokušení.

	Bellin hlas zněl beze strachu, bez napětí. Jestli ji ten nůž také zraňoval, nedávala to najevo. „Jean-Claude, copak jsi ji nic nenaučil?“ Ten hlas nepatřil Musette. Byl hlubší, sytější, nižší alt. Hlavou mi bleskla neuctivá myšlenka, že by byla vážně dobrá na sex po telefonu.

	Jean-Claude začal klouzat směrem k nám. Donutil tak i Damiana, aby ho následoval, a červenovlasý upír se postavil za něj. Jean-Claude poklekl vedle nás a pobídl Damiana, aby udělal totéž. Oba sklonili hlavy, pečlivě mimo dosah. „Musette překročila všechna práva daná návštěvníkům mé země. Takové chování bys netolerovala ani u jednoho ze svých vlastních lidí. Velmi dobře jsem se naučil lekcím, které jsi mi dávala, Belle Morte.“

	„Jaká lekce je tohle?“ zeptala se.

	„Nic netolerovat. Ani narážku na neposlušnost.Ani nádech rebelie. Žádná urážka nebude tolerována. Přiznávám, že jsem tohle zapomněl v tom návalu strachu, který s sebou Musette přinesla. Myšlenka, že bychom tě urazili, i třeba nepřímo, byla nemyslitelná, ale já už dlouho nejsem tvůj otrok. Jsem teď Vládce města. Jsem svým vlastním pánem a Asher je teď můj. Budu tím, k čemus mě vyzývala, abych byl, Belle. Budu opravdu tvé dítě. Nechám být ma petite tak nemilosrdnou, jak ona bude chtít. A Musette se buď bude muset naučit lepším způsobům, nebo již nikdy nebude k tobě domů přizvána.“

	Posadila se. Posadila se s nožem zanořeným do jejího těla a já jsem ji nemohla nechat připíchnutou. Ten pohyb mě posunul dozadu dost na to, abych se otřela o Damiana. Dotkl se mých zad, a když jsem mu neřekla, aby to neudělal, přesunul ruce na má ramena.

	Belle jen odsunula Musettiny ruce z nože, takže jen má ruka ho držel na místě. Ale neukázala žádnou bolest, ve skutečnosti mě ignorovala, dívala se jen na Jean-Clauda. Začala jsem se cítit hloupě s rukama od krve a s nožem stále zabodnutým v Musette. Ne, ne hloupě, přebytečně.

	„Víš, co bych ti udělala, kdybys ji zranil,“ řekla Belle.

	„Vím, že v souladu s našimi zákony, těmi, co jsi pomohla ustanovit, nikomu není dovoleno vstoupit na území bez vyjednávání o bezpečném průchodu. Musette a její lidé tu jsou o tři měsíce dřív, než jsme jim vydali povolení ke vstupu, což znamená, že jsou tu protizákonně, nemají žádná práva, žádné zaručené bezpečí. Mohl bych je všechny zabít a Rada vy se postavila na mou stranu. V Radě je až moc lidí, kteří se tě bojí, Belle, ale mohli by tohle myslet jako dobrý vtip.“

	„Neměl bys mi vyhrožovat,“ řekla.

	„Nedovolím ti zranit Ashera, už nikdy.“

	„Nic pro tebe neznamená, Jean-Claude.“

	„Jsi ta nejkrásnější věc, jakou jsem kdy viděl. Jsi ve své vášni tak úžasná. Jsem zahanben tvou mocí, ohromen politickými manévry, které děláš tak bez námahy. Ale už jsem od tebe dost dlouho a naučil jsem se, že krása není vždy tím, čím se zdá být. Že chtíč není vždy lepší než láska. Že moc samotná není dost na to, aby zaplnila postel nebo srdce. A že nemám trpělivost na politiku.“

	Vztáhla k němu štíhlou ruku. „Ukázala jsem ti takovou lásku, jaké není schopen žádný smrtelník.“

	„Ukázala jsi mi chtíč, paní, sexuální touhu.“

	„Oui, amour,“ řekla, hlas vášnivý dost na to, aby mi způsobil husí kůži.

	Jean-Claude potřásl hlavou. „Non, chtíč, ne lásku, nikdy to nebyla láska.“

	Přes obličej se jí přehnal jakýsi pohyb, jako špatně vytvarovaná maska pohybující se tekutiny pod Musettinou tváří. Připadalo mi to, jako bych pozorovala zvíře vlnící se pod kůží kožoměnce předtím, než vytryskne ven. Jestli se přemění v Belle úplně, snažila bych se jí vzít srdce, dokud bych měla šanci.

	„Kdysi jsi mě miloval, Jean-Claude.“

	„Oui, celým srdcem a celou duší.“

	„Ale teď mě už nemiluješ.“ Její hlas byl měkký, možná tam zazněla stopa porážky.

	„Naučil jsem se, že láska může vyrůst i bez sexu a že sex nevede vždy k lásce.“

	„Mohla bych tě znovu milovat,“ zašeptala.

	„Non, mohla bys mě jen znovu vlastnit, a láska není o vlastnictví.“

	„Mluvíš v hádankách,“ řekla.

	„Říkám pravdu tak, jak jsem ji zjistil,“ odpověděl.

	Ty bledě hnědé oči se stočily na mě. „To tys tohle způsobila. Nějak jsi tohle způsobila.“

	Tak teď jsem se začala zcela jistě cítit hloupě s nožem stále v Musette, ale bála jsem se ustoupit, protože jsem napůl očekávala, že Belle vstane a řekne ‚Ha, na tohle jsem čekala.’ Tak jsem stále držela ostří a snažila se vymyslet, co udělat. Zírat do těch bledých hnědých očí ztěžovalo myslet, ztěžovalo rozhodnou se, jestli utéct nebo zůstat a zabít ji. Když nemohu utéct před strachem, mám tendenci zdroj strachu zabít. Byla to strategie, co fungovala pěkně dlouho.

	„Co jsem udělala?“ zeptala jsem se a v mém hlase se odrazilo napětí. Damianovy ruce mi jemně hnětly ramena. Myslím, že ani tak ne kvůli masáži, spíš kvůli připomenutí, že tu je.

	„Otočila jsi ho proti mně,“ zasyčela.

	„Ne,“ řekla jsem. „To jsi udělala ty sama, staletí předtím, než jsem se narodila.“

	Ta tekutá maska se pod Musettinou kůží znovu pohnula. Kdybych se dotkla její tváře, ucítila bych pod ní něco, co tam by tam být nemělo. „Vzala jsem si ho do postele, po čem víc by měl kdokoli toužit?“

	„Ukázala jsi mu, co tvá láska stojí, když jsi ze své postele vyhodila Ashera.“

	„Co má Asherův osud společného se Jean-Claudovou láskou?“

	Bylo udivující, že se na tohle může zeptat někdo, kdo ty dva znal. Že se na tohle může ptát upír, který ty dva svedl dohromady, bylo jak děsivé, tak smutné.

	„Musíš teď odejít, Belle,“ řekla jsem.

	„Proč? Čím jsem tě rozčílila?“

	Potřásla jsem hlavou. „Ten seznam je až moc dlouhý, Belle. Nemáme na to celou noc, tak mě nech říct to hlavní. Jdi teď pryč, prosím, prostě jdi. Jsem unavená tím, že se snažím popsat barvu slepému.“

	„Nechápu, co to znamená.“

	„Ne,“ řekla jsem. „Nechápeš.“

	Zírala na mě. Její ruka se zvedla, jako by se chtěla dotknout mého obličeje. „Jestli se mě dotkneš,“ řekla jsem, „zjistíme, jestli může Musette přežít bez svého srdce.“

	„Proč je dotek mé ruky horší než vzájemný dotek našich těl?“

	„Říkej tomu předtucha, ale nechci, aby ses mě dotýkala, z určitých důvodů. Mimoto to není tvoje tělo, je Musettino. Třebaže si tím nejsem jistá. Řekni si, že jsem prostě jen opatrná. A nedotýkej se mě!“

	„Znovu se uvidíme, Anito. To ti slibuji.“

	„Jasně, jasně. Vím.“

	„Nevypadáš, že bys mi věřila.“

	„Ach, ale já ti věřím. Jen to ještě nedokážu zpracovat.“

	„Zpracovat?“ položila to jako otázku.

	„Myslí tím, že se nedokáže kvůli tvé výhrůžce nahněvat,“ vysvětlil Jean-Claude.

	Belle se podívala zpět na mě. „Proč ne?“

	„Až moc upírů mi někdy vyhrožovalo, nemůžu pokaždé panikařit.“

	„Jsem Belle Morte, vysoký člen Rady, nepodceňuj mě, Anito.“

	„Řekni to Zemětřasovi,“ opáčila jsem. Byl členem Rady a kdysi přišel do města. Umřel.

	„Nezapomněla jsem, že Jean-Claude zabil člena Rady.“

	Vlastně jsem ho zabila já, ale proč slovíčkařit? „Prostě jdi, Belle. Prosím, jdi.“

	„A kdybych se rozhodla zůstat? Co uděláš? Co můžeš udělat?“

	Přemýšlela jsem o několika možnostech, většina z nich by byla pro jednu z nás nebo pro obě osudnou. Nakonec jsem řekla: „Jestli si chceš nechat tohle tělo, dobře. Není to moje tělo. Dokonce to ani není můj upír. Máš to mít, vykopni se sama.“

	Zvedla jsem se a trhla nožem směrem ven. V žádném případě jsem nemohla couvnout a přitom nechat zbraň v Musette. Vypadala, že by až moc ráda vyrvala ostří sama a zabodla ho do mě. Vytrhnutí ostří donutilo Belle vydechnout, ačkoli zanoření nože jí moc nevadilo.

	Popadla mě za zápěstí, jako by mi chtěla zabránit, abych jí ublížila, ale já jsem to věděla líp. Nějaká malá, křičící část mě samé věděla, že stále klečím na koberci v Jean-Claudově obýváku, ale ten zbytek mě byl v temné, svíčkami osvětlené místnosti. Postel byla velká a měkká, zasypaná polštáři, jako by měla povstat ve formě měkké vlny polštářů a pohltit mě. Do vší té měkkosti se vtiskla žena, tmavé vlasy, oči barvy jako zlatohnědý plamen, jako byste se dívali do slunce skrze kousek barevného skla. Belle Morte se na mě dívala, bledé tělo nahé. Celá ta nádhera jejího těla vystavená na odiv, nic nebylo schováno. Chtěla jsem ji, chtěla jsem ji, jako jsem nikdy ve svém životě nic nechtěla.

	Vrátila jsem se zpět k sobě, lapajíc po dechu. Jean-Claude mi uchopil paži do smrtícího sevření. Damian se tyčil za mnou. Jason stál nad naším hloučkem klečících. Jedna jeho ruka ležela na Jean-Claudově rameni a druhá ze strany na mém krku, nad Damianovou paží. Mohla jsem cítit puls ve svém krku bušit proti pulsu v Jasonově dlani.

	Cítila jsem zatuchlý, hutný zápach kožešiny, skoro jedlý pach lesa. Byl to pach smečky. Vlkodlaci, kteří dorazili, aby nám chránili záda, procházeli zástupem. Mohla jsem vlky cítit řadit se za mnou, cítit je jako by byli neviditelnou nitkou mezi Jasonem, mnou a jimi. Jean-Claudova pouta k vlkodlakům byla přímá, byli jeho zvířata na zavolání. Nepotřeboval Richardovu šelmu, aby je zavolal. Potřebovala jsem náhradního vlka, aby mě k nim připoutal.

	V naší záloze měl být i Richard, ale nebyl. Kdyby tu nebyl Jason jako náš třetí, pak Belle mohla přivolat ardeur a zatáhnout nás do vzpomínek na její sladké tělo. Mrštit nás do místnosti a nechat v orgiích povstat tu mexickou část mého já.

	Ale Jean-Claude mi pomohl se kontrolovat díky stisku jeho ruky; Damian mi předal svou zoufalou rezervovanost skrze své tělo přilísnuté k mému; Jason přivedl tep smečky k ohybu mého krku. Nebyli jsme úplně triumvirátem moci; díky přítomnosti Damiana jsme byli něčím víc. A to víc bylo silnější než Belle Morte polapená v těle Musette. Kdyby tu byla osobně, byl by to jiný příběh, ale nebyla tu. Byla někde zatraceně daleko v Evropě.

	Za mnou někdo zavyl, a další, a další. Jason zvrátil hlavu vzad, tvoříc tak čistou linii hrdla. Vytí mu vyrazilo z hrdla, spojilo se se sborem za námi. Zvuk rostl a upadal, jeden vlčí hlas ho umrtvoval, jiný ho oživoval, dokud ten zvuk nerostl a nepadal jako hudba – krásná, chvějící se, úžasná hudba.

	Setkala jsem se pohledem s Bellinýma bledě hnědýma očima a viděla je plné ohně, jako byste se dívali do plamenů skrze hnědé brýle. Připomnělo mi to její oči ve vzpomínce, kterou vybrala, ale byla to jen vzpomínka. Už to nebolelo. Ardeur ležela klidně, ponechána za mřížemi, které jsme pro ni stvořili z naprosté síly vůle a měsíců praxe.

	„Posledně, kdy jsi na nás ardeur uvalila,  to pro mě bylo nové. Ale už není a nikdy nebude,“ řekla jsem.

	Něco se pod Musettinou kůží pohnulo. Bylo to jako pozorovat, jak se snaží skrze její kůži protlačit druhý obličej. Znovu. Napůl jsem očekávala, že skrze Musettino tělo vyrazí ven Belle, jako nějaký druh kožoměnce. Ale ten pohyb zmizel a ty ohnivé oči na mě stále zíraly.

	„Budou jiné noci, Anito,“ řekla nízkým, skoro čistým vlastním hlasem.

	Přikývla jsem. „Já vím.“

	S tím zmizela. Musette padla zpět na podlahu v mrtvolných mdlobách. Její upíři se nahrnuli vpřed.

	Vlci stáli za mými zády, hyenodlaci postoupili vpřed, krysodlaci pozvedli zbraně a Bobby Lee řekl: „Nedávejte nám důvod vystřelit, pánové.“

	Hyenodlaci zaváhali a utvořili dvě skupiny, každou po jedné straně upírů. Naši upíři se oddělili od Musettiných a snadno prošli skrze zástup dlaků. „Nikdo se nepohne, nikdo nebude zraněn,“ řekl Bobby Lee.

	„Nech je postarat se o svou paní,“ řekl Jean-Claude.

	Někteří kožoměnci se podívali jeho směrem, ale nikdo z krysodlaků to neudělal. Měli jsme takovouhle zálohu, ne protože Jean-Claude měl pouta k nějakým jiným zvířatům než vlkům, ale protože jsem si udělala přátele. Krysodlaci a hyenodlaci tu byli kvůli mě, ne kvůli němu.

	„Zklidni se, Bobby Lee, nech je vzít si Musette. Upřímně já se o ni tedy postarat nechci.“

	Muži a ženy, všichni krysodlaci, se zbraněmi stále namířenými, ustoupili do dvojřadu, takže upíři museli projít mezi nimi, aby se dostali k Musette. Angelito se k nim připojil, ale Bobby Lee ho zarazil pohoupnutím hlavně. Angelito byl impozantní, ale byl to také jeden z mála lidí. Nebyla jsem si jistá, že ten velký muž je z jejich strany tou nejnebezpečnější osobou. Malá dívenka, sedmi nebo osmiletá, s tmavými kudrlinami střiženými nakrátko kolem andělského obličejíku vycenila rozkošné zoubky a zasyčela na mě. Starší chlapec, který vypadal mladě na dvanáct a nebo staře na deset, nadzvedl Musettina ramena, zvedajíc tak její ochablou postavu ze země, jako by nevážila nic. Nevycenil zuby, jen se na mě podíval tmavýma nepřátelskýma očima.

	Dospělý mužský upír v tmavém konzervativním obleku vzal Musette za nohy, nicméně se nesnažil malou ženu od chlapce převzít. Věděla jsem, že ten dospělý upír ji může nést snadněji než chlapec, ale nehádal se s ním. Chlapci nechyběla ani síla, ani vliv, jen výška.

	Přinesli ji zpět k Angelitovi, který si ji převzal. Musette v jeho dlouhých pažích vypadala malinká. V místnosti byli lidé, kteří měli ruce silnější než Angelito. Hyenodlaci byli kulturisti, ale nikdo z těch na naší straně neměl délku a velikost Musettina Andílka.

	Jean-Claude se postavil a zvedl mě na nohy. Damian se pohnul spolu se mnou. Jason také. „Máme místnosti připravené pro všechny z vás. Budete do nich přepraveni, poté před vašimi dveřmi necháme strážce, na ochranu všech zúčastněných.“

	Bobby Lee držel svou zbraň stále namířenou na upíry. „Anito?“ položil to jako otázku.

	„Nechci je tu vidět potloukat se bez stráží, takže ano, připadá mi to jako dobrý nápad. Jste tu, lidi, ochotni zůstat o něco dýl?“

	„Zlatíčko, následoval bych tě na kraj světa. Samozřejmě, že jsme ochotni.“ Proložil hlas svým jižanským přízvukem silněji, aby se nesl přes místnost.

	„Díky, Bobby.“

	„Potěšení na naší straně.“

	„Meng Die, Fauste, znáte cestu k pokojům, ukažte našim strážcům, kde to je.“ Meng Die byla krásná a jemná, s perfektně rovnými černými vlasy zastřiženými přesně na ramenou, její pokožka byla jako světlý porcelán. Mohla by vypadat jako dokonalá čínská panenka, kdyby nenosila po většinu času upnutou černou kůži. Kůže trochu ničila image. Byla vyšší upír a její zvíře na zavolání – byla jsem překvapená, když jsem to zjistila – byl vlk. Zvláštní, ani mně, ani vlkům nebyla o nic víc sympatičtější. Byla prostě zatraceně nepřátelská.

	Faust nebyl o moc vyšší než Meng Die, ale nemysleli jste si o něm, že je jemný. Byl prostě malý. Byl vesele atraktivní – jako kluk odvedle, co se náhodou stal upírem – a barvil si vlasy na tmavou červeň, jako má burgundské víno. Jeho oči měly barvu nových pencí, hnědé s odlesky barvy čerstvé krve. Byl vyšší upír, ale ne dost silný na to, aby byl Vládce města, nebo o to aspoň neusiloval. Slabý Vládce města rovná se mrtvý Vládce města.

	Meng Die a Faust si razili cestu skrz závěsy do chodby na druhé straně. Musettini upíři šli další. Krysodlaci a hyenodlaci tvořili záď. Závěsy se za nimi uzavřely. Zůstali jsme sami s našimi myšlenkami. Doufala jsem, že ostatní mysleli na něco užitečnějšího než já, protože vše, o čem jsem dokázala přemýšlet, bylo, že by se Belle nelíbilo, kdybychom jí vrátili klobouk a ukázali dveře. Našla by způsob, jakým nás donutit spolknout urážku, kdyby mohla. Možná nemohla, ale měla přes dva tisíce let, v porovnání se Jean-Claudem. Nepřežili byste tak dlouho bez toho, abyste uměli věci, které by dokázaly donutit vaše nepřátele řvát. Člen Rady, kterého jsme zabili, byl schopen způsobit zemětřesení jednoduše jen myšlenkou. Byla jsem si proklatě jistá, že Belle má své vlastní triky. Jen jsem je ještě neviděla.
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	O méně než hodinu později jsme Jean-Claude a já byli v jeho pokoji, a sami. Damian byl jedním ze strážců před našimi dveřmi. Rozdělili jsme naše upíry mezi dlaky, takže doufejme, že se upíři špatňáci nebudou snažit na naše dlaky používat nějaké ty upírské triky. Udělali jsme to nejlepší, co jsme mohli, což ve skutečnosti bylo zatraceně dobrý. Ardeur se stále skrývala. Neptala jsme se na to, byla jsem vděčná.

	Jean-Claudova postel s nebesy byla povlečená do modrého hedvábí, s hromadou polštářů s povlaky ve třech různých odstínech modré. Měnil závěsy a polštáře tak, aby pasovaly k pokrývkám jakékoli barvy, takže jsem i bez dívání věděla, že závěsy budou také z modrého hedvábí. Jean-Claude nepovlékal postel do bílé a bylo jedno, z jakého je materiálu.

	Seděl na jediné židli v místnosti, žuchnul sebou do ní, ruce překřížené na břiše. Já seděla na rohožce, kterou přistrčil k posteli. Ta rohožka byla ve skutečnosti kožešina, tlustá a měkká, a nějak jste mohli jen z doteku poznat, že kdysi byla živá. Oba jsme se podivně zdráhali jít do postele. Myslela jsem, že jsme se oba jen báli, aby ardeur nepovstala, když na to nebudeme připraveni.

	„Nech mě to zkusit vysvětlit, jestli to dobře chápu,“ řekla jsem.

	Jean-Claude se na mě podíval, pohnul jen očima.

	„Zítra večer, pokud nebude Asher stále nikomu patřit, budou mít ze své moci právo ho žádat zpět?“

	„Ne jako to udělali dnes večer, to ne, díky tobě je to teď nemožné, pokud by ho nepovolali silou.“

	Potřásla jsem hlavou. „Už se pohybuju kolem upíří politiky dost dlouho, abych věděla, že pokud je zastavíš, aby udělali jednu věc, udělají něco jiného – a ne protože by chtěli, ale protože ti to způsobí bolest.“

	Zamračil se na mě.

	Povzdechla jsem si. „Nech mě to zkusit znovu. Jde o to, na co mají ze své moci právo po nás žádat, když tu budou?“

	„Právo lovit nebo najít si dárce, milence – základní potřeby.“

	„Sex je základní potřeba?“

	Jen se na mě podíval.

	„Promiň, promiň. Chápu tu část s dárcovstvím, musí jíst. Ale milence – co to znamená přesně?“

	„Bylo by déclassé požadovat milence pro služebníky, takže se Musettiny služky a komorníka nemusíme obávat. Ty dvě děti jsou ale speciální případ. Dívka je fyzicky příliš mladá, o spoustou věcí nepřemýšlí. Ten chlapec je problém. Bartolomé je předčasně vyspělý. To proto Belle poslala Musette, aby ho vyzvedla.“

	Zírala jsem na něj. „Prosím, řekni mi, že Musette neměla nikdy sex s dítětem.“

	Vypadal náhle unaveně, promnul si oči. „Přeješ si pravdu nebo příjemnější lež?“

	„Hádám, že pravdu.“

	„Belle Morte dokáže vycítit sexuální chuť, je to jeden z jejích darů. Bartolomé možná vypadá jako dítě, ale nemyslí jako dítě. Ani tak nemyslel, když byl člověkem a jedenáctiletým chlapcem, kterému táhlo na dvanáct. Byl dědic velkého bohatství. A to chtěla Belle kontrolovat. Byl také nechvalně proslulý v době, kdy si vznešení synové mohli dovolit jakoukoli indiskrétnost se ženami, které neměly tak vznešenou krev.“

	„Vysvětli to,“ řekla jsem.

	„Vypadal jako dítě, Anito, a používal ten nevinný obličejík, aby vmanévroval ženy do kompromitujících situací. Postupem času, když si uvědomily, že jsou jen využívány, bylo často už pozdě. Víc než to, vyhrožoval jim, že je obviní, že na něj zaútočily. V tom století ještě neexistovaly výrazy jako obtěžování dětí, ale každý věděl, že se to děje. Děti se ženily a vdávaly často tak mladé, jak mohly – v deseti, jedenácti letech, takže lidé, co měli takové chutě, si je mohli uspokojit skrze manželskou postel, dokud jejich choť nebo manžel nebyli dost staří na to, aby již jejich chutím nevyhovovali. Pak se mohli rozhlédnout i mimo manželství a nebo počkali, dokud jejich vlastní děti nebudou dost staré.“

	Zírala jsem na něj. „Nemyslím, že chci znát tu zbývající část. Začíná to být nechutný.“

	„Oui, ma petite, ale je to stále pravda. Získat bohatství tak velké jako Bartoloméovo by byl normálně Bellin úkol. Nikdy by si nenechala ujít tolik peněz, území nebo titulů, nebo čehokoli jiného. Ale děti ji nezajímaly, nezáleželo na tom, jak moc jsou vyspělé nebo ne. Tak to předala Musette. Která, jak sis mohla všimnout, udělá cokoli, co jí naše paní nařídí udělat.“

	„Získala jsem ten dojem.“

	„Takže chlapce svedla nebo se jím nechala svést. Belle jí dala dotek ardeur a Bartolomé byl okouzlen. Belle nezamýšlela přivést ho na naši stranu tak mladého. Chtěla počkat, dokud nevyroste, ale Bartolomé spadl z koně. Roztříštil si lebku a umíral. Jeho bratrovi bylo jen pět a Belle by na něj nečekala. Potřebovala Bartoloméa, a tak přikázala Musette ho přeměnit.“

	„Jak se cítil, když se vzbudil?“

	„Byl šťastný, že žije.“

	„Jak se cítil, když zjistil, že bude už navěky malým klukem, nezáleží na tom, jak moc vyspělým?“

	Jean-Claude si povzdechl. „Byl … nešťastný. Přeměňovat děti je zakázáno z několika důvodů. Musette neudělala Valentinu jednou z nás. Belle zjistila, že jeden z jejích vyšších upírů je pedofil a přeměňoval děti, aby mu byli stálými … společníky.“ Jeho hlas zněl ke konci měkce.

	Dělalo se mi blbě. Zhluboka a pomalu jsem se nadechla. „Sladký Ježíši.“

	„Porušil náš zákaz přeměny dětí a než mohla Belle zjistit, proč to dělal, zabila ho. S plnou podporou Rady ho zabila. Zbavili se většiny dětí, které vytvořil. Byli to upíři uvěznění v tělech dětí  a byli zneužíváni.“ Potřásl hlavou. „Jejich mysli to nepřežily, ne celé.“

	„Jak Valentine unikla?“ zeptala jsem se.

	„Byla jeho nejnovější a ještě nedotčená. Byla dítě a upír, ale nebyla šílená. Belle ji vzala a našla lidi, kteří se o ni postarali. Měla lidské chůvy po mnoho let. Měla lidské kamarády. Musím říct, že Belle pro Valentinu dělala jen to nejlepší. Myslím, že sama sobě lhala, protože si neuvědomila, co za monstrum Sebastian byl.“

	„Proč si myslím, že tenhle ideální obrázek nezůstal ideální?“

	„Znáš nás až moc dobře, ma petite. Valentina se pokusila některé své kamarády přeměnit na upíry, ale je jí navždy jen osm let, a dodnes si nemůže sama chytnout taxi nebo registrovat se v hotelu, aniž by se lidi kolem nedivili. Někteří hodní lidé zavolají policii, aby se postarali o chudé osamocené dítě, co jim stojí v hotelu.“

	„Musí to nenávidět.“

	„To?“

	„Svou existenci,“ vysvětlila jsem.

	Napůl pokrčil rameny. „Nevím. S Valentinou jsem nemluvil.“

	„Bojíš se jí.“

	„Non, ma petite. Ale jsem z ní nervózní. Těch několik dětí, co přežijí staletí, jsou pak pokřivené. Nemůže to být jinak.“

	„Jak skončila v Musettině doprovodu?“

	„Valentina byla přeměněna předtím, než její tělo vyrostlo pro fyzické rozkoše. Přesměrovala svou energii do jiných,“ olíznul si rty, „oblastí zájmu.“

	Povzdechla jsem si. „Musette je Bellina mučitelka, což znamená, že Valentina je co? Malý mučící asistent?“

	Přikývl, hlavu opřenou proti opěradlu židle, oči zavřené. „Valentina byla velmi schopným žákem.“

	„Mučila tě?“

	Přikývl, oči stále zavřené. „Řekl jsem ti, že cena za to, že Belle ušetřila Asherův život, byla, že jsem jim po staletí sloužil. Ale Belle mě chtěla potrestat za to, že jsem ji opustil, a po dlouhou dobu mi dávala bolest radši než potěšení.“

	Šla jsem k němu, plazila jsem se po zemi k jeho židli, uhlazujíc si automaticky sukni a myslíc na to, že tu není nikdo, kdo by to viděl. „Takže Valentina nebude žádána jako milenka.“

	„Non.“

	„Bude se ucházet o .. co? Někoho submisivního?“

	„Oui.“

	„Můžeme odmítnout?“

	„Oui.“

	„Můžeme říct ne?“

	Otevřel oči a shlédl dolů na mě. „Věřím, že ano, ale říct, že absolutně by bylo až moc blízko lži.“

	Potřásla jsem hlavou. „Jestli Musette dnes večer odejde a vrátí se za tři měsíce, budeme mít méně půdy, na které by zůstala?“

	„Ona neodejde, ma petite.“

	„Ne, to není to, co jsem myslela. Myslela jsem tím, pokud by přijela tři měsíce poté, co by dopadla vyjednávání dobře, budu schopná odejít i přesto, co jsem dnes udělala? Nebo budeme muset čelit hněvu Rady?“

	„Měli bychom vybrat pro Musette oběť, nebo jí vybrat milence, nebo obojí – předtím, než přijede. Měl by být připravený a ne jako překvapení.“

	„Víš, většina lidských hostů nepředpokládá, že jejich hostitelé budou zásobovat sexuálními partnery.“

	„Ani většina z naší pokrevní linie, která pochází z Rady, ale Bellina linie je stavěna na sexu, a stal se zvyk nabídnout jakékoli Bellině linii sex, když tě přijede navštívit. Domníváme se, že každý z nás v sobě nosí kousek jejího succuba, sexuálního démona.“

	„To není pravda,“ oponovala jsem.

	„Non, ale nikdo z její pokrevní linie si nikdy nepřál odradit ostatní lží.“

	Usmála jsem se, aspoň jsem si to myslela, byla jsem strašně unavená. „Můžeme udržet Willieho a Hannah v bezpečí, protože jsou zavázáni ve dvou klubech. Právě jsme se dohodli, že naše byznysy nebudou návštěvou nijak zatěžovány,“ řekla jsem.

	„Belle byla vždy jednou z těch, co přemýšleli, odkud se peníze berou, takže ano, Willie je můj manažer v Rozesmáté mrtvole, a Hannah je dočasný manažer Danse macabre. Dva nejdivnější z mého stáda jsou v bezpečí.“

	„Damian je můj služebník, já jsem tvůj služebník, ty jsi Vládce města, Jason je tvůj pomme de sang, Nathaniel je můj pomme de sang, Micah je můj milenec a můj Nimir–Raj, Richard je Ulfric a bodyguardi nemohou strážit nás, jestli dohlížejí na ostatní.“

	„Všechny jsme zabezpečili tak, jak jsme jen mohli, ma petite.“

	„Je jedno jméno, které na našem seznamu viditelně chybí, Jean-Claude.“

	„Vlastně tři, ma petite, čtyři pokud počítáš i Gretchen.“

	„Gretchen je blázen, Jean-Claude. Máš pro ni od Belle speciální propustku, protože je stále nemocná, je to tak?“ Gretchen se mě kdysi pokusila zabít a za trest byla teď zavřená v rakvi. Z izolace ještě víc zešílí.

	„Oui, bude v době Musettiny návštěvy ve svém pokoji, ale to neochrání Meng Die a Fausta.“

	„Faust má rád muže a pokud vím, nikdo z Musettiny party není gay, správně?“

	„Oui, ale to není vždy překážkou.“

	„Dnes vydáme nařízení, že nikdo nesmí být znovu zraněn. Donutit někoho k sexu s partnerem, kterého považují za odporného, je forma znásilnění a tudíž je to zranění.“

	Podíval se na mě, překvapený. „Ma petite, začínáš být zvrácená.“

	Potřásla jsem hlavou. „Ne, jen praktická. Takže Faust je v bezpečí, protože má rád muže a nikdo z Musettiných mužů nemá muže rád. Mučení je mimo, protože to jednoduše zraňuje.“

	„Meng Die bude Bartoloméa fascinovat.“

	„Ale znovu, Meng Die nejede po dětech, takže ji Bartolomé bude muset znásilnit, aby si s ní užil tímhle způsobem, a tím pádem …“

	„Je před ním v bezpečí.“ Vypadal, že nad tím na vteřinu nebo dvě přemýšlí. „Ale co Angelito?“

	„Není s Musette pár? Nespěj spolu?“

	„Když chtějí, ano.“

	Zamračila jsem se na něj. „Nejsou na sebe nažhavení?“

	„Musettina pravá láska není sex, proto jsou si s Valentinou tak dlouho tolik blízké.“

	„To není náš problém. Pokud bude mít někdo přístup k někomu, koho bude moc ošukat, nebo pro ně nebudeme mít vhodné partnery, aby nedošlo ke znásilnění, potom jsou všichni pokrytí. Nebo nám něco ušlo?“

	Pár minut o tom v tichosti přemýšlel. „Non, ma petite. Tvé machinace jsou hodny Belle samotné, když jsou její zásahy určeny na to, aby udržely její lidi v bezpečí.“ Pak se na mě podíval. „Až na jeden problém. Musette měla v minulosti s Asherem sex, takže nemůžeš vytvořit definici znásilnění.“

	„Mít sex v minulosti neznamená, že to není znásilnění v současnosti,“ řekla jsem.

	Odmávl to. „Vím, že tomu věříš, ma petite. Já nebudu odporovat, ale Musette se nenechá odradit argumenty. Asher má rád jak muže, tak ženy. A měl s ní v minulosti sex a užíval si to. Můžeš si být jistá, že ho nedokáže fyzicky zranit, takže to bude jenom sex, jenom šoustání. Tím ho nezraní.“

	Zvedla jsem obočí. „Věříš, že při tom nedojde ke zranění?“

	„Non, ani Musette, popravdě. Musette to ví, Belle to ví, že pro Ashera bude sex s Musette  po všech těch staletích velmi bolestivý. Zraní ho, ale ne tím způsobem, aby nás Belle nechala jednat. Podle Belle Morte, pokud má muž orgasmus, pak si to musí užívat. To je její zdůvodnění.“

	„Ona opravdu nerozumí tomu, že je rozdíl mezi vášní a láskou, že ne?“

	„Non, ma petite, très non.“

	„Proč je to vždycky Asher, koho nedokážeme ochránit? Asher, koho nemůžeme udržet v bezpečí?“

	Potřásl hlavou. „Ptal jsem se na to velmi, velmi dlouho, ma petite. Ještě jsem nenašel odpověď.“

	Položila jsem si líci na jeho koleno. „Je to zatím nejdéle, co jsem kdy vydržela mezi dvěma krmeními.“ Švihla jsem pohledem na hodinky. „Jsou skoro dvě.“

	„Úsvit přijde za tři, skoro čtyři hodiny. Musím odvolat kontrolu, kterou jsem ti proti ardeur zapůjčil předtím. Musíš ji nakrmit.“

	„Není to jen tvá kontrola. Nebo je?“

	„Ne, je to strach a vyčerpání, náročné přemýšlení a tvé vlastní vzrůstající schopnosti. V několika příštích měsících se budeš moct krmit jen jednou za den, nebo noc. Budeš schopná krmení nahromadit a vydržet déle.“

	„Má hlava je prakticky v tvém klíně a já necítím žádné vzrušení.“

	Vzal mě za vlasy a byl to velmi utěšující dotek. Chtěla jsem být jen tak držena víc, než jsem chtěla sex. Chtěla jsem, aby mě držel, zatímco bych usínala. Znělo to líp než cokoli jiného, nad čím jsem právě teď mohla přemýšlet.

	„Jak přijde úsvit, má pouta s tebou zeslábnou a nebudeš schopna udržet ardeur na uzdě. Je mi líto, ma petite, ale musíme ji nasytit.“

	„Jsi stejně unavený jako já,“ zamumlala jsem.

	„Nechci nic jiného, než padnout mezi hedvábné povlečení a navzájem se proplést nahými těly. Chci držet a být držen. Sex je báječná věc, ale dnes večer si přeji být víc utěšen než potěšen. Cítím se jako dítě ve tmě, které ví, že pod postelí jsou nestvůry. Chci, aby mi někdo řekl, že všechno bude v pořádku, ale já jsem až moc starý na to, abych uvěřil těmhle milosrdným lžím.“

	Možná to bylo proto, že jsem byla tak unavená. Možná to bylo proto, že Jean-Claude popsal nahlas přesně to, jak jsem se cítila. Pamatovala jsem si jiné noci, kdy jsem byla takhle unavená, takhle vyděšená a nejistá, co dalšího přicházející noc přinese. Pamatovala jsem si, jak Asher, Julianna a já, my, Jean-Claude se navzájem držíme. Jenom se držíme, pocit nahé pokožky a tepla, jako zvětšená verze plyšového medvěda. ‚Dnes večer mě drž‘, říkávala Julianna, a to nevyřčené mezi dvěma muži bylo, jak často jim její strach dovolil být tak blízko a tak vyděšení, jak ve skutečnosti byli.

	Julianna byla mostem mezi dvěma muži. Nikdy by nebyli schopni být tak blízko tak dlouho bez ní. Měla jsem vzpomínky, věděla jsem, kolikrát je její potřeby spojily dohromady, její láska k oběma z nich je svazovala ještě blíž. Jean-Claude byl mozkem, Asher šarmem. Oba byli šarmantní a oba byli inteligentní, ale Julianna byla jejich srdcem. Jedním žijícím, bušícím srdcem pro ně všechny.

	Nikdy nebudu moct být jako Julianna. Neměla jsem její dobrotu, její jemnost, její trpělivost. Byly jsme si tak nepodobné, ale já jsem tu o staletí později se stejnými dvěma muži. Dlouze jsem vydechla, poslouchala jsem, jak se dech chvěje.

	„Je něco špatně, ma petite? Myslím tím, víc špatně, než víme?“

	Zvedla jsem obličej z jeho kolena. „Pokud by Asher byl skutečně s námi v ménage à trois, tak by ho Musette musela nechat být, že?“

	Jakýsi výraz mu přeběhl přes tvář, rychle zmizel, schován za tou krásnou, zdvořilou maskou, kterou nosil, když si nebyl jistý, jaký výraz by pomohl a jaký výraz by ublížil. „Kdybychom byli schopni dnes popravdě odpovědět, že Asher byl v naší posteli, tak by o něj Musette nesměla požádat. To je pravda.“

	„Kdyby se k nám dnes večer připojil, pak by byl od zítra v bezpečí.“ Můj hlas zněl chladně, jako bychom se rozhodovali, jestli jít nakupovat nebo na večeři.

	Jeho hlas zněl dokonce ještě opatrněji než můj. „To by byla pravda.“

	„Kdybych prostě nechala tebe a Ashera být pár, když nebudu kolem, pak by byl v bezpečí, ale to já nemůžu.“ Potřásla jsem hlavou. „Co se týče teorie, nemám s tím problém. Jako muži. Vidím muže jako atraktivní, proto chápu, když je každý vidí jako atraktivní. Že jsou muži přitahováni jinými muži mi dává smysl. Ale v praxi nemůžu nechat sama sebe sdílet svého muže s jiným mužem. Nemůžu to udělat. Kdybych zjistila, že to ty a Asher děláte za mými zády, roztrhla bych tě jako hada. Já vím, že to je neuvěřitelně nespravedlivý. Spím s Micahem a jsem proklatě blízko k tomu vyspat se s Nathanielem, a měla jsem až donedávna sex s Richardem. A teď musíš ty být jen se mnou. Je to strašně nespravedlivý. Vím to.“

	„Necítím se v tvé posteli cize, když jsou s tebou jiní, kromě Richarda, který by tě nikdy nesdílel.“

	„Vím, že získáváš krev z mužů, protože já s tebou krev nesdílím, ale to není to samé.“

	„Nechci nikoho než tebe, ma petite. Řekl jsem to jasně.“

	Vzhlédla jsem k němu. „Řekls to jasně, ale teď vím, že chceš i někoho jiného kromě mě. Cítila jsem, cos cítil, když ses podíval na Ashera. Vidím, jakým způsobem se oba dva na sebe díváte. Někdy to bolí, jen se na vás dva dívat ve stejné místnosti spolu.“

	„Je mi to líto, ma petite.“

	Přitáhla jsem si kolena k hrudi a objala je. „Nech mě dokončit myšlenku, prosím, Jean-Claude.“

	Pobídl mě, abych pokračovala.

	„Nemohu ti dovolit vzít si Ashera do postele a nemohu si ho vzít do své. Ale pamatuju si, jaké to bylo pro vás tři. Pamatuju si, jak jste se cítili v bezpečí. Jsou tu chvíle, kdy zapomínám, že to nejsou mé vzpomínky a taky, co jste vy tři měli. Vypadá to do háje mnohem mírumilovněji, než co děláme my!“

	Objala jsem si nohy pevněji, mé paže se třásly tou námahou. „Nevím, jestli tím dokážu projít, ale zkusila bych to.“

	„Zkusila co, ma petite?“ Jeho hlas zněl velmi váhavě.

	„Chci mít Ashera v bezpečí.“

	Jean-Claude zůstal nehybný. „Nerozumím, ma petite.“

	„Ale ano, rozumíš.“

	Potřásl hlavou. „Non, nechci tu žádná nedorozumění. Musíš být ve svých výrazech přesnější.“

	Nemohla jsem se na něj dívat, když jsem říkala: „Vzít si Ashera na noc sem. Nic neslibuju, ale chci ho tu vedle nás teplého a nahého. Chci z jeho očí vyhnat ta zranění. Chci mu svýma rukama a svým tělem dokázat, že ho vidím krásného.“ Vzhlédla jsem k němu a našla  jeho obličej nečitelný. „Nevím, ve které chvíli na vás dva začnu křičet faul. Jsem si jistá, že ta chvíle přijde, obvykle tu je, ale jestli ho dnes večer přivedeme do naší postele, pak bude od zítřka v bezpečí, správně?“

	„Co na to řekne tvůj Nimir–Raj?“

	„Předpokládal, že jsme s Ashere ty a já měli intimní vztah už v době, kdy přišel do města. Hodně lidí to předpokládá.“

	„Řekla jsi mu pravdu?“

	„Ano.“

	„A on nebude naštvaný, protože tě bude sdílet ještě s dalším mužem?“

	Potřásla jsem hlavou. „Micah je víc praktický než já, Jean-Claude. Není to jen láska nebo chtíč, co mě vede k Asherovi. Dnešní noci jde o ochranu naší základny moci. Jestli bude Asher v bezpečí, pak budeme my všichni v bezpečí. Jeho bolest nebude moct být zneužitá proti nám.“

	„Jak jsi praktická, ma petite.“

	„Učila jsem se od toho nejlepšího.“

	Hodil po mně pohledem, jedno obočí zvednuté. „Kdybych byl opravdu praktický v záležitostech srdce, postavily by se mezi nás určité věci ještě rychleji.“

	„Možná, možná ne. Věděl jsi, že kdybys moc přitlačil, buď bych utekla nebo se tě pokusila zabít.“ 

	Pokrčil půvabně rameny. „Možná, ale měl bych se zeptat, aby nedošlo k nedorozuměním. Máš v úmyslu vzít si Ashera do naší postele jen pro tuto noc?“

	„Dělalo by to nějaký rozdíl?“ zeptala jsem se.

	„Možná pro něj.“

	Snažila jsem se na to dívat ze všech stran a zklamala jsem. „Nevím. Vím, že se nedokážu vzdát času s tebou, pouze s tebou. Vím, že ne vždy budu chtít společnost.“

	„Julianna a Asher měli vlastní chvíle i v době, kdy jsme byli trojicí.“

	„Poprvé za celý můj život je můj osobní život nejblíže mé práci. Nechci to podělat.“

	„Rozumím.“

	„Hádám. Chci mít Ashera v bezpečí, chci z jeho očí vymazat ta cukání, ale ve skutečném světě tím vyvěsíme vlajku. Pokud to funguje, bravo, ale pokud to nebude fungovat, co pak? Bude muset Asher odejít? Ztratíš svého druhého? Ublíží to tobě a Asherovi ještě víc? Bude …“

	Položil konečky prstů na mé rty. „Šššš, ma petite. Už jsem Ashera zavolal. Právě přichází.“

	Cítila jsem, jak se mi oči rozšířily, dech se mi zadrhl v hrdle, tep se mi rozběhl jak splašené stádo. Co jsem to udělala? Ještě nic. Otázka za deset tisíc dolarů byla, co se to právě chystám udělat a dokážu s tím později žít?

	 

	 

	 

	11. KAPITOLA

	 

	Asher prošel dveřmi, pomalu, jeho tvář pečlivě skrytá za rozpuštěnými zlatými vlasy. Převlékl se do čistého nezakrváceného trička. Bylo bílé a ta barva mu neslušela. „Volal jsi,“ řekl. Ztuhla jsem, stále objímajíc kolena, puls se mi snažil prorazit hrdlo. Na vteřinu nebo dvě jsem zapomněla dýchat.

	„My jsme volali,“ opravil ho Jean-Claude opatrným hlasem.

	Asher na to vzhlédl, skrze vlasy se mu blýskla tvář. Myslím, že to ‚my’ způsobilo tu reakci.

	Jean-Claude se předtím, než Asher vstoupil, v židli narovnal. Byl elegantní, vyvážený v té kůži a hedvábí.

	Stále jsem se choulila na předložce u jeho nohou, zírala jsem na Ashera jako by byl liška a já králík. Jean-Claude se dotkl mých ramenou a já povyskočila.

	Vzhlédla jsem k němu a on se podíval dolů na mě. „Musí to být tvé rozhodnutí, ma petite.“

	„Proč je vždycky všechno mé rozhodnutí?“ zeptala jsem se.

	„Protože ty nebudeš tolerovat nic jiného.“

	Ach, teď jsem si vzpomněla. „Skvělý,“ zašeptala jsem.

	Jemně zmáčkl má ramena. „Ještě nebylo nic řečeno. Můžeme pokračovat tak, jak jsme.“

	Potřásla jsem hlavou. „Ne, nebudu zodpovědná za to, co se stane další noc, jestli se to posere. Nebudu ho riskovat kvůli nějakým mým morálním zábranám.“

	„Jak si přeješ, ma petite,“ řekl tím opatrným hlasem, který nic neříkal.

	„Co se stane teď?“ zeptal se Asher a jeho hlas nebyl úplně prázdný, zazněla mu v něm špetka strachu. S tím, co stalo dole v hale, jsem se mu ani nedivila.

	Zvedla jsem ruce z kolenou. Byly strnulé, jak jsem jimi pevně objímala kolena. Nešikovně jsem se snažila urovnat si sukni, ale pod prsty jsem ucítila jen punčochy. Námořnická sukně byla moc krátká na to, abych dál seděla tímhle způsobem. Kdyby mě takhle někdo v místnosti viděl, byl by schopen přesně popsat mé spodní prádlo.

	Sedla jsem si na kolena, pohybujíc se pomalu, strnule, moje tělo bylo napjaté.

	„Co se děje?“ zeptal se Asher a tentokrát měl hlas nijaký.

	„Nic, mon ami,“ řekl Jean-Claude. „Nebo lépe – už nic.“

	„Je to moje chyba,“ snažila se vysvětlit. Postavila jsem se na nohy, stále se pohybovala pomalu.

	„Co je tvá chyba?“ Asher se díval střídavě na mě a na Jean-Clauda, snažíc se něco vyčíst z našich tváří.

	Odstoupila jsem z kožešiny a mé vysoké podpatky vydaly na podlaze ostrý zvuk. „Že ti od Musette hrozí nebezpečí.“

	„Udělala jsi vše, abys mě ochránila, Anito. Víc, než o čem se mi kdy snilo. Nikdo se Musette nepostaví ze strachu z Belle Morte. Udělala jsi to, co se hodně členů Rady bojí udělat.“

	„Nevědomost je sladká,“ řekla jsem.

	Vrhl po mně rychlým pohledem skrze zář svých vlasů. „Co tím myslíš?“

	Přešla jsem k němu, stále stál mezi dveřmi. „Myslím tím, že možná můžu být odvážná, protože neznám nic lepšího. Nikdy jsem neviděla Belle osobně. Nechápej mě špatně, na vzdálenost dokáže udělat opravdu dojem, ale nikdy jsem se s ní nesetkala osobně.“

	Stála jsem přímo před ním. Otočil hlavou, takže jsem viděla jen tu dokonalou polovinu. Už měsíce se přede mnou takhle dokonale nekryl.

	Vztáhla jsem ruku, abych se dotkla té části obličeje, kterou odvrátil, a on ustoupil, trhnul sebou dozadu, až dveře zaskřípaly. „Non, non.“

	„Už jsem se tě dřív dotýkala,“ řekla jsem a můj hlas byl hlubší, měkčí; hlas, kterým promlouváte na dovádivé zvířátko nebo na chlapa na římse.

	Odvrátil ode mě celou tvář. „Vidělas ty malby. Vidělas, co jsem kdysi byl, a vidělas, jak jsem vypadal, když ... byla zranění čerstvá.“ Odvrátil se dozadu, ruce na dveřích, a zatřásl hlavou. „Vidělas, co Belle Morte viděla.“

	Potřásla jsem svou hlavou, ale pak si uvědomila, že on to nemůže vidět, tak jsem se dotkla jeho ramene.

	Ustoupil.

	Hodila jsem pohledem po Jean-Claudovi a jeho tvář byla prázdná, jen jeho oči odrážely ten nejobnaženější záblesk bolesti tak hluboké, že to téměř zničilo tři lidi.

	Přitiskla jsem své tělo proti Asherovým zádům, natáhla jsem své ruce proti jeho bokům a zezadu ho tak objímala. Pod mým dotekem zamrznul, tak nehybný, sám sebe zahalil a ukryl tak hluboko, kde by ho nikdo nemohl zranit. Přitiskla jsem k jeho zádům líci a držela jsem ho, dokud se jeho tělo neutišilo.

	Polkla jsem slzy, které bych neměla prolévat. Přesto byl můj hlas pevný. „Viděla jsem tě skrze Jean-Claudovy vzpomínky už dlouho před touto nocí. Pamatuji si tebe, mým tělem, pod mýma rukama tak nádherného.“ Tiskla jsem se k jeho tělu, lpěla jsem na něm. „Nepotřebuji žádnou malbu, abych viděla tvou krásu.“

	Tělem mu proběhl třas, snažil se otočit se, setřást mě, ale já jsem se ho držela a on ode mě nemohl odstoupit, aniž by mě zranil. „Nech mě jít, Anito. Nech mě jít.“

	„Ne,“ řekla jsem. „Ne dnes večer.“

	Několikrát se proti dveřím zavrtěl, jako muž, který poměřuje prostor, co je jen o pár cenťáčků širší než jeho vlastní tělo.

	„Co ode mě chceš?“ V jeho hlase bylo něco velmi podobného slzám.

	„Přidej se k nám dnes v noci, to je to, co chce. Přidej se k nám.“

	Přestal s tím neklidným pohybem a náhle opět znehybněl, ale ne stejným způsobem, jako předtím. Cítila jsem jeho srdce bít proti mé líci. Mohla jsem přísahat, že sekundu předtím nebilo.

	„Přidat se jak?“ jeho hlas zněl jako přiškrcený šepot.

	Popadla jsem ho za tričko a pomocí něho ho k sobě otočila. Pohnul se pomalu, bylo to jako snažit se otočit Zemi proti její vlastní ose. Přitiskl se zády k dveřím a ukázal mi jen ten perfektní profil.

	Zatáhla jsem za tričko, snažila se ho vést do místnosti, ale on se pohnout nechtěl. Přese mě se díval na Jean-Clauda. „Nemohu to udělat.“ Jeho hlas přinášel tolik bolesti.

	„O co myslíš, že tě žádá?“ Jean-Claudův hlas zněl stále úplně prázdně.

	„Udělala by cokoli, aby své lidi udržela v bezpečí, dokonce by si na jednu noc vzala do postele mrzáka.“

	Zmačkala jsem jeho triko v rukách a popošla k němu, protože on by ke mně nešel. „Chci tě mít v bezpečí před Musette a tohle tomu pomůže, ale to není ten pravý důvod. Opravdu ne.“

	Shlédl na mě a v jeho očích jsem mohla vidět celý svět, svět bolesti a potřeby a hrůzy, tak velké, tak osamělé. První horká slza mi skápla na tvář. Promluvila jsem na něj měkce francouzsky a něčemu z toho, co jsem řekla, jsem i rozuměla.

	Asher mě vzal za zápěstí a snažil se mě od sebe odstrčit. „Non, Jean-Claude. Ne takhle. Buď je to její touha a nebo není. Nemohu tě oddělit od toho, co zbývá z tvého triumvirátu. Radši bych strávil noc v Musettině loži než oslabil tvou moc. Musíš být silný, až tu budou, nebo všichni zahyneme.“

	Zhluboka jsem se nadechla a bylo to, jako by do mě někdo zezadu strčil, jako by se zvednul závoj. Otočila jsem se a zírala na upíra za mnou. „Udělal jsi to z nějakého důvodu?“

	Chytil si tvář do dlaní a řekl, promluvil a jeho hlas už nebyl tak prázdný. „Nemohu si pomoct – chci to, co chci, ma petite, odpusť mi.“

	Otočila jsem se zpět na Ashera. „Není to má touha, co chceš, Ashere. Ty víš, že mě přitahuješ.“

	Snažil se dívat jinam, ale já se dotkla jeho tváře a tentokrát neucouvl. Nechal mě otočit mu tvář na mě, mé prsty na hraně brady. Jeho pokožka zde byla stále hebká, i když to bylo na pravé straně, kde byl nejvíce znetvořen. Bylo to skoro, jako by ti lidé, co mu tohle udělali, nemohli sami sebe přinutit, aby zničili tu perfektní křivku rtů.

	„To není chtíč, co po mně chceš.“

	Jeho pohled klesl. Skoro zavřel oči, ve tváři výraz člověka, co čeká na ránu. „Ne,“ zašeptal.

	Zvedla jsem se na špičky, dlaně po jedné na stranách jeho obličeje – jedna tak hladká jako satén a hedvábí, ale měkčí; a ta druhá hrubá, s dolíčky. Těžko se věřilo, že je to stále kůže. „Miluju tě, Ashere.“

	Jeho oči se otevřely, tak syrové, tak plné věcí, které by mohly ublížit.

	„Nevím, nakolik šlo zprvu o Jean-Claudovy vzpomínky, ale cokoli to začalo, miluju tě. Já, nikdo jiný.“

	„Ještě sis mě nevzala do postele.“

	„Miluju hodně lidí, se kterými nespím. No dobře, se kterými nemám sex.“

	Výraz v jeho očích se pomalu vytrácel. Uvědomila jsem si, co jsem řekla. „Chci tě mít dnes v noci v posteli, prosím, Ashere, a ne jen kvůli spánku.“

	Položil své ruce na moje. „Jen abys mě udržela v bezpečí před Musette.“

	Mohla jsem se hádat, ale ... „To je pravda, ale záleží na tom tolik? Záleží na tom proč?“

	Jemně se usmál a sundal mi ruce ze své tváře. „Ano, Anito. Záleží na tom proč. Dnes večer si mě vezmeš do postele, ale zítra se budeš cítit vinna a znovu utečeš.“

	Zamračila jsem se na něj. „Mluvíš, jako bych to už s tebou dělala, ale nedělala jsem to.“

	Poklepal na mé ruce. „Vzala sis čtyři muže přímo do támhle té postele, čtyři z nás, ale měla jsi sex jen se Jean-Claudem. Nakrmilas ardeur z Nathaniela, ale nešukala jsi s ním.“ Nechal být mé ruce a potřásl hlavou, smál se. „Jen ty bys mohla mít tolik pevné vůle, abys spala noc co noc po boku takové krásy a nevzala si nic, co Nathaniel nabízí. Setkal jsem během staletí se světci a s knězi, kteří neměli tolik vůle, aby odolali pokušení.“

	„Nevypadám na to, že bych tomu mohla dál odolávat,“ řekla jsem ruce v bok.

	Znovu se zasmál a ten smích postupně upadal. „Jasona jsi pevně vrátila do přihrádky označené jako ‚kamarádi’.  Ale co já? Nechci se k tobě připojit do postele, kdybych pro tebe byl zítra jen další přítel. To nemohu vydržet.“

	Zamračila jsem se na něj. Udělala jsem, co jsem mohla, abych zapomněla, co se stalo, když Belle Morte nechala ardeur před pár měsíci povstat. Díky ní jsem se podílela na něčem, co bych mohla označit jako nebližší tomu, čemu se normálně říká orgie. Nedošlo na samotný styk, ale spousta rukou a těl se dotýkala tam, kde by se dotýkat neměla. Asher měl pravdu, udělala jsem to nejlepší, abych na celou věc zapomněla. Ignorujte to dost dlouho a pak se ta věc nikdy nestala. Ale samozřejmě se stala a já se s tím nemohla dohadovat.

	„Co chceš, abych řekla? Je mi líto, že jsem tak háklivá na to, že jsem měla v posteli čtyři chlapy v jednu chvíli? Ano, je mi z toho trapně, suď mě.“

	„Po dnešní noci ti také bude trapně.“

	„Díky mnoha věcem mi je trapně, Ashere. Nemůžu si pomoct.“

	„Nemůžeš si pomoct jen v tom, kdo a co jsi, Anito. Nemohl bych tě změnit, ale také nebudu v noci v tvé posteli jen objektem tvé charity. Říkám ti, že nesnesu, abys mě znovu vyhodila.“

	V tu chvíli jsem věděla, že tím nemyslel to, že jsem ho vyhodila z postele poté, co ardeur odezněla. Myslel na to, co mu Belle udělala před všemi těmi staletími. Zahodila ho jako zničenou hračku. Konec konců, vždycky si můžete koupit hračky nové.

	Udělala jsem před ním pár kroků zpět, nedívala jsem se ani na jednoho z nich, ale musela jsem udělat něco, cokoli kvůli té narůstající, nervózní energii. „Co ode mě chceš, Ashere? Záruku?“

	„Ano,“ řekl. „To je přesně to, co od tebe chci.“

	Přestala jsem couvat a podívala se na něj. „Jaký druh záruky? Takový, že se kvůli tomuhle všemu zítra nevyděsím?“ Potřásla jsem hlavou. „Je mi líto, to nemůžu slíbit, protože nevím, co budu cítit.“

	„Co řekne Micah, až zjistí, žes se mnou byla?“

	„Micah je s tím v pohodě.“

	Asher se na mě podíval.

	„Já vím, já vím, každou  chvíli čekám, kdy ho něco dosere.  Je v pohodě co se týče toho, že mě sdílí se Jean-Claudem a Nathanielem a cituji ‚s kýmkoli dalším, kterého potřebuješ zahrnout’, konec citátu.“

	Asher rozevřel doširoka oči. „Drahá, on vážně oplývá pochopením.“

	„Nedokážeš si vůbec představit,“ řekla jsem. „Když vstoupil do mého života, řekl, že udělá cokoli, aby se mnou zůstal, cokoli, aby byl mým Nimir–Raj. Natolik to myslel.“

	„Vypadá, že se k tobě perfektně hodí,“ řekla Asher, hlas plný ironie.

	„Já vím, tak si říkám, kdy objeví mou temnější stránku a  obrátí se proti mě.“

	Asher se dotkl mé tváře, což mě donutilo se na něj podívat. Díval se teď pouze na mě, ty ledově modré oči tolik upřímné. „Nikdy bych neudělal nic, co by mohlo zničit cokoli v tvém životě. Pokud to uděláme a ty utečeš, pak Jean-Claude zničí váš vztah a já odejdu.“

	Cítila jsem, jak se mi rozšířily oči. „Co tím myslíš, že odejdeš?“

	„Myslím tím, že jestli si mě dnes v noci vezmeš do postele a zítra ráno z ní vyhodíš, pak odejdu. Už nebudu déle snášet pohled na Jean-Clauda zamilovaného do jiných, zatímco já jen čekám. Zabere to čas najít jiného Vládce města, který mě bude chtít, a pravděpodobně ne jako druhého. Vím, že na Vládce jsem slabý. Nemám zvíře na zavolání,“ potřásl hlavou. „Většina mé moci je nepoužitelná, krom intimních situací, a jednoho dne,“ skoro se dotkl zjizvené části obličeje, ale pak nechal ruku padnout, „jednoho dne přijde chvíle, kdy mě nikdo nenechá přijít blíž, abych na ně použil svou moc.“

	Olíznul si rty a ve stejnou chvíli povzdechl – a to jedno gesto mi úplně vzalo dech. Chtěla jsem ho, chtěla jsem ho tím způsobem, jakým žena chce muže. Ale samotný chtíč mi nikdy nestačil.

	„Říkáš, že jestli tě dnes vezeme do postele a já se zítra vyděsím, a to pouze tentokrát, pak odejdeš?“ zeptala jsem se.

	Přikývl. Dokonce o tom ani nepotřeboval přemýšlet.

	„Dáváš mi ultimátum, Ashere. Nemám ráda ultimáta.“

	„To vím, ale musím sám sebe chránit, Anito. Nemohu žít tak blízko nebe a přitom nemít povoleno vstoupit. Myslím, že bych nakonec zešílel.“ Znovu se opřel o dveře a podíval se přes mě na Jean-Clauda. „Už několik měsíců přemýšlím, že bych měl jít. Je to pro nás všechny až příliš těžké. Vím, že některá zranění může uzdravit to, že bych byl znovu tvůj přítel, Jean-Claude.“ Otočil se a usmál se na mě. „A vidět tě dívat se na mě tímhle způsobem mi pomohlo víc, než mi ublížilo, Anito.“ Otočil se a položil ruku na kliku u dveří.

	Dala jsem ruku naplocho na dveře.

	Asher se na mě podíval. „Nech mě jít, Anito. Ty víš, že to nechceš.“

	„Co bych na to podle tebe měla říct, Ashere? Že máš pravdu? Že kdyby dnes Musette nepřijela, já bych ti tuhle nabídku neudělala? Máš pravdu, neudělala bych to.“ Přitiskla jsem se na stranu dveří. „Ale pomyšlení na to, že odejdeš, že tě už znovu neuvidím ...“ Potřásla jsem hlavou a do pekla s tím, jestli jsem se právě nechystala znovu brečet. „Nechoď, prosím, nechoď.“

	„Musím jít, Anito.“ Dotkl se mých ramen, snažil se mě odstrčit z cesty, aby mohl otevřít dveře.

	Potřásla jsem hlavou. „Ne.“

	Zamračil se na mě. „Ma cherie, nemiluješ mě, ne doopravdy. Pokud mě nemiluješ a ani mě nechceš, pak mě musíš nechat jít.“

	„Miluju tě a chci tě.“

	„Miluješ mě jako přítele, chceš mě, ale chceš mnoho mužů, aniž by ses jim dala. Já mám celou věčnost, ale má trpělivost není dost dobrá na to, abych čekal na tebe, ma cherie. Porazilas mě. Mohl jsem se pokusit tě svést, ale ...“ Znovu se skoro dotkl té zjizvené strany obličeje, ale jeho ruka padla, jako by se neodvážil dotknout sám sebe. „Viděl jsem muže, které jsi odmítla. Taková dokonalost a ty jsi odešla bez lítosti.“ Zamračil se, jako by tomu sám nerozuměl, ale věděl, že to je pravda. „Co ti můžu nabídnout, co oni nemohli?“

	Položil si ruce na má ramena a jemně se mě snažil odstrčit z cesty. Přitiskla jsem se zády k zárubni dveří, ruku na klice. „Ne,“ bylo vše, co jsem mohla říct.

	„Ano, ma cherie, ano. Je čas.“

	Potřásla jsem hlavou. „Ne.“ Přitiskla jsem záda do dveří tak pevně, že jsem věděla, že ráno budou otlačená. Nemohla jsem ho nechat jít. Nějak jsem věděla, že pokud otevře dveře, už nikdy nebudeme mít další šanci.

	Modlila jsem se za slova. Modlila jsem se, abych byla schopná mluvit ze srdce a nebála se. „Nechala jsem Richarda, aby mě opustil. Myslím, že by odešel stejně, ale já jen seděla na podlaze a dívala se, jak odchází. Nestála jsem mu v cestě. Zjistila jsem, že to byla jeho volba, a nemůžeš držet někoho, kdo nechce být držen. Jestli od tebe chce někdo pryč, musíš ho nechat jít. No, seru na to. Seru na to, ať táhnou k čertu. Neodcházej, Ashere. Prosím, neodcházej. Miluju, jak ti vlasy ve světle září. Miluju způsob, jakým se usmíváš, když se nesnažíš skrývat nebo na někoho udělat dojem. Miluju tvůj smích. Miluju ten způsob, jakým tvůj hlas sděluje žal, jako chuť deště. Miluju způsob, jakým se díváš na Jean-Clauda, když přechází místnost, když si myslíš, že se nikdo nedívá, protože to je přesně ten způsob, jakým se na něj dívám já. Miluju tvé oči. Miluju tvou bolest. Miluju tebe.“

	Zrušila jsem tu vzdálenost mezi námi, obtočila ruce kolem jeho, přitiskla líci na jeho hruď, osušila si slzy o hedvábí jeho košile, a stále šeptala: „Miluju tě, miluju tě,“ když mi zvedl obličej a políbil mě, doopravdy mě políbil, úplně poprvé.

	 

	 

	 

	12. KAPITOLA

	 

	Přerušili jsme ten jemný polibek a já jsem zavedla Ashera za ruku k posteli. Cuknul sebou vzad, přicházejíc jako neochotné dítě.

	Jean-Claude stál vedle postele, jeho tvář tak prázdná, jak jen mohla být. „Je jedna věc, kterou musím říct, než začneme. Ovládám ardeur, ma petite, ale přijde chvíle, kdy kontrolu ztratím. Nemohu zaručit, kdy přesně o kontrolu přijdu.“

	Asher a já jsme se postavili vedle něj, držíc se za ruce. Tiskl mi ruku s divokostí, která téměř bolela. Jeho hlas neodrazoval napětí, které jsem cítila z jeho těla. „Kdybych si myslel, že si mě Anita bere do postele jen díky ardeur, pak bych řekl ne, protože když ardeur odejde, tak by mě mohla odvrhnout tak, jak to už dřív udělala.“ Zvedl mou ruku ke svým rtům a přiložil je k mým kloubům v jemném polibku. „Věřím, že si mě Anita ve své posteli přeje. Ardeur může povstat nebo padnout, pro mě to teď znamená totéž.“

	Jean-Claude se na mě podíval. „Ma petite.“

	„Radši bych toho udělala co nejvíce před ardeur, ale chápu, že to bude ... pro tebe těžké.“ Pokrčila jsem rameny. „Nevím. Vím, že jsem tomu zavázána, takže hádám, že je to OK.“

	Zvedl obočí. „Nikdy nejsi přesvědčivá, když lžeš, ma petite.“

	„Teď to jen není pravda,“ řekla jsem. „Umím lhát velmi dobře, děkuju.“

	„Ne mně.“

	Pokrčila jsem rameny. „Dělám to nejlepší, co můžu, Jean-Claude.“ Vzhlédla jsem ke stropu, jako bych mohla vidět skrze tu skálu oblohu. „Vím jednu věc. Chci cokoli, co můžeme udělat před rozbřeskem. Nechci, abyste odpadli v prostředku.“

	„Ma petite stále znervózňuje, že s úsvitem zemřeme,“ vysvětlil Jean-Claude.

	„Kolik je hodin?“ zeptal se Asher.

	Podívala jsem se na hodinky. „Máme skoro dvě a půl hodiny.“

	„Tak akorát,“ řekl Asher. A něco z toho, co řekl, nebo možná způsob, jakým to řekl, způsobilo, že se Jean-Claude tak mužně sám pro sebe usmál, jako to muži dělávají, pokud jde o ženy nebo o sex. Nebyla jsem si jistá, jestli jsem ten zvuk od Jean-Clauda někdy slyšela.

	Náhle jsem se začala trochu bát, protože jsem byla holka a oni byli muži. Vím, že to zní hloupě. Myslím tím, že jsem o tom přece věděla, ale ... Náhle jsem to cítila. Bylo to jako vstoupit do baru a cítit na sobě všechny ty pohledy, co vás sledovaly, jako lvi sledují gazely.

	Kdyby na mě ti dva stočili přesně takové pohledy, myslím, že bych se uzavřela, ale oni to neudělali. Jean-Claude se natáhl na postel, stále plně oblečen, a vztáhl ke mně ruku. Dívala jsem se na tu bledou ruku s dlouhými prsty, půvabnou i v tom malém pohybu. Asherova ruka jemně zmáčkla mou druhou ruku.

	V tu chvíli jsem si uvědomila, že kdybych zbaběle couvla, byl by konec. Oni by na mě vůbec netlačili. Ale Asher by odešel, ne dnes, ale brzy. Nechtěla jsem, aby odešel.

	Vzala jsem Jean-Claudovu ruku a on mě jemně přitáhl na hedvábné povlečení. Hedvábí pod vámi bude klouzat, když nosíte punčocháče. Jejich ruce zabránily, abych z postele sklouzla. Napůl mě přitáhli zpět na postel.

	„Proč to,“ řekla jsem, „že ty nikdy nesklouzneš z postele, když nosíš hedvábí?“

	„Staletí praxe,“ odpověděl Jean-Claude.

	„Vzpomínám si, kdys takovou praxi neměl. Pamatuješ si vévodkyni Vicante?“ zeptal se Asher.

	Jean-Claude zrudnul, jen jemný nástin růžové. Ani jsem nevěděla, že může zčervenat. „Co se stalo?“ zeptala jsem se.

	„Spadl jsem,“ řekl, snažíc se o důstojnost, ale selhal, jelikož se smál.

	„Co nikdy neřekl, je, že si rozřízl bradu o stříbrné zrcadlo, které rozbil, když padal z vévodkyně a její pokrývky. Všude krev a manžel, co mu nasadila parohy, na schodech.“

	Podívala jsem se na Jean-Clauda. Přikývl a pokrčil rameny.

	„Co se stalo?“ zeptala jsem se.

	„Vévodkyně se sama pořezala jedním ze skleněných střepů a řekla manželovi, že to byla její krev. Byla to velmi zábavná žena, vévodkyně Vicante.“

	„Takže se oba znáte ještě z dob, kdy jste nebyli dokonalým suvenýrem.“

	Jean-Claude řekl: „Ne, Asher mě pozoroval, jak se lekcemi učím, ale byl už pět let s Belle Morte, když jsem přišel ke dvoru. Pokud měl ostřejší hrany, otupěly dávno před tím, než jsem ho potkal.“ 

	„Měl jsem je, mon ami,“ řekl Asher a usmál se. Byla jsem ohromena záplavou představ toho smíchu. Toho úsměvu, kdy byly jeho vlasy upraveny do dlouhých kadeří a klobouk s péry na jeho hlavě nádherný. Toho úsměvu ve světle svíčky, toho úsměvu, kdy jsme hráli šachy a Julianna šila u ohně, toho úsměvu, který se vlil do čistých peřin a Juliannina smíchu.

	Už uplynula dlouhá doba od té chvíle, kdy jsme ten smích slyšeli naposled. Vedli jsme ho k posteli a ten smích zmizel. Jean-Claude skopl pokrývky na stranu, aby odkryl prostěradla jen trochu modřejší než Asherovy oči. Modré jako je obloha za dne, blankytně modré. Ale Asher zůstal na kolenou, jako by se bál lehnout si do postele. Viděla jsem mu puls být v hrdle a nemělo to nic společného s mocí upírů nebo kožoměnců. Jen strach, myslím.

	Asher se bál. Mohla jsem jeho strach cítit vzadu na jazyku. Mohla jsem ho polknout, vychutnat si ten buket, jako mělo dobré víno na povzbuzení chuti.

	Ten strach volal tu část mě samé, která byla jako Richardovo zvíře. Vzdouvalo se to ve mě jako kočka, co se protahuje, snažilo se to zvětšit prostor, ve kterém bylo chyceno. Skrz rty mi proklouzlo zamručení.

	„Ovládej se, ma petite. Nesmíš ztratit kontrolu moc brzy.“

	Bylo těžké myslet, mluvit. Padla jsem na kolena a vytáhla Asherovu košili, mé prsty si hrály na jeho pokožce. Chtěla jsem mu tu košili roztrhat a přitisknout ústa na tu něžnou kůži. Ale nebyl to sex, na co jsem myslela. Upíři se jeden z druhého neživí, ale vlkodlaci loví upíry.

	Zavřela jsem oči a silou odtrhla své ruce z jeho těla. „Snažím se, ale ty víš, co se stane, když postrčím ardeur až moc.“

	„Povstanou i další touhy, oui, ma petite. Nezapomněl jsem.“

	„Nemůžeš ovládat Richardovo zvíře.“ Můj hlas zněl ochraptěle.

	„Non.“

	Podívala jsem se do Asherových širokých modrých očí, plných strachu, tolik plných strachu, ale ne z mého zvířete. To mi pomohlo se uklidnit, ale věděla jsem, že to nebude na dlouho. Cokoli jsme se chystali udělat, muselo se to stát rychle.

	„Chci tě vidět nahého, bez ardeur, která by mě vedla, Ashere. Ale není moc času.“ Snažila jsem se ho strhnout na postel, ale nedal se.

	Jean-Claude se opřel do polštářů a zvedl ruce, jako by se vztahoval po dítěti. Promluvil jemnou francouzštinou, ale nezachytila jsem všechno. Z větší části šlo o prosbu, aby si pospíšil.

	Asher padl na postel, každý pohyb pomalý, váhavý. Nechal se usadit proti Jean-Claudovu tělu, ale oba byli ještě úplně oblečení a způsobem, jakým seděli, mohli sedět i v jakémkoli baru. Nebylo to ani tak sexuální, jako pohodlné.

	Podívala jsem se na ně oba a věděla, že někdo bude muset sundat oblečení. Dobře. Odhodila jsem sako a to padlo na podlahu.

	Jean-Claude pozvedl obočí.

	„Jestli takhle budeme pokračovat, nastane úsvit a nic se nezmění.“ Musela jsem sklouznout z postele, abych si sundala sukni a nechala ji na hromádce společně s blůzou. Moje kalhotky a podprsenka patřily do páru, byly lesklé a námořnicky modré. Když jsem se  na ně podívala, připomněly mi barvu Jean-Claudových očí.

	Čekala jsem, že se budu cítit trapně, když jsem tam jen tak stála ve spodním prádle, ale nebylo to tak. Možná jsem strávila moc času kolem kožoměnců a jejich občasných nudistických způsobů. Nebo mi možná nepřipadalo špatné stát před Asherem neoděná. Nevím, ale nezeptala jsem se na to. Opatrně jsem se položila zpět na to blankytné hedvábí, takže jsem nesklouzla zpět.

	„Ty jsi opravdu rozhodnutá to udělat,“ řekl Asher hlasem, který byl měkký, nejistý.

	Přikývla jsem a přes postel se k nim připlazila v punčochách po stehna a v lodičkách na vysokých podpatcích. Nechala jsem si podpatky, protože jsem věděla, že Jean-Claude to má rád – a on zas kvůli mě do postele boty nenosil. Tomu se říká fair play.

	Poklepala jsem na Asherův kotník a on trochu rozevřel nohy. Plazila jsem se mezi jeho nohama, zvedala jsem své tělo mezi jeho lýtky, mezi jeho koleny. Jean-Claudovy nohy z druhé strany vypadaly, jako by ho tiskly těsněji ke mně. Nechali mě, abych si sama našla cestičku mezi jeho stehny, používajíc mé boky, mé nohy, a nakonec netrpělivě i mé ruce, aby se přede mnou doširoka rozevřel. Nakonec jsem klečela mezi jeho nohama, má kolena natisknuta na jeho, což bylo ve skutečnosti mnohem méně erotické, než jak to zní, protože on měl na sobě stále kalhoty.

	Natáhla jsem se po knoflících na jeho košili. Asher mě vzal za ruce. „Pomalu, ma cherie.“

	Zvedla jsem obočí. „Nemáme čas na to, abychom na to šli pomalu.“

	Zvrátil hlavu vzad, aby se mohl podívat na Jean-Clauda. „Je vždycky takhle netrpělivá?“

	„Začne jako Američan, ale užívá si předehru, jako by byla Francouzka.“

	„Co to má znamenat?“ zeptala jsem se.

	„Nech nás, abychom ti pomohli se svlékáním, mon ami, a pak už nebudeš potřebovat otázky, protože poznáš.“

	Asherovy ruce se odsunuly z mých a já jsem rozepla jeho košili. Udělala jsem to rychle, protože čas rozhodně nebyl na naší straně. Nechtěla jsem být s nimi v posteli, až se svítáním zemřou. Stále jsem byla vynervovaná z toho, že mi to Jean-Claude jednou udělal a rozhodně jsem to nechtěla mít stereo.

	Jean-Claude zvedl Ashera a když byl mezi námi dvěma, svlékli jsme mu košili. „Chtěla bych setrvat na každém kousku tvého těla, Ashere, ale chci tě mít nahého ještě před úsvitem. Příště, pokud začneme dřív, si to užijeme pořádně.“

	Usmál se. „Příště ... ještě jsi neviděla vše, co je k vidění. Neslibuj, dokud neuvidíš, jak se říká, celou show.“

	Sklonila jsem se k němu, naše obličeje jen pár centimetrů od sebe. „Nevěřím, že je tu něco, co bys mi mohl ukázat a kvůli čemu bych tě přestala chtít.“

	„Skoro tomu věřím, ma cherie, skoro.“

	Vrátila jsem se zpět na kolena, abych mohla jeho tvář stisknout v mých dlaních. Ta rozdílnost v textuře nebyla nepříjemná, byla to prostě součást toho dotýkat se Ashera. Políbila jsem ho, dlouze, pomalu, měkce jsem ho svými rty zkoumala. Stáhla jsem se dost na to, abych viděla jeho tvář.

	„Věřím ti.“ Přetáhla jsem prsty přes hranu jeho čelisti na druhou stranu, lechtajíc ho nehty přes jemnou linii jeho krku, jedna ruka odrážející obraz druhé, dokud jsem nepřešla k jeho hrudi. Nebyly to ruce, které jsem zde chtěla použít.

	Políbila jsem zjizvenou hranu jeho klíční kosti, ale kůže byla díky jizvám tlustá, takže jsem se musela přesunout na druhou stranu, abych mohla okusovat jeho klíční kost jemně a bezpečně hranou zubů.

	Otřásl se – kvůli mě.

	Vrátila jsem se zpět na pravou stranu a líbala jsem ho směrem dolů, dokud jsem nenašla jeho bradavku, ztracenou v té hrubosti. Nebyla jsem si jistá, jestli je jeho bradavka stejně citlivá, jako byla předtím. Byl jediný způsob, jak to zjistit. Olízla jsem mu bradavku rychlým švihnutím jazyka a cítila jsem, jak se kůže pohnula, smrštila se. Použila jsem obě ruce, abych na té straně jeho hrudi shrnula kůži, takže jsem měla plná ústa. V mých ústech byly ty jizvy drsné, ale jeho bradavka se napjala pod mým jazykem, mými ústy a jemně použitými zuby. Až když jsem skrz na skrz prozkoumala pravou stranu, přesunula jsem se na levou. Jeho levou bradavku bylo mnohem lehčí uchopit ústy, lehčí vydráždit. Použila jsem více zoubků a on zanaříkal, jako bych ho označila, jemně, nic, co mohlo díky těmto chvílím vyblednout.

	Olizovala jsem levou stranu jeho hrudi, jeho břicha, pak se vrátila na pravou a objevovala to zjizvené tělo, jako bych měla další, protože teď jsem věděla, že zjizvené nebo ne, fungovalo. Mohl cítit má ústa na jeho kůži, mé prsty plazící se níž. Pokud to mohl cítit, pak jsem mu chtěla dát vše, co jsem mohla.

	Má ústa doputovala k jeho pasu, k jeho opasku, k vršku jeho kalhot. Olízla jsem mu pas z jedné strany na druhou, pak se vrátila na pravou stranu a olízla mu jeho ploché břicho, takže špička mého jazyka zajela lehce za vršek kalhot, pod opasek.

	Asherův hlas zněl jako bez dechu, drsně. „Vyškolil jsi ji dobře.“

	„Už jsem ti to řekl, mon ami. Užívá si to.“

	Zvedla jsem k nim oči. „Prosím, přestaňte o mně mluvit, jako bych vám nerozuměla.“

	„Naše nejhlubší omluvy,“ řekl Jean-Claude.

	„Oui,“ přikývl Asher. „Nebyla to urážka.“

	„Ne, ale předpokládal jsi, že pokud jsem v něčem dobrá, tak proto, že mě to naučil chlap. To je sexistický.“

	„Můžeme se jen znovu omluvit, ma petite.“

	Rozepnula jsem přezku na Asherově pásku a tentokrát mě nezastavil. Uvolnila jsem sponu, ale nikdy jsem nebyla dobrá v rozepínání, zatímco muž sedí. Myslím, že jsem se vždy trochu bála, že ho zachytím do zipu.

	„Hodila by se mi pomoc,“ řekla jsem.

	Jean-Claude se zvedl, Asher pomohl a zip sjel dolu, odhalujíc, že nosí královsky modré hedvábné bikiny. Co dál? Neexistuje žádný způsob, jak někomu elegantně sundat slipy. Sloupla jsem kalhoty po Asherových dlouhých nohách, sundala mu boty, které měl stále na sobě. Neměl žádné ponožky, kterými bychom se zdržovali. Lehl si zpět, zhoupnul se proti Jean-Claudovi, nemajíc na sobě nic jiného, než to malinké, modré, hedvábné spodní prádlo. Chtěla jsem mu to strhnout. Chtěla jsem ho viděl úplně nahého, vypadalo to důležitější než cokoli jiného. Konečně vidět, jestli jdou jizvy úplně napříč.

	Připlazila jsem se vpřed a olízla hranu jeho břicha, takže se můj jazyk ponořil pod pásek z hedvábí, jako ozvěna toho, co jsem udělala s jeho kalhotami. Mohla jsem ho cítit tisknout se proti té tenké látce, tu tvrdost škrábajíc proti mé bradě, jak jsem se natáhla kolem jeho pasu.

	Vrátila jsem se na pravou stranu a k jizvám, které skapávaly dolů do půlky stehna. Olízla jsem je, políbila a lehounce kousala, dokud nezačal plakat. Poté jsem udělala to samé s horní částí stehna, šla níž, dokud jsem neolízla zezadu jeho koleno, a on zakňučel.

	Jean-Claudův hlas zněl přiškrceně. „Ma petite, prosím.“

	Vzhlédla jsem, špička jazyka si stále lehce hrála v ohybu Asherova kolena. Asherovy oči se protočily skoro zpět do jeho hlavy. Díky Jean-Claudovým vzpomínkám jsem znala věci, které by měli vědět pouze milenci. Jako fakt, že Asher miloval, když se mu olízávaly zadní strany kolen.

	„Prosím co?“ zeptala jsem se.

	„Prosím, dokonči to.“

	Věděla jsem, co tím myslí. Odplazila jsem se zpět, dokud jsem neklečela znovu mezi jejich nohama. Modré hedvábí bylo pevně napjaté a tentokrát to bylo velmi erotické.

	Sklouzla jsem prsty na vršek toho hedvábí a byly to Asherovy ruce, co horlivě, nedočkavě pomáhaly sundat to hedvábí dolů přes boky. Stáhla jsem hedvábí přes stehna, ale věnovala jsem tomu jen poloviční pozornost, protože jsem zírala na to, co bylo právě odhaleno.

	Jizvy stékaly z jeho stehna ke slabinám jako bílí červi zamrzlí pod kůží, ale zastavily se jen několik centimetrů od třísel, kde ležel on. Silný, dlouhý, napřímený a dokonalý.

	Byla jsem zmatená obrázkem jeho s čerstvými jizvami, byl znetvořený, neschopný se plně ztopořit, zkroucený na jednu stranu, neschopný sloužit svému účelu.

	Musela jsem potřást hlavou, abych se zbavila vzpomínek. Setkala jsem se s Jean–Claudovým pohledem. Ještě nikdy jsem ho neviděla takhle naprosto ztraceného, šokovaného, ohromeného. Ještě nikdy jsem neviděla tolik různých emocí přejít přes jeho tvář. Nakonec se zachytil mezi smíchem a pláčem. „Mon ami, co ...“

	„Před několika lety tu byl lékař, který si myslel, že většina jizev byla na předkožce. A taky byla.“

	Jean-Claude položil svou hlavu na Asherova ramena, ztracen v těch zlatých vlasech, plakal a křičel. „Po celou tu dobu ... po celou tu dobu, a já myslel, že to byla má chyba, že jsi tak zničený. A byla to má chyba.“

	Asher se stáhl zpět a pohladil Jean-Claudovy vlasy. „Nikdy to nebyla tvá chyba, mon ami. Kdybys tam byl s námi, když nás sebrali, udělali by ti to samé, co udělali mně, a to bych nesnesl. Kdybys tehdy nebyl volný, teď bych byl mrtvý. Spolu s Juliannou.“

	Drželi se navzájem a plakali a smáli se a hojili se, a já byla náhle přebytečná, klečíc v prádélku na posteli. A pro tentokrát mi to zas tolik nevadilo.

	 

	 

	 

	



	

13. KAPITOLA

	 

	Jean-Claude uvolnil ardeur méně než hodinu předtím, než měli oba zemřít. Nechtěla jsem být uvězněná pod žádným z nich, až se to stane. Ale ardeur byla uvězněna déle, než jsem to kdy udělala, a byla to jako síla přírody, bouře, která se nad námi strhla, spláchla Jean-Claudovo oblečení – i to, co zbývalo na mně.

	Vzala jsem si Ashera do úst ochutnala jsem tu jeho dokonalost. Našla jsem jednu tenkou jizvičku, která mířila dolů po jeho šourku. Vsála jsem do úst tu brázdu zjizvené tkáně a přiměla ho plakat touhou po mně.

	Byla to šance víc než plán, co vložilo Jean-Clauda pode mě, do mě, s Asherem vzadu, jeho váha bijící do nás obou, ale bez otvoru k otevření. Nebo spíš bez otevření, které jsem byla ochotna sdílet. Mohla jsem cítit délku Ashera přitisknutého k mým zádům. Pokaždé, kdy se Jean-Claude postrčil do mě, Asher postrčil sebe proti mým zádům, zaklíněn mezi půlkami mých hýždí. Byli sobě dokonalou ozvěnou. Když se jeden pohnul, druhý se pohnul. Dokud jsem někde uprostřed toho všeho nežebrala: „Ashere, vstup do mě, vem si mě.“

	Jean-Claudův hlas zněl jako z velké vzdálenosti: „Non, mon chardonneret, nepřipravili jsme ji. Nikdy předtím jsme to nedělali.“

	Matně jsem si uvědomila, o co jsem ho žádala, a byla jsem šťastná, že někdo jiný dokázal myslet dost na to, aby mě zastavil, než jsem mohla někoho nechat ublížit mi. Ale část mě byla naštvaná. Ardeur chtěla Ashera uvnitř, chtěla ho do sebe vpít.

	Osedlala jsem si Jean-Claudovo tělo, zatímco Asherovo si osedlalo mé. Jean-Claudovy ruce mě držely v pase, držely mě na místě, usměrňovaly mě, vedly mě způsobem, jakým vedete tanečního partnera. Asher se jednou rukou opíral o postel, ale druhou utvořil kalíšek na mé ňadro, hnětl ho, tahal ho, způsoboval příjemnou bolest.

	Cítila jsem uvnitř sebe rostoucí tlak, pocit, který předchází explozi, a ještě jsem to nechtěla, ještě ne. Chtěla jsem Ashera způsobem, jakým jsem chtěla Jean-Clauda. Chtěla jsem, potřebovala jsem, aby vnikl do mého těla. „Prosím, Ashere, prosím, chci tě uvnitř, prosím!“

	Stáhl mi vlasy na jednu stranu a odhalil krk. Ardeur se skrze mě provalila. „Ano, Ashere, ano.“

	Ta teplá, hluboká studna se naplnila, naplnila se uvnitř mě, jen sekundy zbývaly, než se k nám připojí. Chtěla jsem jeho uvolnění s naším. Chtěla jsem ho s námi.

	Vypadalo to, že je tu ještě něco jiného, co bych si měla pamatovat, ale ztratilo se to v bušení Jean-Claudova těla, v rytmu mých boků, v doteku jeho rukou na mém pasu, Asherovy ruky na mém ňadru, dost pevném na to, aby mi způsobil bolest. Pocit jeho samého tak pevného, vlhkého ze svého vlastního těla tak, že se pohyboval ve stružce své vlastní vlhkosti.

	Zvedl ruku z postele a podržel mou hlavu na straně. Držel ji, napínajíc můj krk v jedné dlouhé, čisté linii.

	Bylo to, jako by věděli, jako by oba věděli, co se mé tělo chystá udělat, jako by to mohli cítit, slyšet nebo ochutnat. Ve chvíli, kdy se to teplo převalilo přes okraj, jak první kapky dopadaly na mou pokožku, napínajíc mé tělo, Asher udeřil. Následovala vteřina ostré bolesti a pak se ta bolest přeměnila na rozkoš a já si vzpomněla na to, co jsem již zapomněla. Že Asherovo kousnutí způsobovalo rozkoš.

	Nechala jsem se tou rozkoší přejíždět znovu a znovu a znovu, dokud jsem nekřičela, tichá, bezzvučná, sloupaná, bez kostí. Nebyla jsem nic, než teplá, rozlévající se rozkoš. Nebylo tu nic jiného.

	Jean-Claude zakřičel, jeho nehty se mi zatnuly do kůže, a to mě vrátilo zpět, připomnělo mi, že mám tělo. Má kůže, mé kosti a svaly řídily tělo pode mnou. Asher se stal horkou vlnou na mých zádech, jak zůstala jeho ústa zablokovaná na mém hrdle. Krmili jsme se navzájem.

	Má ardeur vypila Jean-Clauda skrze teplou vlhkost mého těla, skrze kůži, kdekoli se dotkla jeho. Jeho ardeur mě vyprázdnila, stlačovala jeho dlouhé kopí uvnitř mého těla jako ruka. Má ardeur vyprázdnila Ashera, absorbovala ho tam, kde se dotýkal mé pokožky, vsála ho tam, kde mnou škubal. Pocit jeho úst zaklíněných na mém krku byl jako past, ardeur ho vsála skrze má ústa a on, sajíc mou krev, krmíc se, polykajíc, mě vypil. Po celou dobu, co se krmil, přinášel orgasmy v jedné ničící vlně za druhou, vlna za vlnou rozkoše. A dokud Jean-Claude pode mnou nezakřičel, neuvědomila jsem si, že díky znamením mohl cítit, co jsem cítila já.

	Asher řídil nás oba, řídil nás a nesl nás, dokud se nestáhl zpět. Z jeho úst vytékala krev a já věděla, že si vzal víc, než kolik potřeboval ke krmení. Nemohlo mě to zabít, ale v jednom zářivém okamžiku jsem si uvědomila, že si nejsem jistá, jestli na tom záleží. Byl to ten druh rozkoše, pro který byste žebrali, zabíjeli, možná, možná byste pro ni i zemřeli.

	Padla jsem na Jean-Clauda, škubajíc sebou, neschopna ovládat své tělo, neschopna dělat víc, než se jen třást. Jean-Claude ležel roztřesený pode mnou. Asher se zhroutil na nás dva. Cítila jsem ho třást se na mých zádech. Leželi jsme rozechvělí, roztřesení, čekajíc, až bude jeden z nás schopen pohnout se dost na to, aby chodil, zakřičel, nebo cokoli. Pak přišel úsvit a já cítila jejich duše proklouznout ven, cítila, že jejich těla ochabla, vyprázdnila se. Byla jsem stlačena mezi zběsilým pulsem a teplem jejich těl, pot na jejich pokožce ještě nevychladl, a pak byl Asher náhle těžký a Jean-Claude pod tou tíhou ochabl.

	Bojovala jsem, abych se z pod nich dostala, ale mé ruce a nohy ještě nepracovaly. Nechtěla jsem tu ležet, zatímco jejich těla vychládala. Nemohla jsem se zvednout. Nemohla jsem ze sebe Ashera sundat. Nemohla jsem donutit mé tělo pracovat. Kolik krve jsem ztratila? Moc? Jak moc?

	Měla jsem závrať, cítila jsem svou hlavu tak lehce a nemohla jsem říct, jestli to bylo ze sexu nebo z toho, že mi Asher vzal hodně krve. Pokusila jsem se ho ze mě odstrčit, měla bych být schopná to udělat, ale neudělala. Zvedla se ve mě nevolnost a já věděla, že to je ztrátou krve. Dotkla jsem se mého krku a zjistila, že krev stále prosakuje skrze vpichy ve zranění. To by se nemělo dít. Nebo ano? Nikdy jsem dobrovolně nedávala krev. Nevěděla jsem, jak dlouho by zranění mohlo krvácet.

	Pokusila jsem se zvednout se pomocí rukou, jako když děláte kliky, a svět se rozpil v proudech barev, závrať hrozila pohltit svět. Udělala jsem jedinou věc, na kterou jsem dokázala pomyslet. Zakřičela jsem.

	 

	 

	 

	14. KAPITOLA

	 

	Dveře se otevřely a v nich stanul Jason. Nemyslela jsem si, že bych ho někdy dřív tak ráda viděla. Přinutila jsem se říct: „Pomoz mi.“ Můj hlas zněl slabě a vyděšeně a já to nenáviděla, ale také jsem se cítila nechuť a závrať. A nešlo tu o postkoitální otupělost. Bylo to ztrátou krve.

	Teď, když jsem už dokázala znovu vidět, jsem si všimla, že jsem se máčela v krvi – a dalších věcech – ale byla to hlavně krev, co mě tak znepokojovala, protože byla moje.

	Jason ze mě Ashera odsunul. Pohnul se s takovým uvolněním, jako by neměl kosti. Taková jsou jen opravdu mrtvá těla. Nevím, jaký je rozdíl mezi spánkem a smrtí, ale víte téměř okamžitě, když pohnete paží, jestli je mrtvá nebo jen spící.

	Asher tam ležel na zádech, vlasy rozprostřeny kolem jeho tváře jako svatozář, karmínová krev jiskřící na jeho bradě, krku, trupu. Jizvy nijak neubíraly na kráse jeho nahého těla. Nebyly první věcí, které jste si všimli, dokonce ani tou třetí. Ležel tam, máčejíc se v mé krvi, vypadal jako padlý bůh, nakonec umírající.

	Dokonce i když mi bylo špatně ze ztráty krve, nenašla jsem na něm nic jiného než krásu. Co to kurva se mnou je?

	Jason mi pomohl sklouznout ze Jean-Clauda, chytal mě rukama, držel, jako držíte dítě. Byla jsem nahá a on mě prostě jen táhl z postele, kde jsem měla očividně sex se dvěma muži, a Jason nevtipkoval. Neřekl žádný žert. Pokud měl Jason takovouhle munici a nepoužil ji, znamenalo to, že jsou věci vážně hodně špatný.

	Položila jsem svou hlavu na Jasonovo rameno a to mi pomohlo zklidnit závrať, svět se třásl o malinko méně. Chtěl mě odvrátit od postele, ale zastavila jsem ho. „Počkej, ještě ne.“

	Přestal se hýbat. „Co?“

	„Chci si to zapamatovat.“

	„Co?“ zeptal se znovu.

	„Ten způsob, jakým spolu vypadají.“ Oba leželi na zádech, ale jakkoli Asher vypadal jako mrtvý padlý bůh, Jean-Claude vypadal jako bůh trochu jiného druhu. Jeho husté černé vlasy ležely v těžké mase kolem jeho hlavy, pečlivě naaranžované jako temný rám té bledé, tolik bledé tváře. Jeho rty byly pootevřeny, řasy husté jako krajka na jeho lících. Ležel, jako by upadl do spánku po obrovské vášni, jednu ruku přes břicho, druhou po straně, jedno koleno ohnuté, takže vypadal jako vystavený. Jen Jean-Claude mohl zemřít a vypadat poté tak nádherně.

	„Anito, Anito.“ Uvědomila jsem si, že na mě Jason už chvíli mluví. „Kolik krve ti vzali?“

	Můj hlas zněl chraptivě, měla jsem sucho v ústech. „Ne oni, jen Asher.“

	Usadil si mě pevněji v pažích, skoro jako by mě objímal. Jeho kožená bunda zaskřípala, jak se pohnul. Jeho odhalená hruď byla proti mé nahé kůži velmi teplá. „On se ale jen nenakrmil.“ Jasonův hlas zněl nesouhlasně, což jste u něj neslyšeli často.

	„Na chvíli se chytnul, myslím.“

	Přesadil si mě, takže se mohl zvednou volnou ruku a dotknout se mého čela, což vypadalo hloupě, páč jsem byla nahá, ale někdy, když jsme ve stresu, vracíme se ke starým zvykům. Třeba někomu zkontrolujete teplotu na čele, i když je nahý.

	„Myslím, že nemáš horečku. Pokud cokoli necítíš nějak víc studeně.“

	To mi něco připomnělo a fakt, že jsem na to zapomněla, znamenal, že jsem se cítila hůř, než jsem myslela. „Stále mi krvácí krk?“

	„Trochu.“

	„Měl by?“

	Nesl mě do koupelny. „Už jsi byla někdy takhle ošklivě kousnutá?“ Otevřel kolenem a jednou rukou dveře a pronesl mě dovnitř.

	„Non, ne bez toho, aniž bych potom omdlela.“  Zamračila jsem se. „Řekla jsem právě non místo ne?“

	„Jo,“ odpověděl.

	„Kurva.“

	„Jo.“ Seděl na kraji obrovské černé mramorové vany, držel mě na klíně, zatímco napouštěl vodu. Voda začala vytékat ze zobáku stříbrné labutě, což jsem vždycky považovala za příliš okázalé, ale hej, není to moje koupelna.

	Závrať ustoupila, nevolnost upadala. „Dolu, pusť mě dolu.“

	„Mramor je studený,“ upozornil mě.

	Povzdechla jsem si. „Potřebuju zjistit, jak moc dobře mi funguje tělo.“

	„Tak si prostě zkus zvednou z mého klína, aniž bych tě držel. Jestli jsi v pohodě, přinesu ručníky a ty si na ně můžeš sednou, ale věř mi, nechceš sedět nahá na tomhle mramoru.“

	„Jsi praktický.“

	„Neříkej někomu, že to, co říkám, dává smysl. Ublížilo by to mé image.“

	Usmála jsem se. „Tvé tajemství je u mě v bezpečí.“ Snažila jsem se zvednout, zatímco Jason hlídal vodu. Zkoušel najít správnou teplotu. Mohla jsem se zvednout. Dobře. Zkusila jsem se postavit a jen Jasonovy ruce kolem mého pasu mě zachránily před pádem dolů z mramorových schodů, které vedly k vaně.

	Přidržel mě pevně na svém klíně. „Nezkoušej a nedělej tolik věcí tak rychle, Anito.“

	Opřela jsem se o něj zády, jeho paži jsem měla jako bezpečný opasek kolem mého pasu. „Proč jsem tak slabá?“

	„Jak se můžeš pohybovat kolem upírů tak dlouho a takhle se mě ptát?“

	„Nikdy jsem jim nedovolila se ze mě krmit,“ vysvětlila jsem.

	„Já ano a věř mi, když jsi jim darovala tolik krve, chvíli to zabere, než se tělo vzpamatuje.“ Nakonec vypadal s teplotou vody spokojený. Otočil kohoutek naplno a přes zurčení vody promluvil hlasitěji. „Teď tě umyjeme a zjistíme, jak se cítíš.“

	Cítila jsem sama sebe, jak se mračím, a nebyla jsem si jistá proč. Cítila jsem se, jako bych měla být naštvaná. Měla bych být něco, ale nebyla. Teď, když jsem už nebyla uvězněná mezi Jean-Claudem a Asherem, jsem byla klidná. Ne, ne jen klidná. Cítila jsem se dobře, ale neměla jsem se tak cítit.

	Zamračila jsem se víc, snažíc se zahnat tu úžasnou únavu pryč. Bylo to jako probudit se ze špatného snu, který se vás nechtěl pustit. Kromě toho, že jsem se chtěla probudit z noční můry, musela jsem taky zničit krásný sen. To taky vypadalo špatně. Všechno vypadalo špatně. Cítila jsem se ... nejasně. Jako bych prošvihla něco důležitého a za živého boha jsem si nemohla vzpomenout, co to bylo.

	Cítila jsem se úplně mimo mísu a zároveň naprosto báječně. Bylo to, jako by má přirozená podrážděnost bojovala s teplými, šťastnými myšlenkami. Ty šťastné myšlenky vyhrávaly, ale já si nebyla jistá, jestli to bylo nezbytně dobré.

	„Co je to se mnou?“ zeptala jsem se.

	„Co tím myslíš?“ chtěl Jason vědět.

	„Cítím se dobře a neměla bych. Cítím se báječně. Před několika minutami jsem byla vyděšená, měla jsem závratě a bylo mi špatně. Ale jaks mě vzal z postele, začalo mi být líp.“

	„Jen líp?“ zeptal se. Stahoval si jednou rukou koženou bundu, zatímco si mě druhou přidržoval.

	„Máš pravdu. Ne jen líp. Co jsem se přestala bát, bylo to znovu nádherné.“ Zamračila jsem se a snažila se myslet a stále jsem s tím měla problémy. „Proč na to nedokážu myslet?“

	Znovu si mě na klíně přemístil, takže si mohl rozepnout boty a sundat je z nohou. Konečně mi došlo, že se svléká, zatímco mě stále drží na klíně. Kdo řekl, že se věci, co se naučíte ve škole, nedají použít i v běžném životě?

	„Proč se svlékáš?“

	„Nemůžeš se hýbat, aniž bys spadla, a já bych se vážně nesnášel, kdyby ses utopila ve vaně.“

	Snažila jsem se odstrčit ten báječný pocit pryč, ale bylo jako snažit se bojovat s teplou, pohodlnou mlhou. Mohli jste vystřelit, ale nebylo tu nic pevného, co byste mohli zasáhnout. Mlha se jen hýbala a měnila, ale zůstávala.

	„Přestaň,“ řekla jsem. Jedno slovo tak pevné, ačkoli já se uvnitř pevně tedy necítila.

	„Co?“ zeptal se, zatímco mě nadzvedl dost na to, aby si mohl uvolnit vršek džínsů.

	„Tohle by mě mohlo trochu obtěžovat, ty se snažíš svlíknout, zatímco já jsem nahá ve vaně. To by mě mohlo trochu obtěžovat, jasné?“

	„Ale neobtěžuje, nebo ano?“ řekl. Rozepnul si jednou rukou knoflík džínsů. To potřebovalo talent.

	„Ne, neobtěžuje,“ řekla jsem a znovu se zamračila. „Proč mě to neobtěžuje?“

	„Ty opravdu nevíš?“ zeptal se.

	„Ne,“ odpověděla jsem a nebyla si úplně jistá, jestli jsem měla říct ne.

	Nechal si džíny rozepnuté. „Buď tě můžu nechat ležet na studených dlaždicích a nebo si tě můžu přehodit na pár sekund přes rameno, zatímco si budu sundávat kalhoty. Je to na dámě.“

	Rozhodnutí pro mě vypadalo těžké. „Nevím.“

	Znovu se nezeptal, jen si mě přehodil tak jemně, jak jen mohl, přes rameno, napůl jako hasič. Být hlavou dolů způsobilo, že se mi svět znovu zatočil, a já jsem byla zvědavá, jestli mu pozvracím záda. Udržoval se mnou rovnováhu, dokud se nevykroutil z džínsů.

	Teď jsem zírala dolů na jeho holá záda, zatímco mu džíny klouzaly ze zadku. Závrať přešla a já se zahihňala – nikdy se nehihňám. „Pěknej zadek.“

	Začal se dusit, nebo smát. „Nevěděl jsem, že sis všimla.“

	„Spodní prádlo,“ řekla jsem.

	„Cože?“

	„Měl jsi spodní prádlo. Zahlédla jsem ho.“ Měla jsem příšernou potřebu přejet mu rukama po zadku jen proto, že tam byl a já to mohla udělat. Bylo to, jako bych se opila nebo sjela.

	„Jo, měl jsem spodní prádlo. Co na tom?“

	„Můžeš si to znovu oblíct?“

	„Že se fakt nezajímáš o to, jestli mám nebo nemám spodky, že ne?“ V jeho hlase zaznělo něco podobného škádlení.

	„Ne ne.“ Potřásla jsem hlavou, takže se svět znovu zatočil. „Ach, bože, myslím, že budu zvracet.“

	„Přestaň sebou mlít, přejde to. Nebylo by ti tolik špatně, kdyby ses nesnažila dostat z pod těch dvou. Moc fyzické námahy hned poté, co jde si to rozdali jako zvířata. Ponoř se do toho pocitu, nech se jím vést a bude to nádherné.“

	Cítila jsem se trochu hloupě, když mluvím k jeho zadku, ale nevypadalo to tak blbě, jak by mělo. „Co bude nádherné?“

	„Hádej.“

	To mě donutilo se zamračit. „Nechci hádat.“ Bože, co se mnou bylo tentokrát? „Řekni mi to.“

	„Dáme tě do vany, voda ti vyčistí hlavu.“

	Vrátil si mě zpátky do rukou a přešlápl přes okraj vany. „Jsi nahej,“ řekla jsem.

	„Tak jako ty.“

	Dávalo to logiku, takže jsem se s ním nemohla dost dobře dohadovat, i když jsem cítila, že bych se s ním měla hádat. „Vezmeš si tedy něco na sebe?“

	„Ty spodky jsou hedvábné, nezničím je tím, že bych si je na sebe vzal do vany, protože si ty myslíš, že bych měl. Mimoto, tobě doopravdy nezáleží na tom, jestli jsem nahý. Pamatuješ?“

	Za očima mi začala stoupat bolest hlavy. „Ne,“ řekla jsem. „Ale měla bych se o to starat. Nebo ne? Myslím tím ...“

	Jason nás ponořil do vody. Bylo to báječné, tak skvělé, teplé a hebké. Jason mnou ve vodě jemně pohnul, takže jsem seděla před ním, jeho tělo jako kolébku. 

	Voda byla tak teplá a já tak unavená. Bylo by tak báječné jen tak usnout.

	Jasonovy ruce na mém zápěstí mnou trhly. „Anito, nemůžeš usnout ve vaně, utopíš se.“

	„Ty bys mě nenechal se utopit,“ řekla jsem a můj hlas zněl teple a ospale.

	„Ne, nenechal bych tě se utopit,“ přitakal.

	Zamračila jsem se, jak jsem se napůl potopila do vody. „Co je to se mnou, Jasone. Cítím se jako opilá.“

	„Byla jsi opravdu důkladně vysáta upírem, Anito.“

	„Jean-Claude to nemohl udělat, jeho vlastní znamení mě chrání.“ Můj hlas zněl, jako by přicházel z velké vzdálenosti.

	„Nikdy jsem neřekl, že to byl Jean-Claude.“

	„Asher,“ zašeptala jsem jméno.

	„Už jsem s ním dřív sdílel krev a teď přijde to zábavné. Jean-Claude říká, že se vždycky držel zpátky, protože ví, že nejsem jeho pomme de sang. Jsem dobrovolný dárce.“

	„Dárce.“

	„Nemyslím, že by se s tebou Asher dneska držel zpátky.“

	„Ardeur ... my ... jsme dělali ... ardeur.“ Každé slovo jsem vyslovila s námahou.

	„Díky ardeur nemusel být opatrný,“ řekl Jason. Jeho ruce mě pevně svíraly, houpaly mě v té teplé vodě proti jeho tělu.

	„Neopatrný?“

	„Nemysli na to a nech to být, Anito. Až se vzbudíš, promluvíme si.“

	„O čem?“

	„O různých věcech,“ odpověděl a jeho hlas se vytrácel v temnotě, ozářené jen světly svíček. Nepamatovala jsem si, že by rozsvítil svíce, které Jean-Claude obvykle nechával kolem vany.

	Chtěla jsem se zeptat ‚Jaké různé věci?’, ale slova jsem nikdy neřekla nahlas. Ponořila jsem se do teplé, měkké temnoty, kde nebyl žádný strach, žádná bolest. Temnoty tak teplé, tak bezpečné, tak milující.

	 

	 

	 

	15. KAPITOLA

	 

	Vzbudilo mě zvonění telefonu. Zachumlala jsem se do peřin a snažila se to neslyšet. Bože, jak já byla unavená. Postel se zatřásla, jak s ní někdo hýbl. Pak se ozval Jasonův hlas a řekl „Ahoj.“ tak měkce, jako by se mě bál vzbudit, takže jsem se vzbudila úplně. Proč byl Jason v mé ložnici?

	Odpověď jsem dostala hned, jak jsem otevřela oči. Nebyla jsem ve své ložnici. Ve skutečnosti jsem vůbec netušila, kde to do prdele jsem. Postel měla královskou velikost, ale byly to jen polštáře a postel, žádné čelo, žádné zadní opěradlo. Jen postel. Velmi moderní, velmi normální. Jediné světlo vycházelo z malých dveří přímo naproti nohám postele, zahlédla jsem záblesk vany nebo sprchy. Následovala jsem to matné světlo a uviděla bledé kamenné zdi a věděla jsem, že jsem stále uvnitř Cirkusu prokletých. Někde uvnitř.

	„Je jí špatně,“ řekl Jason. Na sekundu byl zticha. „Spí. Radši bych ji nebudil.“

	Snažila jsem se vzpomenout si, proč tu jsem a proč jsem se vzbudila úplně vygumovaná. Pokusila jsem se překulit, chtěla jsem se zeptat, kdo to je, než jsem si uvědomila, že jsem nahá. Přitáhla jsem si prostěradlo na prsa a otočila se, abych viděla na Jasona.

	Ležel na své straně postele, zády ke mně, prostěradlo shrnuté dolů tak, že jsem mohla vidět vršek jeho hýždí. Co jsem kurva dělala nahá s Jasonem v posteli? Kde je Jean-Claude? OK, pravděpodobně ve své rakvi nebo posteli. Nikdy jsem s ním nebyla v posteli, když vychladl jako kámen. Ale proč jsem nešla domů?

	„Nemyslím si, že jí bude dost dobře na to, aby šla dnes ven.“

	Pokusila jsem se sednout si a zjistila, že se svět točí o něco víc, než by měl. Možná nebylo sednout si zas tak dobrý nápad. Zůstala jsem na zádech, svírajíc prostěradlo na hrudi, a musela to zkusit dvakrát, než se mi podařilo říct: „Jsem vzhůru.“ V puse jsem měla neuvěřitelně sucho.

	Jason se otočil. Ten pohyb mu shrnul prostěradlo do klína a nechal zadní část těla odhalenou. Přikryl si mikrofon rukou. „Jak se cítíš?“

	„Jak jsem se sem dostala? Proč tu jsem?“ zeptala jsem se hlasem tak ochraptělým, že sotva mohl být můj vlastní.

	„Pamatuješ si něco?“

	Zamračila jsem se a to zabolelo. Mé hrdlo bolelo. Zvedla jsem ruku a našla na pravé straně krku tlustý obvaz. Pod tím obvazem bylo upíří kousnutí, to jsem věděla – a díky tomu jsem si také vzpomněla.

	Najednou jsem si pamatovala vše a nebyla to pouze má mysl, co si vzpomněla. Mé tělo zmítající se proti posteli, má záda prohnutá, ruce svírající prostěradla, sténání trhající mé hrdlo předtím, než jsem úplně přišla o dech a zavzpínala se proti posteli, chycena smyslovými požitky. Nebylo to tak dobré jako originál, ale bylo to proklatě blízko.

	Zaťala jsem pěsti do prostěradel, balíc se do té látky, snažila jsem se najít něco, čeho se držet. Jason byl náhle vedle mě, vzal mě za nadloktí, snažil se mě udržet v klidu. „Anito, co se děje?“

	Mé ruce se zvedly, a automaticky se zaťaly do jeho předloktí, držely ho. Moje oči se zvrátily dovnitř hlavy, tělo zazmítalo, ruce se zabořily do jeho předloktí. Cítila jsem, že se mi nehty zatnuly do jeho masa, cítila jsem jeho kůži pode mnou.

	Jason zakřičel, bylo to něco mezi vřískotem a nářkem.

	Lehla jsem si zpět na postel, lapající po dechu, oči neschopné zaměřit. Držela jsem se Jasonových paží, protože to byla jediná pevná věc, kterou jsem měla po ruce.

	„Anito,“ řekl, hlas napjatý. „Jsi v pořádku?“

	Snažila jsem se říct Ano, ale to se omezilo jen na přikývnutí. Jemně mi odtrhnul prsty ze svých paží, přeložil mi ruce přes prostěradlo na mém břichu. Cítila jsem, jak se pohnula postel, když se pohnul on. Uvědomila jsem si, že mám zavřené oči. Nepamatovala jsem si, že bych je zavřela.

	„Co to sakra bylo?“ zeptal se.

	Chtěla jsem říct Nevím, ale věděla jsem. Pamatovala jsem si Ashera, jak seděl u dlouhého stolu na banketu, vlasy ve zlatých prstýncích, oblečen ve zlaté a karmínové. Žena našeho hostitele rozdrtila sklenku rukou v rukavičce, ústa pootevřená, bílé obliny jejích prsou se zvedaly a klesaly spolu s jejím dechem. Uniklo jí mělké zasténání a když mohla promluvit, požádala o služku, aby jí pomohla do jejích komnat, protože byla nemocná. Ale nebyla. Asher ji v noci na příkaz Belle svedl. Pak si stěžoval Jean-Claudovi, že ta žena tam jen tak ležela, pravda, oči protočené vzad, ale skoro bez reakce. Bylo to docela zklamání.

	Právě u stolu prožila vzpomínku na orgasmus z předchozí noci, ale byla velmi tichým sexuálním partnerem, což znamenalo, že se její vzpomínky mohly být v klidu zamluveny i na veřejnosti. Aspoň trochu.

	Ležela jsem a zírala vzhůru na Jasona, viděla jsem teď jeho místo místnosti osvětlené svíčkami, dávno opuštěné, kde se lidé už dávno obrátili v prach. Našla jsem svůj hlas a byl ještě chraptivější než předtím, jako by mi křik vzal i zbytky mých hlasivek.

	„To byla vzpomínka.“

	„Na co?“

	„Vodu, prosím.“

	Seskočil z postele a poklekl před malou ledničkou vedle postele. Vyndal malou láhev nějakého iontového nápoje pro atlety. „To pomůže přesměrovat elektrolyty líp než voda.“

	„Nemám ráda tyhle sračky.“

	„Věř mi. Budeš se cítit líp, když vypiješ tohle místo vody. Voda ti může zvednout žaludek.“

	V tu chvíli ten neonově modrý nápoj vypadal líp než voda. Otevřel ho a podal mi ho. Krev naplnila škrábance na jeho předloktích a začala mu pomalu stékat po kůži v malých potůčcích.

	„Ježíši, Jasone, moc se ti omlouvám. Nechtěla jsem tě takhle rozdrápat.“ Dala jsem si doušek té modře zářící tekutiny. Když jsem promluvila, můj hlas už nezněl, jako bych žila měsíc na poušti.

	Zvedl ruce. „To je v pohodě, celkem normální, že se poškrábu, když jsem kamarádce poskytoval tu úžasnou službu a bavil ji.“ Usmál se.

	Potřásla jsem hlavou a tentokrát se mi špatně neudělalo. Skvělý.

	„Řeklas, že to byla vzpomínka – ale vzpomínka na co?“ zeptal se.

	„Na to, co se stalo s Jean-Claudem a Asherem.“

	Zvedl na mě obočí. „Myslíš tím, že to byla vzpomínka na co? Na orgasmus?“

	Cítila jsem, jak se mi do tváří hrne teplo. „Něco takového,“ zamumlala jsem.

	Začal se smát. „Si děláš srandu.“

	„Nemyslím.“ Upila jsem z toho odporného nápoje trochu víc a vyhýbavě se na něj podívala.

	„Sloužil jsem Jean-Claudovi jako občerstvení po celá léta a nikdy jsem takhle nereagoval.“

	„Je to něco, co umí Asher.“

	„Co?“ zeptal se.

	„Všude tu krvácíš,“ řekla jsem.

	„Za minutku se ošetřím. Nejdřív chci dokončit tohle vysvětlování.“

	„Ty víš, že Asherovo kousnutí může způsobit ...“

	„Orgasmus,“ dokončil za mě.

	„Jo,“ přikývla jsem.

	„Jednou jsem zkusil trochu zředěnou verzi,“ řekl Jason. „Když jsme tě jednou měli v Tennessee, když Asher umíral. Ovládl tvou mysl. Pokud si pamatuju správně, nikdy se ti to moc nelíbilo.“

	„Nejde o to, že by se mi to nelíbilo, Jasone. Jde o to, že se mi to líbilo možná až moc, takže ano, vyděsilo mě to.“

	„Jean-Claude řekl, že Asher se vždycky drží zpátky, ledaže by si tu osobu mohl nechat, ať už to znamená cokoli.“

	Přikývla jsem, napila se a znovu přikývla. „Myslím, ne, vím, že Asher se včera v noci rozhodně zpátky nedržel.“

	„Jak to víš?“ zeptal se.

	„Mám v hlavě nějaké Jean-Claudovy vzpomínky. Reaguju jako jedna žena, kterou kdysi Belle přikázala Asherovi svést.“

	„Reaguješ jak?“ zeptal se. „Řežeš lidi?“

	„Řekla jsem, že se omlouvám.“

	Sedl si na hranu postele, jedno koleno pokrčené, druhou nohu volně spuštěnou, takže mi sám sebe okázale vystavoval na odiv. Většinou nemám problém udržet s mužem oční kontakt, ale teď šlo spíš o to, že jsme si pohled navzájem chytali.

	„Jen tě škádlím, Anito.“ Vypadal, že si ze své nahoty vůbec nic nedělá, tak jako většina kožoměnců, jak jsem věděla.

	Podala jsem mu roh prostěradla. „Prosím, zakryj se trochu.“

	Zašklebil se. „Proč? Spali jsme ...“ hodil pohledem na hodiny na nočním stolku, „čtyři hodiny vedle sebe nazí. Proč bych se teď měl oblíkat?“

	Zamračila jsem se na něj a najednou nebyl žádný problém udržet s ním oční kontakt. Asi proto, že jsem začínala být naštvaná.

	„Proč se ti děje totéž, co té druhé ženě?“ zeptal se.

	„Ozvěny, vzpomínky na rozkoš, kterou jsem zažívala, když si Asher bral mou krev.“

	„Stane se to teď nějak znovu?“

	Znovu jsem zčervenala. „Spouští se to, jak se tomu zlíbí, kurva.“

	„Co?“

	„Ta žena, kterou si pamatuju, byla v posteli tichá, neskákala sem a tam, ne podle Ashera.“

	„Takže?“

	„Uměla to skrýt líp než já.“

	Hlasitě se zasmál. „Říkáš mi, že skákat přitom sem a tam je pro tebe normální?“

	Zadívala jsem se na něj. „To bys měl vědět, už jsi mě jednou v posteli viděl, pomáhal jsi mě dohnat k vyvrcholení, pamatuješ?“ Červenala jsem se víc a víc, až mě začala bolet hlava.

	Jeho smích zmizel. Trvalo mi měsíce, než jsem se po tom všem dokázala v Jasonově přítomnosti cítit pohodlně. „Všechny nás ovládala ardeur,“ řekl. „Všichni jsme skákali o něco víc než obvykle.“

	Potřásla jsem hlavou, nedívala jsem se na něj, tiskla si kolena a prostěradlo k hrudi. „Kromě toho, že jsem ti chtěla roztrhnout hrdlo. To je u mě normální.“

	Zakašlal, začal se smát a nakonec řekl: „No nekecej.“

	Silou jsem udržela pohled na prostěradlech. „Dobře, bav se.“

	Vzal si ode mě láhev. „Musím se napít.“

	Objala jsem si kolena a přitiskla je k hrudi, choulíc se do prostěradel. „Nejsi moc zábavný.“

	Sklouzl vedle postele na kolena, takže jsem viděla jeho tvář. „Omlouvám se, vážně, ale ...“ Lehce pokrčil rameny. „Nemůžeš se mi divit. Nemůžeš mi říct, že míváš tyhle násilnické, úžasné orgasmy a pak čekat, že si z tebe nebudu utahovat. To jsem já, Anito. Ty víš, že si prostě nemůžu pomoct.“

	Vypadal tak klukovsky, tak nevinně. Byla to jen přetvářka. V době, kdy jsem ho poznala, měl za sebou hodně tvrdých zkušeností a jeho nevinnost byla už dávno pryč.

	Podal mi nápoj zpátky. „Odpusť mi, ok, možná je to jen závist.“

	„Nedělej to,“ řekla jsem.

	„To není o tobě,“ řekl. „Ale krucinál, jestli je Asherovo kousnutí takhle dobrý, proč jsem to nedostal naplno?“

	Pokusila jsem se na něj zamračit a napůl se mi to povedlo. „Jaks řekl ty: nejsi jeho pomme de sang, jsi jen dárce.“

	„A ty jsi Jean-Claudova lidská služebnice, ne Asherova. Tak proč jsi dostala tu průtrž orgasmu celou?“

	Zeptal se dobře, hodně dobře. zamračila jsem se. „Myslím, že ardeur některé věci potlačila. nevím. Hádám, že se jich budu muset zeptat, až se probudí.“ Proč by mi to Asher udělal? Mělo to splnit nějaký účel? Věděla jsem jen to, že Asher dokáže pouze tím, že si vezme krev, to, co ostatní muži nedokáží celým tělem. Asher mi udělal něco, co Jean-Claude sám nedokáže zopakovat. Vzpomínka mi napjala tělo a já měla jen chvilku na to, abych postrčila láhev k Jasonovi předtím, než jsem sebou trhla zpět na postel.

	Tentokrát to nebylo tak násilné jako posledně a Jason se mě nepokusil ani dotknout. Hádám, že už měl dost škrábanců. Když jsem byla hotová a zrychleně na posteli dýchala, s prostěradlem shrnutým kolem mého břicha a s čistým viděním, Jason se ozval ze vzdáleného konce postele: „Je to už teď bezpečné?“

	„Drž hubu,“ bylo jediné, co jsem zvládla říct.

	Zasmál se a hodil sebou zpátky na postel. Jednou rukou mě zvedl a druhou mi nabídl láhev. „Opři se o polštáře a tohle pomalu vypij. Já si na tu ruku dám nějaký obvaz.“

	„A taky antiseptický krém,“ doplnila jsem.

	„Jsem vlkodlak, Anito. Nedostanu infekci.“

	OK. „Fajn, tak proč se zdržovat těmi obvazy?“

	„Nechci si zakrvácet oblečení a nemůžu nechat policii, aby mě takhle viděla.“

	„Policii? Proč policii?“

	„To byl ten telefon, který tě vzbudil. Ti, co volali poslední hodinu. Volali poručík Storr a detektiv Zerbrowski. Žádali si tě. Poručík vyšiloval, že sem přijde, najde tě a vytáhne z mé postele.“

	„Jak ví, že jsem v tvý posteli?“

	Zašklebil se na mě od dveří do koupelny, doširoka je otevřel, takže světlo mu ozářilo tělo. „Nevím, možná to uhádl.“

	„Jasone, nedělal sis z Dolpha legraci. Prosím, řekni mi, že nedělal.“

	Přiložil si ruku na hruď. „Já a dělat si z někoho legraci?“

	„Sladký Ježíši, udělals to.“

	„Kdybych byl na tvém místě, zavolám jim zpátky. Vážně by se mi nelíbilo, kdyby nám tým  SWAT zničil naši malou párty.“

	„Nemáme žádnou párty.“

	„Nemyslím, že by tomu tvůj kamarád poručík věřil, kdyby nás spolu našel nahé v ložnici.“ Zvedl ruku nahoru. „Speciálně, kdyby viděl tohle.“

	„On se nebude na tvou ruku dívat, ani na žádnou jinou část tvého těla. Jen mi dej oblečení a já vypadnu.“

	„A kdybys měla další vzpomínku, až budeš třeba řídit, tak co? A nech mě jen dodat, že já daruju upírům krev delší dobu než ty. Vím, jak těžké to může být, když ztratíš tolik krve, jako jsi ztratila ty. Můžeš se cítit dobře, ale když se přes to dostaneš, znovu ti bude špatně, budeš mít závratě. To by nebylo dobré třeba na místě činu, nebo ano?“

	„Dolph nepouští na svá místa činu civilisty.“

	„Posadím se do džípu, ale dneska tě nenechám řídit.“

	„Zavolám Micaha nebo Nathaniela. Oni mě přijedou vyzvednout.“

	Potřásl hlavou. „Nathaniel včera v noci v klubu omdlel.“

	„Co?!“

	„Micah si myslí, že krmit ardeur skoro každý den po tři měsíce si vybralo svou daň na Nathanielovi.“

	„Je v pořádku?“

	„Potřebuje jen na den vypnout. Jean-Claude ode mě obvykle bere krev jen každý druhý den.“

	„Tak já na ardeur budu střídat Micaha se Jean-Claudem.“

	„Jo, ale Jean-Claude se potřebuje krmit jen jednou denně, kdežto ty dvakrát. Postav se tomu čelem, Anito. Potřebuješ větší stádo pomme de sang.“

	„Co, hlásíš se dobrovolně?“

	Výraz osvícení mu přeběhl přes tvář. „Ach, jasně, strašně rád bych byl u toho, až dostaneš jeden z těch páteř lámajících orgasmů.“

	„Jasone,“ řekla jsem a to jedno slovo bylo dostatečně varující.

	„Dobře, ať je po tvém. Ale koho dalšího můžeš dát na Nathanielovo místo, zatímco se bude zotavovat?“

	Povzdechla jsem si. „Kruci.“

	„Vidíš? Nevíš. Nebo ano?“

	„Můžu se teď krmit z Ashera.“

	„Ano, ale on se ještě hodiny a hodiny nevzbudí. Potřebuješ víc ve dne chodících dárců, Anito. Nemusím to být já, ale někdo to být musí. Přemýšlej o tom. Ale dneska jsem tvým doprovodem, protože nemůžeš odejít sama, ne s takovou ztrátou krve – a s tím, co ti Asher udělal, ať už to bylo cokoli. Můžeš zavolat Micaha, ale v době, než sem dorazí a než se vy dva dostanete tam, kam bude policie chtít, myslím, že tví policejní přátelé už budou mít popisy.“

	„Dobře, dostals mě.“

	„Dostal? S tebou je vždycky tak těžké mluvit. Někdy si myslím, že hádku vyhrávám a pak nabereš druhý dech a ubiješ mě.“

	„Prostě jdi, Jasone. Dej si na ty škrábance nějaké náplasti.“

	„Škrábance? Kurva, kdybych byl člověk, dostala bys mě na pohotovost. Pamatuj si, Anito, máš něco ze síly jak upíra, tak vlkodlaka. Můžeme prostrčit prsty skrze něčí žebra.“

	„Jsi vážně zraněný?“ zeptala jsem se, veškerý humor stranou. Nechtěla jsem mu ublížit.

	„Ne trvale, ale budu se léčit skoro tak dlouho, jako člověk.“

	„Je mi to líto, Jasone.“ Pamatovala jsem si dost, abych dodala: „A děkuju, že ses o mě staral.“

	Jeho úšklebek vybledl a přes obličej mu přeběhlo něco podobného vážnému výrazu, než to zas zmizelo, schováno za dalším úsměvem. „Má každodenní práce, madam.“ Zaťukal si na imaginární klobouk a začal přiklápět dveře. „Rozsvítil bych lampu předtím než zavřu dveře. Je tu bez oken zatraceně tma.“

	Zašátrala jsem a zapnula malou lampičku vedle stolních hodin na vrchu malé ledničky. Světlo bylo nepřirozeně zářivé.

	„Tvůj telefon je na zemi na mé straně postele. Pustil jsem ho, když ses začala zmítat.“

	„Já se nezmítala!“

	„Tak promiň, upustil jsem ho, když jsi měla ten zuřivý, brutální orgasmus. Bylo to lepší? Znělo to líp, ne?“

	„Jdi se umýt,“ řekla jsem, zněla jsem nevrle, když jsem to říkala.

	Smál se, ještě když zavíral dveře.

	Osaměla jsem jen s malou lampičkou, velkou postelí a žádným oblečením v dohledu. Dohadovala jsem se sama se sebou, jestli je lepší zkusit najít nějaké oblečení předtím,než půjdu lovit telefon, když znovu zazvonil. Natáhla jsem se přes postel, shrnujíc prostěradla pryč, takže mě netahaly. Napůl jsem sklouzla, napůl spadla na podlahu a našla telefon tím, že jsem si na něj sedla.

	Byl to Dolph a nebyl zrovna šťastný. Zatímco na mě čekal, někdo zavolal podruhé, na druhé místo činu. Byl nasraný Jasonovým odporem k telefonům, oběma místy činu a  zvláště, jak to vypadalo, mnou.

	 

	 

	 

	16. KAPITOLA

	 

	První místo činu bylo ve Wildwoodu, nové baště peněz a sociálního vzestupu. Ty horké adresy bývaly Ladue, Clayton, Creve Coeur, ale ty všechny už byly passé. Ne. Horkým novým kandidátem na místo, kde žít, teď byl Wildwood. Nevypadalo to, že by fakt, že to je uprostřed podělaného nic, odradil zbohatlíky nebo ty, co na tom pracovali. Osobně, jediný důvod, proč jsem žila uprostřed ničeho, na mnohem méně módním místě, byla fakt, že jsem nechtěla své sousedy zastřelit.

	Zatímco Jason řídil na těch prašných cestách, které vedly na místo vraždy, jsme zjistili několik věcí. Za prvé mé oči byly citlivé a světlo, takže jsem byla s brýlemi kamarád. Za druhé se mému žaludku nelíbily zakroucené silnice. Neměli jsme zakázáno zastavit, takže jsem mohla zvracet, což bylo dobré. Dokud bychom nezatočili na něčí příjezdovou cestu, na silnici nebyla ani noha. Byla ohraničena lesy, kopci, pustou divočinou, kde už se opravdoví vlci dávno nepohybují a dokonce i černí medvědi našli hlubší nory, kde se schovat.

	Normálně jsem milovala řídit na venkově. Ale jak se mi dnes točila hlava, všechna ta zelená  se mi slila do podoby rozplácnuté žáby všude, kam jsem se podívala, což jen zhoršovalo mé závratě.

	„Jak to můžeš vydržet?“ zeptala jsem se.

	„Kdybys prospala den jako pomme de sang nebo lidský služebník, pak by ti nebylo vůbec špatně.“

	„Odpusť mi, že mám normální denní práci.“

	„Taky pokud si Asher vzal víc, než kolik potřeboval ke krmení, pak ti bude trochu špatně,“ začal o něčem jiném. „Ale myslím, že cokoli ti Asher udělal, pak se to ztrátou krve zhoršilo.“ Odmlčel se. „Popravdě, už by ti vůbec nemělo být špatně.“

	Přehoupli jsme se přes kopec a všechny ty mírné kopečky se roztáhly až k obzoru, odstíny zelené s tu a tam odlesky zlaté.

	„Tak teď už se mi nedělá špatně, když se dívám na ty stromy.“

	„To je skvělý, ale víš, jak to myslím, Anito. Potom, cos usnula, pak se probudila, už jsi měla být v pořádku.“ Další zatáčku projel opatrně, mnohem pomaleji, než bral tu první.

	„Tak co se pokazilo?“ zeptala jsem se.

	Pokrčil rameny a ještě víc zpomalil, snažil se vidět adresy na štítcích poštovních schránek.

	„Dolph řekl, že místo činu je na hlavní ulici. Nemůžeš to minout, Jasone.“

	„Jak si můžeš být jistá?“

	„Věř mi.“

	Hodil po mně další úšklebek, modré oči schované za zrcadlovými brýlemi. „Věřím ti.“

	„Co se posralo?“ zeptala jsem se znovu.

	„Co jste dělali, když přišel úsvit?“ zeptal se a znovu zrychlil. Vzal další zatáčku o trochu rychleji, než by se mi líbilo.

	„Ardeur, Asher se krmil a ...“ zarazila jsem se jen na pár vteřin. „souložil.“

	„S oběma naráz,“ řekl, hlas výsměšně vážný. „Tolik jsi mě zklamala, Anito.“

	„Zklamala proč?“

	„Nepozvala jsi mě.“

	„Máš štěstí, že teď řídíš.“

	Zašklebil se, ale tentokrát se od silnice neodvrátil. „Proč myslíš, že jsem to řekl, když řídím?“ Zpomalil. „Už chápu, proč jsi řekla, že to nemůžu minout.“

	Stočila jsem svou pozornost z Jasona na silnici. Všude byla Pplicejní auta, označená i neoznačená. Dva vozy pohotovosti parkovaly na straně silnice, což efektivně blokovalo dopravu. Kdybychom měli v plánu tam zajet, museli bychom najít jinou cestu. Ale naštěstí pro nás jsme tu zastavili.

	Jason stočil džíp, přejel na trávu ve marném pokusu nechat tak místo pro kohokoli, kdo by mohl přijet po nás.

	Uniformovaný policista si to k nám začal kráčej ještě dřív, než Jason stačil vypnout motor. Vyndala jsem svůj odznak k kapsy saka. Já, Anita Blakeová, upíří popravčí, jsem technicky byla i federální agent. Všichni lovci upírů, kteří měli současně státní licenci Spojených států, získali federální status, pokud se dokázali kvalifikovat na střelnici. Já jsem se kvalifikovala, takže teď jsem byla federál. Stále se ve Washingtonu, D.C. dohadovali o tom, jestli jsou schopni nám dát víc než tu almužnu, co každý stát vyplácel za zabití, což nebylo moc, takže jste si nemohli dovolit to dělat jako své denní zaměstnání. Ale pak se naštěstí upíři vymkli kontrole, takže každý stát potřeboval lovce upírů na plný úvazek.

	Nedostávala jsem o moc víc peněz, tak proč jsem potřebovala odznak? Protože to znamenalo, že můžu honit upíry, nebo jiné nadpřirozené špatňáky, přes hranice státu, do odlišných jurisdikcí, a nemusela se ptát na povolení. A taky se nemusela zabývat tím, že když zabiju upíra na špatné straně hranice, kde mi neplatí licence, bude se to považovat za vraždu.

	Ale pro mě, na rozdíl od ostatních lovců upírů, tu byla extra výhoda, že jsem měla svůj vlastní odznak. Už jsem se nemusela spoléhat na své policejní přátele, že mě vezmou na místo činu.

	Neznala jsem toho uniformovaného důstojníka, který se právě chystal zaklepat na okno našeho džípu, ale na tom nezáleželo. Nemohl mě držet od místa činu. Byla jsem federální agent – mohla jsem strkat nos do jakéhokoli nadpřirozeného trestného činu, do jakého jsem chtěla. Jakýkoli federální agent se mohl vetřít do jakéhokoli vyšetřování a technicky můj odznak nespecifikoval, že jsem byla určena jen na nadpřirozené trestné činy, ale znala jsem své limity. Znala jsem příšery a zločiny jimi způsobené. Nejsem obyčejný polda. V čem jsem dobrá, jsem velmi dobrá, ale o čem nevím ani hovno, o tom nevím ani hovno. Vezměte mě od monster a nebudu si jistá, jak budu užitečná.

	Byla jsem venku z džípu a vytahovala odznak ještě předtím, než k nám uniforma došla. Okoukl si mě způsobem, jakým to muži dělají – od bot k obličeji. V tomhle pořadí. Jakýkoli chlap, co začne u nohou a pak jde pohledem vzhůru, ztrácí pěkně velkou šanci udělat na mě dojem.

	Přečetla jsem si jeho jmenovku. „Důstojníku Jenkinsi, jsem Anita Blakeová. Poručík Storr mě očekává.“

	„Storr tu není,“ řekl a překřížil si paže na hrudi.

	Skvělé, nepoznal mé jméno – tolik k tomu býti celebritou – a začal hrát tu hru ‚Nechci, aby se mi federálové srali do rajónu!’

	Jason vystoupil na své straně džípu. Možná jsem v  mírně zmačkaném saku a v punčocháčích s okem, co mi utíkalo od palce až ke stehnu, vypadala trochu pochybně, ale Jason nevypadal jako federál nebo polda. Byl oblečený v modrých džínsech, které po mnoha praních vybledly, a modrého trička, které bylo skoro stejné jako jeho oči, stále schované za zrcadlovými brýlemi, a v bílých teniskách. Vypadalo to, že půjde o jeden z těch neobvykle teplých podzimních dní, které tu někdy máme. Moc teplých na jeho koženou bundu, takže se neobtěžoval s čímkoli dalším. Každý si mohl všimnout bíle gázy na jeho předloktí.

	Opíral se o kapotu džípu, příjemně se usmíval a vypadal tolik nefederálovsky.

	Stát tu na mých devíticentrimetrových podpatcích na té mírně nerovnoměrné cestě mi znovu trochu způsobilo závratě. Neměla jsem trpělivost, nebo sílu, se dohadovat.

	„Důstojníku Jenkinsi, jsem federální agent. Víte, co to znamená?“

	„Ne,“ řekl a to slovo vyslovil delší než bylo.

	„To znamená, že mám povolení vstoupit na tohle místo činu. Nepotřebuju číkoli povolení. Takže nezáleží na tom, jestli tu poručík je nebo není. Řekla jsem vám, kdo mi dal o tomhle zločinu zprávu, ale jestli nechcete být zdvořilý, důstojníku, pak nemusíme být.“

	Otočila jsem se a podívala na Jasona. Normálně bych ho nechala v autě, ale nebyla jsem si na sto procent jistá, jestli dokážu vyšlápnout zbytek toho kopce, aniž bych spadla. Opravdu jsem se necítila dobře dost na to, abych tu byla. Ale byla jsem tu a hodlala jsem se podíval na místo činu.

	Kývla jsem na Jasona, aby sem přišel. Obešel džíp a jeho smích vybledl. Možná jsem vypadala tak bledě, jak jsem se cítila.

	„Pojďme.“

	„On není federál,“ ozval se Jenkins.

	Měla jsem Jenkinse dost. Cítila bych se líp, kdybychom si mohli cestu prorazit skrz, ale … byly jiné způsoby, jak být zlý.

	Počkala jsem, dokud Jason nebyl přímo u mě, pak jsem si shrnula vlasy na jednu stranu a ukázala gázu a pásku na mém vlastním krku. Táhla jsem za jednu stranu pásky, dokud se neodlepila a já mohla Jenkinsovi ukázat kousnutí. Nebylo to čisté bodné zranění. Asher se musel přestat ovládat, protože okraje zranění byly rozšklebené.

	 „Kuuuurva,“ vydechl Jenkins.

	Nechala jsem Jasona nalepit pásku zpátky, zatímco jsem mluvila na druhého muže. „Měla jsem těžkou noc, důstojníku Jenkinsi. A mám dost autority na to, abych šla na jakékoli místo nadpřirozeného trestného činu, jaké se mi zachce.“

	Páska byla jemně na svém místě a Jason dost blízko mé levé paži, jako by věděl, jak špatně se cítím. Jenkins nevypadal, že by si všiml.

	„Nejde tu o útok upíra,“ řekl Jenkins.

	„Nemluvím snad anglicky, Jenkinsi? Řekla jsem, že to má něco společného s upíry?“

	„Ne, pane … tedy … ne.“

	„Pak nás doprovoďte na místo činu, důstojníku.“ Ale pořád na svém písečku nechtěl žádné federály. Jeho šéfovi by se to pravděpodobně nelíbilo, ale to nebyl můj problém. Měla jsem odznak federála. Teoreticky jsem měla právo jít na místo činu. V reálu, kdyby mi místní policie zakázala přístup, nebylo by toho moc, co bych mohla udělat. Mohla jsem si vyžádat soudní příkaz a vyřešit to silou, ale to by zabralo čas, který nemám. Dolph byl na mě už tak jako tak nasranej. Nechtěla jsem ho nechat čekat dlouho.

	Jenkins konečně ustoupil stranou. Začali jsme stoupat do kopce. Musela jsem se v půli cesty nahoru chytit Jasonovy paže. Můj životní cíl pro tuto chvíli bylo nespadnout, nezvracet nebo omdlít, dokud byl Jenkins stale poblíž, i když udělal správnou věc, když nás pustil dál.
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	Odznak na krátké šňůrce kolem mého krku nám zajistil volný průchod kolem většiny poldů. Těch několik, kteří nás zastavili, poznali mé jméno nebo jsem s nimi už pracovala. Vždycky se hodí, když vás lidi znaj. Ptali se na důvod Jasonovy přítomnosti. Nakonec jsem jim řekla, že jsem jeho zástupce.

	Jeden chlápek jak hora, s rameny širšími než já byla vysoká, řekl: „Už jsem to slyšel nazývat různými jmény, ale zástupce ještě ne.“

	Otočila jsem se na něj, pomalu, protože jsem se nemohla hýbat rychle, a ta pomalost dodávala hrozbě na důrazu. Je těžké hrozit někomu, komu saháte skoro do pasu, ale já v tom měla praxi.

	Jason se musel obávat toho, co bych řekla, protože řekl: „Žárlíte.“

	Velký chlap potřásl hlavou v klobouku s medvědem Smokeym2. „Mám rád svý ženský větší.“

	„Vtipný,“ řekla jsem. „Přesně to říká vaše manželka.“

	Zabralo mu minutu, než to pochopil, rozpřáhl silné paže a udělal krok směrem k nám. „Jak se ...“

	„Troopere Kennedy,“ ozval se hlas za námi. „Nemáte jít chytat nějaké piráty silnic?“

	Otočila jsem se a viděla, jak k nám kráčí Zerbrowski. Byl oblečený v tom, co nosil normálně – oblečení špinavé až hrůza, jako by v tom hnědém obleku spal. Límeček na žluté košili na jedné straně neohnutý, kravatu na půl žerdi, od něčeho špinavou, ačkoli pravděpodobně nesnídal. Jeho žena Katie byla vždy upravená jako modelka. Nikdy jsem nepochopila, jak ho může nechat vyjít z domu tak, jak byl.

	„Jsem tu ve svém volném čase, detektive,“ řekl Trooper Kennedy.

	„A tohle je moje místo činu, Troopere. Nemyslím, že bychom vás tu potřebovali.“

	„Řekla, že ho zastupuje.“

	„Je federální šerif, Kennedy. Může to udělat.“

	Velký muž vypadal zmateně. „Nic jsem tím komentářem nemyslel, pane.“

	„Já vím, že ne, Kennedy. Stejně jako šerif Blakeová nemyslela nic tím svým. Že, Anito?“

	„Neznám jeho ženu, takže ne. Jen jsem si z vás utahovala. Důstojníku Kennedy, omlouvám se vám.“

	Kennedy se zamračil. Asi přemýšlel usilovněji, než pro něj bylo zdravé. „Omluva se přijímá. Také jsem to nemyslel zle, madam.“ Nějak se nedokázal přinutit říkat mi důstojníku nebo šerife, vyhovovalo mi to. Status federála byl pro mě tak nový, že jsem ne vždy vzhlédla, když mi někdo řekl ,šerife‘. Stále jsem zapomínala, že tím myslí mě.

	Když velký Trooper odkráčel ke svému autu, Zerbrowski si zavolal jednoho z detektivů Místního oddělení pro supernaturální trestné činy známého jako MOST. Jestli jste je chtěli nasrat, říkejte jim RÍPalové, podle Rest in peace, odpočívej v pokoji. 

	„Zjistěte, jestli můžete z místa činu vyhodit lidi, co tam nepotřebujeme.“

	„Máte to mít, serži,“ a muž odešel, aby si promluvil se všemi těmi milými policisty ze všech těch jurisdikcí.

	„Serži?“ řekla jsem. „Věděla jsem, že Dolph nakonec udělal poručíka, ale neslyšela jsem tvoje novinky.“

	Pokrčil rameny a prohrábl si rukou špinavé kudrny. Katie by ho měla v nejbližší době donutit zajít za kadeřníkem. „Když Dolph povýšil, potřeboval druhou ruku. Tak jsem to dal.“

	„Měls oslavu?“

	Narovnal si brýle s drátěnými obroučkami. Nepotřebovaly narovnat. „Jo.“

	Kdybych byla chlap, nechala bych to být. Ale já jsem holka a holky se šťourají ve víc věcech než chlap. „Byla jsem pozvána na tu Dolphovu párty, abych udělala organizátorku, ale nebyla jsem pozvána na tvou?“

	„Já mám Micaha rád, Anito. Ale Dolph … nečekal, že si Micaha přivedeš. Nemyslím, že by zvládl ho vidět taky na tý mý párty.“

	„On prostě nemůže pobrat fakt, že můj hlavní souložník je kožoměnec.“

	Zerbrowski pokrčil rameny. „Katie mi dala přímý příkaz, abych tě s Micahem pozval k nám na večeři, až tě uvidím. Takže tady to je – a kdy k nám přijdete?“

	Jsou meze, od kterých už dál nesmíte tlačit. Neptala jsem se, jestli Katie tohle skutečně Zerbrowskému řekla, ale ať je to jakkoli, snažil se vyvěsit společenskou vlajku míru a já se ji chystala přijmout.

	„Zeptám se Micaha, jak máme volno.“

	Pohled mu šlehl na Jasona a zašklebil se. Ten úšklebek mi tak moc připomněl Jasonovy škleby, což mě donutilo žasnou nad tím, jaký byl Zerbrowski na vysoké, když se s Katie poznali. „Jedině, žes znova změnila chlapa.“

	„Ne,“ řekla jsem. „Jason je jen kamarád.“

	„Prý kamarád.“ Jason sevřel pěst nad srdcem. „To tak bolí.“

	„Jo, roky jsem se snažil dostat se jí do kalhotek. Prostě mě nechtěla pustit.“

	„Povídej mi o tom,“ řekl Jason.

	„Hned s tím přestaňte, oba dva!“ přikázala jsem.

	Oba se zasmáli a oba ty zvuky zněly tak stejně, že to bylo lehce znervózňující. „Vím, že máš právo ho zastupovat, ale vím, co tady pak Schulyer je a kde je jeho hlavní sídlo.“ Zerbrowski k nám přistoupil tak blízko, že ho nikdo jiný nemohl slyšet. „Dolph by mě zabil, kdybych ho nechal jít na místo činu.“

	„Chytneš mě, kdybych omdlela? Pak může zůstat tady.“

	„Omdlela?“ opakoval Zerbrowski. „Děláš si legraci?“

	„Přeju si to.“ Teď jsem se o Jasonovu paži opírala oběma rukama, bojujíc s nutkáním se na vysokých podpatcích zakymácet.

	„Dolph řekl, že ti je špatně. Ví, jak moc špatně?“

	„Nevypadal, že by ho to zajímalo. Jen tu chtěl mít moji prdel.“

	Zerbrowski se zamračil. „Kdyby věděl, že se takhle třeseš, nenaléhal by.“

	„Je pěkné si to myslet,“ řekla jsem. Mohla jsem cítit, jak se mi krev odlévá z obličeje. Potřebovala jsem si sednout, jen na pár minut.

	„Zeptal bych se, jestli máš chřipku, ale vidím na tvým krku obvaz. Co ti to udělalo?“

	„Upír,“ řekla jsem.

	„Chceš nahlásit zločin?“

	„Už jsem se o to postarala.“

	„Natrhlas mu prdel?“

	Podívala jsem se na něj skrze tmavé čočky brýlí. „Opravdu si potřebuju na pár minut sednout, Zerbrowski, a ty víš, že bych o to nežádala, kdybych to opravdu nepotřebovala.“

	Nabídl mi svou ruku. „Doprovodím tě dovnitř, ale pan Schulyer jít nesmí.“ Podíval se na Jasona. „Sorry, chlape.“

	Jason pokrčil rameny. „To je v pohodě. Jsem opravdu dobrý, pokud jde o to, jak se sám zabavit.“

	„Chovej se slušně,“ řekla jsem.

	Zašklebil se. „Nedělám to snad pořád?“

	Zůstala bych a nechala ho slibovat hory doly a že bude hodný, ale měla jsem jen tolik energie, abych došla do domu a sedla si, než se pode mnou prolomí nohy. Nechala jsem policejní důstojníky a posádku pohotovosti Jasonovi na milost. Neudělal by nic špatného, jen jim asi půjde na nervy.

	Klopýtala jsem po schodech nahoru na malou přední verandu. Kdyby mě Zerbrowski nechytil, spadla bych.

	„Ježíši, Anito. Měla bys být v posteli.“

	„To jsem taky řekla Dolphovi.“

	Postrčil mě skrz dveře a v hale mi našel malou židli s rovnou opěrkou zad. „Řeknu Dolphovi, jak moc je ti špatně, a nechám to dítě, aby tě odvedlo domů.“

	„Ne,“ řekla jsem, zatímco jsem si položila čelo na koleno, až se svět kolem mě ustálil.

	„Ježíši, Anito, ty jsi stejně neústupná jako on. Dolph nevezme ne jako odpověď, takže ty vytáhneš tu svojí prdýlku z postele, jen abys přišla sem. Já tě pošlu pryč, i když si to znamená, že si pak něco od Dolpha vyslechu, ale ty neee, ty prostě musíš ukázat Dolphovi, že jsi stejně neústupná a tvrdohlavá jako je on. Máš snad v plánu mu omdlít v náručí? To mu tedy fakt ukáže.“

	„Drž hubu, Zerbrowski.“

	„Dobře, sedni si tu na pár minut. Hned se vrátím a zkontroluju, jak jsi na tom, a pak tě doprovodím na místo činu. Ale jsi pitomá.“

	Ještě s hlavou v klíně jsem řekla: „Kdyby bylo špatně Dolphovi, i tak by tu byl.“

	„To ale nedokazuje, že máš pravdu, Anito. To jen dokazuje, jak pitomí jste oba dva.“ S tím odkráčel hloub do domu. Bylo vlastně dobrý, že odešel, protože v tuhle chvíli bych se s ním za boha nedokázala dohadovat.
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	Když mě Zerbrowski poprvé zavedl do místnosti, myslela jsem, že tam je chlap, co se vznáší u zdi. Vypadal, jako by plaval. Věděla jsem, že to není pravda, ale v první chvíli se mé oči, má mysl, snažila zpracovat to, co jsem viděla. Pak jsem uviděla ty temné linky, jak krev na těle usychala. Vypadal, jako by byl střelen, mnohokrát střelen, ale kulky by ho nenechaly připíchnutého ke zdi.

	Zvláštní, necítila jsem mdloby, závratě, ani cokoli jiného. Cítila jsem se lehká a vzdálená a mnohem pevnější než kdy za poslední hodiny. Přistoupila jsem před muže na stěně. Ruka Zerbrowského mi z mé vyklouzla, takže jsem na měkkém koberci stála sama ve vysokých podpatcích.

	Stála jsem skoro pod tělem, než mé oči mohly pochopit smysl toho všeho, a dokonce i potom jsem se chtěla někoho, kdo se víc vyznal v nářadí, jestli jsem se nemýlila.

	Vypadalo to, jako by někdo vzal hřebíkovku, jednu z těch průmyslově vyráběných, průměrně velkých hřebíkovek, a přibil toho muže ke zdi. Jeho ramena byla skoro 240 centimetrů nad zemí, takže buď museli použít žebřík, nebo byli skoro 215 centimetrů vysocí.

	Na těle byly ty temné flíčky na obou dlaních, obou zápěstích, na předloktích pod loktem, na ramenech, na klíčních kostech, na holeních pod koleny, nad kotníky a také skrz obě chodidla. Nohy byly od sebe, nebyly probodnuté dohromady. Nesnažili se imitovat ukřižování. Kdybyste se na to podívali trochu blíž, přišlo by vám téměř zvláštní, že se nepokusili napodobit to dávné drama. Faktem bylo, že se nesnažili, aby mi to celé přišlo zvláštní.

	 Mužova hlava přepadla dopředu. Jeho krk byl bledý a neporaněný. V téměř bílých vlasech se mu těsně za uchem táhla cestička temné krve. Pokud byly hřebíky tak velké, jak jsem si myslela, pokud ta krev byla způsobená hřebíkem, pak by měl vršek vyčnívat z obličeje. Ale nebylo to tak. Stála jsem na špičkách. Chtěla jsem vidět obličej.

	Bílé vlasy a tvář, ve smrti tak uvolněná, mi řekly, že byl starší, než jeho tělo vypadalo. Bylo výborně udržované cvičením, pravděpodobně činkami a během. Jen tvář a bílé vlasy vypovídaly, že mu bylo pravděpodobně přes padesát. Všechna ta práce na udržení zdraví a pohody a pak přijde pár pošuků a přibijí vás za zeď. Nespravedlivé.

	Přistoupila jsem až moc blízko a musela jsem vztáhnout prsty, abych se zachytila. Mé prsty se dotkly suché krve na zdi. Až pak jsem si uvědomila, že jsem zapomněla chirurgické rukavice. Kurva.

	Zerbrowski mi rukou podepřel loket, abych se mohla postavit – ať už jsem pomoc potřebovala nebo ne.

	„Jak jsi mě mohl nechat sem přijít bez rukavic?“

	„Nečekal jsem, že by ses dotkla důkazu,“ řekl. Vylovil z jedné ze svých kapes lahvičku dezinfekce na ruce. „Katie mě donutila to nosit.“

	Nechala jsem ho, aby mi trochu nakapal na ruce a pak jsem to rozetřela. Nešlo o to, že bych se bála, že z toho krátkého doteku něco chytnu. Udělala jsem to ze zvyku. Nenosíte si domů kousky místa činu, pokud nemusíte.

	Gel se na kůži vypařil a na mých rukou jsem pak cítila vlhko, ačkoli jsem věděla, že vlhké nejsou. Podívala jsem se dokola na místo činu, zjišťovala, co tu všechno dalšího ještě je. 

	Na zdech byly značky barevnou křídou. Po stranách těla byly nakresleny pentagramy různých velikostí. Růžové, modré, rudé, zelené, skoro jako ozdoba. Jakýkoli hlupák, který by se pokusil fingovat rituální vraždu, ví, že stačí použít jen pár pentagramů. Ale tady byly mezi pentagramy cukrátkových barev nakresleny ještě severské runy. Ne každý pošuk ví, že se severské runy dají použít při rituální magii.

	Měla jsem jeden semestr komparativní religionistiky s profesorem, který měl severské runy opravdu rád. Díky němu jsem měla lepší znalosti o runách, než měl jakýkoli jiný křesťan. Už jsou to roky, ale stále jsem jich dokázala poznat dost na to, abych byla zmatená.

	„Nedává to žádný smysl,“ řekla jsem.

	„Co?“ zeptal se Zerbrowski.

	Zatímco jsem mluvila, ukazovala jsem na zeď. „Už je to dlouho, co jsem na vysoký studovala runy, ale pachatelé použili všechny runy v pěkně standardním pořadí. Kdybys opravdu dělal rituál, bylo by to s nějakým úmyslem. Nepoužil bys všechny skandinávské runy, protože některé z nich si vzájemně odporují. Tím myslím, že bys nechtěl použít runu s významem chaosu a runu s významem pořádku zároveň. Nemůžu přijít na žádný rituál, kde bys je mohl využít všechny. Dokonce i pokud bys chtěl vyvolat polaritu, zdraví, bolest, chaos, pořádek, boha a bohyni zároveň, tak bys pořád nemohl. Některé z nich nejsou schopny snadno zajistit polaritu lomeno opačnou stránku věci. A jsou taky v pořadí jak v příručce.“

	Zavrávorala jsem a vzala ho s sebou, protože mě stále držel za loket. Ukázala jsem na levou stranu těla. „Začíná to Fehu tady a pokračuje skrz a končí Dagazem na druhé straně. Někdo to prostě jen okopíroval, Zerbrowski.“

	„Vím, že to bude znít podivně, ale cítíš nějakou magii?“ zeptal se.

	Přemýšlela jsem o tom. „Myslíš tím, jestli tohle bylo kouzlo?“

	Přikývl. „Jo, cítíš nějaké kouzlo?“

	„Ne, v téhle místnosti není žádná moc.“

	„Jak si můžeš být tak jistá?“ zeptal se.

	„Magie, síla jakéhokoli druhu metafyzické povahy, po sobě nechává zbytky. Někdy je to prostě jen brnění vzadu na krku nebo husí kůže. Ale někdy je to jako facka do tváře, nebo dokonce jako kdybys narazil do zdi. Ale tahle místnost je mrtvá, Zerbrowski. Nejsem natolik psychicky obdarovaná natolik, abych dokázala vycítit, co se tu stalo. A jsem za to ráda. Ale kdyby tohle bylo nějaké kouzlo, něco by za sebou zanechalo. A tahle místnost je jen místo činu, nic víc.“

	„Tak když tu nejde o kouzlo, na co ty symboly?“ zeptal se.

	„Nemám nejmenší představu. Z pohledu věcí byl střelen za uchem a přibit ke zdi. Tělo není naaranžováno, aby imitovalo jakýkoli mystický nebo náboženský symbol, o němž vím. Pak kolem něj nakreslili pár pentagramů a okopírovali runy z knihy.“

	„Z jaké knihy?“

	„Existuje hodně knih o runách, cokoli od vysokoškolských skript o okultismu až po Nový věk. Musel bys jít pravděpodobně do nějakých vysokoškolských obchodů nebo do nějakých obchůdků Nového věku a nebo by sis je mohl objednat i z jakýchkoli knihkupectví.“

	„Takže tohle není rituální vražda,“ ujistil se.

	„Mohlo by jít o rituální vraždu z pohledu vraha, ale jestli to mělo nějaký magický účel? Ne.“

	Zhluboka vydechl. „Dobře, to je to, co řekla Dolphovi i Reynoldsová.“

	„Detektiv Tammy Reynoldsová, jediná čarodějnice ve vašem osazenstvu?“ zeptala jsem se.

	Přikývl.

	„Proč jí Dolph nevěřil?“

	„Řekl, že potřebuje potvrzení.“

	Potřásla jsem hlavou a nedostala jsem závrať. Výborně. „Nevěří jí, že jo?“

	Zerbrowski pokrčil rameny. „Dolph je jen opatrný.“

	„Píčovina, Zerbrowski. Nevěří jí, protože je čarodějnice. Je to křesťanská čarodějnice, proboha. Následovník Cesty. Nemůžeš si přát za svého experta na okultismus nikoho lepšího než křesťanskou čarodějnici.“

	„Hej, nebuď naštvaná na mě. Já tě nevytáhl z postele, abys zkontrolovala práci Reynoldsový.“

	„A přitáhl bys sem ji, aby zkontrolovala mou práci, kdybych tu byla první?“

	„Na to se musíš zeptat Dolpha.“

	„Možná to udělám.“

	Zerbrowski trochu zbledl. „Anito, prosím tě, nesnaž se Dolpha naštvat. Je v hodně, hodně špatný náladě.“

	„Proč?“

	Znovu pokrčil rameny. „Dolph se mi nesvěřuje.“

	„Má špatnou náladu jen dneska nebo i v posledních dnech?“

	„Posledních několik dnů bylo horších, ale dvě vraždy za jednu noc mu dává důvod být pěkně nevrlý a on toho taky využívá.“

	„Skvělý, prostě skvělý.“ Můj vztek mi pomohl bez obtíží přejít před řadu oken, která zabírala většinu druhé zdi. Stála jsem tam a kochala se nádherným výhledem. Nic než kopce, stromy, vypadalo to, jako by byl dům postaven uprostřed nekonečné divočiny.

	Zerbrowski se postavil vedle mě. „Krásný výhled, že?“

	„Kdokoli to udělal, musel si dům nejdříve podrobně prozkoumat.“ Pokynula jsem k oknům. „Museli vědět jistě, že tu nejsou žádní sousedi, kteří by mohli vidět, co tu dělají. Střelit ho, to by ti vzalo jisté šance, ale dát ho na zeď a všechny ty symboly … Ne, museli vědět jistě, že je nikdo neuvidí.“

	„Na nějaké blázny to zní až moc dobře zorganizovaně,“ řekl Zerbrowski.

	„Ne pokud si někdo přál, abychom si mysleli, že to udělali nějací blázni.“

	„Co tím myslíš?“

	„Neříkej mi, že jste nad tím s Dolphem nepřemýšleli.“

	„Nad čím?“

	„Že to udělal někdo blízký tomu muži. Někdo, kdo má všechno tohle zdědit.“ Rozhlédla jsem se po obývacím pokoji, který byl tak rozlehlý jako celé přízemí mého domu. „Bylo mi moc špatně na to, abych si toho všimla, když jsem přišla, ale zbytek domu je stejně úchvatný jako tohle. Musely v tom být peníze.“

	„Ještě jsi neviděla bazén, co?“

	„Bazén?“

	„Zastřešený, s vířivkou dost velkou pro dvanáct lidí.“

	Povzdechla jsem si. „Jak jsem řekla, peníze. Sleduj peníze a zjistíš, kdo je má dostat. Ten rituál je jen zástěrka, kouřová clona, o které vrazi doufali, že se za ní pustíme.“

	Stál tam a pozoroval ten krásný výhled, ruce za zády, trochu se kýval na patách. „Máš pravdu, to je přesně to, co si Dolph myslel, když mu Reynoldsová řekla, že tu není žádná magie.“

	„Řekni mi, že nejdu na druhé místo činu jen abych znovu zkontrolovala její práci. Nebo jdu? Protože v tom případě zamířím dom. Možná nemám Tammy ráda, ale je zatraceně dobrá v tom, co dělá.“

	„Tobě se jen nelíbí, že randí s Larrym Kirklandam, tvým trenérem oživovatelství.“

	„Ne, nelíbí se mi, že spolu ona a Larry randí. Je jeho první vážná přítelkyně, takže mi odpusť, že mám sklony ho ochraňovat.“

	„Vtipný, já nemám sklony ochraňovat Reynoldsovou.“

	„To proto, že jsi divnej, Zerbrowski.“

	„Ne,“ řekl. „To proto, že vidím, jak se na sebe Reynoldsová a Kirkland dívají. Ti jsou zatraceně Z–A–M–I–L–O–V–A–N–Í, Anito.“

	Povzdechla jsem. „Možná.“

	„Pokud sis toho nevšimla, tak proto, žes to nechtěla vidět.“

	„Možná jsem na to jen neměla čas.“

	Pro jednou Zerbrowski zůstal zticha.

	Podívala jsem se na něj. „Ještě jsi neodpověděl na moji první otázku. Jdu na to druhé místo vraždy zkontrolovat Tammyinu práci?“

	Přestal se pohupovat na patách a stál nehybně, tvář vážnou. „Nevím, pravděpodobně ano.“

	„Pak jdu domů.“

	Dotkl se mé ruky. „Jdi na to druhé místo, Anito. Prosím. Nedávej Dolphovi víc důvodů, proč být víc nasraný.“

	„To není můj problém, Zerbrowski. Dolph si tím dělá těžší svůj vlastní život.“

	„Vím, ale pár policajtů, co byli na obou místech, říkali, že to druhé je horší. Víc tvá oblast zájmu, než Reynoldsový.“

	„Má oblast zájmu? Jak?“

	„Násilí. Opravdové násilí. Dolph nechce vědět, jestli tu jde o magii. Chce vědět, jestli to udělalo něco, co nebylo lidské.“

	„Dolph je fanatik co se týče nesdělování detailů svým lidem předtím, než uvidí místo činu, Zerbrowski. Cos mi právě řekl, by ho dosralo do nebes.“

	„Bál jsem se, že bys nešla, kdybych … tě trochu nenavnadil.“

	„Proč se staráš, jestli já a Dolph máme nějaké spory?“

	„Jsme tu, abychom řešili zločiny, Anito. Ne abychom spolu navzájem bojovali. Nevím, co žere Dolpha, ale jeden z vás musí být ten dospělý.“ Usmál se. „Jo. Já vím, že budu litovat, jestli tím dospělým jsi ty, ale tak to je.“

	Potřásla jsem hlavou a plácla ho po ruce. „Jsi jako osina v prdeli, Zerbrowski.“

	„Vždy je dobré být oceněn,“ řekl.

	Vztek slábnul a s ním i proud energie. Položila jsem si hlavu na jeho rameno. „Vezmi mě odsud, než se začnu znovu cítit špatně. Podívám se na to druhé místo činu.“

	Položil svou paži kolem mých ramen a napůl mě objal. „To je můj malý federální šerif.“

	Zvedla jsem hlavu. „Nehraj si, Zerbrowski.“

	„Nemůžu si pomoct, promiň.“

	Povzdechla jsem si. „Máš pravdu, nemůžeš si pomoct. Zapomeň, že jsem něco řekla a až mě povedeš k Jasonovi, dál povídej ty svý rádoby duchaplný věcičky.“

	Vedl mě přes místnost, paži stále kolem mých ramen. „Jak jsi skončila s vlkodlačím striptérem coby řidičem?“

	„Hádám, že mám štěstí.“

	 

	 

	 

	19. KAPITOLA

	 

	Druhé místo činu bylo v Chesterfieldu, což byla horká adresa pro zbohatlíky předtím, než se většina peněz přesunula do Wildwoodu a dál. Sousedství, do kterého nás Jason vezl, bylo v přímém kontrastu k velkým osamoceným domům, které jsme právě viděli. Byla to střední třída, střední Amerika, páteř národa v jednom sousedství. Existují tisíce parcel jako tohle. Kromě téhle jedné nebyly všechny domy stejné. Pořád byly moc blízko u sebe a byly si podivně podobné, jako by se navrhla nějaká pošramocená mysl, ale některé byly dvojité, některé samotné, některé cihlové, některé ne. Jen garáže vypadaly všechny stejné, jako kdyby byl architekt ochotný dojít ke kompromisu jen v tomhle jenom rysu.

	Na předzahrádkách rostly středně velké stromy, což znamenalo, že je tahle oblast stará tak deset let. Než stromy vyrostou, chvíli to zabere.

	Obrovskou anténu na televizní dodávce jsem uviděla dřív než policejní auta. „Kurva.“

	„Co?“ zeptal se Jason.

	„Už tu jsou novináři.“

	Vzhlédl. „Jak to víš?“

	„Ty jsi nikdy neviděl dodávky s těmi velkými anténami?“

	„Myslím, že ne.“

	„Máš štěstí,“ řekla jsem.

	Pravděpodobně právě kvůli té dodávce zablokovala policie ulici. Kdyby měl někdo čas, tak by pravděpodobně přinesli ty oficiálně vypadající zábrany. Právě teď tam stála policejní motorka, opíral se o ni uniformovaný důstojník. A od jedné poštovní schránky ke druhé se přes celou ulici napínala žlutá páska s nápisem Zákaz vstupu. 

	Byly tu dvě dodávky místních televizí a hrstka lidí od tisku. Vždycky říkáme tisk, protože mají sice kamery, ale žádné mikrofony. Proto vám taky dokážou strčit diktafon až do obličeje.

	Museli jsme kvůli nim zaparkovat půl bloku daleko. Když zhasl motor, Jason se zeptal: „Jak se o tom doslechli tak rychle?“

	„Jeden ze sousedů jim musel zavolat, nebo byla jedna z těch novinářských dodávek kousek odtud kvůli něčemu jinému. Jak se něco dostane na policejní radary, reportéři o tom vědí.“

	„Proč nebyli novináři i na prvním místě činu?“

	„To první bylo víc izolované. Bylo těžší se tam dostat a ještě stihnout uzavírku. Nebo je tady do toho zahrnuta nějaká místní celebrita nebo je to prostě lepší kopie.“

	„Lepší kopie?“ zeptal se.

	„Víc senzace.“ V mysli jsem se divila, jak něco může být víc senzační než mít někoho přibitého ke zdi obýváku, ale tenhle druh informací nebyl samozřejmě mediím sdělen, ne, pokud to může zůstat pod pokličkou.

	Odepnula jsem si bezpečnostní pás a položila ruku na kliku dveří. „První překážkou je projít skrz tisk. Jsem teď něco jako místní celebrita, ať se mi to líbí nebo ne.“

	„Přítelkyně Vládce města,“ řekl Jason a usmíval se.

	„Nemyslím si, že by někdo byl takhle zdvořilý,“ řekla jsem. „Ale ano. Díky dnešku se budou víc zajímat o vraždu. Budou mi dávat otázky o tomhle, ne o Jean-Claudovi.“

	„Vypadáš, jako by ses cítila lépe.“

	„Taky ano, ale nejsem si jistá, proč.“

	„Možná, že ať to způsobilo cokoli, tak ta špatná reakce mizí.“

	Přikývla jsem. „Možná.“

	„Hodláme vylézt z toho auta a nebo se na ně budeme dívat odtud?“

	Povzdechla jsem si. „Vylezeme. Vylezeme.“

	Jason otevřel své dveře a obešel auto dřív, než jsem mohla udělat jen jeden krok. Dnes ho nechám, aby mi pomohl. Cítila jsem se lépe, ale stále mi nebylo nejlíp. Vážně by se mi nelíbilo, kdybych odmítla pomoc a pak padla přímo na tvář. Dnes jsem se vážně snažila zmírnit machismus. Můj, ne Jasonův.

	Položila jsem si ruku na Jasonovu paži a vykročili jsme po chodníku směrem k zástupu. Bylo tu hodně lití a většina z nich nebyli reportéři. První místo vraždy bylo izolované, poblíž nebyli žádní sousedé, kteří mohli vyjít ze dveří a vidět tu show. Ale tahle čtvrť byla hustě osídlená, takže jsme tu měli zástup.

	Měla jsem kolem krku odznak, zavěšený na šňůrce. Nesundala jsem si ho od posledního místa činu. Teď, když jsem se cítila líp, mi došlo, že mi v cestě stojí Jasonova paže, pokud bych potřebovala vytáhnout zbraň z levého podpaží. Nechtěla jsem ho na pravé straně, protože to byla ruka, kterou střílím, ale dokonce i na levé straně trochu překážel.

	Cítila jsem se líp, když jsem se tak mohla strachovat o svou zbraň. Dobré vědět. Cítit se špatně dost sere. A nevolnost patří mezi největší zla na světě.

	Myslím, že protože jsem měla Jasona zavěšeného na paži, trvalo reportérům delší dobu, než poznali, kdo jsem. A taky protože jsme nebyli jen součástí toho rostoucího zástupu zvědavců. Vlastně jsme si dělali cestičku skrz ten zástup. Skoro až u žluté pásky mě jeden z reportérů spatřil.

	Strčil mi k obličeji diktafon. „Slečno Blakeová, proč jste tady, je zavražděná žena obětí upíra?“

	Kurva. Kdybych řekla ,Bez komentáře‘, pak by napsali Možný útok upíra přes celou stránku. „Jsem volána k více nadpřirozeným kriminálním případům, pane Millere, ano? Ne jen k upírům.“

	Byl šťastný, že si pamatuju jeho jméno. Většina lidí miluje, když si pamatujete jejich jména. „Takže to nebyl útok upíra.“

	Kurva. „Ještě jsem nebyla na místě činu, pane Millere. Nevím o tom nic víc než vy.“

	Novináři se kolem mě sevřeli jak pěst. Mířila na nás velká kamera na rameno. Jestli se nestane něco víc vzrušujícího, pak budeme v hlavních zprávách.

	Ze všech směrů padaly otázky. „Jedná se o zabití upírem? Jaký druh monstra to udělal? Myslíte, že bude víc obětí?“ Jedna žena přistoupila tak blízko, že jen smrtící sevření Jasonovy ruky jí zabránilo nás oddělit. „Anito, je tohle váš nový přítel? Skončila jste se Jean-Claudem?“

	To, že novinář mohl položit takovouhle otázku jen pár metrů od čerstvé mrtvoly mi řeklo, jak moc se media zajímají o Jean–Claudův osobní život.

	Jakmile byla položena tahle otázka, několik dalších položilo podobné otázky. Nerozuměla jsem, proč je můj osobní život zajímavější, nebo aspoň tak zajímavý, jako je vražda. Nedávalo mi to smysl.

	Kdybych řekla, že je Jason kamarád, mohli by to špatně pochopit. Kdybych řekla, že je to bodyguard, rozmázli by fakt, že potřebuju ochránce, přes všechny titulní stránky. Nakonec jsem se přestala snažit zodpovídat otázky a zvedla jsem odznak, aby ho mohl uniformovaný důstojník vidět.

	Zvedl pásku, aby nás vpustil dovnitř a pak musel zatlačit zpátky nával těl, která se nás snažila následovat. Šli jsme směrem k domu a ignorovali nával otázek. Bůh ví, co udělají s těmi pár věcmi, co jsem jim řekla. Mohlo by to být cokoli od Popravčí říká: Útok upíra! po Popravčí říká: Nejedná se o upíra až po můj milostný život. Přestala jsem číst noviny nebo sledovat zprávy, pokud jsem si myslela, že tam budu. Za prvé nesnáším pozorovat sama sebe v záběru kamery. Za druhé, vždycky mě to nasere. Neměla jsem povoleno diskutovat o probíhajícím policejním vyšetřování, to nebyl nikdo, takže tam byl tisk zanechán, aby spekuloval o těch pár faktech, která měli. A jestli byl Jean-Claudův a můj osobní život jedním z témat k výběru, pak jsem nechtěla vidět ani číst titulní stránky.

	Z určitých důvodů mě to, že bych byla medii přistižena, jak krmím svou zuřivost, znovu donutilo cítit se slabě. Nebylo to tak strašné jako prve, ale ne tak dobré, jak jsem se cítila, když jsem vystoupila z džípu. Skvělé, prostě skvělé.

	Bylo tu míň poldů a většinu těch tváří jsem poznala, členové MOSTu. Nikdo se mě neptal na mé právo tu být, ani na Jasonovu přítomnost. Věřili mi. Uniforma u dveří vypadala bledě, jeho tmavé oči se blýskaly až moc bílou. „Poručík Storr vás očekává, slečno Blakeová.“ Neopravila jsem titul na šerifa. Označení šerif Blakeová mě nutilo cítit se, jako bych měla být hostující hvězdou v Zákonu a pořádku. Uniforma nám otevřela dveře, protože měla gumové rukavice. Zapomněla jsem si moji tašku s věcmi na ohledání místa činu doma, protože Bert nemá rád, když pro exkluzivní klienty oživuji mrtvé v pytlovitém overalu. Říká, že to není profesionální. Když souhlasil, že mi uhradí čistírny, které jsem kvůli tomuhle malému pravidlu potřebovala, souhlasila jsem.

	Řekla jsem Jasonovi: „Ničeho se nedotýkej, dokud nám neseženu nějaké rukavice.“

	„Rukavice?“      

	„Chirurgické rukavice, protože kdyby tady našli naše otisky prstů, tak by z toho nebyli zrovna dvakrát nadšení.“

	Stáli jsme v úzké vstupní chodbičce, z které vedly schody rovnou od dveří nahoru. Nalevo byl obývací pokoj a když jste otevřeli dveře napravo, viděli jste něco, co vypadlo jako jídelna. Za tím jsem viděla okno a v něm jsem zahlédla záblesk kuchyňské linky a dřezu.

	Neviděla jsem, jaké barvy tam jsou ve skutečnosti, protože jsem stále měla sluneční brýle. Přemýšlela jsem, jestli mě zas rozbolí hlava, když si je sundám. Pomalu jsem si je sundala. Bolestivě jsem zamrkala, ale po několika vteřinách už to bylo dobré. Pokud zůstanu mimo přímé sluneční světlo, měla bych být pravděpodobně v pořádku.

	Byl to detektiv Merlioni, kdo vešel do obývacího pokoje a uviděl nás jako první. „Blakeová, myslel jsem, žes zbaběle zdrhla.“

	Vzhlédla jsem k tomu vysokému muži s kudrnatými, krátce zastřiženými šedými vlasy. Límeček jeho košile s dlouhými rukávy nebyl zapnutý, kravatu měl staženou, jako by si všechno povolil, aniž by se zajímal o to, jak to vypadá. Merlioni nenáviděl kravaty, ale obvykle se snažil vypadat úhledněji než byl teď.

	„To musí být fakt špatný,“ řekla jsem.

	Zamračil se na mě. „Proč to říkáš?“

	„Stáhl sis kravatu, jako bys potřeboval víc vzduchu, a nenazval jsi mě děvenko ani kuřátko.“

	Zašklebil se a ukázal bílé zuby. „Je ještě brzo, kuřátko.“

	Potřásla jsem hlavou. „Máš nějaké rukavice, které si můžeme půjčit? Nečekala jsem, že dneska půjdu na místo činu.“

	Blýsknul pohledem na Jasona, jako by si ho všiml až teď, ale já věděla, že už ho viděl. Poldové vidí všechno, co se děje na místě činu. „Kdo je to?“

	„Můj dnešní řidič.“

	Zvedl obočí. „Řidič, vo–hou, ale no tak.“

	Zamračila jsem se na něj. „Dolph věděl, že se necítím dost dobře na to, abych řídila, tak mi dal povolení, abych si s sebou vzala řidiče. Kdyby tam venku nebylo tolik lidí od tisku, že zabrali úplně celou ulici, tak bych ho nechala přede dveřmi, ale nechci, aby se vracel do toho tam venku.“

	„Jak se sem dostali tak rychle?“

	„Pravděpodobně je zavolali sousedi. Dneska chce každej být v tý zkurvený televizi.“ Otočil se zády k nám. „Jak se tvůj řidič jmenuje?“

	„Jason Schulyer.“ 

	Potřásl hlavou. „To jméno mi nic neříká.“

	„Taky nevím, kdo jste,“ řekl Jason a usmál se.

	Zamračila jsem se. „Víš, Merlioni, že ani neznám tvé křestní jméno? Nemůžu vás představit.“

	Blýsknul na mě těmi bílými perličkami. „Rob, Rob Merlioni.“

	„Nevypadáš jako Rob.“

	„Moje máma si to taky nemyslí, vždycky mi říká ‚Roberto, dala jsem ti tak krásné jméno, měl bys ho používat.’“

	„Roberto Merlioni, to se mi líbí.“ Představila jsem je oficiálněji, než jsem kdy koho komukoli představila na místě činu. Merlioni pořád stál. Nechtěl se vrátit dovnitř.

	„V kuchyni je krabice s rukavicemi, na lince, nabídněte si sami. Jdu si ven zakouřit.“

	„Nevěděla jsem, že kouříš,“ řekla jsem.

	„Právě jsem začal.“ Podíval se na mě a pohled měl uštvaný. „Viděl jsem horší, Blakeová. Už jsme spolu prošli horšími věcmi, ty a já, ale dneska jsem unavenej. Možná stárnu.“

	„Ty ne, Merlioni. Ty nikdy.“

	Usmál se, ale ne tak, jak zamýšlel. „Budu za pár minut zpátky.“ Pak se mu úsměv rozšířil. „Neříkej Dolphovi, že jsem tvého šoféra nenechal čekat venku.“

	„Maminka ti dává své slovo.“

	Odešel ven, dveře se za ním měkce zavřely. Dům byl velmi tichý, jen klimatizace mírně hučela. Bylo to tu moc tiché na místo čerstvé vraždy, moc nehybné. Měli by tu být všude lidi. Místo toho jsme stáli v malé vstupní chodbičce v takovém tichu, že jste mohli slyšet, jak vám v uších hučí krev. Měli jste potřebu to ticho zaplnit, něčím, čímkoli.

	Chloupky vzadu na krku se mi postavily a já se otočila na Jasona. Stál tam v tom svém dětsky modrém tričku, jeho mírumilovná tvář schovaná za zrcadlovými čočkami, ale sršela z něj energie, přejížděla mi po pokožce rukou jako nervózní proud.

	Vypadal tak nevinně, mile. Ale kdybyste měli schopnost cítit, co je, tak náhle vám vůbec nevinný a milý nepřipadal.

	„Co je s tebou?“ zašeptala jsem.

	„Necítíš to?“ jeho hlas zněl jako ochraptělý šepot.

	„Cítit co?“

	„Maso, krev.“

	Kurva. „Ne,“ řekla jsem. Ale samozřejmě mi ta podivná energie na kůži pozvedla mé vlastní zvíře, jako nějakého ducha v mých útrobách. Ten přízrak se uvnitř mě protahoval, jako se protahuje kočka po dlouhém zdřímnutí, a já to ucítila. Ne jen krev, Jason měl pravdu, maso. Krev voní trochu sladce a kovově jako staré pence nebo nikláky, ale hodně krve voní jako hamburger. A vy víte, že to bude hodně, opravdu hodně špatné, když je člověk cítit jako mleté maso.

	Zvedla jsem hlavu a nasála vzduch v hlubokém nádechu a otestovala ho. Noha se mi postavila na první schod dřív, než jsem to mohla udělat vědomě. „Je to nahoře,“ zašeptala jsem.

	„Ano,“ řekl Jason a v jeho hlase jsem zaslechla jemné zavrčení. Kdyby někdo nevěděl, co to právě uslyšeli, mysleli by si, že je jeho hlas jen o trochu hlubší než normálně. Ale já věděla, co jsem slyšela.

	„Co se děje?“ zeptala jsem se a stále jsem šeptala. Myslím, že jsem jen nechtěla, aby mě někdo zaslechl. Možná proto Jason šeptal, nebo možná ne. Nezeptala jsem se. Kdyby bojoval s nutkáním vyběhnout po schodech a rozvalit se na místě vraždy, nechtěla jsem to vědět.

	Objala jsem si paže a snažila se dostat dolu tu husí kůži. „Pojďme si pro rukavice,“ řekla jsem.

	Podíval se na mě a dokonce i přes ty brýle jsem mohla cítit, jak se snaží zapamatovat si, co jsem řekla, nebo lépe co ta slova vůbec znamenají.

	„Hej, nenech mě tu, Jasone. Potřebuju tě s sebou.“

	Zhluboka se nadechl, vypadalo to, jako by ten nádech šel z jeho chodidel a vyklouzl z vršku jeho hlavy. Ramena se mu nahrbila, jako by se snažil něco setřást.

	„Jsem v pohodě.“

	„Jsi si jistý?“ zeptala jsem se.

	„Zvládnu to, když to zvládneš ty.“

	Zamračila jsem se. „Jdu do pořádných potíží?“

	„Já do té místnosti nahoře jít nemusím, ale ty ano.“

	Povzdechla jsem si. „Z těchhle sraček jsem už unavená.“

	„Jakých sraček?“ zeptal se.

	„Ze všech.“

	Usmál se. „No tak, šerife, jdeme najít ty rukavice.“

	Potřásla jsem hlavou, ale vydala jsem se přes jídelnu do kuchyně. Viděla jsem krabici s rukavicemi stát vedle otevřeného, skoro plného odpadkového pytle. Bylo tu očividně hodně lidí, že dokázali naplnit jeden z těch velkých pytlů. Tak kam se všichni poděli? A kde je Dolph?

	 

	 

	 

	20. KAPITOLA

	 

	Dolph nás našel v kuchyni zrovna ve chvíli, kdy jsem Jasonovi pomáhala s rukavicemi. Je na to potřeba umění a pro Jasona to bylo poprvé, takže byl co se týče těch rukavic jako malé dítě – až moc prstů na velmi málo otvorů.

	Dolph přišel přes jídelnu stejně, jako jsme přišli my – akorát že zabral celé dveře, do kterých jsme se s Jasonem vešli společně a ještě nám zbylo dost volného místa. Dolph je stavěný jako profesionální zápasník, široký, má dobrých 210 centimetrů. Já jsem na to už zvyklá, ale Jason udělal to, co většina lidí. Díval se výš a výš. Na druhou stranu se choval tak, jak byl zvyklý, což bylo pro Jasona jako malý zázrak.

	„Co on tu dělá?“ zahřímal Dolph.

	„Řekls, že jestli se necítím dost dobře na to, abych řídila, můžu si přivést civila jako řidiče. Jason je můj řidič.“

	Zatřásl hlavou, tmavé vlasy čerstvě ostříhané, takže jeho uši vypadaly bledé a jako stočené. „To nemáš žádné lidské kamarádíčky?“

	Zaměřila jsem se na to, abych pomohla Jasonovi s rukavicemi a počítala do deseti. „Jo, ale většina z nich jsou poldové a ti si neradi hrají na šoféry.“

	„On nepotřebuje rukavice, Anito, protože tu nezůstává.“

	„Museli jsme zaparkovat až moc daleko, abych to sem došla, aniž by mě někdo nemusel chytat, kdybych to potřebovala. Nemůžu ho poslat zpátky skrz tu smečku novinářů.“

	Konečně jsem dala poslední prst na své místo. Jason tam stál a upravoval si rukavice na rukou. „Jak to, že je to cítit tak mokře a práškově zároveň?“

	„Nevím, ale je to tak vždycky,“ řekla jsem.

	„On odtud vypadne, Anito. Slyšelas mě?“

	„Když si sedne na verandu, vyfotěj si ho. Co když ho někdo pozná? Opravdu chceš mít na titulních stranách Vlkodlaci zaútočili na předměstí?“ Natáhla jsem si vlastní rukavice. Mám praxi, takže to šlo snadno.

	„Bože,“ řekl Jason. „To vypadalo fakt fešácky, jaks to udělala snadno.“

	„Anito!“ Znělo to skoro jako zaječení.

	Oba jsme vzhlédli k Dolphovi. „Nemusíš křičet, Dolphe. Já tě slyším dobře.“

	„Tak proč tu pořád ještě stojí?“

	„Nemůžu ho poslat zpátky do auta. Nemůže si sednou na verandu. Kde bys byl radši, aby byl, až budu na místě činu?“

	Zabalil si ruce do velikých pěstí. „Chci–ho–odtud–pryč!“ Každé slovo zasyčel skrz sevřené zuby. „Nezajímá mě, kam kurva půjde.“

	Ignorovala jsem ten vztek, protože jsem rozhodně nechtěla doplatit na to, že na něj upozorním. Měl špatnou náladu, tohle byla ošklivé místo činu a Dolph nebyl moc milý k příšerám.

	Merlioni vstoupil do kuchyně. Zastavil se ve dveřích mezi kuchyní a jídelnou, jako by ucítil to napětí. „Co se tu děje?“

	Dolph namířil prst na Jasona. „On odtud vypadne.“

	Merlioni na mě střelil pohledem.

	„Nedívej se do prdele na ni, dívej se na mě!“ V jeho hlase hořel vztek. Neječel, ale ani to nepotřeboval.

	Merlioni prošel opatrně kolem Dolpha a vztáhl ruku, aby vzal Jasona za paži. Zastavila jsem ho rukou v rukavici.

	Merlioni střelil pohledem zpět na Dolpha, pak postoupil víc do kuchyně, mimo palebnou linii.

	„Je tu zadní dvorek?“ zeptala jsem se.

	„Proč?“ zeptal se Dolph, hlas hluboký a hrdelní. Ne jako zvíře, jen vztek.

	„Merlioni ho může vzít dozadu. Bude mimo dům a stále v bezpečí před novináři.“

	„Ne,“ řekl Dolph. „On odtud vypadne. Pryč, prostě pryč.“

	Bolest hlavy se mi vrátila jako třepetání bolesti za jedním okem, ale s příslibem, že přijde něco většího. „Dolphe, na tyhle sračky se necítím dost dobře.“

	„Jaký sračky?“

	„Ty tvý sračky s kýmkoli, kdo není čistě člověk,“ řekla jsem a zněla unaveně, ne vztekle.

	„Vypadni.“

	Podívala jsem se na něj. „Cos to řekl?“

	„Vypadni. Vem si toho svýho mazlíčka vlkodlaka a jdi domů.“

	„Ty hajzle.“

	Hodil po mě jedním z těch pohledů, před kterým se policajti po léta krčili. Byla jsem moc unavená a moc znechucená, než abych ucouvla. 

	„Už když jsi mě vzbudil, tak jsem ti řekla, že je mi moc špatně na to, abych řídila. Souhlasil jsi, že si můžu přivést řidiče, dokonce i civila. Neřekl jsi, že to musí být člověk. Takže teď, když jsem sem vytáhla svůj zadek, mě posíláš domů, aniž bych viděla místo činu??“

	„Ano,“ řekl Dolph a to slovo úplně dusilo tou svou stručností.

	„Ne,“ odporovala jsem. „Neposíláš.“

	„Tohle je moje vražda, Anito. A já říkám, kdo zůstane a kdo půjde.“

	Tak teď jsem už začínala být naštvaná. Můžete si od svých přátel nechat líbit hodně, ale někdy to i oni přeženou. Přešla jsem před Jasona, blíž k Dolphovi. „Nejsem tu z tvé milosti, Dolphe. Jsem teď federální šerif a mám právo vyšetřovat jakýkoli nadpřirozený zločin, na který narazím.“

	„Odmítáš můj přímý rozkaz?“ Jeho hlas teď zněl velmi tiše. Nebyl úplně bez emocí a to by mě mělo asi vyděsit víc, ale mě Dolph nevyděsil. Nikdy mě neděsil.

	„Kdybych si myslela, že tvé rozkazy ohrožují vyšetřování, tak ano, přesně to dělám.“

	Postoupil ke mně o jeden krok. Shlédl dolů na mě, ale na to jsem zvyklá. Hodně lidí na mě shlíží. „Nikdy nezpochybňuj moji profesionalitu, Anito. Už nikdy.“

	„Až se budeš chovat jako profesionál, pak nebudu.“

	Ruce se mu po stranách těla zatínaly  povolovaly. „Chceš vidět, proč ho nechci na místě činu? Chceš to vidět?“

	„Ano,“ řekla jsem. „Chci to vidět.“

	Popadl mě za nadloktí. Ani nevím, jestli se mě Dolph vůbec kdy dotkl. To mi vzalo trochu sebejistoty, dokud mě nezačal napůl strkat, napůl táhnout přes kuchyň do jídelny, kde jsem se zarazila. Podívala jsem se zpět a potřásla hlavou na Jasona. Pravděpodobně se mu to nelíbilo, ale zůstal sedět u skříněk. Zachytila jsem záblesk Merlioniho šokované tváře, než jsme vešli do jídelny.

	Táhl mě do schodů a když jsem klopýtla, nedal mi čas postavit se na nohy, ale doslova mě táhl do schodů.

	Za námi se otevřely dveře a já uslyšela mužský hlas, jak říká: „Poručíku.“ Myslela jsem, že jsem ten hlas poznala, ale nebyla jsem si jistá a nebyl čas se podívat. Měla jsem moc práce s tím, abych neshodila kobereček ze schodů.

	Nemohla jsem pod sebe dostat nohy na dost dlouho, abych mohla bez obav stát na podpatcích. Za okem mi plně vybuchla bolest a svět kolem mě se roztřásl.

	Slyšela jsem svůj hlas: „Dolphe, Dolphe, zatraceně!“

	Otevřel  dveře a držel mě na nohách. Zůstala jsem stát, zatímco svět probíhal kolem v proudech temných barev. Držel mě oběma rukama za mé paže a jen jeho sevření mě udrželo na nohách.

	Můj zrak se zjasňoval po kouskách, jako by ta scéna byla nějakým druhem puzzlí. U vzdálené zdi stála postel. Zahlédla jsem bílé polštáře u levandulové zdi. Pak ženskou hlavu a kus ramen. Nevypadalo to skutečně, jako by někdo na polštáře nastrčil umělou hlavu. Od klíční kosti dolů to byla jen rudá změť. Nemyslím tělo. Myslím tím, že to bylo, jako se postel potápěla v tmavé tekutině. Krev nebyla rudá. Byla černá. Buď to byly hrátky světla nebo skutečnost, že to nebyla jen krev.

	Pak mě dostal ten pach – maso. Všechno vonělo jako hamburger. Uviděla jsem hromadu povlečení, černé a červené, namočené ve sražené krvi. V tratolišti. Ne jen krev, ale úplné tratoliště. Podívala jsem se zpátky na ženinu hlavu. Nechtěla jsem, ale nemohla jsem si pomoct. Podívala jsem se a konečně to uviděla. Bylo to všechno, co z ní zbylo. Všechno, co zbylo z dospělé ženy. Bylo to, jako by s hlavou na polštáři prostě explodovala a její tělo … všude.

	Cítila jsem, jak se mi v hrdle zvedá křik, a věděla jsem, že to nemůžu udělat. Musím být silnější než tohle, lepší než tohle. Polkla jsem křik a můj žaludek se pokusil vyskočit mi z hrdla. To jsem také polkla a pokusila se přemýšlet.

	„Co myslíš?“ řekl Dolph a zatlačil mě, uvězněnou mezi jeho pažemi, vpřed k posteli. „Je tohle na tebe moc fajnový? Protože tohle udělal jeden z tvých kamarádíčků.“ Zatlačil mě blíž k posteli a mé nohy uklouzly na tom krví nasáklém povlečení. Krev byla na dotek studená a to mi pomohlo udržet mé zvíře uvnitř mě. Na co je dobrá krev, když není horká a čerstvá?

	„Dolphe, přestaň s tím,“ řekla jsem a ten hlas nezněl jako můj.

	„Poručíku,“ ozvalo se ode dveří.

	Dolph se otočil i se mnou stále uvězněnou mezi jeho pažemi. Ve dveřích stál detektiv Clive Perry. Byl to štíhlý Afroameričan, oblečen konzervativně, upraveně a velmi dobře. Měl jeden z nejměkčích hlasů, které jsem kdy slyšela – a nejměkčí hlas mezi policajty.

	„Co je, Perry?“

	Perry se zhluboka nadechl a ten nádech pohnul jeho rameny a trupem nahoru a dolu. „Poručíku, myslím, že slečna Blakeová pro dnešek už viděla dost.“

	Dolph se mnou lehce zatřásl, takže se mi rozhučelo v hlavě a můj žaludek zavířil. „Ještě ne, ještě neviděla dost.“ Trhnul mnou zpátky do místnosti. Táhnul mě vpřed k čelu postele, které bylo namalováno stejnou levandulovou barvou jako zeď, ale to jsem neviděla. Zatlačil mě dopředu, dokud jsem od toho neměla obličej jen centimetry daleko. Uviděla jsem ve dřevě a barvě jako bledou jizvu  čerstvý škrábanec od drápů.

	„Co si myslíš, že to udělalo, Anito?“ Škubl mnou, takže jsem se mu musela podívat do obličeje, jeho velké ruce stále na mých nadloktích.

	„Nech mě jít, Dolphe.“ Můj hlas stále nezněl jako můj. Ještě nikdy mi tohle nikdo neudělal. Měla bych s tím bojovat, nebo být vyděšená, nebo nasraná. Nebyla jsem ani jedno z těch věcí.

	„Co si myslíš, že tohle udělalo, Anito?“ A znovu mnou lehce zatřásl. V hlavě mi zachřestilo, zrak se mi rozpil.

	„Poručíku Storre, musím trvat na to, abyste nechal slečnu Blakeovou jít.“ Detektiv Perry stál po straně za ním, takže jsem mohla vidět jeho tvář.

	Dolph se na něj otočil  a myslím, že jen fakt, že mě stále držel oběma rukama, mu zabránil Perryho popadnout. „Ona ví. Ona ví, co to udělalo, protože zná každou podělanou příšeru ve městě!“

	„Nechte ji jít, poručíku, prosím.“

	Zavřela jsem oči, což mi trochu pomohlo na tu závrať. Jeho ruce mi pomohly v tom, abych věděla, kde je jeho tělo. Zabořila jsem podpatek mých bot do jeho chodidla. Ucouvl, ruce povolily. Otevřela jsem oči a udělala to, na co jsem byla trénovaná. Zvedla jsem ruce mezi jeho a trhla zevnitř dolů. To zlomilo jeho postoj a já stáhla pravou ruku zpět a uhodila ho hákem do břicha. Kdyby byl menší, pokusila bych se o solar plexus, ale úhel byl špatný, tak jsem uhodila do toho, do čeho jsem mohla.

	Vyšel z něj vzduch jako zachrochtání a ohnul se, ruce na žaludku. Stále jsem se ještě nenaučila zacházet s tím, že jsem mnohem silnější než člověk. Měla jsem sekundu, abych zadoufala, že jsem ho neudeřila víc než jsem zamýšlela, pak jsem ukročila zpět, dál od něj. Svět se třásl, jako bych se na všechno dívala skrz zvlněné sklo.

	Stále jsem couvala a mé podpatky se zanořily do něčeho slizkého a silnějšího než jen do krve, a já spadla. Tvrdě jsem přistála na zadku a krev vystříkla vzhůru. Prosáklo se mi to skrz sukni a já se vyhrabala na kolena, abych tomu zabránila vsáknout se mi do kalhotek. Krev byla na dotek studená a pak se mi koleno ponořilo do něčeho, co nebyla krev.

	Zakřičela jsem a vydrápala se na nohy. Kdyby mě Perry nezachytil, znovu bych upadla. Ale ke dveřím šel moc pomalu. Nechtěla jsem to tu pozvracet. Odstrčila jsem ho a napůl vrávorala, napůl běžela ke dveřím. Když jsem se dostala do vstupní haly, padla jsem na všechny čtyři a zvracela na světlý koberec. V hlavě mi hřmělo bolestí a zrak mi explodoval do hvězdiček bílého, tak bílého světla.

	Odplazila jsem se k patě schodiště, aniž bych si byla jistá, co jsem vlastně zamýšlela. Podlaha se zvedla a pak už nebylo nic než měkká, šedá prázdnota. Pak svět zčernal a moje hlava už nebolela.  
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	Dlaždičky byly na tvářích velmi příjemné. Někdo prošel kolem. Přemýšlela jsem, že otevřu oči, ale zdálo se to jako moc velká námaha. Někdo mi dal studenou látku za krk. Z toho jsem se roztřásla a otevřela jsem oči. Mému zraku trvalo sekundu, než jsem zamířila, pak jsem uviděla vedle mé tváře koleno v punčocháčích a sukni.

	Věděla jsem, že to není jeden z chlapů, pokud tedy nemají koníčky, o kterých jsem nevěděla. „Anito, to jsem já, Tammy. Jak se cítíš?“

	Zvedla jsem oči, ale bránilo mi pár vlasů, abych se podívala výš. Snažila jsem se říct ‚Pomoz mi si sednout.’, ale žádná slova ze mě nevyšla. Zkusila jsem to znovu a musela se ke mně naklonit. Zastrčila si pramínek svých rovných hnědých vlasů za ucho, jako by jí to mohlo pomoct, aby slyšela lépe.

	„Pomoz mi,“ polkla jsem, „sednout si.“

	Zapřela si ruku o mé podpaží a zvedla. Detektiv Tammy Reynoldsová měla 155 centimetrů a pracovala na tom, aby nedala poldům–mužům žádnou příležitost, aby ji litovali. Nebyl pro ni žádný problém mě zvednout, když jsem se zády opírala o vanu.

	Moje práce pak byla tam jen stát a i to bylo docela problematický. Zapřela jsem se na jedné ruce a naklonila se nad vanu.

	Tammy zvedla hadr z hrany umyvadla, kam ho položila, a dala mi ho zpátky na čelo. Hadr byl studený a já sebou škubla. Byla mi zima, nový příznak. Něco mě napadlo.

	„Už jsi,“ zakašlala jsem, abych si vyčistila hrdlo, „na mě dávala studené zábaly?“

	„Ano, pomáhá mi to, když je mi špatně.“

	„No, nevypadá to, že by pomáhaly mně.“ Neřekla jsem jí, že to byla pravděpodobně jedna z nejhorších věcí, co mi mohla vůbec udělat. Od té doby, co jsem podědila Richardovo zvíře, nebo číkoli zvíře, tak se studené zábaly nezdály jako dobrý lék, když mi je špatně. Teď jsem se léčila jako lykantrop a to znamenalo, že když jsem nemocná, zvedá se mi teplota, jako by se mé tělo snažilo samo sebe uvařit. Jeden doktor, co to myslel dobře, mě studenými koupelemi skoro zabil, páč si myslel, že mám nebezpečně vysokou horečku.

	Začala jsem se třást.

	Vstala, v ruce mokrý hadr, a rozložila ho na hranu umyvadla, aby vyschnul. „Zvracela jsem na místě činu,“ řekla. Opřela se rukama o umyvadlo, hlavu skloněnou.

	Objala jsem se, snažila se přestat třást, ale nemohla jsem si pomoct. Byla mi zima. Ještě nikdy mi taková zima nebyla. Byl ten nový příznak dobrý nebo špatný?

	„Je to hodně ošklivé,“ řekla jsem. „Jsem si jistá, že nejsi jediný polda, co tam nechal snídani.“

	Tammy se na mě podívala skrz prameny vlasů. Musela si nechat vlasy zastřižené k límečku, skoro jako policajti-chlapi, ale nechala je tak dlouhé, jak jen mohla. „Možná, ale jsem jediný polda, co tam omdlel.“

	„Kromě mě,“ podotkla jsem.

	„Jo, ty a já, jediné ženské na scéně.“ Zněla tolik unaveně.

	Tammy a já jsem nebyly nijak dobrými kamarádkami. Ona byla Následovník Cesty, křesťanská verze čarodějnic. Většina Následovníků Cesty byli fanatici, víc křesťané než pravičáci, jako by pořád museli dokazovat, že si zaslouží spasení. Tammy se od té doby, co chodí s Larrym Kirklandem, mým kolegou oživovatelem, trochu uklidnila. Ale teď to bylo poprvé, co jsem si uvědomila, jak moc se ta zářivá, jasná tvářička vytratila. Policejní práce vás sežere a vyplivne.

	Jako ženy musíme být odolnější, jen abychom byly akceptovány. Dnešek nepomohl ani jedné z nás.

	„To není tvoje chyba,“ řekla jsem. Ten třas se začal pomalu zhoršovat.

	„Ne, je to chyba mýho pitomýho doktora.“

	Vzhlédla jsem k ní. „Prosím?“

	„Dal mi recept na antikoncepci a pak mi předepsal antibiotika. Ale už mi neřekl, že když beru antibiotika, ty pilulky nefungují.“

	Oči se mi rozšířily. „Promiň, chceš mi říct …“

	„Že jsem těhotná, ano.“

	Věděla jsem, že se mi ve tváři objevilo překvapení, nemohla jsem si pomoct. „Larry to ví?“

	Přikývla. „Ano.“

	„Co …“ Snažila jsem se přijít na něco pěkného, co bych řekla. A pak jsem to vzdala. „Co teď budeš dělat?“

	„Vdám se, sakra.“

	Něco se mi muselo objevit ve tváři, protože si vedle mě klekla. „Miluju Larryho, ale neplánovala jsem se teď vdát. A určitě jsem neplánovala mít dítě. Víš, jak těžké je se dostat v téhle branži do čela, když jsi ženská? Ach, samozřejmě, že víš. Promiň.“

	„Ne,“ řekla jsem. „U mě to není to samé. Práce pro policii není má jediná profese.“ Znovu se objevil ten třes. Žádný údiv, jakkoli velký, mě nemohl udržet v teple.

	Sundala si sako a ukázala zbraň v pouzdru. Obtočila kolem mě sako. Nehádala jsem se a přitáhla si ho rukama blíž k tělu.

	„Je ten třes z těhotenství?“ zeptala se. „Někdo mi říkal, žes ty říkala, že ti je špatně.“

	Zabralo mi to sekundu, možná dvě, mrkala jsem na ni docela hloupě, jak mi trvalo, než jsem pochopila, co říká. „Neřekla jsi právě těhotenství?“

	Podívala se na mě. „Anito, prosím tě, nikomu dalšímu jsem to neřekla, ale oni se budou dohadovat. Zvracela jsem na místě vraždy. Nikdy předtím se mi to nestalo. Sice jsem nikdy nebyla tak k.o. jako ty, ale byla jsem blízko. Perry mi musel pomoct dostat se ven na předzahrádku, jak mi bylo blbě. Nezabere jim moc času, než na to přijdou.“

	„Tohle není první místo činu, kde jsem zvracela. Dokonce ani ne čtvrté,“ řekla jsem. „Už je to dlouho, co se mi to stalo, ale už se mi to stalo. Jistě ti už vyprávěli, jak jsem pozvracela tělo. Speciálně Zerbrowski tuhle story miluje.“

	„Jistě, ale myslela jsem, že přehání. Víš, jaký Zerbrowski je.“

	„Nepřeháněl.“

	„Klidně mi můžeš lhát, jestli chceš, ale pokud neplánuješ jít na potrat, přijdou na to dřív nebo později.“

	„Nejsem těhotná,“ zopakovala jsem, ačkoli jsem měla trochu problém to říct, protože jsem se třásla tak strašně, že bylo těžké jen mluvit. „Je mi jen špatně.“

	„Ty mrzneš, Anito. Nemáš horečku.“

	Jak jsem jí mohla vysvětlit, že jsem měla alergickou reakci na upíří kousnutí a fakt, že sdílím Richardovo zvíře? Zvláštnosti nadpřirozených stvoření nejsou snadné na vysvětlení. Těhotenství se proti tomu zdálo jako hezké a jednoduché vysvětlení.

	Popadla mě za ruce, skoro jako to udělal Dolph. „Jsem ve třetím měsíci. V jakém jsi ty? Prosím, řekni mi to. Řekni mi, že nejsem blázen. Řekni mi, že jsem si nezničila život, když jsem si nepřečetla štítek tý lahvičky s léky.“

	Třásla jsem se tak strašně, že bylo těžké promluvit, ale dokázala jsem říct „Já–nejsem–těhotná.“

	Stoupla si a otočila se ke mně zády. „Tak jdi do háje, když mi to nechceš říct.“

	Pokusila jsem se odpovědět, i když jsem si nebyla jistá, co říct, ale odešla, nechala za sebou otevřené dveře. Nebyla jsem si jistá, jestli to, že jsem sama, je dobrá věc, ten třas se zhoršil, jako bych měla zevnitř umrznout k smrti. Larry Kirkland se tréninku na federálního šerifa nemohl zúčastnit. Ještě za sebou neměl čtyři roky jako upíří popravčí, takže v tom nemohl nikoho zaučovat. Zajímalo mě, jestli pro něj bylo kvůli tomu těhotenství nebýt s Tammy těžší nebo lehčí. Každopádně to šlo do háje.

	Perry za mnou přivedl Jasona. Ten se mě dotkl. „Bože, ty jsi studená.“ Zvedl mě na rukách, jako bych nic nevážila. „Beru ji domů.“

	„Doprovodíme vás přes ty lidi od tisku,“ řekl Perry.

	Jason se nehádal. Nesl mě ze schodů. Počkali jsme pár minut, zatímco Perry sháněl lidi, aby jako nějaká železná rukavice zatlačili lidi od tisku dál od nás.

	Dveře se otevřely, sluneční paprsky zasáhly mé oči a bolest hlavy se probrala k životu. Zabořila jsem tvář do Jasonovy hrudi. Jason vypadal, že pochopil, co se děje, protože mi překryl oči okrajem Tammyina saka

	„Jste připraveni?“ zeptal se Perry.

	„Jdeme na to,“ odpověděl Jason.

	Normálně bych se cítila pěkně poníženě, že mě někdo odnáší z místa činu jako nějakou vadnoucí květinku, ale dalo mi až moc práce, abych udržela třes pod kontrolou. Celá jsem se koncentrovala jen na to, abych nedovolila mému tělu se samo odtřást pryč. Co se to se mnou do pekla dělo?

	Byli jsme venku a šli jsme pohodlným tempem. Mohla jsem usuzovat, jak jsme daleko od tisku, jen díky tomu, jak se zvyšovala hlasitost toho šumu. „Co se děje se slečnou Blakeovou? Co se jí stalo? Kdo jste? Kam ji berete?“ A další a další otázky. Všechny se slily do zvuku oceánu narážejícího na pobřeží. Zástup se kolem nás sevřel. V jednu chvíli jsem je cítila sevřít se kolem nás jako pěst, ale Merlioni zařval: „Ustupte, ustupte, nebo necháme vyklidit oblast.“

	Jason mě dal do džípu, naklonil se ke mně rameny, takže mi mohl zapnout bezpečnostní pás. Sako jsem teď měla přes tvář a bylo to divně klaustrofobické.

	„Zavři oči,“ řekl.

	Už jsem je sice dávno zavřené měla, ale nic jsem neřekla. Bunda zmizela a slunce zasvítilo na má oční víčka. Cítila jsem, jak mi na obličej kloužou sluneční brýle a následně jsem oči otevřela. Bylo to lepší.

	Před džípem stála řada detektivů a uniforem, drželi reportéry zpátky, takže jsme měli čistou únikovou cestu. Mířila na nás každá kamera v okolí. Bůh ví, jaké titulky si budeme moc přečíst, až s tím skončí.

	Jason nastartoval a vycouval, až gumy zaskřípaly. Byl už dávno na cestě ulicí, než jsem mohla poznamenat: „Dostaneš pokutu.“

	„Volal jsem Micahovi. Čeká na nás. Ty a Nathaniel se podělíte o vanu.“

	Přinutila jsem se říct „Co?“

	„Nevím přesně, co se ti děje, Anito. Ale je to jako kožoměnec, co byl hodně ošklivě zraněný. Jako by se tvoje tělo snažilo vyléčit hodně hluboké zranění. Potřebuješ teplo a dotek tvé smečky.“

	„Já,“ zuby mi jektaly tak hrozně, že jsem nemohla dokončit větu, „nebyla …“ Přestala jsem se snažit o celou větu a spokojila se jen s „Nezraněna.“

	„Já vím, že nejsi zraněná. Ale i kdyby to bylo tím upířím kousnutím, byla bys na dotek teplá, horká, jako bys sama sebe vařila. Neměla by ti být zima.“

	V uších mi začalo zvonit. Znělo to, jako by někdo mlátil do zvonkohry, znovu a znovu. Ten zvuk přehlušil Jasonův hlas, zvuk motoru a nakonec i vše ostatní. Omdlela jsem už podruhé za méně než dvě hodiny. Tohle určitě nebude jeden z mých lepších dní.
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	Plavala jsem ve vodě, teplé, tak teplé vodě. Čísi ruce mě držely na místě, k mému tělu se tisklo tělo muže. Otevřela jsem oči a zamrkala do světla svíček. Byla jsem zpátky v Cirkusu prokletých? Jen díky dvěma věcem jsem věděla přesně, kde teď jsem: na hraně vany svítily bledé dlaždičky a kolem ramen mě pevně tiskly paže. Ve chvíli, kdy se mé tělo pevně zády přitisklo k tomu druhému, jsem věděla, že to je Micah.

	Znala jsem tu křivku jeho ramen, způsob, jakým mé tělo dokázalo zapadnout do každé linie a každé prohlubně jeho těla. Jeho snědé paže se zdály na muže až moc jemné, ale jak se ke mně přitiskl, pod kůží mu začaly hrát svaly. Věděla jsem, jaká velká síla se v tom štíhlém těle skrývá. Byl jako já – mnohem víc, než může lidské oko zahlédnout.

	„Jak se cítíš?“ zeptal se, hlas tak blízko mého ucha, že i šepot zněl hlasitě.

	Můj vlastní hlas zněl vzdáleně a prázdně stejně, jak jsem se dneska celý den cítila. „Líp.“

	„Aspoň už jsi teplejší,“ řekl. „Jason mi řekl, že ti bylo špatně, že směla závratě. Už to přešlo?“

	Přemýšlela jsem o tom, snažila jsem se cítit své tělo a ne jen to pohodlné teplo a blízkost. „Jo, cítím se líp. Co to se mnou do háje bylo?“

	Otočil si mě rukama, takže mě teď měl proti sobě a mohli jsme se jeden na druhého dívat. Usmál se na mě. Opálení začalo trochu blednout, ale i tak byl tmavý a ta tmavost orámovala jeho nejvíce ohromující rys. Jeho oči byly oči kočky. Původně jsem myslela, že jsou žlutozelené, ale jsou žluté, nebo zelené nebo kombinací jednoho z nich, záleželo na jeho náladě, světle, na barvě trička, co nosil.

	Jeho zorničky se rozšířily jako černé bazény a ta tenká linie barvy vedená kolem nich byla bledá pravá zelená. Lidské oči nebyly úplně zelené, ne ve skutečnosti. Šedozelené možná, ale pravá čistá zelená byla vzácností. Ale Micahovy oči takové byly.

	Ty oči seděly v obličeji, který byl krásný způsobem, jakým byl krásný obličej ženy. Jemný. Linie čelisti, brada, která byla mužská, ale také jemná. Ústa široká s dolním rtem tenčím než horním, takže rty stále špulil.

	Chtěla jsem cítit jeho rty na mých, cítit dotek jeho kůže pod mýma rukama. Působil na mě tak, jak na mě působil téměř od první chvíle. Viděla jsem ho, jako by byl mou chybějící součástí, takže jsem ho musela přitisknout tak blízko k mému tělu, jak jsem jen mohla, jako bychom se do sebe mohli jednoho dne úplně vpít.

	Nezaváhal, když jsem ho stáhla k sobě dolů pro polibek. Neřekl mi, že jsem zraněná a potřebuju si odpočinout. Prostě se předklonil a přitiskl si ústa na má.

	Líbat ho bylo jako dýchat, automatické, něco, co vaše tělo dělalo, takže jste nemohli umřít. Nepřemýšlela jsem, že se chci Micaha dotknout, nebyla tu žádná neurčitá váhavost jako u ostatních mužů v mém životě. Byl můj Nimir–Raj a od chvíle, co jsme byli spolu, to bylo hlubší než manželství, trvalejší než cokoli, co slova nebo papír mohou stvrdit.

	Mé ruce sklouzly po jeho zádech, jeho ramenech, té hebké vlhkosti jeho kůže a naše zvířata rostla. Jeho dech byl na mé kůži horký, lechtalo to všude, kde jsme se navzájem dotýkali. Mé zvíře se zvedalo v hloubi mého těla a cítila jsem Micahovo zvíře, jak se ozývá mému. Ta zvířata se uvnitř našich těl hýbala jako dva plující tvary, nahoru a ještě výš, navzájem spolu soutěžily a jen naše kůže je držely oddělené. Pak najednou jako by jim naše kůže nestačily a naše bestie se do nás rozlily. Prošlo to mými zády a zlomilo Micahův hlas v pouhý křik. Naše šelmy se mezi námi svíjely, energie se propojily víc, než naše těla kdy mohla. Houpaly se a tančily jako nějaké neviditelné róby, tisknoucí, svazující, klouzající, dokud jsem neprojela nehty po Micahově těle dolů a on nezatnul zuby do mého ramene.

	Nevím, jestli to bylo tou bolestí, rozkoší, bestiemi, nebo vším tím dohromady, ale náhle jsem znovu dokázala přemýšlet. Náhle jsem věděla, proč mi celý den bylo špatně.

	Cítila jsem to dlouhé, magické lanko, které mě vázalo k Jean-Claudovi. Viděla jsem ho v jeho posteli v Cirkusu prokletých, stále s Asherem po boku. Na Jean-Claudově hrudi ležel stín, temný tvar. Čím déle jsem ho pozorovala, tím pevnější se to stávalo, dokud se to neproměnilo v znetvořenou tvář, vrčící, s očima, co hořely plamenem barvy medu.

	Dívala jsem se na hladový stín moci Belle Morte, který se po celý den snažil z Jean-Clauda vysát jeho ‚život’. Ale obranný systém Vládce města se promítl do jeho lidského služebníka a pravděpodobně i do jeho zvířete na zavolání. Richard nám odmítl přímou pomoc, ale pravděpodobně za to dnes platil cenu.

	Ta věc na mě znovu zasyčela jako nějaká velká démonická kočka, a  já se rozhodla se k tomu zachovat úplně stejně. Vrhla jsem po tom metafyzickém lanku své zvíře. Neplánovala jsem ale, že se Micahovo zvíře vydá za tím mým. Že když zaútočíme, budeme společně úspěšní, že roztrháme tu věc na kousíčky. Zmizelo to skrze zeď.

	Zajímalo mě, kam to zmizelo, a ta myšlenka stačila. Viděla jsem to v místnosti, kterou jsme připravili pro Musette. Ten stín na vteřinu usedl na její hruď, pak se to jakoby vcuclo do jejího těla. V další chvíli to vypadalo, jako by ta věc plavala pod mrtvou upíří kůží a pak najednou vše ztichlo.

	Ozval se hlas Angelita: „Má paní, jste tam?“

	Pak jsem byla v teplé vodě a pažích Micaha. „Co to bylo?“ zeptal se měkkým hlasem.

	„Ten stín byl kousek moci Belle Morte, kterou dala Musette.“

	„Vypadalo to, jako by se to snažilo nakrmit se ze Jean-Clauda, ale nemohlo.“

	„Jsem jeho lidský služebník, Micahu. Myslím, že když se Musette snažila ukrást Jean-Claudovu sílu, ten útok se odrazil i na mě.“

	„Udělal to Jean-Claude za nějakým účelem?“ zeptal se.

	„Ne, on je pro svět mrtvý. Je to jen způsob, jakým je nastavený systém. Kdyby mohla Jean-Clauda vysát dosucha, pak by si mohla vzít energii ze všech jeho upírů, z kohokoli, kdo je k němu vázán poutem krve.“

	„Místo toho se nakrmila z tebe.“

	„Jo, a pravděpodobně i z Richarda. Vsadím se, že dnes volal do školy, že je mu špatně.“

	Micah mě pevně držel proti sobě. „Jak zabráníme tomu, aby se to znovu stalo?“

	Zmáčkla jsem mu paži. „Víš, tohle je jedna z věcí, které se mi na tobě nejvíc líbí. Většina lidí stráví čas tím, že se bojí, co by se mohlo stát, jak špatné by to mohlo být. Ty jdeš rovnou na ty praktický věci.“

	„Musíme udělat něco dřív, než to proskočí zdí zpátky.“

	„Je tu někde můj mobil?“

	„Na hromadě s tvým oblečením,“ řekl.

	„Můžeš se po něm podívat?“

	Natáhl jednu dlouhou paži. Jeho ruce byly delší, než jak vypadaly. Špičkami prstů posouval mobil tak dlouho, dokud ho nemohl pohodlně zvednout. Podal mi ho bez jediné otázky. Micah po mě nechtěl, abych ztrácela čas nějakým vysvětlováním.

	Zavolala jsem do Cirkusu prokletých na speciální číslo, co nebylo v telefonním seznamu. Odpověděl mi Ernie, Jean-Claudův lidský poskok a někdy i předkrm. Zeptala jsem se, jestli je tam někde pořád Bobby Lee. Když jsem ho popsala, Ernie řekl: „Jo, nemůžu se ho zbavit. Myslí si, že tomu tady šéfuje – nebo to tak rozhodně vypadá.“

	Co jsem si do hlavy vsugerovala, že tam tak trochu velí, byla jsem s ním v pohodě. Bobby Lee se mi ozval na lince. „Anito, co se děje?“

	„Pořádej Ernieho, aby ti našel nějaké kříže, a dejte je na dveře našich hostů.“

	„Můžu se zeptat, proč?“

	„Abychom zabránili těm špatňáckým upírům zkoušet dneska nějaké nadpřirozené triky.“

	„Tak to mi tedy nic nevysvětluje.“

	„Prostě to udělej.“

	„Nepotřebuješ položit i nějaké kříže na jejich rakve, abychom zabránili upírům používat jejich moc?“

	„Z každé místnosti vede jen jediný východ, je to jako větší rakev. Věř mi, bude to fungovat.“

	„Ty jsi tady šéf, dokud mi Rafael neřekne jinak.“ Zeptal se Ernieho na kříže. Slyšela jsem v Ernieho hlase protest, ale do slov se neodrazil.

	Bobby Lee se vrátil k telefonu. „Obává se, že kříže na dveřích budou bránit našim upírům, až se vzbudí.“

	„Možná, ale víc se obávám toho, co v tuhle chvíli dělají naši hosté. Až padne noc, pak se o to budeme starat. Do té doby to prostě udělej.“

	„Hodláš mi vůbec vysvětlit, proč se to chystám udělat?“

	„Chceš to vědět, dobrá. Ti noví upíři používají upíří schopnosti, aby vysáli energii ze Jean-Clauda a skrze něj i ze mě. Dneska jsem se cítila pěkně na sračky.“

	„Víš, Anito. Mám tě rád. Ty mi věci vysvětlíš, když se zeptám. Sice nikdy nerozumím, o čem to do háje mluvíš, ale mluvíš se mnou, jako bych byl dost chytrý na to, abych tomu porozuměl, a jako bych věděl o kouzlech dost na to, abych chápal všechna ta velká slova.“

	„Teď zavěsím, Bobby Lee.“

	„Ano, madam.“

	Podala jsem telefon Micahovi, takže ho mohl hodit blízko té hromady oblečení, kterou jsem neměla nejmenší šanci prohledat, aniž bych to místo neprolila vodou.

	Lehla jsem si zády na Micaha a on se ponořil hloub do vody, takže byla ponořena i špička mé brady. Chtěla jsem se vsáknout do jeho těla, být držena v jeho pažích, a podřimovat. Teď byl ten stín ze Jean-Clauda pryč a já byla unavená. Bylo to skoro, jako bych teď měla povolení spát.

	Ale byla tu ještě jedna věc, o které jsem si chtěla promluvit. „Jason mi řekl, že Nathaniel minulou noc v práci zkolaboval.“

	„Odnesli jsme ho do jeho pokoje, leží mezi Zanem a Cherry. Je v pořádku.“ Políbil mě na stranu hlavy.

	„Je pravda, že zkolaboval, protože dva z vás nemohou sytit mou ardeur dvakrát denně?“

	Micah za mnou ztichl a to ticho mi řeklo vše.

	„Věděl jsi, že dva mě nemohou živit?“

	„Ty se také krmíš ze Jean-Clauda,“ podotkl.

	„Dobře, věděl jsi, že mě tři z vás nemohou uživit?“

	„Jean-Claude stále říká, že se tvůj apetit brzy sníží. Tři tě můžeme nasytit, pokud budeš potřebovat nakrmit jen jednou denně. Dvakrát denně je to těžší.“

	„Proč jsi mi to neřekl?“ zeptala jsem se.

	Objal mě a já ho nechala, ale nebyla jsem zrovna veselá.

	„Protože vím, jak je to pro tebe těžké vzít si do postele nové lidi. Doufal jsem, že nebudeš muset.“

	To mi připomnělo. „Tak trochu jsem to už udělala.“

	„Co udělala?“ zeptal se.

	„Vzala si do postele někoho dalšího.“ Cítila jsem, že bych se měla cítit trapně, ale má schopnost cítit se trapně už není, co bývala.

	„Koho?“ zeptal se měkkým hlasem.

	„Ashera.“

	„Ty a Jean-Claude,“ řekl to spíš jako oznámení než jako otázku.

	„Jo.“

	Sevřel mě proti sobě. „Proč teď?“

	Řekla jsem mu své důvody.

	„Díky tobě nebudou dnes večer ti upíři zrovna dvakrát šťastní.“

	„To doufám.“ Otočila jsem se v jeho pažích dost na to, abych mu viděla do obličeje. Ve světle svic vypadal velmi mírumilovně. „Trápí tě to? To ohledně Ashera?“

	Vypadal, že o tom tak sekundu nebo dvě přemýšlí. „Ano i ne.“

	„Vysvětli to ano,“ řekla jsem.

	„Nakrmit ardeur ti zabere docela dost času. Spíš se bojím o to, co se stane, až těch chlapů budeš mít moc. Ardeur ale není záležitost, kterou máš pořád. Jestli těch chlapů bude moc, tak pár z nich bude hodně nešťastných.“

	Zamračila jsem se na něj. „O tomhle jsem nepřemýšlela. Myslím tím, že jsem neměla styk s nikým kromě tebe a Jean-Clauda.“

	„Řeknu teď to, co by ti řekl Jean-Claude, kdyby tu teď byl: Ma petite, kroutíš si vlasy.“

	„Dobře, dobře. Neplánuju vyhodit Nathaniela z mé postele jen proto, že se ardeur zklidnila.“

	„Ne, ale budeš ochotná se ho dotýkat tím způsobem, jaký on bude čekat?“

	Otočila jsem se, takže jsem se nemusela dívat do těch jeho upřímných očí. „Já nevím, to je pravda. Já nevím.“

	„A Asher?“

	„S ním jednou za čas.“

	„A Richard?“

	Potřásla jsem hlavou na Micahově hrudi. „To je diskutabilní. Richard se ke mně nepřiblíží na méně než šest metrů.“

	„Ty mi vážně říkáš, že kdyby se tu teď ukázal a požádal tě, aby ses vrátila, řekla bys ne?“

	Teď byla řada na mě, abych byla chvíli zticha. Přemýšlela jsem o tom, snažila se o tom čistě hlavou přemýšlet. Problém byl, že co se týče Richarda, nikdy jsem nedokázala myslet logicky.

	„Nevím, ale spíš se přikláním k ne.“

	„Doopravdy?“

	„Micahu, stále k Richardovi něco cítím, ale on se na mě vykašlal. Vykašlal se na mě, protože se s příšerami cítím víc pohodlně, ne on. Vykašlal se na mě, protože až moc toužím po jeho krvi. Vykašlal se na mě, protože nejsem člověk, jakým chce, abych byla. Nikdy nebudu ten člověk, jakým chce, abych byla.“

	„Richard nebude nikdy ten člověk, jakým chce sám být,“ řekl měkce Micah.

	Povzdechla jsem si. To byla pravda. Richard chtěl víc než cokoli jiného být člověk. Nechtěl být monstrum. Chtěl být učitelem na škole, vzít si hezké děvče, usadit se, mít dvě a půl dítěte a možná psa. Byl učitel, ale ten zbytek ... Richard byl jako já, nikdy nebude mít normální život. Já to přijala, ale on s tím stále bojoval. Bojoval za to, být člověk; bojoval za to být obyčejný; bojoval za to, aby mě nemiloval. V tom posledním uspěl.

	„Kdyby se ke mně Richard vrátil, tak by to nebylo dobrý. Vrátil by se, protože by si nemohl pomoct, ale sám sebe nenávidí víc, než miluje kohokoli jiného.“

	„To je kruté,“ řekl.

	„Ale pravdivé.“

	Micah se se mnou nehádal. Nehádal se, když věděl, že se mýlí, nebo když věděl, že mám pravdu. Richard by se hádal. Richard se vždycky hádal. Richard vypadal, jako by věřil, že když bude předstíral, že je svět lepší místo, než ve skutečnosti byl, tak že to svět změní. Nezměnilo. Svět byl takový, jaký byl. A žádné množství vzteku, zloby, sebenenávisti nebo tvrdohlavé slepoty to nezmění.

	Možná by se Richard naučil sám sebe přijmout, ale začínala jsem věřit, že si tu lekci projde beze mě ve svém životě.

	Obtočila jsem Micahovy paže kolem sebe jako nějaký teplý kabát, ale byla jsem unavená, bolestivě unavená. Kdyby dnes Richard zaklepal na mé dveře a požádal, abych se k němu vrátila, co bych udělala? Popravdě, nevím. Ale jednu věc jsem věděla. Richard by mi nedovolil nakrmit z něj mou ardeur. Myslel si, že to není lidské. A fyzicky by mě nesdílel s nikým kromě Jean-Clauda. Dokonce i kdyby se teď chtěl vrátit, dokud by mi nedovolil krmit ardeur z ostatních, nefungovalo by to. Čistě prakticky: ardeur musí být nasycena. Richard by mi nedovolil ji krmit z kohokoli jiného kromě Jean-Clauda. Jean-Claude sám nemůže vydržet můj apetit. Do háje, Micah, Jean-Claude a Nathaniel dohromady to nejsou schopni vydržet. Kdyby se dnes Richard vrátil, co bych udělala? Nabídla bych mu třetinu postele, naproti Micahovi?

	Richard souhlasil, že se mnou bude chodit současně s Jean-Claudem, ale nikdy by se mnou a současně s ním nešel do postele. Richard by zkusil vrátit to, co jsme měli. To jsem udělat nemohla.

	Co bych udělala, kdyby Richard právě teď zaklepal na mé dveře? Nabídla bych mu, ať se k nám přidá do vany. Dívala bych se na jeho tvář, jak se v ní odráží bolest a zuřivost. Dívala bych se, jak tím vším znovu prochází. Co bych udělala, kdyby se chtěl Richard vrátit? Jedinou věc, kterou jsem mohla udělat – říct ne. Otázka zní: byla jsem dost silná na to, abych to řekla? Pravděpodobně ne.

	 

	 

	 

	



	

23. KAPITOLA

	 

	Ještě jsem se úplně neprobudila, přesto jsem vyplula ze spánku dost na to, abych slyšela hlasy. Micahův hlas byl první: „Co že to Gregory řekl?“

	„Že se ho jeho otec snažil zkontaktovat.“ To byl hlas Cherry.

	„Co je na tom špatného?“

	„Jeho otec jeho a jeho bratra Stephena jako děti pásl.“

	„Pokaždé, když si myslím, že už jsem slyšel o tom nejhorším, co jsou lidé schopni udělat, zjistím, že se mýlím,“ řekl Micah.

	Násilím jsem otevřela oči a cítila jsem to, jako by každé mé oční víčko vážilo tak padesát kilo. Mrkla jsem a uviděla Micaha zkrouceného vedle mě, zapřeného na jednom lokti. Cherry stála vedle postele. Byla vysoká, štíhlá, s blond vlasy ostříhanými na kluka. Neměla žádný makeup, což znamenalo, že spěchala, a byla oblečená, což bylo pro leopardodlaka neobvyklé. Ti se totiž oblékali jen tehdy, když jsem na tom trvala. Buď mířila někam ven nebo bylo něco špatně. Ale jistě, samozřejmě, že bylo něco špatně.

	Násilím jsem se probudila dost na to, abych mohla něco říct, a bylo to víc namáhavé, než by se mi líbilo. Můj hlas zněl slabě. „Cos to říkal? O Gregorym?“

	Cherry se sklonila níž a stálo mě veškeré úsilí, abych byla zaměřená jen na ni, když se ke mě přibližovala. „Tys věděla, že Gregory a Stephen byli jako děti zneužívaní?“ Řekla to napůl jako otázku.

	Přinutila jsem se říct „Jo.“ Zamračila jsem se na nic. „Řeklas, že je jejich otec jako děti pásl?“ Nebo se mi to zdálo? Buď to, nebo jsem nerozuměla.

	„Ty to nevíš,“ řekla Cherry. Její obličej byl velmi vážný.

	Náhle jsem byla úplně vzhůru. „Ne.“

	Dveřmi prošel Zane s Nathanielem v náručí. Zane byl 185 centimetrů vysoký, na můj vkus moc hubený, ale co s Cherry žili spolu, nebyl to můj vkus, co se počítal. Dnes byly jeho velmi krátké vlasy blond skoro do běla. Vůbec netuším, jakou barvu mají jeho vlasy ve skutečnosti.

	Zane nesl Nathaniela přitisknutého k hrudi jako spící dítě. Nathanielovy vlasy dlouhé skoro ke kotníkům byly v tlustém copu zastrčené do jedné Zaneovy ruky. Kdybyste se snažili nést Nathaniela, aniž byste se starali o jeho vlasy, měli byste tendenci zakopávat. Na druhou stranu, kromě toho copu bylo jeho tělo holé.

	„Má spodní prádlo,“ řekl Zane. „Známe pravidla. S tebou se nespí nahý.“ Odsunul vlasy natolik, aby mohl ukázat saténové šortky na jogging, které Nathaniel nosil místo pyžama.

	Pokusila jsem se zvednout na lokti, ale připadalo mi to moc těžké. Spokojila jsem se s ležením na zádech, oči dokořán otevřeny. „Jak mu je?“

	„Je v pořádku,“ řekl Micah.

	Podívala jsem se na něj. Snažila jsem se podívat skepticky, ale nepovedlo se mi to, takže jsem nahlas řekla: „Vypadá jak v kómatu.“

	„Jen jí něco řekni, ty líná kočičko,“ řekl Zane.

	Nathaniel pomalu, skoro bolestivě pomalu, otočil hlavou, zatímco ho Zane nesl kolem postele. Mrkl na mě levandulovýma očima a věnoval mi líný úsměv. Vypadal skoro tak unaveně, jak jsem se já cítila. A proč ne? Copak neodpadl ze stejného důvodu, co já – protože se z něj nějaký upír živil? Ardeur vám nesebere krev, ale stále to byl jistý druh vampyrismu.

	Micah vylezl zpod povlečení, ukazujíc dokonale opálené tělo. Naštěstí si skryl své pánské poklady z mého dohledu. Myslím, že jsem prostě jen byla moc unavená na to, abych někoho pokoušela, ale také jsem věděla, že jsem moc unavená na to, aby po mně někdo toužil. Oblékl se zády ke mně, ale když se obrátil zpět, kalhoty pevně zapnuté, jeho obličej plný bolesti mi řekl, že ví, že jsem ho pozorovala. 

	Na ramenou se mu kroutily jeho tmavé, tmavě hnědé vlasy. Jediný pohyb hlavy mu je shrnul na jednu stranu obličeje. Tmavé vlasy rámovaly ty neobvyklé oči, zářící žlutou a zelenou zároveň.

	„Jestli jí nezmizíš z dohledu, budeme tu celý zatracený den,“ řekl Zane.

	„Slyším závist?“ pokárala ho Cherry.

	„No,“ řekl. „Ty se na mě takhle nedíváš.“

	„Na nikoho se takhle nedívám,“ řekla Cherry.

	Zane se na ni zašklebil. „Vím.“

	Pak se zasmáli tím smíchem, kterým se smějí páry, a vy víte, že to byl jejich vlastní vtip a vy jste mimo něj. Zane se ale v jedné věci nemýlil – vyjednávala jsem. Dokud jsem se nesnažila vylézt z postele, nevšimla jsem  si, že jsem nahá. Tak trochu jsem to tušila, ale tím vzdáleným, mělkým způsobem.

	„Potřebuju oblečení,“ řekla jsem.

	Micah vyndal ze společné skříně plážové tričko. Bylo to jedno z těch, co jsem koupila s ním – zelená, jako má hluboký les. Zdůraznilo to zelenou jeho vlastních očí. Ale to tričko se hodilo na nás oba, stejně jako většina našich trik. Oblečení se stalo veřejným majetkem – jen spodní prádlo se rozdělovalo na pánské a dámské. 

	Micah mi nedovolil si lehnout zpět. Dotýkal se mých ramen, takže jsem se taky přestala pokoušet si sednout. Nepřipadalo mi, že bych se dokázala koordinovat dost na to, abych seděla na posteli a zároveň si držela prostěradlo přes prsa. Bylo to, jako by mě moje vlastní tělo ještě neposlouchalo.

	„Anito, jestli nebudeš odpočívat, nebudeš schopná pro nikoho nic udělat.“

	„Gregory je můj leopardodlak, jsem jeho Nimir–Ra.“

	Micah mě pohladil po tváři. „A já jsem jeho Nimir–Raj. Jdi spát. Postarám se o něj, proto jsi mě taky najala, ne?“

	Musela jsem se na něj usmát, ale nelíbilo se mi, že nepůjdu Gregoryho zachránit. Muselo se mi to odrazit v obličeji, protože poklekl vedle postele, mou ruku ve své. „Gregory hysterčí, protože je jeho otec ve městě. Půjdu a zjistím, jak mu je, možná ho vezmu zpátky sem, takže ho jeho otec nebude moct najít přes telefonní seznam.“

	Začala jsem mít problémy soustředit se na Micahův obličej. Snažila jsem se spánku bránit, ale už to na mě zase šlo. „Ano,“ řekla jsem, hlas zněl vzdáleně dokonce i mně. „Přiveď ho sem.“

	Něžně mě políbil na čelo, mou ruku stále ve své. „Přivedu. Teď spi nebo ti bude špatně. Nemocná Nimir–Ra nikoho neochrání.“

	Bylo těžké se dohadovat, když jsem nemohla udržet mé oči otevřené. První náznak toho, že se postavil, bylo, že mi políbil ruku. Pak následovalo zas dlouhé mrknutí.

	Postel se pohnula a Nathaniel se skrčil vedle mě. Jeho paže přes mé břicho, jedna noha přes mé stehno. Byla to jedna z jeho nejoblíbenějších pozic na spaní, ale něco na tom bylo špatně. „Oblečení,“ řekla jsem a zamračila se ještě víc. „Nemůžu se z Nathaniela znovu nakrmit.“

	Micah se znovu objevil na mé straně postele. „Spala jsi jen dvě hodiny, to proto jsi tak unavená. Jestli jsi nakrmila ardeur za úsvitu, pak máš ještě šest hodin, než se budeš muset nakrmit znovu. Jen jsme ho sem dali, aby nebyl sám.“

	Poslední slova se rozplynula ve tmě a pak byl zticha až moc dlouho, tak jsem otevřela oči. Místnost byla prázdná. Nathaniel se ke mně tiskl, tvář schovanou za mými rameny. Choulil se těsně ke mně, nechával mi jen pár centimetrů postele volných. Začala jsem ho přetáčet zpátky a chtěla vylézt z postele, abych našla nějaké pyžamo, co mi nikdo nedal, ale padla jsem zpátky do spánku.  Leopardodlaci na mě měli špatný vliv, co se týkalo cítit se pohodlně nahý.

	



	

24. KAPITOLA

	 

	Snila jsem. Belle Morte seděla za toaletním stolkem, její dlouhé černé vlasy jí spadaly ve vlnách, čerstvě vykartáčované, zářící ve světle svíček. Měla na sobě tmavě zlaté šaty a já věděla dřív, na mě otočila ty medově hnědé oči, že barva té róby podtrhovala zlato v nich.

	Její rty byly rudé a vlhké, jako by si je právě olízla. Vztáhla ke mně svou bílou ruku. „Pojď, ma petite. Pojď, posaď se u mě.“ Usmála se těmi rudými ústy a já chtěla víc než co jiného k ní přistoupit, vzít ji za ruku a nechat se držet.

	Udělala jsem krok směrem k ní a zjistila, že mám to samé roucho, jako ona. Mohla  jsem cítit vrstvu spodniček, kov podpěr, co do mě rýpaly do žeber, držíc mě absolutně vzpřímenou. Roucho bylo karmínové – barva, díky které má kůže vypadala zářivě bílá, mé vlasy kontrastně černé, mé vlastní rty rudější než ve skutečnosti byly, mé oči téměř černé.

	Dotkla jsem se těch neobvyklých šatů a to mi pomohlo myslet, pomohlo mi zaváhat. Potřásla jsem hlavou. „Ne,“ a můj šepot se zvláštně odrazil do místnosti.

	Mávla na mě bledou rukou, „Jak si přeješ, ma petite. Ale pojď blíž, ať tě lépe poznám.“

	Znovu jsem potřásla hlavou, nutila jsem své prsty dotýkat se těch těžké, neobvyklé látky oděvu. „Nejsem tvá ma petite.“

	„Ale samozřejmě, že jsi. Cokoli, co patří Jean-Claudovi, je moje.“

	„Ne,“ řekla jsem. Vypadalo to, jako bych měla říct víc, ale nemohla jsem přemýšlet, když jsem ji tam viděla sedět, obtočenou světlem svíček, s vázou růží na stolku u jejího lokte. Ty růže byly její, vytvořené a po ní pojmenované již před staletími.

	Postavila se, sukně jí zašustěly a díky tomu zvuku začal můj tep bít rychleji a mé tělo se napnulo. Běž, běž, křičelo mi v hlavě, ale tělo se nepohnulo.

	Šla pomalu ke mně, prsa se jí pod tenkou látkou vzdouvala. Náhle mi hlavou bleskla vzpomínka na to, jaké bylo líbat tu zářící pokožku.

	Vzala jsem sukni do obou rukou, otočila se ve vysokých botách a utekla. Jak jsem běžela, pokoj zmizel, a náhle z ní byla dlouhá, nekonečná chodba. Byla temná, ale byla to temnota snů, kde i bez světla jste vždycky monstra viděli. Ačkoli to, co čekalo ve výklencích chodby, nebyla přesně monstra.

	Po jedné mé straně byly propletené páry. Záblesky těl, bledých i tmavých, obrázky smyslných rozkoší. Neviděla jsem vše čistě, nechtěla jsem. Běžela jsem a nesnažila se vidět, ale samozřejmě jsem nemohla vše nevidět. Ňadra se jako utržené ovoce vzdouvala ze staromódních šatů. Celé sukně zvednuté, aby bylo vidět, že pod nimi není nic než tělo. Muž s kalhotami na stehnech a žena obtočená kolem něj. Po bledém těle stékala krev, upíři do světla svic zvedali své tesáky, lidé k nim natisknutí, prosící o další.

	Běžela jsem rychleji a rychleji, zápasíc s těžkými sukněmi a těžkým, rovným korzetem. Bylo těžké dýchat, těžké se pohybovat a nezáleželo na tom, jak rychle jsem běžela, dveře, které jsem viděla na konci všech těch sexuálních můr, se vůbec nezdály blíž.

	V těch výklencích nebylo nic moc děsivého. Nic, co jsem buď neviděla, nebo se na tom nepodílela, v jedné či druhé podobě, ale nějak jsem věděla, že když přestanu běžet, dostanou mě. A víc než cokoli jiného jsem nechtěla, aby se mě dotkli.

	Ty dveře byly náhle přede mnou. Popadla jsem za kliku, zatáhla a bylo zamčeno. Samozřejmě, že bylo zamčeno. Zakřičela jsem a věděla jsem ještě předtím, než jsem se otočila, že ty věci z výklenků už v chodbě nejsou. Ozval se Bellin hlas: „Pojď ke mně, ma petite.“

	Opřela jsem se čelem o dveře, oči zavřené, jako by, kdybych se neotočila, neuviděla je, jako by mě nemohli dostat. „Přestaň mi tak říkat.“

	Zasmála se a já to cítila, jako by mi po kůži klouzal čistý sex. Jean-Claudův smích byl úžasný, ale tohle … z toho zvuku jsem se v křeči zhroutila na dveře z dřeva a kovu.

	„Ty nás nakrmíš, ma petite. Stane se to, na tobě záleží pouze jak.“

	Pomalu jsem se otočila, tak, jak se to dělá jen v nočních můrách. Otáčíte se a víte, že ten horký dech na vaší kůži je dech té příšery.

	Belle Morte stála uprostřed té rozlehlé chodby, ve které se odrážela ozvěna, a skrz Jean-Claudovy vzpomínky jsem věděla, že to místo, ta chodba, skutečně existuje. Lidé z výklenků se shromáždili po její jedné straně a za ní, obrovská masa napůl nahých lidí s hladovýma očima.

	„Nabízím ti svou ruku, pojď, vezmi si ji a dostane se ti rozkoše jako ze snů. Ale odmítni mě …“ pohnula se a ten malý pohyb  se odrazil i v těch horlivých, chtivých tvářích. „Může to být sen a nebo noční můra. Volba je na tobě.“

	Potřásla jsem hlavou. „Ty nedáváš nic na výběr, Belle. Ty nikdy.“

	„Pak je tvou volbou … bolest.“

	Dav za ní se rozběhl směrem ke mně a sen se rozplynul. Probudila jsem se udýchaná, před sebou Nathanielův obličej plný obav. „Křičela jsi ze spánku. Mělas noční můru?“ zeptal se.

	Moje srdce tlouklo tak rychle, že jsem skoro mohla svůj tep polykat. Přinutila jsem se vydýchnout „Ach, ano.“

	Pak jsem ucítila růže, silnou, nasládlou, staromódní, sladkou skoro až se z toho zvedal žaludek. V hlavě se mi rozezněl Bellin hlas: „Nakrmíš nás.“

	Skrze mě se prolila ardeur, tekla mi po kůži jako teplo. Nathaniel trhl rukama zpět, jako by se spálil, ale já věděla, že to nebolí. Klečel tam ve změti prostěradel, oči rozšířené, malé saténové joggingové šortky se mu napínaly přes stehna. Vpředu napnuté nebyly, ještě nebyl vzrušený, ale já chtěla, aby byl.

	Překulila jsem se na mou stranu, natahovala jsem se k němu, jednu ruku vztaženou. „Pojď, vezmi mě za ruku.“ Ve chvíli, kdy slova vyšla z mých úst, jsem byla zpátky v té noční můře, ale teď jsem byla Belle.

	Nathaniel se natáhnul, aby se dotkl mé ruky a já věděla, že kdyby to udělal, ardeur by se přes něj přelila a já bych se nakrmila. Nathaniel minulou noc omdlel, protože jsem ho úplně vysála. Co by se stalo, kdybych se znovu nakrmila a takhle brzo?

	„Přestaň,“ zastavila jsem ho a znělo to skoro i neústupně. Kdyby to byl kdokoli jiný, nepřestal by, ale tohle byl Nathaniel a ten udělal, co mu bylo řečeno.

	Stál tam na kolenou, tenké šortky pevně natažené na těle. Nechal svou ruku spadnout zpátky do klína. Byl ode mě jen pár centimetrů. Vše, co jsem musela udělat, bylo zrušit tu malou vzdálenost.

	Potřebovala jsem vypadnout z té postele, odejít pryč, ale takhle silná jsem nebyla. Nemohla jsem se přinutit odtrhnout od něj oči, tak blízko, tak dychtivé, tak mladé. Ta myšlenka nebyla moje.

	Zamračila jsem se a ta zmatenost mi pomohla zatlačit ardeur dost daleko na to, abych se dokázala posadit, dost daleko na to, abych se podívala do zrcadla na toaletním stolku u vzdálené zdi. Snažila jsem se zjistit, jestli mé oči září tou medovou hnědí, ale byly to jen mé oči. Belle mě neposedla tak, jako před nedávnem. Ale něco udělala – probudila ardeur o hodiny dřív.

	Postel se pohnula a má hlava se obrátila zpět, jako predátorovi, co slyší v trávě myš. Nathaniel byl přesně tam, kde jsem ho nechala, ale musel se nějak malinko pohnout a ten maličký pohyb byl víc než dost. Puls mi vyletěl do krku, mé tělo se napjalo a naběhlo touhou. Takovou touhou, jakou jsem ještě nikdy nezažila. Nemohla jsem dýchat, nemohla jsem se pohnout. Bylo to, jako by mě ta potřeba ovládla a nic ze mě nezůstalo.

	To nebylo správné. To jsem nebyla já. Přinutila jsem se zatřepat hlavou, vydechnout. Cítila jsem, jako by se mi někdo hrabal v hlavě. Dokonce jsem věděla, kdo to dělá, ale nevěděla jsem, jak to zastavit. Dveře do ložnice se otevřely. Byl to Jason. Stál ve dveřích  a třel si paže. Natáhl si džíny, ale neobtěžoval se se zipem ani knoflíkem. Zachytila jsem záblesk nového hedvábného prádla, bledě modrá, co pasovala ke košili, kterou teď neměl na sobě.

	„Co to tu vyvádíš, Anito? Síla mi přejíždí přes kůži.“

	Snažila jsem se i přes zběsilost mého tepu promluvit a znovu selhala, než se mi povedlo říct: „Ardeur.“

	Vešel do místnosti, stále si třel paže, snažil se setřást tu husí kůži. „Vždyť je to o hodiny dřív.“

	Chtěla jsem mu říct o snu, o Belle, ale vše, na co jsem se dokázala soustředit, byl záblesk hedvábí v těch rozepnutých džínách. Chtěla jsem jít k němu, stáhnout mu kalhoty ke kotníkům, vzít ho do svých úst …

	Ten obrázek byl tak silný, že jsem musela zavřít oči a pevně se obejmout, abych se udržela na posteli. Nathaniel se znovu jen trošku pohnul.

	Lehl si na postel, cop za ním vlál jak Zlatovlásce. Jeho obličej byl klidný. Dovolil by mi udělat cokoli, co bych mu udělat chtěla – dokonce ho umilovat k smrti.

	Přitáhla jsem si nohy k tělu, pevně kolem sebe obtočila ruce a držela. „Odejdi, Nathanieli. Odejdi.“

	Cítila jsem, jak se postel pohnula, ale neodvážila jsem se podívat. Držela jsem oči pevně zavřené.

	„Vypadni!“

	„Slyšel jsi ji, Nathanieli,“ řekl Jason. „Jdi.“

	Slyšela jsem tiché kroky, jak přecházel místnost, a pak se dveře zavřely. „Teď se už můžeš podívat, Anito. Je pryč.“

	Otevřela jsem oči a místnost byla prázdná, kromě hry světla a Jasona stojícího vedle postele. Jeho vlasy byly ve světle tak žluté, jako barva másla, jeho oči modré. Sledovala jsem linii jeho těla až k širokým ramenům, svalnaté paži, hrudi s bledými bradavkami. Na hrudi ani břiše neměl žádné chloupky. Hodně striptérů si své tělo holí. Viděla jsem Jasona nahého dost často na to, abych věděla, že bývá většinou oholený. Jen jsem si ještě nikdy nevšimla, jak oholený. Byl to můj kamarád, dokonce i nahý to byl stále můj kamarád. Nedíváte se kamarádovi do rozkroku, jen abyste věděli, kolik tam má chloupků. Teď, sedíc na posteli, sama sebe držíc, necítila jsem se kamarádsky, cítila jsem se poblázněně. Chtěla jsem sama sebe setřást z postele a skončit na něm. Chtěla jsem ho nahého.

	„Co potřebuješ?“ zeptal se Jason.

	Vzhlédla jsem k němu a nevěděla jsem, jestli brečet nebo křičet, ale nakonec jsem našla slova, a ochraptělým hlasem stlačeným mým tepem jsem řekla: „Potřebuju se nakrmit.“

	„Vím.“ Vypadal tak vážně. „Co potřebuješ, abych udělal?“

	Chtěla jsem mu říct, ať odejde, ale neřekla jsem to. Micah tu nebyl. Upíři byli pro svět stále mrtví. Nathaniel byl dneska mimo. Venku mimo tuhle místnost byli ostatní, ale nikdo, koho bych se chtěla dotýkat. Nikdo, kdo byl můj kamarád.

	„Co chceš, abych udělal?“

	Můj hlas zněl skoro jako zašeptání. „Nakrm mě.“

	„Krev, jídlo nebo sex?“ Jeho hlas zněl tak pečlivě, jako se zeptal – zněl vážně.

	Má ardeur byla vždy směsicí jiných tužeb, ale ne dneska. Dneska tu byla jen jedna věc, kterou jsem potřebovala. „Sex.“ To jedno slovo, jemné, měkké, zatímco jsem šla k němu.

	Jeho tak vážná tvář se náhle změnila v úšklebek. „Co bych neudělal pro tým.“

	Sklouzla jsem z postele a chvíli přes ním stála nahá. Chtěla jsem k němu běžet, skočit na něj, ošukat ho. Neexistuje jiné slovo pro to, co mé tělo chtělo. Ale já to nechtěla udělat. Chtěla jsem se styku vyhnout, kdyby to šlo. Měsíce jsem se vyhýbala souloži s Nathanielem. Rozhodně jsem to tak mohla udělat i teď s Jasonem.

	Zavřela jsem oči a párkrát se zhluboka nadechla. Pak jsem dopadla na podlahu na všechny čtyři. Připlazila jsem se před něj, cítila jsem se, jako bych měla svaly na místech, kde bych je mít neměla. Mé zvíře se skrze mě provalovalo jako kočka, co se na zádech protahuje na sluníčku. Ale mé zvíře ovládala ardeur, jako by touha měla obrovské ruce a odhazovala pryč jakoukoli jinou potřebu.

	„Nebudeš si stěžovat, že jsi přede mnou nahá?“

	„Ne,“ zašeptala jsem, nevěřila jsem v pravdivost čehokoli hlasitějšího. Jeho nohy byly holé. Sklonila jsem tvář k hebké kůži jeho nártů a olízla ji. Jeho dech se třásl. „Bože.“

	S pomocí rukou jsem se zvedala, tahala za džíny, dokud jsem před ním neklečela. Bez přemýšlení jsem mu stáhla džíny níž na boky, odhalujíc tak trojúhelník modrých hedvábných spodků. Moje tvář byla skoro na stejné úrovni s jeho slabinami. Viděla jsem ho napnutého, silného, pevného pod tím oblečením. Jeho vrcholek uvězněný, napínající se pod spodním prádlem. Chtěla jsem mu sundat to prádlo, pomoct mu. Sklouzla jsem kolem něj rukama, strčila prsty do džínů, uchopila ho za zadek. Z hrdla se mu vydralo zasténání a to mě zarazilo, abych mu ty džíny neservala dolů.

	Přitiskla jsem si tvář na jeho stehno, odvrátila jsem se od jeho slabin. Moje kontrola visela na tenčícím se vlásečku. Praxí s Nathanielem jsem se naučila, že jediný způsob, jak zabránit tomu, aby se stalo něco víc, je dělat ostatní věci pečlivě, pomalu. Ale já nechtěla být pečlivá a chtěla jsem to jakkoli jinak, jen ne pomalu. Chtěla jsem ho prosit, aby si mě vzal. Zatraceně, já to přece umím líp!

	Jason mi prohrábl vlasy a ten jeden něžný dotek mi přitáhl obličej zpátky. Prohlédla jsem si linii jeho těla až k jeho tváři. Byl to ten druh pohledu, jakým se muž dívá, kdy si je vámi jistý, když si je jistý, co se stane. Nikdy jsem nemyslela, že tenhle pohled uvidím na Jasonově tváři, že bude určen pro mě. Ten pohled v jeho očích barvy jarního nebe mi vyrazil z hrdla jemný vzdech. Dotkl se mé tváře. „Nepřestávej,“ řekl. „Nepřestávej.“

	Přitáhla jsem si obličej před něj, stále jsem vzhlížela vzhůru. Olízla jsem ho přes to hedvábí a dívala jsem se na jeho tvář, zatímco jsem to dělala. Lízala jsem ho po celé jeho délce, dokud netrhl hlavou zpět, oči pevně zavřené. Byl tak těžký a proti mým ústům tak pevný. Obtočila jsem přes hedvábí kolem jeho hlavičky své rty, stále jednu ruku obtočenou, držící si ho, pevného, napnutého.

	Vyrazil zvuk napůl mezi slovem a výkřikem, jako bych ho překvapila. Shlédl dolů na mě a jeho oči byly divoké. Odtáhla jsem se a hedvábí ztmavlo do tmavomodré tam, kde jsem se ho dotýkala ústy.

	Jeho ruce se vsunuly do kalhot a byl to Jason, kdo stáhl hedvábí a džíny dolů na boky. Byl to on, kdo se mi odhalil, zatímco jsem před ním klečela.

	Byl hebký, hlavička široká a okrouhlá, půvabná, pevná a krásná, lehce se naklánějící na stranu, takže se ve svém klíně uhnízdil.

	Vzala jsem ho do ruky a jeho dech se zrychlil. Zvedla jsem ho od těla dost na to, abych mu mohla přes tu hlavičku přetáhnout rty, obtáčet svůj jazyk kolem té půvabné křivky.

	Začal se pod mým dotekem třást.

	Vzala jsem si ho do úst ještě víc, sjíždějíc rukou dolů k těm dalším pokladům. Na dotek byl hebký. Kdekoli, kde jsem se ho dotkla rukou nebo ústy, nebylo nic než hebká dokonalost jeho samého. On byl třesoucí se hebkost sama.

	Už jsem byla s muži, co byli obřezaní, někteří oholení, ale nikdo nebyl tak dokonale hebký. Líbilo se mi to. Mnoho věcí to usnadňovalo, pokud jsem si ho chtěla vzít do úst, převalovat si ho a objevovat.

	Snad každý dotek, každé pohlazení, každé olíznutí z něj vyráženo nové zvuky – zakňučení, měkké vzlyky, bezdechá slova. Najednou z toho byla hra o tom, kolik zvuků z něj dokážu dostat.

	Stáhla jsem mu kalhoty ještě víc, takže jsem mu mohla roztáhnout nohy, olíznou ho mezi nimi podél té tenké linie kůže mezi varlaty a anusem. Vykřikl a já ho trochu pošťuchovala – tu lehce olízla, tu se lehounce zakousla. Znovu jsem si ho vzala do úst tak hluboko, jak jsem pod tímhle úhlem mohla, a obtočila prsty kolem jeho zbytku, druhou ruku na jeho varlatech, a hrála jsem si podél té linie, co mu běžela mezi nohama. Jeho dech se zrychloval a zrychloval. Jeho tělo se začalo chvět proti mému.

	Popadl do hrsti mé vlasy a odtáhl mě od sebe. Shlédl na mě jako tonoucí. „Postav se,“ řekl.

	Zamračila jsem se na něj. „Co?“

	Sklonil se, vzal mě za nadloktí a vytáhl mě na nohy. Políbil mě a bylo to, jako by se snažil vplazit se do mě skrz má ústa, rty, jazyk, zuby – snažil se mě napůl políbit a napůl sníst. 

	Jeho ruce mi sklouzly po zádech, sledovaly křivku mé páteře, pak ještě níž přes oblinu mých boků, dokud jeho prsty nenalezly mou jeskyňku.

	Zvedl mě na rukách zapřených o má stehna, naše ústa byla do sebe stále zaklesnutá. Pohybem ruky mi roztáhl nohy a přitiskl mě proti sobě. Cítila jsem ho tvrdého, připraveného, tiskl se ke mně a ten pocit ze mě vyrážel tiché zvuky a on ty vzdechy pohlcoval přímo z mých úst, jako kdyby je ochutnával.

	Rukama odstrčil mé tělo ze svého, mé paže byly stále obtočené kolem jeho ramen, rukou jsem se probírala tou dětskou jemností jeho vlasů. Jednou rukou mi podložil zadek, držel veškerou mou váhu na jedné ruce, zatímco druhou ruku vložil mezi nás. Měla jsem vteřinu na to, abych si uvědomila, co se chystá udělat. Bojovala jsem s ardeur, bojovala jsem s pocitem jeho rtů na mých, s pocitem jeho těla pod mýma rukama, abych se mohla odtáhnout dost na to, abych mohla něco říct. Nakonec se mi podařilo vydechnout: „Jasone.“ A on zhloupnul své bohy vpřed a vzhůru. Ale pocit jeho uvnitř mě bylo přesně to, co ardeur chtěla. Přesně to, co jsem já chtěla.

	Vstoupil do mě a nebylo to vůbec váhavě nebo jemně. Bojoval s vlhkou těsností mého těla, obě paže na zadních stranách mých stehen, tlačil mě k sobě, jak se uvnitř mě pohyboval. Vyráželo to ze mě malé skřeky, jeden po druhém.

	Šel se mnou dozadu, až mě shodil na hranu postele, většina mého těla stále v jeho rukou, uvězněné pod ním. Zůstal stát, jeho tělo mě přišpendlilo k hraně postele, jeho ruce mě držely jako bych nic nevážila.

	Díval se dolů na mě očima, které už nebyly lidské, ale vlčí. Vyklouzl ze mě, pomaloučku, centimetr po centimetru, dokud nebyl skoro úplně venku, a pak přirazil zpátky a to ze mě znovu vyrazilo křik. A nebyl to křik bolesti.

	Našel rytmus, který byl rychlý, hluboký, tvrdý, jako kdyby se snažil prorazit skrze mě. Vrážel své tělo do mého s těžkým, mlaskavým zvukem.

	Orgasmus mě zastihl nepřipravenou. V jednu chvíli jsem byla chycena rytmem jeho těla uvnitř mého a v druhé jsem křičela a svíjela se pod ním. Zatnula jsem nehty do jeho těla, kdekoli, kam jsem dosáhla, a když to nebylo dost, drásala jsem vlastní tělo.

	Jasonův křik byl ozvěnou mého, jeho tělo napjaté proti mému, prohýbajíc páteř, hlavu zvrácenou a z jeho rtů vyklouzlo zavytí. Ardeur ho vypila, jeho kůži, jeho pot, jeho semeno.

	Zhroutil se  na mě, dýchal s těžkou námahou, srdce mu bilo proti mé kůži jako něco uvězněného. Popotáhnul nás víc na postel, jeho tělu stále hluboko uvnitř mě. Když jsme oba pevně leželi na posteli, těžce dýchající, se zběsilým tepem, podíval se dolů na mě a něco se mu zračilo v očích, něco vážného a velmi nejasonovského.

	Jeho hlas byl stále bez dechu, ochraptělý, když řekl: „Vím, že tohle bude možná naposled, kdy to budu moct udělat. Až vyklouznu, nech mě ještě chvíli držet tě.“

	Můj hlas nebyl o nic lepší než jeho. „Dobře, stejně se od pasu dolů nemůžu hýbat.“

	Zasmál se a jeho boky proti mě znovu vyrazily. Když mohl znovu popadnout dech, zašeptal: „Bože, tohle už znovu nedělej.“

	„Tak ze mě slez,“ řekla jsem, hlas skoro stejně bezdechý jako jeho.

	Zvedl se na rukách, skoro jako by dělal kliky, a vyklouzl ze mě. Pocit, jak je opouští, ze mě znovu vyrazil vzdech. Zhroutil se vedle mě, napůl se smál.

	Když jsem mohla znovu mluvit, řekla jsem: „Co je tak zábavného?“

	„Bože, ty jsi úžasná.“

	„Taky nejsi špatný,“ řekla jsem.

	„Nejsi špatný?“ řekl a podíval se na mě rozšířenýma očima.

	Musela jsem se usmát. „Dobře, taky jsi úžasný.“

	„Neříkej nic, co nemyslíš vážně,“ řekl.

	Konečně jsem se dokázala přetočit na bok, takže jsem mu mohla lépe vidět do tváře. „Myslím to vážně. Byl jsi úžasný.“

	Převalil se na svůj bok, takže jsme tam leželi a dívali se navzájem do obličeje, ale nedotýkali jsme se. „Chtěl jsem to udělat co nejlíp pro případ, že by se to znovu neopakovalo.“

	Musela jsem zavřít oči a odehnat další nutkání, že se musím na posteli zakroutit. Dlouze a pevně jsem vydechla a pak znovu otevřela oči. „Ach, tak to to bylo. Opravdu jsem si to užila, ale jsi pořád tak energický? Ne každá holka má ráda, když si kluk tlačí do matrace.“

	„Viděl jsem muže, s kterými jsi spala, Anito. Vím, že můžu být tak tvrdý a rychlý jak chci, a stejně tě nezraním.“

	Zamračila jsem se na něj. „Chceš mi říct, že jsi malý?“

	„Ne, říkám, že nejsem rozměrný. Mám dobrou velikost, ale někteří z mužů  té posteli mají lepší než dobrou velikost.“

	Začervenala jsem se. Nečervenala jsem se po celou dobu, co jsme se milovali, ale teď jsem se červenala. „Nevím, co na to říct, Jasone. Cítím, že bych mohla zranit tvé ego, ale ...“

	„Ale když se to vezme kolem a kolem, vím, jak si stojím, Anito.“ Zasmál se a sklouzl rukou do mého podpaží. Nechala jsem ho, ať si mě položí pod křivku svých ramen. Sklouzla jsem rukou přes jeho břicho, druhou ruku pod jeho záda, nohu jsem přehodila přes jeho stehno. Tulili jsme se skoro tak těsně, jak jsme byli předtím. 

	„Byl jsi báječný,“ řekla jsem.

	„Všiml jsem si, jak báječný si myslíš, že jsem byl.“ Zvedl volnou ruku, takže jsem mohla vidět čerstvé krvavé škrábance, které jsem mu způsobila.

	Otevřela jsem doširoka oči. „Vypadá tvoje druhá ruka stejně špatně?“

	„Ano.“

	Zamračila jsem se a on se dotkl mého čela. „Nemrač se, Anito, hodlám si užít každou tu stopu. Budou mi chybět, až se uzdraví.“

	„Ale ...“

	Položil špičky prstů na mé rty, zabránil mi, abych pokračovala. „Žádná ale, jen úžasný sex. A pro jednou chci tu bolest tak dlouho, jak budu moct.“ Dotkl se mé paže tam, kde ležela na jeho břiše. Zvedl ji, takže jsem se na ni mohla podívat. Byly tam rýhy po nehtech, některé z nich šly do krve, některé byly jen zarudlé a vyvýšené. „To jsem neudělal já.“

	Samozřejmě, jak jsem se na ně podívala, začaly bolet. Proč to, že malá zranění začnou bolet, jak se na ně podíváte? „Vlastně,“ řekla jsem, „to jsem si udělala já. Poslední důkaz toho, žes tu práci odvedl na jedničku. Nepamatuju se, že bych si tohle někdy udělala takhle ošklivě.“

	Pomalu, mužně se uchechtl, s náznakem smíchu, který byl čistě jasonovský. „Díky za kompliment, ale já vím, že ať udělám cokoli, nikdy to nedokážu ani z poloviny tak báječně jako Asher a Jean-Claude před pár hodinami. Do jejich ligy se člověk nedostane přes centimetry nebo talent.“

	Zachvěla jsem se a objala ho. „To ale není nezbytně špatné.“

	„Jak to můžeš říct? Cítil jsem část toho, co ti udělal Asher a to bylo ...“ Vypadal, že jen hledá správné slovo. Nakonec řekl: „Úžasné, dechberoucí.“

	„Jo,“ řekla jsem. „Ten druh rozkoše, pro který bys udělal cokoli, jen abys to zažil znovu.“ Můj hlas zněl méně než šťastně.

	Jason se dotkl mé čelisti, zvedl mi hlavu, abych se na něj podívala. „Přemýšlíš, že se nevrátíš pro další várku?“

	Zavrtala jsem obličej do jeho ramene. „Jen řekněme, že z toho nejsem úplně nadšená.“

	„Proč?“ zeptal se.

	„Přesně nevím.“ Potřásla jsem hlavou tak moc, jak jsem jen proti jeho rameni mohla. „Pravda, děsí  mě to.“

	„Co tě děsí?“

	„Sex je báječný, Jasone, ale tohle ... to, co Asher dokáže se svým kousnutím.“ Snažila jsem se to dostat do slov a věděla jsem, že cokoli řeknu, to nedokáže přesně popsat. „Asher má moc jako každý vyšší upír, ale nemá zvíře na zavolání. Dokáže se svým hlasem dělat stejné triky jako Jean-Claude, ale to je minoritní moc. Trochu jsem si s tím lámala hlavu. Myslím tím: je cítit jako vyšší upír, ale kde je jeho moc?“ Znovu jsem se zatřásla. „Zjistím to.“

	Jason položil svou hlavu na vrchol mé a řekl: „Co tím myslíš?“

	 „Myslím tím, že jeho moc pramení ze svádění, sexu, intimních hrátek. Nemůže se z chtíče krmit stejným způsobem jako Jean-Claude, a nemůže uvalit chtíč na lidi kolem sebe stejně, jako to může udělat Jean-Claude, ale proklatě, když dáme stranou úvodní serepetičky, dokáže způsobit obrovskou … rozkoš. Je to opravdu něco, pro co by lidé zabíjeli, pro co by se vzdali svého štěstí, udělali by, cokoli by po nich Belle Morte chtěla, a tak dlouho, dokud by je Asher navštěvoval v jejich ložnicích.“

	„Takže je prostě báječný souložník,“ shrnul Jason.

	„Ne, ty jsi báječný souložník, Micah je báječný souložník. Nejsem se na sto procent jistá, že Jean-Claude je tak dobrý, jak si myslím, že je, protože nevím, kolik z toho je opravdový talent a kolik upíří schopnosti. S Asherem jsem neměla styk, jen jsme sdíleli krev.“

	Jason se pohnul, takže se teď na mě mohl zamračit. „Je mi líto, ale vlk tyhle věcí ví. Nebyl to jen Jean-Claude, koho jsem cítil, když jsem vešel do místnosti.“

	Znovu jsem zčervenala. „Neříkám, že si to Asher neužil. Jen říkám, že jsme neměli pohlavní styk.“

	„A pointa je?“ zeptal se.

	„Pointa je, že to bylo jen sdílení krve. Bojím se mít s ním sex. Myslím tím, o kolik lepší to ještě může být?“

	Zasmál se a v tom smíchu bylo lehké uchechtnutí, skoro bezmyšlenkovité. „Tak to bych si přál zjistit.“

	Zvedla jsem se na lokti. „Říkáš mi, že by ses  klidně vyspal se Jean-Claudem?“

	Zamračil se, ale v jeho očích mu stále zářil smích. „Chvíli jsem neměl jasno ohledně mých preferencí. Myslím tím, že jsem už víc než dva roky Jean-Claudův pomme de sang. Když se krmí, je to úžasný. Kurevsky užasný. To, že jsem si to tak užíval, mě donutilo přemýšlet, že možná budu gay.“ Okopíroval svou rukou křivku mých ramen. „Ale mám rád ženy. Neříkám, že s tím správným člověkem by bisexualita nebyla také možností, ale ne pokud by to znamenalo, že už nikdy nebudu schopen tohle dělat. Mám ženy rád.“ A slovo rád protáhl.

	To mě rozesmálo. „A já mám ráda muže.“

	„Všiml jsem si,“ podotknul, v hlase stále zbytky smíchu.

	Posadila jsem se. „Myslím, že už jsme se tulili dost.“

	Dotkl se mé ruky, tvář znovu vážná. „Opravdu s Asherem nepůjdeš do postele?“

	Povzdechla jsem si. „Pamatuješ, jak jsi řekl, že když ti Jean-Claude bere krev, je to úžasné?“

	„Jo.“

	„Jean-Claude říká, že Asherovo kousnutí je orgasmické, doslova. Takže to znamená, že Asherovo kousnutí přináší víc rozkoše, než kdy může Jean-Claudovo.“

	„Fajn,“ řekl. Zvedl se na polštářích, ruce položené přes břicho, jak mi naslouchal.

	Seděla jsem na indiánský způsob, stále nahá, ale nevypadalo to, že na tom záleží. Teď už to nebylo o sexu, ale o pohodlí.

	„Měla jsem s Jean-Claudem sex, ale nikdy jsem mu nedovolila vzít si krev.“

	„Nikdy?“ ujistil se.

	„Nikdy.“

	Potřásl hlavou. „Ty máš tu nejsilnější vůli ze všech lidí, které z nám. Nikdo jiný by neodmítal dvojité potěšení. Ne takhle dlouho.“

	„Ty jsi s ním nedělal obojí,“ podotkla jsem.

	Zašklebil se. „Je považované za špatné souložit se svými pomme de sang, pokud nepřijde podnět od nich. Pokud ten podnět od nich přijde, pak se jedná o požitek navíc a jen pokud by byli dobří.“

	„To zní, jako bys ho o to pořádal.“

	„Tak že ano.“

	Zvedla jsem obočí.

	„Ale no tak, Anito. Spal jsem s ním déle než ty. Měla bys být víc zapáleným heteráčem než já, tak se nediv.“

	„Odmítl tě?“

	„Velmi zdvořile, ale ano.“

	Zamračila jsem se. „Řekl ti proč?“

	Jason přikývl. „Kvůli tobě.“

	Nemohla jsem se mračit víc, tak jsem toho nechala, ale byla jsem zmatená. „Proč kvůli mně? Byl jsi jeho pomme déle, než já byla jeho přítelkyně, a zatraceně déle, než já s ním spím.“

	„V době, kdy jsem se ho zeptal, jste spolu chodili. Vypadal, že přemýšlí o tom, že bys mu nakopala prdel, kdyby si vyšel s jiným mužem.“

	„Bolí mě z tebe hlava,“ řekla jsem.

	„Je mi to líto, ale když nechceš znát pravdu, neptej se.“ Položil si polštáře pohodlněji pod záda. „Ale vyhnula ses odpovědi na mou otázku.“

	„A to bylo co?“ zeptala jsem se.

	Jen se na mě podíval. „Nesnaž se ze sebe dělat stydlivku, Anito. Jsi v tom dost špatná.“

	„Dobře. Asher. Co udělat s Asherem. Dala jsem jim pár slibů, že buď najdeme způsob, jak být ménage à trois, nebo budeme ménage à quatre.“

	„Kdo je váš čtvrtý?“

	„Micah,“ odpověděla jsem.

	„Sakra.“

	Zamračila jsem se na něj.

	„Nemohl jsem si pomoct, promiň.“

	„Jestli od toho slibu ustoupím, ztratíme Ashera.“

	„Jak to myslíš – ztratíme?“

	Vysvětlila jsem tu Asherův plány na odchod.

	„Takže jestli se přes to nepřeneseš, on odejde.“

	„Jo.“

	Zamračil se, zasmál a pak potřásl hlavou. „Nech mě o tom trochu popřemýšlet. Jeho kousnutí je naprosto orgasmická, ohromující rozkoš. Myslíš, že když ho budeš šukat, zatímco ti bude brát krev, že to bude ještě úžasnější.“

	„Ano,“ řekl jsem.

	„Proč je to takový problém?“ zeptal se Jason.

	Objala jsem se. „Bojím se, Jasone.“

	Sedl si vedle mě. „Bojíš se čeho?“

	„Bojím se být …“ Zaváhala jsem, snažila jsem se najít správné slovo. „Bojím se být konzumována.“

	Zamračil se. „Konzumována. Vím, co to slovo znamená, ale nechápu, co tím myslíš.“

	„Nebojíš se někoho z nich chtít tak moc, že bys udělal cokoli, aby byl s tebou?“

	„Myslíš tím jen upíry nebo lidi všeobecně?“

	Položila jsem si bradu na kolena. „Upíry, samozřejmě.“

	„Ne, nemyslíš tím jen upíry, ty se bojíš chtít kohokoli, je to tak?“

	Nemohla jsem se na něj podívat. „Nevím, co tím myslíš.“

	Zastrčil mi černé vlasy za ucho, ale byly moc těžké na to, aby tam zůstaly. „Nelži strýčkovi Jasonovi. Nemyslíš jen upíry.“

	Podívala jsem se na něj, objímajíc kolena. „Možná ne, ale pointa je stejná. Nechci nikoho chtít tak moc, že chci zemřít, když nejsou se mnou.“

	Přes oči mu proběhl pohled, který jsem nedokázala přečíst. „Myslíš tím, že se bojíš někoho milovat víc než vlastní život?“

	„Ano.“

	Usmál se a byl to jemný a trochu smutný úsměv. „Dal bych jednu z mých méně oblíbených částí těla za ženu, která by se o mě starala stejně dokonale, jako se ty staráš o Nathaniela.“

	Začala jsem protestovat, že Nathaniela nemiluji.

	Jason jen položil prst na mé rty. „Přestaň. Vím, že jsi Nathanielovi nedala své srdce a duši, ale tys své srdce a duši nedala nikomu, že?“

	Podívala jsem se stranou, protože jsem do toho trpělivého, dospělého pohledu jeho očí nedokázala říct vůbec nic. „Jeden z mých životních cílů je mít jednou ženu, která se na mě bude dívat stejným způsobem, jakým se ty díváš na Jean-Clauda. Jakým se ty a Jean-Claude díváte na Ashera. Způsobem, jakým se díváš na Nathaniela. A jak se Nathaniel dívá na tebe.“

	„Vynechal jsi z toho seznamu Micaha.“

	„Ty a on máte mezi sebou takový pohodlný vztah, jaký nemáš s nikým jiným, ale trochu to vypadá, že to pohodlí přichází na úkor něčeho jiného.“

	„Čeho?“ zeptala jsem se.

	„Nevím. Já nikdy nebyl zamilovaný, tak jak bych mohl vědět?“

	„Takže co? Že nejsem zamilovaná do Micaha?“

	„Není na mě, abych na tuhle otázku odpověděl.“

	„Nemůžu být zamilovaná do čtyř mužů zároveň.“

	„Proč ne?“

	Podívala jsem se na něj.

	„Není to pravidlo,“ řekl.

	„To by bylo směšné,“ namítla jsem.

	„Bojuješ se Jean-Claudem, protože se ho bojíš. Pak přijde Richard a ty si myslíš, že ho miluješ. Opravdu miluješ a to tě děsí, takže couvneš. Myslím, že jsi s oběma chodila, protože ses bála se do někoho z nich zamilovat.“

	„To není pravda.“

	„Že není?“

	„Ve skutečnosti Jean-Claude řekl, že zabije Richarda, když mu nedám šanci se mi taky dvořit.“

	„A proč jsi potom Jean-Clauda prostě nezabila? Netoleruješ ultimáta, Anito, tak proč tolerovat tohle?“

	Na to jsem neměla odpověď, nebo aspoň ne nějakou dobrou.

	„Richard ve svém nitru hodně vyrostl a zachytil se v síti svých vlastních osobních pocitů, čímž nechal pole otevřené pro Jean-Clauda. Takže teď si to rozdáváš s Nathanielem. Vím, vím, on je tvůj pomme de sang, tvůj domácí leopardík, ale pořád to je zajímavé načasování.“

	Chtěla jsem, aby přestal. Aby už nic dalšího neříkal, ale nepřestal, pořád mluvil. Nikdy jsem si nemyslela, že by Jason byl tak neoblomný.

	„Někdy v tu dobu přichází na scénu Asher. Možná kvůli Jean-Claudovým starým vzpomínkám, možná ne. Ale ať už to způsobilo cokoli, přitahuje tě, ale je stále tolik plný vzteku, že pro tebe není hrozbou. Je plný sebenenávisti skoro stejně, jako je Richard. Pak náhle Richard nadobro odchází. Zůstala jsi jen se Jean-Claudem a Nathanielem, ale Nathaniel není dost velkou hrozbou na to, aby Jean-Claude zůstal stranou, a pak náhle je tu Micah. Zčista jasna okamžitě chtíč a okamžitě sex. Máš Micaha a teď je Jean-Claude zpátky, aby si tě sdílel s někým jiným, a ty jsi znovu v bezpečí. Nemůžeš se bláznivě zamilovat do Jean-Clauda nebo kohokoli jiného, protože jsi rozdělila svůj svět a každému dala jen část. A protože žádný chlap nemá tvůj svět celý, nikdo taky tvůj svět nemůže zničit.“

	Slezla jsem z postele a obtočila si kolem sebe prostěradlo jako nějakou róbu. Náhle jsem už před Jasonem nechtěla být nahá.

	„Myslel jsem, že to byla jen náhoda, a byla. A taky nebyla. Ty se zatraceně bojíš patřit jen jednomu člověku, že ano?“

	Potřásla jsem hlavou. „Ne patřit jen jednomu člověku, Jasone. Ale chtít patřit jen jednomu člověku.“

	„Proč? Proč se toho tak bojíš? Většina lidí stráví svůj život tím, že přesně tohle chtějí. Vím, že já teda chci.“

	„Někoho jsem z celého srdce milovala a on ho pošlapal.“

	„Prosím, řekni mi, že to nebyl ten tvůj snoubenec z vysoké. Anito, to je léta zpátky a on byl debil. Nemůžeš strávit zbytek svého života hýčkáním té jedné špatné zkušenosti.“

	Teď jsem stála v nohách postele, ramena obtočená prostěradlem. Byla mi zima a nemělo to co dělat s teplotou. „O tohle nejde,“ řekla jsem, hlas měkký.

	„Tak o co jde?“

	Zhluboka jsem se nadechla a pomalu vydechla. „Z celého srdce a duše jsem milovala svou matku. Ona byla můj svět. Zemřela a to mě skoro zničilo.“ Přemýšlela jsem o všem, co řekl, a nemohla jsem se s ním dohadovat. A taky jsem nemohla předstírat, že to nedává smysl. „Už nikdy nedám celý svůj svět do rukou jen jednoho člověka, Jasone. Pokud by zemřel, já bych s ním nezemřela.“

	„Takže si od nich vždycky držíš kousíček sebe samé dál.“

	„Ne,“ řekla jsem. „Vždycky si držím kousek sebe samé kvůli mně. Nikdo mě nemá celou, Jasone. Nikdo kromě mě.“

	Potřásl hlavou. „Takže Jean-Claude má sex, ne krev. Nathaniel má intimitu, ale ne sex. Asher má sex, ale ne styk. Micah má intimitu i sex. Co si držíš zpátky od něj?“

	„Ještě ho nemiluju.“

	„Lhářko.“

	„Toužím po něm, ale nemiluju ho.“

	„A Richard? Co sis držela zpátky od Richarda?“

	Stála jsem tam obtočená všemi těmi zatracenými prostěradly a svět kolem se smrsknul do malé prťavé kuličky. „Nic,“ řekla jsem. „Nic jsem si zpět nedržela. A on se na mě vykašlal.“

	Jason tam jen tak sekundu, možná dvě seděl a pak se zvedl z postele. Myslela jsem, že mě chce obejmout, utěšit.

	Zvedla jsem ruku, abych ho zastavila. „Když mě obejmeš, rozbrečím se. A Richard už ode mě žádné další slzy nedostane.“

	„Je mi to moc líto, Anito.“

	„To není tvoje chyba.“

	„Ne, ale ani moje věc. Neměl jsem žádné právo tě takhle zpovídat a rozebírat.“

	„Jen trochu závidíš,“ řekla jsem a snažila se to říct lehce, humorně, a zklamala jsem.

	„Co závidím?“

	„Že já mám tolik lidí, do kterých bych mohla být zamilovaná, kdybych překonala těch pár posledních cenťáčků.“

	Sedl si zpátky na hranu postele. „Máš pravdu, sakra. Máš pravdu. Závidím, ale nechtěl jsem tě zranit. Nechápal jsem to do chvíle, kdy jsi řekla, že se bojíš být konzumována. Já chci být konzumován, Anito. Chci někoho, kdo přijde a spálí mě.“

	„Ty jsi takový romantik,“ řekla jsem.

	„Když to řekneš ty, zní to ošklivě.“

	„Ne ošklivě, Jasone, jen zbytečně.“ Zamířila jsem ke dveřím. „Jdu se umýt. V patře je sprcha, jestli chceš.“

	Jason na mě volal, ale já jsem šla dál. Pro dnešek už jsem měla rozhovorů v polštářích dost.

	 

	 

	 

	25. KAPITOLA

	 

	Milovala jsem nový sprchový kout, který jsem nechala nainstalovat do hlavní koupelny v přízemí. Z jednoho místního lykantropa medvěda se vyklubal instalatér. Pořád jsem musela zaplatit plnou cenu, ale aspoň jsem věděla, že nebude pokládat nějaké debilní otázky o uspořádání mého domu. Mám ráda dlouhé máčení se ve vaně, když je příležitost, ale v srdci jsem holka do sprchy.

	Nastavila jsem hlavici na silný proud, takže mi voda bušila do krku, hlavy, ramen. Necítila jsem se trapně, protože jsem měla s Jasonem sex. A možná to bylo špatně, ale nebyl to hřích. Možná proto, že to byl prostě jen další způsob, jakým o mě Jason pečuje. Ale to malé povídání potom, to mě trochu rozrušilo. Že mě pravdy plné nepříjemných emocí rozruší víc, než mít sex s někým, do koho nejsem zamilovaná, pravděpodobně něco prozradilo o tom, jak moc se rozložily mé morální hodnoty.

	Stála jsem v horké, hodně horké vodě, pára se usazovala na skleněných dveřích sprchového koutu, a byla jsem šťastná, že mé srdce nikomu nepatří. Bylo moje, zatraceně, a dokud jsem mohla, nechávala jsem ho v jednom kusu. Richard část uvnitř mě zničil, tu část, co se snažila dívat se na lásku jako na něco romantického. Odešel, rozešel se se mnou, protože jsem pro něj nebyla dost lidská. Můj snoubenec z vysoké se se mnou rozešel, protože jsem nebyla pro jeho matku dost bílá. Má nevlastní matka, Judith, mi nikdy nedala zapomenout, že jsem malá a tmavá, kdežto ona a její děti a můj otec jsou vysocí, blond a modroocí. Lidé mě po celý můj život zavrhovali kvůli věcem, které jsem na sobě nemohla změnit. Nasrat na ně, nasrat na ně všechny.

	Seděla jsem na dně sprchy. Nechtěla jsem to. Nechtěla jsem se v té vodě krčit, schovávat se. Proč jsem vždycky toužila po lásce lidí, pro které jsem nemohla být nikdy dost dobrá? Bylo přece dost těch, co mě chtěli přesně takovou, jaká jsem byla – malá, tmavá, tvrdá, věčně od krve a v kramflecích, co se těch magických sraček týče. Bylo dost lidí, co mě milovali takovou, jaká jsem. Naneštěstí mezi ně nepatřím.

	Uslyšela jsem klepat na dveře a uvědomila si, že někdo na ty dveře klepe už hodnou chvíli. Vždycky jsem dveře zamykala, když jsem byla uvnitř. Jen ze zvyku.

	Zeslabila jsem proud vody, abych lépe slyšela. „Co je?“

	„Anito, tady Jamil. Potřebuju jít dovnitř.“

	„Proč?“ Kdyby jeho důvodem nebylo něco, co by se mi vážně hodně nelíbilo, tak už by mi řekl, proč potřebuje jít dál.

	Dokonce jsem ho skrz dveře slyšela povzdechnout. „Mám tu Richarda, je zraněný. Potřebujeme velkou vanu.“

	„Ne,“ řekla jsem. Vypnula jsem vodu úplně a rozhlédla se po velké osušce.

	„Anito, co smečka prodala Rainin dům, nemáme žádnou vanu dost velkou na to, aby se do ní on a další členové smečky vešli. Našel jsem ho v bezvědomí na podlaze jeho ložnice, je ledově studený.“

	Obtočila jsem si menší ručník kolem vlasů. „Sem ho nepřineseš, Jamile. Musí tu být jiné místo, kam ho vzít. Jean-Claude by vás nechal použít jeho vanu.“

	„Anito, on mrzne. Když ho rychle nezahřejeme, nevím, co se stane.“

	Opřela jsem hlavu o dveře. „Říkáš mi, že umírá?“

	„Říkám ti, že nevím. Nikdy jsem neviděl vlkodlaka v takhle hrozném stavu bez zranění, co by na to poukazovalo. Nevím, co s ním je.“

	Já to naneštěstí věděla. Belle nekrmila své lidi jenom ze mě, ale krmila je taky z Richarda. Už jsem o tom dneska dřív přemýšlela, ale nikdy se mi nezdálo o tom, že by nezavolal svou smečku, aby s ním někdo z nich byl; aby ho posílili skrze jejich kolektivní energii. Nevěděla jsem, že by se prostě nechal klidně zabít. Protože už dlouho předtím, než takhle odpadl, musel vědět, že je něco špatně.

	„Zavolal si o pomoc?“ zeptala jsem se, stále se opírajíc o dveře.

	„Ne, potřeboval jsem se ho zeptat na nějaké záležitosti smečky. Zkoušel jsem to ve škole, ale volal, že mu je špatně. Tak jsem volal k němu domů, ale nikdo to nezvedal. Anito, prosím, pusť nás dovnitř.“

	Do prdele kurva práce. Nemohla jsem uvěřit, že to dělám. Muž, co mi zlomil srdce a nazval mě monstrem, se právě hodlal bůh ví jak dlouho máčet v mé vaně.

	Odemkla jsem dveře, postavila se za ně a otevřela. Schovala jsem se za nimi, takže jsem nemohla vidět, ani být viděna.

	Jamil vešel s Richardem na rukách. Nebyla to váha, co to Jamilovi ztěžovalo – Jamil mohl jednou rukou zvednout klidně celou koupelnu. Šlo o to, že Richard měl široká ramena a Jamil také nebyl nejmenší.

	Snažila jsem se nepodívat se ani na jednoho, jen jsem zahlédla záblesk Jamilových vlasů barvy kukuřičného klasu s vpletenými červenými korálky. Jeho triko bylo červené, aby pasovalo ke korálkům, sako černé. Neměla jsem čas zjistit, jestli se kalhoty hodí k saku. Vystartovala jsem ke dveřím, obtočená ručníky.

	„Mohla bys mi prosím tě zapnout vodu, Anito?“ požádal Jamil.

	„Ne,“ řekla jsem a zdrhla.

	 

	 

	 

	



	

26. KAPITOLA

	 

	Oblékala jsem se. Nemohla jsem si vzpomenout, jestli jsem si na vlasy dala šampon, nebo jestli jsem je jenom namočila, a nezajímalo mě to. Měla jsem před očima vypálený Richardův obličej. Oči zavřené, bradu s dolíčkem dokonale hranatou. Ale přes ramena se mu nepřelévaly jeho nádherné vlasy. Ty nádherné hnědé vlasy se zlatými a měděnými odlesky, co ve slunci skoro žhnuly. Ostříhal si vlasy. Ostříhal si vlasy!

	Pamatovala jsem si, jaké to je cítit je v rukách, hedvábí klouzající po mém těle, přelívajíc se přes můj obličej, když se nade mnou vzpínal. Richard ležící pode mnou, jeho vlasy na polštáři jako velký oblak, zatímco z jeho očí mizelo soustředění a jeho tělo vnikalo do mého.

	Seděla jsem na posteli, brečela, když na dveře někdo zaklepal. Měla jsem na sobě džíny a akorát si chtěla obléknout podprsenku. „Jen minutku.“ Můj hlas zněl zastřeně.

	Přetáhla jsem si přes sebe červené tričko. Akorát jsem chtěla říct Dále!, když mi došlo, že to může být Richard. Sice to bylo nepravděpodobné, když byl před pár minutami v bezvědomí, ale nechtěla jsem riskovat. „Kdo je to?“

	„Nathaniel.“

	„Pojď dál.“ Promnula jsem si oči a obrátila se zády ke dveřím, když jsem se zadívala na svoje podpažní pouzdro a snažila se vzpomenout si, co jsem udělala se svým páskem. Potřebovala jsem pásek protáhnout podpažním pouzdrem. Kde je do háje můj pásek?

	„Na telefonu je policie,“ řekl tichým hlasem.

	Jenom jsem potřásla hlavou. „Nemůžu najít svůj pásek.“

	„Najdu ho místo tebe,“ nabídl se. Podle hlasu jsem poznala, že vešel do pokoje. Neslyšela jsem ho pohybovat se. Jako bych některé věci neslyšela, jako bych ztrácela kousky skládačky.

	„Co to se mnou je?“ Ve skutečnosti jsem to nechtěla říct nahlas.

	„Richard je tady,“ řekl Nathaniel, jako by to vysvětlovalo vše.

	Znovu jsem potřásla hlavou a pokusila se prsty projet mokré vlasy. Byly zacuchané. Nepoužila jsem šampon, jenom samotný kondicionér. Až uschnou, budu vypadat jako čarodějnice. „Kurva!“

	Dotkl se mých ramen a já uskočila. „Ne, ne, nesnaž se na mě být hodný. Když budeš hodný, rozbrečím se.“

	„Chceš, abych byl na tebe zlý? Cítila by ses pak lépe?“

	Byla to tak zvláštní otázka, že mě to donutilo se na něj podívat. Stále měl na sobě šortky na jogging, ale rozpletl si vlasy a vykartáčoval je do podoby zářící kaštanové opony. Ve vlasech mu zazářil zbloudilý paprsek světla. Věděla jsem, jaké to je, když se všechny ty vlasy převalovaly přes mé tělo. Byly tak pevné, tak těžké, šuměly jako voda, když kolem mě spadaly. Sama sobě jsem si vždycky upírala cokoli, co Nathaniel nabízel. Vždycky jsem se držela zpátky, abych si neužila všech jeho částí. Jasonova slova se vrátila, aby mě strašila. Slova, že jsem sama sebe nikdy nikomu úplně nedala. Že jsem vždy od někoho držela kousek mě samé zpět.  A od Nathaniela jsem držela zpátky pořádný kus. Víc než jakýkoli jiný muž v mém životě, on byl ten, od kterého jsem se držela dál nevíce, protože jsem nevěřila, že ho vlastním. Až budu mít jednou ardeur po kontrolou, už nebudu potřeboval pomme de sang každý den. Až jednou dokážu nakrmit ardeur z dálky, jako to dokáže Jean-Claude, měla bych přestat používat pomme de sang. Nebo ne?

	Podíval se na mě s obavami. „Co se děje, Anito?“

	Potřásla jsem hlavou.

	Postoupil ke mně o krok a ten malý pohyb převalil část jeho vlasů přes jedno rameno. Nepatrně trhnul hlavou a vlasy se vrátily zpět na své místo.

	Musela jsem zavřít oči a dýchat, nádech a výdech, soustředit se jen na dýchání. Nebudu brečet. Nebudu kurva zase brečet! Pokaždé, když jsem myslela, že jsem pro Richarda vyplakala poslední slzu, zjistila jsem, že jsem se zmýlila. Pokaždé, když jsem myslela, že už neexistuje žádný způsob, jakým by mě mohl rozplakat, našel nový. Nic se nezmění na nenávist tak hořkou jako to, co kdysi bylo láskou.

	Otevřela jsem oči a uviděla Nathaniela dost blízko na to, abych se ho mohla dotknout. Dívala jsem se do těch soucitných očí barvy lila, do toho laskavého, láskyplné obličeje a nenáviděla jsem ho. Nevím proč. Ale trochu jsem ho nenáviděla. Nenáviděla jsem ho, protože nebyl někdo jiný. Nenáviděla jsem ho pro jeho vlasy, co mu spadaly až ke kotníkům. Nenáviděla jsem ho, protože jsem ho nemilovala. Nebo jsem ho možná nenáviděla, protože jsem ho milovala. Ale nebylo to to, co jsem cítila k Richardovi. Nenáviděla jsem ho a nenáviděla jsem sebe. V tu jednu chvíli jsem nenáviděla všechny v mém životě, všechno a všechny, a nejvíc ze všech mě samou.

	„Jdeme odtud,“ řekla jsem.

	Zamračil se. „Co?“

	„Ty, já, Jason, jdeme odtud. Stejně potřebuju vzít Jasona zpátky do Cirkusu předtím, než se Jean-Claude probudí. Zabalíme tašku a necháme dům Richardovi.“

	Nathanielovi se rozšířily oči. „Myslíš tím odejít z domu předtím, než zmizí Richard?“

	Pokývala jsem hlavou, možná trošku  moc rychle, možná trochu zhurta, ale měla jsem plán a k němu jsem se upínala.

	„Co řekne Micah?“

	Potřásla jsem hlavou. „Může se k nám připojit v Cirkusu.“

	Na vteřinu se na mě Nathaniel podíval a pak pokrčil rameny. „Jak dlouho tam budeme?“

	„Nevím,“ řekla jsem, a odvrátila jsem pohled. Neprotestoval, neobvinil mě ze zbabělosti. Prostě se zaměřil na fakta. Odcházíme. Jak dlouho budeme pryč?

	„Zabalím na pár dní. Když budeme potřebovat další věci, vrátím se pro ně.“

	„Udělej to,“ řekla jsem.

	Obrátil se ke dveřím, nechal mě tam stát jak solný sloup.

	„Tvůj pásek je na zemi u postele.“

	Podívala jsem se na něj. V jeho očích bylo něco, co mě přinutilo chtít se skrčit do klubíčka a odvrátit pohled, ale právě teď jsem utíkala od Richarda. Nemohla jsem utíkat také od někoho dalšího. Mé ego mohlo unést jen jeden akt extrémní zbabělosti za den.

	„Díky,“ řekla jsem a můj hlas zněl moc slabě, moc chraplavě, moc něco. 

	„Chceš, abych zabalil také tvoje věci?“ Jeho obličej byl teď úplně neutrální, jako by si uvědomil, že ten pohled v jeho očích byl na mě moc syrový.

	„Dokážu si zabalit,“ namítla jsem.

	„Můžu zabalit věci nám oběma, Anito, to není problém.“

	Chtěla jsem se začít dohadovat, ale pak jsem přestala. Posledních dvacet minut jsem strávila hledáním pitomého pásku, na který jsem pravděpodobně už dvakrát šlápla. Jestli budu balit ve stavu, v jakém jsem teď, nejspíš si zapomenu zabalit spodní prádlo. „Dobře.“

	„Co chceš, abych řekl seržantu Zerbrowskému?“ zeptal se.

	„Promluvím s ním, zatímco budeš balit.“

	Nathaniel přikývl. „Dobře.“

	Chvíli mi trvalo zastrčit si tričko, natáhnout si pásek a připevnit podpažní pouzdro. Automaticky jsem zkontrolovala, jestli je zásobník ve zbrani plný. Chtěla jsem něco říct Nathanielovi a těm jeho starým očím v tak mladé tváři, ale neměla jsem nic, co říct hodnotného. Utíkali jsme z domu, v němž je Richard. Kvůli tomuto rozhodnutí jsem ani nevěděla, co říct.

	 Opustila jsem Nathaniela a šla do kuchyně zvednout telefon. Zajímalo by mě, jestli je Zerbrowski stále na druhém konci drátu, nebo jestli ztratil trpělivost dřív, než zmizel můj zmatek.

	 

	 

	 

	27. KAPITOLA

	 

	Vstoupila jsem do kuchyně a našla telefon ve vidlici. A Caleba sedícího za kuchyňským stolem. Caleb byl mým nejméně oblíbeným leopardem, který se ke mně přidal, když jsme s Micahem spojily své pardy.  Byl roztomilý jako klučičí moderátor MTV. Kudrnaté hnědé vlasy dole zastřižené nakrátko a vršek koruny těch hustých kudrn mu spadal umělecky do očí. Kůži měl tmavou opálením, ale ne tak tmavou jako jeho vlasy. To opálení za těch pár měsíců, co byl ve městě, trochu vybledlo. Jeho oči měly barvu tmavé hnědé se stříbrným kroužkem v jednom obočí. Měl hladký nahý trup, takže jsem mohla vidět piercing v pupíku. Taky jsem si všimla, že si přidal dva nové piercingy – obě bradavky měl propíchnutí tenkými stříbrnými činkami. Jako obvykle tudy obcházel s nezapnutým knoflíkem od džínsů. Jeho vysvětlení znělo, že mu pas džínů odírá piercing v pupíku. Nevěřila jsem mu ale protože jsem neměla ani propíchnuté uši, nemohla jsem ho nařknout ze lži.

	V jedné ruce měl hrnek s kafem, ale druhou ruku měl na hrudi a prsty si hrál s jednou stříbrnou činkou. „Nechal jsem si je přidat před několika týdny. Líbí se ti?“

	„Co ty tu děláš?“ zeptala jsem se a nezajímalo mě, že to zní nepřátelsky. Měla jsem těžký den a mít Caleba v kuchyni to vůbec nezlepšovalo.

	„Přebírám vzkazy pro tebe.“ Nechytil se na návnadu. Skoro jako by to nebyl Caleb, když si nezačal stěžovat.

	„Jaké vzkazy?“

	Předal mi malý lístek papíru. Jeho tvář byla tak neutrální, jak jen mohla. V očích měl jen ten malý záblesk, co nikdy pořádně nezmizel. Pohled, co říkal ‚Myslím na velmi nemravné věci, a ty máš hlavní roli.‘ 

	Nadechla jsem se, pomalu vydechla a přistoupila k němu, abych si vzala ten papírek. Poznala jsem poznámkový bloček, jeden z těch papírků, co nechávám blízko telefonu. Caleb ho držel o vteřinu déle, donutil mě za něj trochu zatáhnout, ale pak to nechal být a neřekl nic nevhodného. To bylo nejspíš úplně poprvé.

	Podívala jsem se na poznámku. Nepoznala jsem písmo, takže bylo pravděpodobně Calebovo. Byla to překvapivě elegantní, rovná písmena. ‚Nikdo není mrvý. Až budeš mít čas, zavolej mi. Dolph teď bude na dva týdny mimo. S láskou, Zerbrowski.’ Kvůli poslední větě jsem musela zvednout obočí, protože Caleb řekl: „Napsal jsem přesně to, co ten policajt řekl. Nic jsem nepřidal.“

	„Věřím ti. Zerbrowski si myslí, že je vtipnej.“ Setkala jsem se pohledem s Calebovýma tmavýma očima. „Proč jsi tady, Calebe?“

	„Micah mi volal. Řekl mi, abych pro dnešek zůstal blízko tebe.“ Nevypadal z toho ani trochu nadšeně.

	„Zmínil se, proč chce, abys dnes zůstal se mnou?“

	Caleb se zamračil. „Ne.“

	„A ty ses vykašlal na všechno, cos měl dneska v plánu, a přijel jsi mě hlídat jako děťátko, jen z dobroty svého srdce.“

	Snažil se zůstat zamračený, ale pak se pomalu usmál jedním z těch jeho úsměvů, díky kterým se mu v očích objevil zlý výraz. Nebyl to hezký úsměv, jako by mu v hlavě běžely nepříjemné myšlenky a ty myšlenky ho velmi, velmi pobavily.

	„Merle mi řekl, že mi ublíží, jestli v tomhle Micaha zklamu.“

	Merle byl šéf Micahových bodyguardů. Bylo to víc než 180 centimetrů svalů s postojem, který by přinutil i jezdce z Pekelných andělů se dvakrát rozmyslet. Caleb měl jen něco kolem 170 centimetrů a byl měkký způsobem, který prozradil, že nemá co dělat se svaly.

	Musela jsem se usmát. „Merle ti už dřív vyhrožoval a na tebe to nijak nezapůsobilo.“

	„To bylo předtím, než Chiméra zemřel. Měl mě rád víc než měl rád Merleho nebo Micaha. Věděl jsem, že mě chrání. Nezáleželo na tom, co Merle řekl.“

	Chiméra byl starý vůdce jejich pardu. Svým způsobem byl spíš jako kmotr skupiny lykantropů. Ale teď byl mrtvý a my si jeho lidi rozdělili mezi sebe. Většina z nich si myslela, že to bylo jedině zlepšení, protože Chiméra byl sexuální sadista, sériový vrah a špatný člověk ve všech směrech. Ale těch pár, co mu kdysi pomáhalo přivádět ty jeho malé krvavé fantazie k životu, vypadalo, že jim Chiméra chybí. Od té doby, co jsem měla Chiméru na seznamu nejděsivějších věcí, kam patřili také téměř-bohové a tisíciletí upíři, nevěřila jsem žádnému z jeho lidí, kteří nostalgicky vzpomínali na staré časy. Caleb byl jedním z nich.

	„Skvěle, dobře, jsem ráda, že začínáš přijímat rozkazy jako správný voják. Řekni Micahovi, až se vrátí, že budu v Cirkusu prokletých.“

	„Jdu s tebou.“ Už stál na nohách. Byl bosý. Ale samozřejmě, protože to byl Caleb, měl na prstu prstýnek.

	Potřásla jsem hlavou. „Ne, ty zůstaneš tady a předáš vzkaz Micahovi.“

	„Merle se vyjádřil jednoznačně. Dnes zůstávám u tebe, po celý den.“

	Zamračila jsem se. Hlavou mi probleskla ošklivá myšlenka. „Je pravda, že ani Micah, ani Merle ti neřekli, proč chtějí, abys na mě dneska zůstal přilepenej?“

	Potřásl hlavou, ale pohled měl plný obav. Poprvé mě docela zajímalo, jestli Merle neudělal i něco  víc, než že si s ním jen ‚promluvil’.

	„Co řekl Merle, že by se stalo, kdybys se mnou nezůstal?“

	„Řekl, že mi nožem vyřízne všechny piercingy a zvlášť si dá záležet na tom nejnovějším.“ Jeho hlas tentokrát nezněl škádlivě. Zněl unaveně.

	„Nejnovější? Bradavky?“ řekla jsem a položila to jako otázku jen napůl.

	„Ne,“ potřásl hlavou.

	Jeho ruce sklouzly na pas džínů a částečně nezapnuté oblasti. Odepnul druhý knoflík.

	Zvedla jsem ruce. „Stop, to mi docela stačí. Mám představu. Máš piercing někde … tam.“

	„Řekl jsem si, proč ne. Uzdravím se v průběhu dní, místo týdnů. Nebo měsíců, jak je to u lidí.“

	Chtěla jsem se zeptat ‚Ono to snad nebolí?‘ Ale od dob, co stříbro dokáže kůži lykantropa spálit, museli byste být masochisti, abyste si nechali dát piercing. Zeptala jsem se jiného leoparda s piercingem, proč nepoužívají zlato. Odpověď: jejich kůže by jim přes zlato přerostla, narostla by přes to zranění. Ale přes stříbro jim kůže nepřeroste.

	„Díky, žes mi řekl víc, než jsem chtěla.“

	V jeho obvyklém úsměvu se objevil stín, ale jeho oči vypadaly ustrašeně, skoro vyděšeně. „Snažím se dělat, co mi bylo řečeno, to je vše.“

	Povzdechla jsem si. Jedna věc, kterou jsem vážně nečekala, bylo cítit ke Calebovi lítost. Zatraceně. Vážně jsem v tuhle chvíli nepotřebovala dalšího člověka, o kterého bych se musela starat. Měla jsem dost problémů o to, postarat se sama o sebe. „Dobře, ale Nathaniel a já bereme Jasona zpátky do Cirkusu, aby tam byl na čas, až se Jean-Claude vzbudí.“

	„Půjdu s vámi.“

	Jen jsem se na něj podívala.

	Obavy přerostly v opravdový strach. „Anito, prosím. Vím, že jsem jak osina v prdeli, ale budu hodnej. Nezpůsobím žádné problémy.“

	Opravdu Micah poslal Caleba pro případ, že by se ardeur probudila moc brzy? Neměla jsem Caleba ráda, opravdu hodně jsem ho neměla ráda. Vážně si Micah myslel, že bych ho měla takhle využít? Samozřejmě, v prvních chvíli, kdy jsem poznala Micaha, jsem se z něj taky krmila. Bylo to úplně poprvé, co ardeur povstala a má kontrola vůbec neexistovala. Teď už to bylo lepší, ale to, co jsem udělala s Jasonem, jen dokazovalo, že ne o moc.

	Micahovi si o jeho volbě opatrovníka postěžuju později a on bude pravděpodobně argumentovat ‚Když ne Caleb, tak kdo?’ Na to jsem neměla dobrou odpověď. Do háje, neměla jsem ani špatnou odpověď.

	 

	 

	 

	28. KAPITOLA

	 

	Když dorazili další vlci z Richardovy smečky a začal ten vřískot, odešla jsem. Měl půl tuctu opatrovníků. Nepotřeboval mě. Do pekla, vlastně mě ani nechtěl.

	Nevěděla jsem, co víc pro Richarda udělat. Mohla jsem pomoct smečce jako takové, ale pomáhat Richardovi šlo mimo mě. Potřeboval se uzdravit a já nevěděla, jak mu k tomu pomoci. Když byste potřebovali někoho zabít, nebo někomu vyhrožovat nebo jen zranit, jsem holka pro vás. Ovládám sebeobranu, vražda z dobrých důvodů mi nebyla cizí, ale sebevražda? To ne. Richard nechal sám sebe umrznout, jeho energii odplavat, a nezavolal si pro pomoc. To byla sebevražda. Možná pasivní sebevražda, ale úmysl byl stejný.

	Jason řídil. Správně podotknul, že mi dneska tělo nějak divně reaguje a že by bylo hodně špatné, kdybych jednu z těch divných reakcí měla za volantem auta. Odpověděla jsem, že jsem zrušila důvod pro ty podivné reakce tím, že jsem nechala v Cirkusu rozvěsit kříže. On počítal s faktem, že jsme si nebyli na sto procent jistí, že ti upíři byli jediný důvod, proč jsem omdlela. Nemohlo to být jen varování? S tím jsem se nemohla přít. Moje pýcha mi nestála za bouračku s třemi lidmi v autě. Kdyby to byla jen moje kůže, s kterou bych šla na trh, pak bych pravděpodobně mé šance pokoušela. Obvykle mě zajímalo víc bezpečí ostatních lidí než mé vlastní.

	Fakt, že všichni tři byli lykantropy a srážku by oni přežili pravděpodobněji než já, s tím neměl co dělat. Copak nebudete krvácet, když prorazíte kožichem přední sklo?

	Byli jsme na dálnici číslo 21 a mířili jsme na 270, když jsem ucítila růže. „Cítíte to?“ zeptala jsem se.

	Jason na mě hodil pohledem, vlasy stále mokré ze sprchy, bílé tričko s tmavými skvrnami od vody, jako by si je sušil ve spěchu a vynechal několik pramenů. „Cos to říkala?“

	„Růže, cítím růže.“

	Podíval se přes nás na Nathaniela a Caleba. Nathaniela, kterého jsem pozvala. Caleb skoro brečel, když jsem ho nechtěla vzít s sebou. Ať už mu Merle řekl cokoli, doopravdy ho to vyděsilo.

	Vzadu na jazyku jsem ucítila sladkou, nasládlou chuť parfému. A nikdo kromě mě to necítil. Kurva.

	V hlavě mi zašeptal hlas Belle Morte. „Opravdu jsi věřila, že bys mi mohla uniknout?“

	„Unikla jsem ti.“

	„Co?“ zeptal se Jason.

	Potřásla jsem hlavou, soustředila se na hlas v mé hlavě a vůni růží, co každou chvíli víc a víc těžkla.

	„Neuniklas mi, nakrmilas mě. A nakrmíš mě znovu a znovu, odkud se nenasytím.“

	„Jean-Claude říká, že se nedokážeš nikdy nasytit.“

	Zasmála se v mé hlavě a bylo to jako by má lebka byla vyložena kožešinou. Jako by se mohla svou myslí dotknout věcí, kterých se ostatní nemohou dotknout ani rukama. Přes tělo se mi převalil ten vrnivý alt, na kůži mi vyskočila husina.

	V hlavě mi naskočil obrázek, vzpomínka. Byla tam obrovská postel a masa těl na ní. Byla to míchanice paží, nohou, hrudí a slabin, vše mužské. Pak se jeden muž zvedl, jen svým trupem, a já zahlédla záblesk Bellina těla pod ním. Položil své tělo a ona zmizela z dohledu. Bylo to jako pozorovat klubko hadů, tak mnoho pohybu, ve světle svíček trhaný, jako by každý kloub bylo něco samostatného, odděleného a žijícího mimo tělo. Nad masou těl se vzepjala Bellina ruka, pak zamířila k vrcholu, odlupovala muže ze svého nahého těla, dokud nestála mezi nimi. Jejich ruce se k ní vztahovaly, prosily o její moc. Přivolala na ně ardeur a krmila se a krmila a krmila, dokud nevstala z té masy těl sálajících mocí, její oči zářily tmavými plameny, vrhaly stíny, jak napůl kráčela, napůl vyplouvala z postele. Tělo jednoho muže padlo zapomenuto na zem. Ležel velmi nehnutě, jak tam kráčela nahá a s bohatými křivkami, zářící mocí. Překročila tělo muže, který dal vše, co měl, aby uspokojil její potřeby, zatímco se po ní vztahovali jiní muži, prosili ji, aby nepřestávala. Muži se začali zvedat na kolena a padat z postele ve snaze ji následovat. Nakonec na posteli ležela další dvě těla, navždy nehybná, navždy mrtvá. Tři z nich mrtví, umilovaní k smrti, a ostatní ji stále žádali o víc, stále se pokoušeli vstát a následovat ji.

	Věděla jsem, že to je Jean-Claude, koho přivázala k židli a donutila dívat se. Věděla jsem, že to je on a ne já, kdo se díval do jejích děsivých, hladových očí. Ale když prošla kolem něj, aniž se ho dotkla, ucítila jsem jeho zoufalství. Součást jeho trestu za to, že se ji odvážil opustit.

	„Anito, Anito.“ Hlas v mé hlavě zněl vzdáleně. Někdo se dotkl mých ramen, zalapala jsem po dechu a byla jsem zpátky, mrkající, s dechem škrábajícím v krku. Stále jsem seděla připoutaná v džípu. Stále jsme byli na dálnici 270, otáčejíc se na 44. Nebyla jsem přivázaná k židli, nebyla jsem v Bellině sídle, byla jsem v bezpečí. Ale ta sladká vůně růží na mě ulpěla jako nějaký druh ďáblova parfému.

	Jason volal mé jméno, ale na rameni jsem cítila Nathanielovu ruku. „Jsi v pořádku?“ zeptal se Jason.

	Přikývla jsem, pak potřásla hlavou. „Belle si se mnou hraje.“

	Nathaniel mi stiskl rameno. Otevřela jsem ústa, abych řekla ‚Možná by ses mě teď neměl dotýkat.’, když se skrze mě provalila ardeur. Přes kůži se mi převalilo v kapkách potu teplo, rozbušilo mi tep, vyplnilo mi hrdlo, přestala jsem dýchat, takže jsem se na moment topila jen v úderech a pulzech mého vlastního těla. Mohla jsem slyšet vlastní krev jako valící se povodeň. Cítila jsem každý úder srdce, každou kapičku krve až ve špičkách prstů u nohou. Nikdy jsem nebyla víc vyděšená z toho, jak velké množství krve mi proudilo žilami, než v ten jeden moment, kdy mi srdce přestalo bít.

	Položila jsem ruku na Nathanielovu tam, kde mi stále držela za rameno. Jeho kůže byla tak teplá, skoro horká. Přetočila jsem se k němu. Podívala jsem se do těch levandulových očí a jen intenzita mého pohledu ho přitáhla blíž, dost blízko, aby si mohl položit tvář na opěradlo mého sedadla. Uvnitř mě zbylo dost ze mě samé, abych si dokázala pomyslet, že si musel odepnout bezpečnostní pás, ale nebylo tam mě samé dost na to, abych se zajímala o jeho bezpečnost víc. Vše, na co jsem dokázala myslet, bylo, že je blízko u mě, a já ho blízko sebe chtěla.

	„Anito,“ zazněl Jasonův hlas. „Anito, co se to sakra děje? Kůže mi mravenčí a ať je to cokoli, je to cítit jako ardeur. Ale není to ona.“

	Nezvedla jsem pohled z Nathaniela. Jasonův hlas zněl jako bručící hmyz, zvuk, něco, co slyšíte, ale doopravdy to neposloucháte.

	Zvedla jsem Nathanielovu ruku ze svého ramene a jemně si ji přiložila na rty. Jeho ruka se mi přitiskla k bradě, můj dech narážel do jeho kůže a to teplo mi vracelo jeho vůni. Jeho ruce nevoněly jen teplem a krví, ale vším, čeho se ten den dotkl. Byly to nepatrné stopy, které mýdlo nedokázalo úplně smýt. Jeho ruce voněly po životě a to já chtěla.

	„Anito, mluv na mě,“ řekl Jason.

	„Co se děje?“ zeptal se Caleb. „Proč tu jde najednou tak těžce dýchat?“

	„Moc,“ odpověděl Jason. „Ještě nevím, jakého druhu.“

	Stáhla jsem si Nathanielovu ruku na tvář, až mé rty sklouzly po zápěstí a tam, tam hned pod kůží jsem cítila nové teplo. Ťukla jsem jazykem do té kůže a Nathaniel se zachvěl.

	„Anito!“ okřikl mě Jason.

	Slyšela jsem ho, ale nezdálo se mi to důležité. Jediná věc, co byla důležitá, bylo to teplo kůže a slabý tep pod ní. Otevřela jsem doširoka ústa, rty stažené, jak jsem chtěla ten tep ochutnat.

	Džíp náhle změnil směr, až to vrhlo Nathaniela a mě na jednu stranu, jeho ruka se mi vyškubla. Přistál v Calebově klíně.

	Na to jsem se podívala na Jasona, tentokrát opravdu jsem se na něj podívala. Někde vzadu v mé mysli jsem věděla, že to je Jason, ale vše, co jsem doopravdy viděla, byl puls na straně jeho krku. Bušil proti jeho kůži jako malé uvězněné zvířátko. Věděla jsem, že ho dokážu vysvobodit, způsobit, že se vyhrne, rudé a horké, do mých úst.

	Odepnula jsem si bezpečnostní pás. Na sekundu mě to zastavilo, protože jsem byla fanatik co se bezpečnosti v autě týče. Moje mamka by dnes byla ještě naživu, kdyby svůj pás použila. Nikdy jsem nejela v autě bez pásu. Nikdy. Strach byl zakořeněný tak hluboko, že dokázal odstrčit Belle zpět, odstrčit zpět touhu po krvi, kterou na mě povolala. 

	Našla jsem hlas, zněl drsně a cize, ale byl můj. „Myslela jsem, že to byla ardeur, co povolala, ale nebyla to ona.“

	„Touha po krvi,“ odpověděl Jason.

	Přikývla jsem, mé ruce stále přimražené k rozepnutému pásu.

	„Touha po krvi je cítit jako ardeur, ale není to ona. Někdy nevíš, která z těch dvou tužeb to je, dokud nevíš, jestli ti jde po krku nebo po slabinách.“

	Mrkla jsem na Jasona. „Cos to právě řekl?“ Jestli odpověděl, jsem nezjistila. Belle se přese mě znovu převalila a já se náhle soustředila víc na tep na jeho krku než na fakt, že se mu ústa pohybují. Neslyšela jsem žádný zvuk vyjma té ohlušující bouře mé vlastní krve, mého vlastního srdce, mého vlastního bušícího, pulzujícího těla.

	Sklouzla jsem k němu přes přední sedadlo, nepamatovala jsem si ani ten pohyb, ani to, jestli jsem se vůbec chtěla pohnout. Ve chvíli, kdy má záda narazila do dveří, jsem uslyšela naštvané troubení klaksonů, jak džíp sjel přes celou silnici do krajního pruhu. Když se zařadil, rozjel se znovu přímo rovně. Jason se na mě podíval širokýma očima.

	„Nemůžu řídit, když se na mě krmíš.“

	Můj hlas zněl slabě. „Nemyslím, že mě to zajímá.“ Sedla jsem si, ruce na sedadle, abych mu zabránila mě znovu strčit proti dveřím.

	„Nathanieli, Calebe, držte ji ode mě dál, dokud nenajdu místo, kde bezpečně zastavit.“

	Složitě jsem přelézala řadící páku, když Nathaniel napřáhl svou paži přímo před můj obličej. Nepokoušel se mě dotknout, držel zápěstí dost blízko, abych cítila teplo jeho kůže, pak pomalu vrátil ruku zpátky na zadní sedadlo a já ho následovala, klouzala jsem mezi sedadly, následovala jsem vůni jeho masa, jako by mezi námi vedlo neviditelné lanko.

	Dopadla jsem na zadní sedadlo. Nathaniel teď seděl na své straně sedadel. Klekla jsem si přes jeho tělo, rozkročená nad ním. Dokonce i přes mé džíny jsem cítila jeho napnutá stehna uvnitř těsných šortek, ale dnes to nebylo tak důležité, jako hebká linie jeho hrdla. Vlasy si svázal, ještě než jsme vyrazili, takže jeho krk byl odhalený.

	Džíp znovu prudce změnil směr a já dopadla na zem, ke Calebovým nohám. Měli jsme štěstí, že jsme nezpůsobili nehodu. Štěstí by nás správně mělo opustit, ale nebyla jsem si jistá, jestli mě to zajímá.

	„Když ještě nemůžeš Nathaniela využít na sex, nemyslím si, že bys mu měla vzít krev. Pořád je dost slabý,“ slyšela jsem Jasonův hlas. Přicházel ke mně z velké dálky.

	Zírala jsem na to, co sedělo přímo přede mnou. Nohy v džínách se mi otíraly o tělo. Po sexu s Calebem jsem tedy netoužila, ale jeho krev ... Klekla jsem si na kolena mezi jeho nohama a pomalu se zvedala po Calebově těle, prsty ťukaly do džínsů, cítila jsem maso pod nimi.

	Mé ruce vklouzly pod jeho volnou zapnutou košili s obrázky hrdinů z komixů. Jeho kůže byla tak teplá. Mé prsty klouzaly vzhůru, dotkly se kroužku v pupíku. Tam jsem zaváhala, hrála si s tím kovovým kroužkem, jemně na něj zatlačila, cítila jsem, jak se kůže napnula, dokud nevydal zvuk protestu. Vzhlédla jsem do jeho tváře a ať už viděl cokoli, rozšířilo mu to oči, z úst se mu vydralo jemné oooh plné překvapení.

	Přejela jsem prsty vzhůru po jeho břiše, jeho hrudi. Mé ruce se pod tou zbytečně velkou košilí ztratily a když sjely po jeho ramenou, košile se mu napjala a pozvedla a ukázala břicho. Pohled na tu holou kůži podnítil další hlad, hlad po mase místo po pouhé krvi. Ale Belle přitáhla to magické lanko, kterým se ke mně napojila, a bestie ustoupila ještě předtím, než mohla doopravdy povstat. Chtěla, abych chtěla to, co chtěla ona – a v tu chvíli jsem věděla, že má zvířata na zavolání. Nesdílela jejich bestie, jejich touhu po mase. Ta myšlenka byla tak racionální a lanko povolené, takže jsem mohla myslet sama za sebe.

	„Proč tě zajímá, jestli si vezmu krev nebo maso, když se můžeš krmit z obou? Celý den ses krmila z Richarda,“ oslovila jsem ji.

	„Možná jsem jen ze všeho toho masa unavená.“

	Hlavou mi bleskla vzpomínka, skoro jako bych mohla číst myšlenky. „Nemohla jsi donutit Richarda, aby se nakrmil. Celý den s tebou bojoval, nechal tě vysát ho dosucha, ale nemohlas ho donutit, aby na někoho zaútočil.“

	Její vztek byl jako roztavený kov přitisknutý na mou kůži. Ohnulo mi to záda, z hrdla vyrazilo zalapání. Caleb mě popadl za ruce, jinak bych spadla.

	Bellin hlas mi zapředl v hlavě: „Ten vlk byl překvapivě silný, ale on není mé zvíře na zavolání, ani není přitahován mrtvými, ale ty ano, ma petite, ach ano, ty ano.“ Její moc se přese mě převalila, ale nebylo to teplo touhy po krvi, bylo to studené, byl to chlad hrobu. Ve chvíli, kdy se mě energie dotkla, se má vlastní moc probudila k životu, ta část, co probouzí mrtvé. Rozhořela se uvnitř mě, jako by Bellina moc byla palivem pro můj vlastní oheň. „Ty jsi moje, ma petite, moje způsobem, jaký si ten vlk nedokáže ani představit. Jeho napojení na mrtvé je jen náhodné, tvoje je ti dáno od okamžiku tvého zrození.“

	Její moc byla moc hrobky, smrti samotné, ale to byla moje taky. Chtěla si něco dokázat, ale místo toho probudila mou nekromancii – a ona byla jen dalším druhem mrtvých. Věděla jsem, jak ovládat mrtvé.

	Zhluboka jsem se nadechla, pozvedla jsem svou vlastní magii, připravená tu její vystrnadit. Už jsem to dřív jednou udělala. Ale její chlad se změnil na teplo ještě předtím, než jsem dokončila výdech. Touha po krvi spláchla mou magii pryč, přeměnila ji na záplavu potřeby.

	Její hlas kapal na mou kůži jako teplý med, jako by se její oči plné temné síly mohly na mé kůži rozpustit. „Moc hrobu dokážeš kontrolovat, ale ne sílu touhy. Touha v jakékoli podobě je pod mou kontrolou.“

	Kdybych měla dostatek vzduchu, zakřičela bych; ale nebyl tu žádný vzduch a nic jsem na jeden moment závrati ani neviděla. Ale byla jsem obklopená zvuky; krev mi hučela v těle, mé srdce dunělo, můj puls bušil pod mou kůží snad na tisících místech. Mohla jsem slyšet a mohla jsem cítit.

	Cítila jsem pod mýma rukama Calebovu hruď, cítila jsem hrubost chloupků, co obkreslovaly křivku jeho bradavek, a nakonec bradavky samotné – pod mými prsty se vzpřímily a ztvrdly. Ty tenké kovové činky v nich mě rozptylovaly. Chtěla jsem mnout ty bradavky mezi mými prsty a kov překážel. Stály mi v cestě jako párátko v sendviči. V jednu chvíli Belle pomyslela na to, že je jednoduše vytrhne – a ta myšlenka se mým nepodobala tak moc, že mi to pomohlo zatlačit ji v mé mysli malinko vzad.

	Když se můj pohled vyčistil, Calebovy oči byly zastřené, ústa pootevřena. Bylo to, jako by se ho skrze mě Belle dotýkala a její dotek přinášel vášeň, chtíč jakéhokoli druhu.

	Byla jsem ve své vlastní hlavě, v mém vlastním těle, ale uvnitř mě byl také Bellin hlad a já ho nemohla odstrčit. Měla pravdu: hlad po krvi nebyla smrt.

	Roztrhala jsem Calebovu košili, vytrhla jsem knoflíky a odhalila jeho hrudník. Když jsem se soustředila na Jean-Claudovu touhu po krvi, přitahoval mě vždy krk, zápěstí, ohyb lokte, někdy místa poblíž slabin – všechny hlavní tepny nebo žíly, ale Belle nerozlišovala vysoko nebo nízko. Zírala na Calebův hrudník, jako by to byl steak první třídy, opečený tak akorát.

	Mé logické myšlení se pokoušelo hádat. Byla tu jiná místa, kde bylo víc krve – a mnohem blíže povrchu kůže. To naprosté překvapení, že chce na místa méně obvyklá, mi ji pomohlo zatlačit vzad.

	Calebův hlas zněl ztěžkle: „Proč jsi přestala?“

	„Nemyslím, že sex je to, co teď chce,“ podotkl Nathaniel.

	Jeho hlas upoutal můj pohled. Jestli to, co mě teď řídilo, byla ardeur, mohlo by mě to donutit vrhnout se na něj. Ale Nathaniel měl pravdu, nebylo to o sexu, bylo to o jídle. A Nathaniel nebyl jídlo. Znamenalo to, že Caleb jídlem je? To nebyla zrovna hezká myšlenka.

	„Co tím myslíš?“ zeptal se Caleb.

	Zírala jsem na Calebovu nahou hruď, do jeho tak mladé tváře. Vypadal zmateně. „On to nechápe,“ řekla jsem nahlas, ačkoli jsem nemluvila k nikomu v tom autě.

	„Brzy pochopí,“ zašeptal Bellin hlas.

	„Vypadá to, že jsi teď na řadě ty, aby ses obětoval za tým,“ zazněl Jasonův hlas zpředu.

	„Co?“

	„Jdeš si trochu ukousnout,“ řekl Jason.

	Kombinace mého vlastního morálního dilematu s faktem, že si Belle vybrala na získání krve velmi zvláštní místo, které mně osobně vůbec nedávalo smysl, mi pomohlo vyplavit mou mysl na povrch. Klečela jsem na podlaze a lehce se odstrkovala od Caleba.

	„Ne,“ řekla jsem nahlas, ale žádný z mužů mi neodpověděl, jako by věděli, že jsem ve skutečnosti na nikoho z nich nemluvila.

	„Doteď jsem byla hodná, ma petite,“ zazněl mi v hlavě Bellin hlas.

	„Já nejsem tvoje ma petite, tak mi tak přestaň kurva říkat!“

	„Jestli ode mě nepřijmeš mou laskavost, stáhnu nabídku.“

	„Jestli je tohle tvoje verze laskavosti, nechtěla bych vidět...“ Nikdy jsem myšlenku nedokončila, protože mi Belle ukázala, že byla vážně laskavá.

	Nepřevalila se přese mě, narazila do mě v mysl ohlušujícím, srdce zastavujícím úderu moci. Pro ten okamžik, navěky, jsem jen zůstala stát. Džíp zmizel, Caleb zmizel, neviděla jsem, necítila, neexistovala. Nebylo ani světlo ani tma, neexistovalo nahoře ani dole. Už jsem byla na pokraji smrti, už jsem dříve omdlela i umírala, ale ta chvíle, kdy se Bellina moc propadla skrze mě, to bylo úplně nejblíž, jak jsem se kdy dostala k úplné prázdnotě.

	Do té prázdnoty, do té nicoty padl Bellin hlas: „Jean-Claude započal tanec, ale odešel dříve, než dokončil záležitosti mezi ním, tebou a tím vlkem. Propadl přecitlivělosti, která zamlžila jeho úsudek. To mě přivádí na myšlenku, jak dobře jsem ho vyučila.“

	Pokusila jsem se promluvit, ale nedokázala si vzpomenout, kde jsou má ústa, ani jak se vlastně nadechnout. Nevěděla jsem, jak jí odpovědět.

	„Uvědomila jsem si to díky tomu vlkovi, ale nemohla jsem to napravit, jelikož on není mé zvíře na zavolání. Nerozumím psům a vlk je ve své podstatě pes.“ Její hlas zněl jako šepot, tišší a tišší, chvěl se na mém těle. Ale aby její hlas mohl na mém těle takto tančit, musela jsem mít tělo, které by mohla použít. Jakoby z velké výšky jsem padla zpátky do svého těla. Zůstala jsem na podlaze džípu, zrychleně jsem dýchala, oči vzhlédly do Calebovy překvapené tváře a Nathanielova obličeje s výrazem velkých obav.

	Bellin hlas mi klouzal po těle jako ruka odborníka. Náhle jsem věděla, kdo Jean-Clauda trénoval, aby dokázal svůj hlas použít jako nástroj svádění. „Ale tobě, ma petite, tobě rozumím.“

	Zhluboka a trhaně jsem se nadechla a rozbolela mě celá hruď, jako bych ušla dlouhou cestu bez jediného nádechu. Můj hlas zněl hrubě: „O čem to mluvíš?!“

	„O čtvrtém znamení, ma petite. bez čtvrtého znamení nejsi doopravdy Jean-Claudova. Je to jako rozdíl mezi zasnoubením a manželstvím – jedno je trvalé, to druhé nemusí nezbytně být.“

	Pochopila jsem, co tím myslela, vteřinu předtím, než jsem uviděla dva tančící plaménky barvy medu vznášející se ve vzduchu přede mnou. Věděla jsem, že to je druhé znamení, protože jsem měla druhé znamení předtím již třikrát; dvakrát od Jean-Clauda a jednou od upíra, kterého jsem zabila. Nikdy dřív jsem nebyla schopna sama sebe před tím ochránit. Ze zkušenosti jsem věděla, že by mě nic fyzického nedokázalo zachránit. Nebylo to nic, co byste mohli udeřit nebo zabít. Nenávidím věci, které nemůžete udeřit nebo zabít. Ale teď jsem měla jiné schopnosti, které nebyly úplně fyzické.

	Zapátrala jsem po dlouhém magickém lanku až k Jean-Claudovi. Dolehl ke mně Bellin hlas, prodlužovala tu chvíli, zvyšovala své potěšení a můj strach. „Jean-Claude bude ještě hodiny mrtvý, nepomůže ti.“

	Tmavé plamínky jejích očí pomalu sestupovaly, jako by se nějaký zlý anděl rozhodl sníst mou duši. Udělala jsem jedinou věc, o které jsem si myslela, že ji dokážu udělat.  Vydala jsem se na druhou stranu po tom metafyzickém lanku. Vydala jsem se na místo, kde mi už po měsíce nepomohli. Vydala jsem se za Richardem.

	Před očima jsem měla obrázek Richarda v horké vodě v mé vaně, kolébal se v Jamilově náručí. Richard vzhlédl, jako by mě mohl vidět. Zašeptal mé jméno, ale buď byl moc slabý, aby mě odstrčit, nebo se o to nepokusil. Na chvíli to vypadalo, že to tak je, ale pak mnou něco škublo vzad a já byla zpátky ve své hlavě, v mém vlastním těle. Richard mě tentokrát nevypudil. Před mou tváří se vznášely plameny barvy tmavého medu a tentokrát tu byly nejasné kontury, jako duch s dlouhými tmavými vlasy, tvář z mlhy.

	Caleb zaječel: „Co je to s námi v autě? Nic nevidím, ale cítím to. Co to kurva je?“

	Nathanielův hlas zněl konejšivě, ale podivně hlasitě: „Belle Morte.“

	Neměla jsem čas vzhlédnout, podívat se na ostatní, protože rty toho přízraku promluvily: „Nedovolím ti vzít si z tvého vlka sílu. Dala jsem ti první znamení a tys o tom ani nevěděla. Teď a tady ti dám druhé a dnes večer ti skrze Musette předám třetí. Pak budeme já a Jean-Claude vyrovnaní, tři na tři, a ty za mnou přijdeš, ma petite. Procestuješ celý svět, když ti poručím, jen kvůli sladké chuti mé krve.“

	Ústa toho přízraku klesla na úroveň mých. Nějak jsem věděla, že pokud mě ten duch políbí, budu její. Udělala jsem tedy to, co dělám vždycky – pokusila jsem se udeřit tu tvář, ale nebylo tu nic, čeho bych se mohla dotknout. Beze slov jsem zakřičela a vyslala metafyzický výkřik: „Pomoz mi!!“

	Náhle jsem ucítila vůni lesa, stromů, čerstvě zorané půdy, mokrého listí a sladkou vůni vlků.

	Belle mě mohla zastavit, když jsem se po Richardovi vztahovala, ale nemohla zastavit jeho, když se vztahoval po mně.

	Richardova moc kolem mě vzrostla jako oblak sladké vůně, zatlačovala zářící oči a ústa toho přízraku.

	Zasmála se a sklouzla po mém těle. Zachvěla jsem se, dech se mi zasekl v hrdle. bylo to tak dobré, tak moc dobré, dokud se mi v hlavě nerozeznělo varování. Nebylo to dobré.

	„Slyšeli jste, jak se někdo směje?“ zeptal se Caleb.

	Jason řekl, že ne. Nathaniel řekl ano.

	Belle zašeptala a dokonce i Richardova moc dýchající na mé kůži nemohla její hlas zastavit. „S dotekem tvého vlka mě možná dokážeš udržet zpět, ale ne, když se od něj vzdálíš. Čím blíž si jste, tím pevnější a silnější ta vazba je. Ale už teď jsi má, ma petite, nedokážeš se ode mě osvobodit.“ Oči znovu poklesly. Richardova moc se kolem mě vzepjala jako štít. Bellina moc plachtila po povrchu té energie jako list na rybníku, pak zatlačila dovnitř, skrze ni.

	„Pomoz mi!“ zakřičela jsem nahlas pro všechny, na kohokoli a na nikoho. Cítila jsem Nathanielovu ruku na mé a ústa přízraku zaváhala, otočila se a podívala se na Nathaniela. Cítila jsem, jak ho volá, cítila jsem to jako hluboké dunění uvnitř mých kostí. Leopard byl její první zvíře na zavolání. Kdyby vlastnila mě, vlastnila by i můj pard.

	Nathaniel vztáhl volnou ruku, jako by ji mohl vidět.

	„Ne!“ odstrčila jsem ho a v tu chvíli, kdy jsem zrušila fyzický kontakt, bylo to, jako by pro ni Nathaniel přestal být skutečný. Otočila ty medové oči zpátky na mě.

	„Nakonec je budu mít všechny, ma petite.“      

	„Ne,“ řekla jsem, ale můj hlas zněl měkce, protože jsem věřila, že má pravdu.

	„Ty mi je všechny dáš, všechny do jednoho.“

	Skrze mě tekl strach, jako bych se ponořila do ledové vody. Myšlenka na to, co by Belle udělala s mým pardem, mými přáteli. Ne, to jsem nemohla dovolit.

	„Seru na tebe. Seru na tebe, Belle.“ Můj vztek, můj strach, to vše živilo Richardovu moc. Ta sladká vůně vlka, co lechtala na nosu, byla tak těžká. Bylo to jako být obalená neviditelnou kožešinou.

	Džíp sjel k jedné straně. Následovalo naštvané troubení klaksonů a kvičení brzd. Jason se vykašlal na hledání bezpečného místa a prostě zastavil u krajnice. Nathaniela a Caleba to hodilo přes sedačky do dveří. Neměla jsem čas starat se o skutečnost, že oba nejspíš neměli ty pitomé bezpečnostní pásy.

	Belliny oči strčily do Richardovy moci. Nebylo to bez námahy. Zastavil ji, ale ty žhoucí oči, linie přízraku blíž a blíž ... dokud můj hlas neprozradil, že jsem vyděšená, dýchala jsem ztěžka. To ji pozvedlo zpět k mým ústům.

	Koutkem oka jsem zahlédl pohyb. Jason seděl mezi sedačkami. Zastavil džíp, odepnul pás. Mávl rukou skrze toho ducha přede mnou, jako by ho neviděl. Popadl mé rameno a ve chvíli, kdy se mě dotkl, probudila se ve mě Richardova bestie. Vždycky jsem myslela, že to je mé zvíře, co se uvnitř mě hýbe, ale tohle, ať už to bylo cokoli, byl Richard, ne já.

	Jeho vlk mnou protekl jako voda padající do hrnečku, naplnil kůži mého leoparda po okraj, dokud se mi páteř neprohnula, ruce nepadly, ústa se otevřela v bezhlasném křiku. Cítila jsem, jak se uvnitř mě protahuje něco s kožešinou a silnými drápy. Vlk se snažil najít cestu ven z mého těla.

	Belle na mě zasyčela jako duch nějaké velké šelmy. Oči ustoupily, vznášely se ve vzduchu blízko střechy džípu. Jason mě přitáhl na přední sedačku a kolébal mě v náručí. Jeho blízkost, zdá se, uklidnila vlka, cítila jsem, jak se posadil, funící, v očích nedočkavost, zíral vzhůru na přízrak u stropu hladovýma očima. Jasonovy oči byly oči jeho vlka a dnes k jeho tváři absolutně pasovaly. Ale byla to Richardova moc, moc klanu Thronnos Rokke, klanu Kamenného trůnu, co se kolem nás obou obtáčela. Nikdy dřív jsem uvnitř mě Richardovo zvíře necítila tolik. Bylo to, jako bych byla jen nádoba, taška zadržující tu bestii. Cítila jsem ji uvnitř mě přecházet, jako by mé tělo bylo klecí, ze které nemohla uniknout.

	Dolehl k nám Bellin hlas, a tentokrát zněl dotčeně a vztekle: „Můžeš být celý den v náručí tvého vlka, ale dnes večer se koná banket. Bude tam Musette a skrze ni, ma petite, tam budu i já.“

	Můj hlas zazněl s lehkým zavrčením: „Nejsem tvoje ma petite!“

	„Budeš,“ řekla a oči pomalu zmizely, dokud nezůstala jen vůně růží, aby mi připomínala, že tohle kolo jsme vyhráli, ale že budou další. Belle znala Jean-Claudovy vzpomínky dost nato, aby příště přemýšlela trošku jinak. Nikdy by se nevzdala, ne když se rozhodla, že něco, nebo někoho, bude vlastnit. Belle Morte se rozhodla, že budu její. Jean-Claude si nepamatoval, že by někdy změnila na něco takového názor. Bylo to tak nefér. Nebylo snad právo dámy, aby změnila názor? Samozřejmě, Belle nebyla úplně dáma.

	Byla dva tisíce let starý upír a ti nebyli známi tím, že měnili na něco názory, že měnili své zvyky nebo své cíle. Naposled, když přišel do města vyšší upír a pokusil se mě ukradnout Jean-Claudovi, skončila jsem na týden v kómatu. Richard vyváznul s protrženým hrdlem a Jean-Claude skoro doopravdy zemřel. Upíři se mě vždy snažili buď vlastnit nebo zabít. Bože, jak já nenávidím být populární.

	 

	 

	 

	29. KAPITOLA

	 

	Nathaniel vyndal z přihrádky jeden z náhradních křížků. Vždycky mám s sebou náhradní křížky, stejně jako náhradní munici. Když lovíte upíry, snažit se od jednoho z nich utéct je hodně špatný nápad. Z mé strany bylo příkladem naprosté stupidity to, že jsem nechala rozvěsit kříže po Cirkusu prokletých, ale žádný jsem si nevzala na sebe. Někdy prostě myslím pomaleji.

	Byla jsem zpátky na předním sedadle, ale teď jsem se třásla. Ne, to to přesně nepopisovalo. Mé ruce se chvěly, malé svaly sebou zvláštně škubaly. Byla mi zima a přitom byl konec jednoho z těch krásných letních dní, slunečných, jiskřivých, zářivých, vše zároveň. Jeli jsme pod modrou oblohou, zářícím sluncem a mně byla zima – zima toho typu, že by mi nepomohlo jakékoli množství přikrývek. 

	Nathaniel se svinul kolem mého pasu jako živá přikrývka, zaklíněný mezi podlahou a mýma nohama. Namítla jsem, že je to nebezpečné, ale nestěžovala jsem si moc. V autě jsem neměla žádné opravdové přikrývky. V poslední době se toho kolem mě dělo až moc, musím to napravit. Stromy kolem silnice č. 44 lemovaly cestu kolem domů a nahodilých starých škol zrenovovaných na apartmány, kolem kostelů a budov, u kterých nebylo poznat, na co se používají, ale byly staré, unavené. No dobře, to poslední jsem byla spíš já.

	Pohladila jsem Nathanielovu hlavu, znovu a znovu, přes to teplé hedvábí jeho vlasů. Jeho hlava v mém klíně, jeho ruce obtočené kolem mého pasu, jeho tělo zaklíněné mezi mýma nohama. Někdy mě Nathanielova blízkost donutila myslet na sex, ale někdy, jako teď, šlo prostě jen o pohodlí. Blízkost. Tu nemůžete mít s mnoha lidmi, protože lidé začnou až moc brzo myslet na sex. Myslím, že právě proto jsou psi tolik populární. Se psem se můžete mazlit, jak dlouho chcete, a pes nikdy nezačne myslet na sex, nebo na jiný způsob, jak zatlačit do pozadí vaše zábrany, tedy dokud se z vás nestane jídlo. Psi napadnou vaše společenské zábrany pro zbytky ze stolu, pokud se to nenaučí jinak. Ale hej, je to pes, ne člověk v kožichu. V tuhle chvíli jsem potřebovala zvířátko, ne člověka. Nathaniel dokázal být obojí. Ne zrovna pohodlný, ale za to pravdivý fakt.

	Jason řídil. Caleb se posadil na zadní sedadlo. Nikdo nemluvil. Nemyslím si, že kdokoli věděl, co vlastně říct. Chtěla jsem Jean-Clauda vzhůru. Chtěla jsem mu říct, co Belle provedla. Chtěla jsem, aby mi řekl, že tu byl způsob, jak Belle zabránit, aby udělala cokoli dalšího, především co se týče čtvrtého znamení. Čtvrté znamení by ze mě udělala nesmrtelnou na tak dlouho, jak dlouho by žil Jean-Claude. Teoreticky mohl žít věčně a se čtvrtým znamením bych mohla také. Tak proč jsem to tak moc odmítala? Za prvé mě to děsilo. Jako křesťanka jsem si nebyla jistá, jak bych se měla jako nesmrtelná cítit. Myslím tím co se stalo s nebem a Bohem a tou věcí s Posledním soudem? Z teologického hlediska, co by to znamenalo? Na spíše světské úrovni, jak blíž bychom si pak s Jean-Claudem byli? Mohl mi vstoupit do snů. Co by to tedy znamenalo, kdybych učinila ten poslední krok? Nebo bylo odmítání čtvrtého znamení jen další způsob, jak někomu nedat sebe úplně? Možná. Ale pokud jediný způsob, jak zabránit Belle, aby mě vlastnila, bylo dovolit Jean-Claudovi, aby mě vlastnil, pak jsem věděla, co bych si vybrala. Zajímalo by mě, kdybych teď zavolala svého pastora, pomohl by mi objasnit teologické důsledky čtvrtého znamení ještě předtím, než padne tma? Otec Mike mi po léta odpovídal na otázky, ať byly jakkoli podivné.

	„Anito,“ řekl Jason a v jeho hlase zněl střípek úzkosti.

	Mrkla jsem na něho a uvědomila si, že se snažil získat mou pozornost již delší dobu. „Promiň, přemýšlela jsem.“

	„Myslím, že nás sledují.“

	Zvedla jsem obočí. „Co tím myslíš?“

	„Když jsem skoro způsobil bouračku těch čtyř aut, abych se tě mohl dotknout, zahlédl jsem ve zpětném zrcátku záblesk jednoho auta. Bylo blízko, skoro na kufru. Bylo to jedno z těch aut, co do nás málem narazilo, když jsem dupl na brzdy.“

	„No, jsme v husté dopravě, na zadku máme hodně lidí.“

	„Jo, ale všichni ostatní, co byli blízko  nás, když jsem přibrzdil, zmizeli tak rychle, jak jen mohli. Tohle auto je stále za námi.“

	Mrkla jsem do postranního zrcátka a uviděla tmavě modrý džíp. „Jsi si jistý, že je to to samé auto?“

	„Nevím poznávačku, ale je to stejný tvar, stejná barva a uvnitř dva chlapi, jeden tmavovlasý, jeden blonďák s brýlemi.“

	Studovala jsem džíp, co nejspíš sleduje naše auto. Dva muži, jeden tmavý, jeden světlý. Mohla by to být shoda náhod. Nebo samozřejmě taky být nemusela.

	„Řekněme, že nás sledují.“

	„Co?“ zeptal se Jason. „Mám je setřást?“

	„Ne,“ řekla jsem. „přejeď přes silnici a vezmi to prvním výjezdem tak daleko, aby nás to nezavedlo k Cirkusu. Nechci je zavést k Jean-Claudovi.“

	„Skoro každá příšera v St.Louis ví, že Vládce města má doupě pod Cirkusem prokletých,“ řekl Jason, ale sjel přes pruhy a přiblížil se k výjezdu. 

	„Ale ti chlápci za námi nevědí, že právě tam míříme.“

	Pokrčil rameny a přejel přes další dva pruhy a najel k výjezdu. Modrý džíp počkal, dokud jsme opravdu do výjezdu nenajeli a s dvěma auty mezi námi přejeli pruhy. Kdybychom je nezaznamenali, nebo kdyby mezi naším a jejich džípem bylo vyšší auto, neviděla bych je sjet z dálnice. Ale já si jich všimla, žádné auto tam nebylo a já je viděla sjet. 

	„Kurva,“ ulevila jsem si, ale cítila jsem teplo. Nic člověka nevyburcuje a nesoustředí tolik, jako akce.

	„Kdo jsou ti chlápci?“ zeptal se Jason nahlas na to, co mě také zajímalo.

	Caleb mrknul dozadu. „Proč by nás někdo sledoval?“

	„Novináři?“ navrhl Jason.

	„Nemyslím si,“ zamítla jsem. Nezajímala jsem se o nic než o vršek toho džípu, co vystupoval nad střechou auta za námi.

	„Kde to mám otočit?“ Přiblížili jsme se ke konci nájezdu.

	Potřásla jsem hlavou. „Nevím. Ty řídíš, tvoje volba.“ Kdo to byl? Proč nás sledovali? Obvykle, když mě lidé sledují, vím, o co jde. Dneska jsem neměla ani ponětí. Kvůli žádnému z právě rozběhlých případů MOSTu, se kterými jsem pomáhala, by nás lidé neměli sledovat. Přála jsem si, aby to byli novináři, ale situace na to nevypadala.

	Jason odbočil doprava. Jedno auto zabočilo vlevo, jedno vpravo a džíp zůstal mezi nimi. Na pouličních značkách vlály malé vlaječky, italské vlajky se slovy „Hill“. Lidé z Hillu vám dají vědět, kam jste právě přijeli a že milují své italské kořeny. Dokonce i hydranty byly namalovány červenou, zelenou a bílou jako vlajky.

	Nathaniel zvedl hlavu z mého stehna dost na to, aby řekl: „Je to Belle?“

	„Co?“ zeptala jsem se, zrak přilepený k postrannímu zrcátku.

	„Pracují pro Belle?“ zeptal se svým tichým hlasem.

	Přemýšlela jsem o tom. Nikdy jsem se nesetkala s upírem, co měl více než jednoho lidského služebníka, ale potkala jsem několik, co měli více než jednoho renfielda. Renfield je jméno, kterým většina amerických upírů označuje lidi, kteří jim slouží ne skrze mystická spojení, ale protože darují krev a čekají, až se stanou upíry. Kdysi, když jsem upíry lovila a nespala s nimi, nazývala jsem všechny lidi spojené s upíry jako lidské služebníky. Teď jsem věděla víc.

	„Mohli by to být renfieldi.“

	„Co je renfield?“ zeptal se Caleb. Otočil se na sedadle, aby mohl přímo vidět na auto za námi a ten modrý džíp.

	„Otoč se, Calebe. Až to auto odbočí, nechci, aby si ti dva v džípu všimli, že o nich víme.“

	Otočil se ihned a bez dohadů, což bylo pro Caleba neobvyklé. Neschvaluji vyhrožovat lidem, abych si vynutila jejich poslušnost, ale byli lidé, na které neplatilo nic jiného. Možná byl jedním z nich.

	Vysvětlila jsem, co renfield je.

	„Jako ten chlápek z Drákuly, co jedl hmyz,“ řekl Caleb.

	„Přesně,“ přikývla jsem.

	„Hustý,“ řekl a vypadal, že to tak i myslí.

	Kdysi jsem se zeptala Jean-Clauda, jak říkali renfieldům předtím, než roku 1897 poprvé vyšel Drákula. Jean-Claude odpověděl „Otroci.“ Pravděpodobně si dělal legraci, ale neměla jsem to srdce zeptat se znovu.

	Auto za námi se zařadilo do jednoho z pruhů, co mířily rovně. Modrý džíp byl najednou odhalený. Přinutila jsem se neotočit se přímo na něj a použít jen postranní zrcátko, ale bylo to těžké. Chtěla jsem se otočit a pozorovat. Vědomí, že to nesmím udělat, z toho udělalo ještě větší pokušení.

	Na džípu nebylo nic hrozivého, ani na těch dvou mužích. Oba měli krátké vlasy, čisté, dobře sestříhané; i džíp byl čistý a zářivý. Jediná hrozivá věc byl fakt, že byli pořád za námi. A pak … džíp se zařadil do přímého pruhu. Jako by nic, žádná hrozba.

	„Kurva,“ ulevila jsem si.

	„Souhlas,“ řekl Jason, ale jeho ramena klesla, jako by tím jedním slovem z něho zmizelo napětí.

	„Začínáme být moc paranoidní?“ zeptala jsem se.

	„Možná,“ odpověděl Jason, ale i tak strávil skoro stejně času zíráním do zpětného zrcátka, jako přímo rovně před sebe, jako by tomu nemohl opravdu uvěřit. Ani já jsem nemohla, tak jsem mu neřekla, aby sledoval jen silnici. Díval se vpřed stejně, a já jsem také očekávala, že se modrý džíp vynoří a znovu po nás půjde. Byla to jen finta, chlapci, vůbec nic, co by vám mohlo ublížit. Ale nestalo se to. Jeli jsme dlouhou ulicí lemovanou auty, dokud se cesta, kudy jel džíp, neztratila mezi stromy a zaparkovanými auty.

	„Vypadá to, že prostě jen jelo stejnou cestou,“ řekl Jason.

	„Vypadá to tak,“ souhlasila jsem.

	Nathaniel si otřel tvář o mou nohu. „Stále voníš strachem, jako bys tomu nevěřila.“

	„Nevěřím tomu,“ řekla jsem.

	„Proč ne?“ zeptal se Caleb, předkloněný mezi předními sedačkami.

	Konečně jsem se otočila na sedadle, ale nedívala jsem se Caleba. Dívala jsem se za něj na prázdnou silnici. „Zkušenosti.“

	Ucítila jsem růže a o vteřinu později se mi kříž mdle rozzářil.

	„Ježíši,“ zašeptal Jason.

	Mé srdce mi bolestivě bušilo do hrudi, ale můj hlas zněl pevně. „Nemůže mě ovládnout, když mám na sobě křížek.“

	„Jsi si tím jistá?“ zeptal se Caleb, zatímco se stáhl zpátky, tak daleko ode mě, jak mu sedadla dovolila.

	„Jo,“ řekla jsem. „Jsem si tím jistá.“

	„Proč?“ zeptal se, oči široké.

	Podívala jsem se na něj, jak měkká, bílá záře rozzařovala stíny stromů, skoro neviditelná v plném slunečním světle. „Protože tomu věřím,“ řekla jsem, hlas měkký jako záře na mém krku, a stejně jistý. Viděla jsem kříže vybuchnout do bílého horkého světla tak zářivého, že oslepovalo, ale to bylo tváří v tvář s upírem, co mi chtěl ublížit. Belle byla zatraceně daleko a ta záře to taky ukazovala.

	Čekala jsem, až vůně růží znovu zesílí, ale nestalo se to. Zůstala mdlá. Byla tu, ale nerozpínala se.

	Čekala jsem na hlas Belle v mé hlavě, ale nepřišel. Pokaždé, když mi mluvila přímo v hlavě, byla vůně růží silná. Sladký parfém ale zůstal slabý a Bellin hlas jsem neslyšela. Stiskla jsem kříž v ruce, cítila jsem teplo, jeho sílu; kůže na ruce mě svrběla, křížek mi pod rukou duněl jako buchot srdce. Caleb se zeptal, jak tomu můžu věřit. Na co jsem se vždycky chtěla zeptat, bylo, jak byste mohli nevěřit?

	Cítila jsem ve vzduchu Bellin hněv jako teplo. Moc naplnila džíp, jako kůži čechrající, dech beroucí příliv. Bylo v tom tolik námahy a jediné, co mohla vyslat, byl obrázek jí samotné, jak sedí u toaletního stolku. Dlouhé černé vlasy nesepnuté, byly jako plášť kolem roucha ze zlaté a černé. Očima barvy medového ohně se v zrcadle dívala sama na sebe, oči jakoby slepé, prázdné kromě barvy její moci.

	Nahlas jsem zašeptala: „Nemůžeš se mě dotknout, ne teď.“

	Podívala se na mě v zrcadle, jako bych stála přímo za ní a ona mě mohla vidět. Hněv změnil její krásu v něco děsivého, v pouhou masku bledé krásy, co vypadala stejně falešně jako maska z Halloweenu. Pak se otočila a podívala se za mě, a ten výraz strachu v její tváři byl tak skutečný, tak neočekávaný, že jsem se taky otočila a uviděla ... něco.

	Temnotu. Temnota se jako vlna zvedala, zvedala se nade mne, přese mne, přes nás; jako tekutá hora se zvedala skoro až k nebesům. Místnost, kterou Belle postavila ze snů a moci, se hroutila, roztrhala se jako sen, kterým byla, a co se skrývalo v rozích té svícemi ozářené místnosti, byla temnota. Temnota absolutní, temnota tak černá, že to zadržovalo odstíny dalších barev, jako olejová skvrna. Jako by ta černá byla temnotou vytvořenou každou barvou, která kdy existovala, každým pohledem, co kdo kdy uviděl, každým povzdechem, každým výkřikem, od počátku časů. Slyšela jsem termín prvotní temnota, ale až do této chvíle jsem plně nechápala, co to znamená. Teď jsem chápala, doopravdy jsem chápala a cítila jsem zoufalství.

	Vzhlédla jsem vzhůru, do oceánu temnoty, co nade mnou rostla jako kdyby země a nebe nikdy neexistovaly. Tohle byla temnota ještě před světlem, před slovem Bůh. Bylo to jako dech mnohem staršího stvoření. Ale jestli tohle bylo stvoření, nebylo to nic, čemu bych mohla rozumět; nic, čemu bych chtěla rozumět.

	Belle zakřičela první. Myslím, že mě až moc ochromila hrůza na to, abych křičela, nebo se aspoň bála. Podívala jsem se do té pravěké propasti, do prvotní temnoty a cítila jsem zoufalství, ne strach.

	Má mysl se snažila najít slova, abych popsala, co to bylo. Vynořilo se to nade mnou jako hora, protože to mělo obrovskou výšku a bylo to tak klaustrofobické, že jsem myslela, že se to zřítí. Nebyla to hora. Bylo to spíš jako oceán, kdyby mohl oceán vyrůst do výšky nejvyšší hory a stát přede mnou, čekající a kašlající na gravitaci a ostatní známé zákony fyziky. Kdyby to byl oceán, věděla jsem, cítila jsem, že to, co vidím, vidím jen jako z pobřeží, a mohla jsem se jen dohadovat o hloubce a šířce toho nemyslitelného přízraku temnoty přede mnou.

	Plavaly v tom nějaké nestvůry? Byly v té tmě věci, které jen noční můry nebo sny dokázaly odkrýt? Pozorovala jsem tu jiskřící tekutou tmu a cítila jsem, že otupění ze zoufalství pomalu mizí. Bylo jako, by zoufalství bylo štítem, co mě chrání, otupuje, takže se má mysl nedokázala zlomit. Na několik chvil jsem přemýšlela. Co je to? Jak to můžu pochopit? Otupění mizelo, jako by ho ta obrovská černota pohlcovala, krmila se z něj. Zůstala jsem stát před tím, tím ... třepotajícím se, chvějícím se, přes mou ruku přejíždějícím chladem, a cítila jsem, jak ze mě ta temnota saje, krmí se mým teplem. V tu chvíli jsem věděla, čemu čelím. Byl to upír. Možná úplně první upír, něco tak starodávného, že bylo k smíchu přemýšlet o tom, proč to nemá lidskou podobu. Byla zosobněnou prvotní temnotou. Ona byla tím, proč se lidé bojí tmy, jen tmy, ne toho, co v ní leží, ne toho, co se v ní skrývá, ale důvod, proč se bojíme tmy jako takové. Kdysi dávno chodila mezi námi, krmila se z nás. A když padá tma, někde v koutu naší mysli si vzpomeneme na tu hladovou tmu.

	Ten zářivý oceán černoty se po mně vztáhl a já věděla, že jestli se mě to dotkne, zemřu. Nemohla jsem se otočit, nemohla jsem utéct, protože nemůžete utéct tmě, ne doopravdy. Světlo není trvalé. Ta poslední myšlenka nebyla moje. Nebyla Bellina.

	Vzhlédla jsem k té temnotě, co se nade mnou tyčila, a věděla jsem, že lže. Je to tma, co není trvalé. Přijde úsvit a zotročí si temnotu, ne naopak. Kdybych měla dost vzduchu, zakřičela bych, ale dokázala jsem jen šeptat. Temnota se ke mně sklonila a já to nemohla ani udeřit, ani zastřelit, a neměla jsem ani dost fyzické síly, abych to odstrčila. Udělala jsem jen jednu věc, na kterou jsem dokázala myslet. Začala jsem se modlit.

	„Svatá Maria, milosti plná, Pán s tebou ...“ šeptala jsem. Temnota zaváhala. „Požehnaná jsi mezi ženami a požehnaný je plod života tvého ...“ Ta tekutá tma se lehce zachvěla. „Svatá Marie, Matko boží, pros za nás hříšné ...“ Náhle se v té temnotě objevilo světlo. Ve snu se mi kolem krku objevil křížek. Kov svítil jako bledá hvězda, zářící a bílá. Ne jak tomu bývá ve skutečnosti; skrz tu záři jsem viděla. Dívala jsem se, jak to čisté, bílé světlo zahání tmu.

	Náhle jsem seděla na sedadle auta, byla jsem vzhůru, přes hruď bezpečnostní pás, Nathanielovo tělo zaklíněné mezi nohama. Křížek kolem mého krku zářil silnou bělostí dokonce i ve slunečním světle, takže jsem se musela odvrátit a stejně to bílé světlo rozmazávalo mé vidění. Křížek ale nemohl svítit dál, když nebezpečí pominulo. Čekala jsem, až Matka všech temnot udělá další krok.

	Vzduch v džípu byl náhle měkký, sladký, jako za dokonalé letní noci, kdy jste mohli cítit každé stéblo trávy, každý lístek, každou květinu jako voňavé obláčky, co se kolem vás ovíjejí, měkčí než kašmír, lehčí než hedvábí; sladká vůně vzduchu.

	V hrdle mě zamrazilo, jako bych si dala doušek ledové vody. Cítila jsem, jak mi naplňuje krk a pak tu zavála jemná spodní vůně, jako jasmín.

	Nathaniel si skryl tvář v mém klíně, snažil se chránit oči před světlem. Bylo to jako nosit kolem krku bílé slunce.

	„Kurva,“ ozval se Jason. „Mám problém vidět na silnici. Můžeš to ztlumit?“

	Svět zaplnila světla bílých halogenů a já se neodvážila otočit na něj hlavu. Vše, co jsem cítila, byla vůně noci, a vše ostatní zmizelo. Téměř jsem mohla tu studenou, voňavou vodu, co mi plnila hrdlo, vypít. Byla tak reálná, tak naprosto skutečná. Dokázala jsem jen zašeptat „Ne.“

	Čekala jsem na hlas v mé hlavě, ale bylo jen ticho, vůně letní noci, chuť studené vody a pocit, že se blíží něco obrovského. Bylo to jako stát na trati vlaku, když cítíte první vibrace kovových kolejí a vy víte, že byste měli vypadnout, ale nevidíte nebezpečí. Tak daleko, jak jen můžete zahlédnout, jsou koleje prázdné, žádný vlak. Jen ty vibrace, které cítíte jako puls bušící do vašich chodidel, vám dávají vědět, že se k vám řítí několik tun oceli. Každý rok na tratích umírají lidé a často, když je oživím, jejich slova zní: ‚Ten vlak jsem neviděl‘. Vždycky jsem myslela, že vlaky jsou v tomhle smyslu kouzelné, jinak by je lidé viděli a vypadli by z těch kurevských tratí. Cítila jsem vibrace, jak se ke mně řítila, a já bych měla radši vypadnout z těch tratí, ale trať byla uvnitř mé hlavy, přejížděla mi přes tělo, a já absolutně netušila, jak odtamtud utéct.

	Něco mi narazilo do kůže, jako by nějaké obrovské zvíře tlačilo do mého těla po celé jeho délce. Cítila jsem, jak se Nathaniel odtáhl, ale přes to bílé světlo jsem ho neviděla. „Co to je?“ zněl jeho hlas, bezdechý a vyděšený.

	Otevřela jsem ústa, i když jsem si nebyla jistá, co říct, pak mi to neviditelné zvíře narazilo do hrudi a do křížku. Křížek se rozžhnul tak jasně, že skoro všichni zakřičeli, zařvali. Jason musel dupnout na brzdy a zastavit džíp uprostřed ulice, oslepený světlem, neschopný řídit.

	Světlo začalo blednout. Na vteřinu jsem se bála, jestli mi ta záře neusmažila sítnice. Pak se mé vidění pročistilo. Stále jsem to cítila, ji, tiskla se ke mně, vmáčkla mě do sedadla, tiskla přes křížek, jako by to světlo pojídala.

	Nathaniel ke mně vzhlédl, levandulové oči nyní leopardí a temně šedé, ve slunci s modrými odlesky. „Ona je kožoměnec,“ zašeptal. A já věděla proč. Kožoměnci nemohli být upíry, a naopak. Virus lykantropie podle všeho zároveň chránil před tím, ať už to bylo cokoli, co z vás udělá upíra. Nemůžete být obojí. To bylo pravidlo. Ale to, co se ke mně tisklo, bylo zvířecí, ne lidské. Nemohla jsem zjistit druh zvířete, ale zvíře to bylo.

	Jak se Matka všech temnot mohla stát zároveň upírem i kožoměnce, bylo otázkou na jiný den. Právě teď jsem se nezajímala o to, co byla. Jen jsem chtěla, aby mě kurva nechala být.

	Křížek stále zářil, ale už jen samotný kov, jako by v něm byly nějaké jámy a zářící svíce v nich samy uhořely. Teď bylo světlo bílé a třepotalo se. Nikdy jsem neviděla, že by křížek planul tolik jako oheň. Ale byl to studený oheň. Kožoměnec zatlačil a převalil se, jako by se do mě snažil zavěsit, ale křížek dál zářil, choval se jako magický štít, co ji ode mě držel dál.

	„Co můžeme udělat na pomoc?“ zeptal se Jason. Džíp pořád stál uprostřed ulice. Auto za námi rozhoukalo klakson. Na obou stranách ulice s rezidencemi stála auta, nedávala mu žádný prostor, aby nás objel. Čtvrť tvořily malé, čisté domky bez příjezdových cest. Jason stiskl tlačítko blinkrů a auto začalo couvat, hledalo cestu, kde se otočit.

	Skoro jsem se bála otevřít se spojení s Richardem a Jean-Claudem. Co kdyby se ta prastará temnota vydala po těch lankách a dostala je také? Jean-Claude neměl žádnou víru, o kterou se mohl opřít. Richard ano, ale jestli v tuhle chvíli nosil křížek nebo ne, to bylo diskutabilní. Už je to hodně dlouho, co jsem ho viděla křížek nosit.

	Zatímco jsem stále přemýšlela, Jason mě popadl za ruku. Vůně noci nevybledla, jen se přidaly další, jako vrstva barvy, kterou se přemaluje jiná. Noc naplnila čistá vůně vlků. Studená voda mi protekla hrdlem, chutnala teď spíš jako hlína a les, než jako parfém.

	V mysli se mi objevil obrázek obrovské zvířecí hlavy s dlouhými zuby, byly ti ty největší tesáky, jaké jsem kdy viděla. Srst na hlavě byla zlatá a zlatohnědá a načervenalá, stínovaná, skoro jako v pruzích, víc lví než jako tygr. Oči barvy zlatého ohně zíraly do mých, obrovská tlama se doširoka otevřela a zařvala zoufalstvím. Znělo to jako řev pantera, ale o oktávu nižší. Osadníci někdy mylně zaměňovali panteří řev za křik ženy. Nikdo by to neměl mylně považovat za ženský křik – možná mužský, možná křik mučeného muže, křičícího za ušetření jeho duše.

	Zakřičela jsem, jako by ta hlava byla doopravdy přímo přede mnou a ne tisíce mil na druhé straně světa. Můj křik byl následován dalšími dvěma. Nathaniel uvíznul na zemi přede mnou, ústa mu cenila zuby, které se rychle měnily v tesáky. Caleb vklouzl mezi sedačky a jeho oči teď byly žluté kočičí. Třel si tvář o mé rameno, jako by si mě chtěl označit, pak přestal, zavrčel, jako by se dotkl té přízračné šelmy.

	Jason nekřičel, kňučel; byl to hluboký zvuk, na konci s nádechem kožešiny, který neměl nic společného s lovem, ale s bojem – ne pro potravu, ale za přežití. Byl to zvuk ochránce teritoria, určen pro vyhnání vetřelců a varování narušitelů. Zvuk, co říkal ‚Vypadněte nebo zemřete‘.

	Ona zakřičela zpět zvukem, z kterého mrzla krev v žilách a který mi připomněl, že se mí předci choulili u ohně a se strachem pozorovali tmu. Ale já nepřemýšlela jako člověk. Nebyla jsem si ani jistá, jestli přemýšlení je správné slovo pro to, co se dělo v mé hlavě. Bylo to spíš, jako bych existovala v tu chvíli, úplně a naprosto jen existovala. Cítila jsem kůži sedaček, která mi obepínala tělo; Nathaniela tisknoucího se k mým nohám, jeho paže zvedající se výš; Caleba u mých ramen, tvář na mé tváři, čelist napínající se jeho vrčením; Jasonova ruka na mé paži jakoby zapustila kořeny, snažil se být mou součástí.

	Cítila jsem Calebovu kůži, mýdlo, které ráno použil, a strach pod tou čistou pokožkou jako něco hořkého. Nathaniel se zvedl na kolena, výš, až se jeho tvář kryla s tou šavlozubou hlavou. Ale cítila jsem vanilkovou vůni jeho vlasů a vůbec žádnou vůni přízraku té šelmy.

	Jason se posunul blíž, přiblížil obličej k mému, začuchal. Ucítila jsem mýdlo, šampon a vůni Jasona – vůni, která pro mě začala znamenat domov stejným způsobem, jakým na mě působily vanilková vůně Nathanielových vlasů nebo Jean-Claudova drahá kolínská nebo kdysi  teplá kůže v ohybu Richardova krku. Nemyslím tím sexuálním způsobem, ale způsobem, kterým se vůní čerstvě pečeného chleba nebo maminčiných oblíbených koláčů cítíte v bezpečí a voní jako domov. Otočila jsem hlavu na Caleba, takže se můj nos dotkl jeho kůže a pod tím strachem bylo mýdlo, měkká pokožka; voněl jako leopard, spící ve své lidské podobě, ale byla tam – nos vraštící, do kůže bodající vůně. Otočila jsem se k té těžkosti, co mi tlačila na stále zářící křížek. Podívala jsem se do těch žlutých očí na dlouhými tesáky, které nebyly podobné ničemu, co dnes běhá po planetě Zemi, a necítila jsem nic.

	Jason těsně přede mnou nasál vzduch. Jeho bledé vlčí oči se setkaly s mými, a já jsem věděla, že na to také přišel.

	Jako upír voněla po studených večerech a sladké vodě, trošičku jako jasmín. Jako dlak neměla žádnou vůni, protože tu nebyla fyzicky. Byla to projekce, psychická projekce. Měla moc, ale nebylo to skutečné, ne opravdu skutečné, ne fyzicky. Nezáleží na tom, kolik moci do toho napěchujete, projekce měla své limity ohledně toho, co by mohla udělat fyzicky. Mohla vás vyděsit tak, že byste vběhli pod auto, ale nemohla vás pod něj strčit. Mohla se pokusit vás donutit něco udělat, ale nemohla vás zranit, ne bez fyzického prostředníka. Jako upír byla mým křížkem a vírou držena stranou. Jako dlak nebyla skutečná.

	Nathaniel se doslova procpal tou věcí, co se mi vznášela na hrudi. Byl jediný, kdo to řekl nahlas: „Nemá to žádný pach.“

	„Není to skutečné,“ řekla jsem.

	Calebův hlas byl se špetkou zavrčení tak hluboký, že bylo skoro bolestivé ho jen slyšet: „Vnímám to jako nějakou obrovskou šelmu, jako leoparda, ale není to on.“

	„Ale cítíš to? Vůni?“ zeptal se Jason.

	Caleb očuchal mé tělo. Kdykoli jindy bych ho obvinila, že se jen chtěl dostat k mým ňadrům, ale ne teď. Byl tak vážný, jak jsem ho ještě nikdy neviděla, zatímco čuchal kolem mé hrudi, vrazil tvář skoro až do té ďábelské šelmy. Zarazil se, zíral do těch žlutých očí ze vzdálenosti pouhých centimetrů. Zasyčel jako vylekaná kočka. „Necítím to, ale vidím.“

	„Že to vidíš, neznamená, že tomu věříš,“ řekla jsem.

	„Co je to?“ zeptal se.

	„Psychická projekce, iluze. Upírka se nemohla dostat přes křížek, tak zkusila jinou formu, ale kočička se nepohybuje tak snadno jako ... cokoli ona ksakru je.“ Podívala jsem se do těch žlutých očí a pozorovala tu obrovskou tlamu, jak na mě řve. „Nemáš žádný pach, nejsi skutečná, jen ošklivý sen. A sny nemají moc, pokud jim ji nedáte. A já ti ji nedávám. Jdi tam, odkud jsi přišla. Vrať se zpátky do temnoty.“

	Náhle jsem měla před sebou obrázek tmy, tmavé místnosti, je černočerné tmy, ale spíš jako by se světlo odráželo odněkud odjinud. Stála tam postel s černými hedvábnými přikrývkami a pod nimi ležela postava. Ta místnost byla zvláštně tvarovaná, ne čtverec, ne kruh, skoro šestiúhelná. Byla tam okna, ale nějak jsem věděla, že se jimi nepodívám ven na svět. Okna mířila dolů do temnoty, která se nikdy nepozvedne, nikdy se nezmění.

	Byla jsem tažena k posteli, tažena způsobem jako v nočních můrách. Nechtěla jsem se podívat, ale musela jsem; nechtěla jsem to vidět a musela jsem.

	Natáhla jsem se po tom zářivě černém hedvábí; mohla jsem tvrdit, že to je hedvábí kvůli způsobu, jakým odráželo světlo. Světlo se třepotalo a já věděla, že to je světlo ohně. Nic elektrického se temnoty tohoto místa nikdy nedotklo.

	Mé prsty pohladily hedvábí a tělo se pod prostěradly ve spánku pohnulo, pohnulo se jako někdo, kdo spí a ještě není úplně vzhůru. V tu chvíli jsem věděla, že jsem pro ni také jen sen a že ve skutečnosti v její svatyni nestojím; že nezáleží na tom, jak reálná nebo přesná ta představa je, nemůžu k ní sama sebe postrčit a sundat přikrývky. Sny to nedokážou. Ale také jsem v tu chvíli věděla, že vše, co mi dnes udělala, udělala ve spánku, který byl dlouhý, hodně dlouhý. Tak dlouhý, že si ostatní mysleli, že už dávno zemřela, doufali, že zemřela, báli se, že zemřela, a modlili by se za to, aby zemřela, kdyby měli dost odvahy na to, aby modlitbu vyslali. Ke komu se modlí mrtví, co ztratili duši?

	V malé místnosti bez vzduchu zavanul povzdech a s prvním nádechem vzduchu přišel šepot, první zvuk, který místnosti slyšela po staletích. „Ke mně.“

	Chvíli mi zabralo, než jsem si uvědomila, že to byla odpověď na mou otázku. Ke komu se modlí mrtví, kteří ztratili svou duši? Ke mně, zněl šepot.

	Postava pod přikrývkami se ve svém spánku znovu pohnula. Nebyla vzhůru, ještě ne, ale plavala k povrchu, naplňovala se, blížila se k probuzení.

	Odtáhla jsem ruku z prostěradel a ustoupila od postele. Nechtěla jsem se jí dotknout. Víc než cokoli jiného jsem ji nechtěla probudit. Ale když jsem ani nevěděla, jak jsem se dostala do té místnosti, nemohla jsem ani přijít na to, jak odtamtud vypadnout. Nikdy dřív jsem nebyla v něčím snu, ačkoli o mně lidi prohlašovali, že jsem jejich noční můrou. Jak přestanete být v něčím snu?

	V místnosti znovu zazněl šepot. „Tím, že je probudíš.“

	Znovu odpověděla na mou otázku. Kurva. V hlavě se mi zrodila ošklivá myšlenka. Mohla se temnota ztratit ve svém vlastním spánku? Mohla se temnota ve tmě ztratit? Mohla být Matka všech temnot uvězněná v zemi snů?

	„Ne uvězněná,“ zazněl ve tmě šepot.

	„Tak co?“ zeptala jsem se nahlas a tělo pod přikrývkami se převalilo, cítila jsem, jak se ticho plní sykotem hedvábí, klouzajícího po pokožce. Po těch slovech jsem zaklapla ústa a proklela se za to, že nepřemýšlím.

	„Čekající.“ Vzduch se kolem mě začeřil, neznělo to jako hlas, ne opravdový.

	Těžce jsem přemýšlela. Čekající na co?

	Z temné místnosti odpověď nepřišla. Ale uslyšela jsem nový zvuk. Někdo vedle mě dýchal, zhluboka. Oddechoval, jako by spal. Mohla bych přísahat, že postava na posteli ještě před vteřinou nedýchala.

	Nechtěla jsem tam být, až se postaví, skutečně moc jsem tam nechtěla být. Na co celou tu dobu čekala? Tentokrát z postele vyšel hlas, hlas jako dech, slabý, dlouho nepoužívaný, hodně drsný a měkký, a nemohla jsem říct, jestli je mužský nebo ženský. „Na něco zajímavého.“

	S posledním slovem jsem něco z toho těla ucítila. Byla jsem připravena na zášť, zlo, vztek, ale absolutně jsem nebyla připravena na zvědavost. Jako by se zajímala o to, co jsem, a přitom se nezajímala o nic po celé milénium, možná dvě, nebo tři.

	Ucítila jsem vlka, pižmo, sladké a pichlavé, tak skutečné, že jsem mohla cítit, jak mi klouže po kůži. Náhle jsem měla na krku křížek a bílá záře naplnila místnost. Myslím, že jsem ve světle kříže zahlédla na posteli postavu, ale buď jsem zavřela oči, aniž bych si ji zapamatovala, nebo to bylo něco, co jsem nemohla vidět dokonce ani ve snech.

	Probudila jsem se v džípu, Nathanielův a Calebův obličej na mě zíraly. Na sedadle řidiče seděl obrovský vlk, dlouhý čumák mi čuchal před obličejem. Natáhla jsem se, abych se dotkla té měkké, pevné kožešiny. Pak jsem uviděla zářící tekutinu po celém sedadle řidiče, jak se Jason na té kůži proměnil.

	„Ježíši, Mario i Josefe, ty se nemůžeš proměnit vzadu v nákladovém prostoru. Musíš se proměnit na kožených sedadlech. To nikdy nepůjde vyčistit.“

	Jason na mě zavrčel, byl to hluboký a hřmící zvuk, a nemusela jsem mluvit po vlčím, abych věděla, co říká. Byla jsem nevděčný spratek. Ale bylo mnohem jednodušší soustředit se na zničené čalounění, než přemýšlet o skutečnosti, že jsem byla přítomna tomu, jak Matka všech upírů, Matka všech temnot, Prastará propast, získala tělesnou podobu. Z Jean-Claudových vzpomínek jsem věděla, že jí říkají Vznešená matka, Marmè, že jí říkají tuctem různých eufemismů, aby vypadala mileji a no, mateřsky. Ale já jsem cítila její moc, její temnotu a inteligenci tak chladnou a prázdnou jako jakékoli jiné zlo. Byla na mě zvědavá způsobem, jakým jsou někteří vědci zvědaví na nový druh hmyzu. Najít, chytit, zavřít do klícky, ať to s vámi chce jít nebo ne. Je to jen hmyz, nic jiného.

	Můžou jí říkat Vznešená matko, jak chtějí, ale Nejmilejší maminko bylo zatraceně přesnější.

	 

	 

	 

	30. KAPITOLA

	 

	Caleb vlezl do zadní části džípu pro igelit, který jsem s sebou vozila od doby, kdy jsem v autě převážela věci, co dělaly větší nepořádek, než pár kuřat, a rozložil ho na sedadlo, takže Nathaniel mohl řídit. Pokusila jsem se trvat na tom, že budu řídit, ale Jason na mě zavrčel. Měl důvod. Necítila jsem se úplně nejjistěji. Nathaniel, jehož oči se vrátily k jejich normální barvě lila, mi řekl: „Odpadlas. Přestala jsi dýchat. Jason tebou zatřásl a tys zalapala po dechu.“ Nathaniel potřásl hlavou, tvář velmi vážnou. „Museli jsme tebou pořád třást, Anito. Jinak bys nedýchala.“

	Kdyby to byli lidé, možná bych se s nimi hádala, že si prostě jen mysleli, že nedýchám, ale oni nebyli lidé. Jestliže mě tlupa kožoměnců neviděla ani neslyšela dýchat, musela jsem jim věřit.

	Pokusila se mě Nejmilejší maminka zabít? Byla to náhoda – nebo záměr? Možná mě nezamýšlela zabít, ale možná se to stalo náhodou. Věděla jsem o jejím způsobu přemýšlení dost na to, abych věděla, že by ji to nijak nerozrušilo. Nebylo by jí to líto, necítila by žádnou vinu. Nepřemýšlela jako člověk, nebo spíš nepřemýšlela jako milý, normální, civilizovaný člověk. Přemýšlela jako sociopat – žádná empatie, žádné sympatie, žádná vina, žádný soucit. Bráno zvláštním způsobem, musel to být opravdu pokojná existence. Potřebujete na to, abyste se cítili osamělí, nějaké emoce? Asi ano, ale doopravdy jsem to nevěděla. Samota nebylo slovo, které se k ní hodilo. Kdybyste nerozuměli potřebě přátelství nebo lásky, mohli byste být osamělí? Pokrčila jsem rameny a potřásla hlavou.

	„Co je?“ zeptal se Nathaniel.

	„Kdybys necítil lásku nebo přátelství, mohl bys být osamělý?“

	Zvedl obočí. „Nevím. Proč se ptáš?“

	„Právě jsme stáli proti Matce všech upírů, i když ona je spíš jako Matka všech sociopatů. Lidé jsou opravdoví sociopati jen výjimečně. Spíš jako by jich tu a tam kousek chyběl. Ano, opravdoví sociopati jsou hodně výjimeční, ale myslím, že se Nejdražší maminka plně kvalifikuje.“

	„Nezáleží na tom, jestli se cítí osamělá,“ řekl Caleb.

	Mrkla jsem na něj. Jeho hnědé oči byly opravdu hodně velké a pod mizejícím opálením byl bledý. Nasála jsem vzduch předtím, než jsem mohla začít myslet, a ucítila, že auto je plné celého spektra pachů – sladkého pižma vlka, čisté vanilkové vůně Nathaniela a Caleb. Caleb voněl … mladě. Voněl čistě, jeho kůže byla potažená vůní nějakého lehce parfémovaného mýdla, ale pod tím byl jiný pach. Hořký a sladký zároveň, jako bývá zároveň krev sladká a slaná.

	Otočila jsem se tak moc, jak do bezpečnostní pás dovolil a řekla: „Voníš dobře, Calebe, jemně a vyděšeně.“

	On byl tady ten pravý predátor, ne já, ale pohled, kterým po mně mrsknul, byl pohledem kořisti – obrovské oči, měkká tvář, rty rozevřené jen natolik, aby mohl dýchat. Pozorovala jsem, jak mu puls bije do kůže na jeho krku.

	Měla jsem neodbytnou potřebu přelézt na zadní sedadlo a přejet svým jazykem po tom zběsilém pulsu, zatnout zuby do měkkého masa a ten puls osvobodit.

	Hlavou mi blesk obrázek Calebova tepu jako kousku tvrdého bonbonu, který bych měla cucat a převalovat ve svých ústech. Věděla jsem, že to tak není. Věděla jsem, že když bych se zakousla, tep by se zničil, zemřel by v proudu rudé krve, ale představa bonbonu mi zůstala a dokonce ani myšlenka na krev řinoucí se mi do úst nevypadala strašně.

	Zavřela jsem oči, takže jsem nemohla vidět Calebův pulzující krk, a soustředila se na vlastní dech. Ale s každým nádechem jsem víc a víc cítila tu hořkou sladkost, chuť strachu. Skoro jsem cítila chuť jeho masa v mých ústech.

	„Co je to se mnou?“ zeptala jsem se nahlas. „Chci mu vyrvat tep z těla. Je ještě moc brzo na to, aby byl Jean-Claude vzhůru. Mimo to, normálně nepotřebuju krev. Nebo jen krev.“

	„Úplněk je velmi blízko,“ řekl Nathaniel. „Je to jeden z důvodů, proč Jason ztratil kontrolu  a proměnil se ti na sedačkách.“

	Otevřela jsem oči a otočila se na něj, pryč od Calebova strachu. „Belle se mě pokusila donutit, abych se nakrmila z Caleba, ale nedokázala to. Tak proč najednou voní tak chutně?“

	Konečně Nathaniel našel jiný výjezd na silnici číslo 44. Vjel na něj za velkým žlutým autem, co potřebovalo hlavní nátěr, nebo bylo možná v polovině jeho aplikace, protože polovina auta byla pokryta šedou základní barvou. Ve zpětném zrcátku jsem zahlédla pohyb. Byl to ten modrý džíp. Byl na konci úzké ulice, kde po straně parkovala auta. Akorát minuli roh a uviděli nás, a teď zacouvali zpět. Asi doufali, že jsme si jich nevšimli.

	„Kurva,“ ulevila jsem si.

	„Co?“ zeptal se Nathaniel.

	„Na konci ulice je ten zatracenej džíp. Nikdo se neotáčejte.“ Všichni se zastavili v půli pohybu, kromě Jasona. Ten se ani nepokoušel podívat se dozadu, možná, že vlčí krky takhle ani nepracují, nebo možná se díval po jiných věcech. Uvědomila jsem si, že se dívá na Caleba.

	Podívala jsem se na tu velkou chlupatou hlavu. „Přemýšlíš o tom, že bys Caleba snědl?“

	Otočil se a podíval se na mě plnou silou toho bledě zeleného pohledu. Lidé říkají, že psi pocházejí z vlků, ale jsou chvíle, kdy o tom pochybuju. V těch očích nebylo nic přátelského, žádné sympatie, nic ani vzdálené krotkého. Přemýšlel o jídle. Podíval se mi do očí, protože věděl, že jsem ho přistihla při tom, jak přemýšlí, že sní někoho, kdo je pod mou ochranou. Pak stočil pohled zpátky na Caleba a přemýšlel o jídle. Psi se nikdy nedívají na lidi a myslí jídlo; zatraceně, oni se ani nedívají na ostatní psy a nepřemýšlí o nich takhle. Vlci ano. Fakt, že nebyl žádný zaznamenaný případ toho, že by severoamerický vlk zaútočil na člověka kvůli potravě, mě vždy udivoval. Když se jim podíváte do očí, víte, že uvnitř není nikdo, ke komu byste mohli promluvit.

	Věděla jsem, že lykantropi, co se poprvé promění, žádají čerstvé maso. Noví lykantropi jsou smrtící, ale Jason nebyl vůbec nový a dokázal sám sebe kontrolovat. Věděla jsem to, ale pořád se mi nelíbil způsob, jakým se díval na Caleba. A vůbec se mi nelíbilo, že se jeho potřeba promítala do mě.

	„Co chceš, abych udělal s džípem?“ zeptal se Nathaniel.

	Stočila jsem svou pozornost zpátky na Nathaniela a pryč od toho hlasu. Bylo namáhavé snažit se přitom přemýšlet, ale pokud byl džíp plný špatňáků, pak jsem se musela soustředit na něj, ne na nějaké magické touhy.

	„Do háje, nevím. Nikdo mě ještě tolik nesledoval. Obvykle lidi jen přijdou a pokusí se mě zabít.“

	„Mám to stočit na dálnici nebo vybrat jinou cestu? Jestli tu budeme jen tak stát, dojde jim, že jsme je viděli.“

	To dávalo smysl, hodně dobrý smysl. „Dálnice.“

	Vyrazili jsme vpřed. „Až tam budeme, kam mám jet?“

	„Asi do Cirkusu.“

	„Chceme tam ty špatňáky zavést?“ zeptal se Nathaniel

	„Jason to už řekl: většina lidí ví, kde se Vládce města během dne válí. Mimoto, pořád tam jsou krysodlaci a většina z nich jsou bývalí žoldáci nebo něco na ten způsob. Myslím, že zavolám Bobbyho Lee a zeptám se ho na jeho názor.“

	„Názor na co?“ zeptal se Caleb ze zadní sedačky. Jeho oči byly stále moc rozšířené a pořád voněl strachem, ale nedíval se na vlka na sedadle vedle sebe. Ať už se bál čehokoli, nebylo to tak blízko.

	„Jestli je máme chytit nebo to otočit a pokusit se je sledovat.“

	„Chytit je?“ zopakoval Caleb. „Chytit jak?“

	„Nejsem si jistá, ale vím, že vím hodně věcí o chytání chlápků, než o tom, jak lidi sledovat, abych viděla, kam mě zavedou. Nejsem detektiv, Calebe, ne opravdový. Všimnu si nějaké stopy, jen když mě kousne do zadku, a dám ti svůj posudek na zločiny spojené s příšerami, ale v srdci mám mnohem užší zaměření své práce, než jen detektiv.“

	Vypadal zmateně.

	„Jsem popravčí, Calebe. Já zabíjím.“

	„Někdy ty věci ale musíš sledovat, když máš příkaz je zabít,“ podotkl Nathaniel.

	Podívala jsem se na něj, na ten vážný profil, oči sledující dopravu, ruce na volantu na předepsané druhé a desáté hodině. Neměl řidičák ještě ani rok. Kdybych na něj nenaléhala, nevím, jestli by nějaký řidičák vůbec kdy měl.

	„Pravda, ale nechci je zabít. Chci je vyzpovídat. Chci vědět, proč nás sledují.“

	„Nemyslím, že nás sledují,“ namítl Nathaniel.

	„Cože?“ zeptala jsem se.

	„Ten modrý džíp nás na dálnici nesledoval.“

	„Možná pochopili, že o nich víme.“

	„Nebo jako kdokoli jiný vědí, kde spí Vládce města. Takže není těžké najít jeho holku,“ dodal Nathaniel, hlas tichý, oči na silnici. Ale on věděl, jak nesnáším být Vládcova holka, nebo aspoň být tak nazývána. Popravdě, měl pravdu. Když víte, s kým kdo chodí a kde žijí, můžete je vypátrat. Nesnáším být předvídatelná.

	Jasonova velká chlupatá hlava se vynořila mezi sedačkami a otřela se mi do ramene, hrana čelisti mě polechtala na tváři. Vztáhla jsem ruku a bezmyšlenkovitě ji pohladila, jak bych to udělala, kdyby to byl pes. Ve chvíli, kdy jsem se ho dotkla, projel mnou od vršku hlavy do špiček prstů hlad. Chloupky na těle mi stály v pozoru a cítila jsem, jako by se mi něco snažilo protlačit vzadu lebkou ven, protože na zátylku mě to příšerně bodalo.

	Jako jeden člověk jsme se vlk a já otočili na Caleba. Kdyby se mé oči mohly proměnit na vlčí, pak by to udělaly.

	Caleb vypadal vyděšeně. Myslím, že kdyby zůstal stát, byli bychom v pohodě, ale on se pohnul. Zvedl ruce z nahého hrudníku a položil je na sedačku.

	Jason zavyl a já byla ze svého sedadla na zemi dřív, než jsem měla šanci vůbec přemýšlet. Nepřipásaná v rychle jedoucím autě, špatný nápad. Myslím, že to by mě mohlo vrátit zpátky do mé hlavy, ale Caleb se snažil utéct. Přelezl přes sedačky a Jason a já se vydali za ním. Bylo to jako být vodou – sledovali jsme jen přirozený tok věcí.

	Caleba jsme nepropíchli, spíš jsme na něm jen klečeli a leželi. Caleb byl natisknutý do roku nákladového prostoru, ruce pevně ovinuté kolem hrudi. Pokusil se uvolnit si trošku místa. Myslím, že Caleb věděl, že dotknout se někoho z nás by byl hodně špatný nápad. Jason seděl na zadku, ukazoval tesáky a nechal působit sílu vrčení. Nepotřebovali jste slova, abyste věděli, že to znamenalo ‚Nehýbej se, do prdele, nehýbej se!‘ Caleb se nehýbal.

	Klečela jsem před Calebem na kolenou a vše, co jsem mohla vidět, byl puls na jeho krku, dunící, dunící pod jeho kůží, snažící se osvobodit. Chtěla jsem mu pomoct.

	Najednou jsem ucítila vůni lesa, stromů a pach vlčího kožichu, který byl Jasonův. Mou mysl prodchl jako sladce vonící oblak Richard. Viděla jsem ho ve vaně míle daleko. Paže temnější než Richardova opálená mu ležela na hrudi, ve vodě ho podpírala, držela. Jamil byl dobrý Hati, zajišťoval, aby se Richard neutopil. Bylo to to, co pro mě už dřív dělal Jason, když odečteme sex. Richard byl trochu homofóbní. Neměl rád muže, co mu připomínali, že mají rádi muže; zvláště, když ten muž byl ona sám. Nemůžu po něm hodin kamenem, byla jsem na tom stejně, co se týče žen. Nezáleželo na tom, jak moc znalá světa jsem vypadala, stále jsem zapomínala, že jiné ženě můžu připadat atraktivní. Vždycky mě to překvapilo.

	Jamilova tvář balancovala na hraně Richardova obličeje, ale bylo to, jako by v té vizi jediný čistý byl Richard. Zahlédla jsem záblesk jeho těla ve vodě a v mdlém světle svíček. Lykantropové mají někdy problémy s citlivostí na světlo, takže tu nebyly žádné lustry s ostrým světlem, ale svíčky dělaly vodu tmavší a ta z Richarda skryla víc, než jsem chtěla. Cítila jsem se jako voyeur. Ale hlad byl snadno přeměněn na jiný druh hladu, vždy to tak bylo. 

	Richard ke mně vzhlédl a pohled jeho tváře, pohled na ty ostříhané vlasy, se mi zasekl v hrdle. Chtěla jsem se zeptat Proč?, ale on promluvil první. Bylo to poprvé, co jsme spolu mluvili z mysli do mysli, a trochu mě to překvapilo. Věděla jsem, že Jean-Claude a já to umíme, ale ne že to umím s Richardem.

	„Ten hlad je můj, Anito. Promiň. Něco, co ta nestvůra udělala, mi zničilo většinu mé kontroly.“ Na vteřinu jsem myslela, že myslí Matku všech temnot, ale pak jsem si uvědomila, že myslí Belle.

	Podívala jsem se do Calebových vyděšených očí a mé oči se pak stočily zpátky na jeho krk, pak dolů na linii jeho hrudi k břichu. Dost těžce dýchal, hodně vyděšený, v břiše měl slabý puls, vibroval mu pod linií chloupků, které mu vedly do kalhot. Jeho břicho bylo měkké a jemné, s hodně masem.

	„Anito,“ ozval se Richard. „Anito, poslouchej mě.“

	Musela jsem zamrkat, aby zmizel obrázek Calebova chvějícího se těla a pak jsem uviděla Richarda čistěji než to, co leželo přede mnou. „Co?“ Věděla jsem, že to jedno slovo nezaznělo nahlas, ale jen v mé hlavě.

	„Můžeš ten hlad převrátit na sex, Anito.“

	Potřásla jsem hlavou. „Myslím, že bych radši Caleba snědla, než ho ošukala.“

	„Ještě nikdy jsi nikoho nesnědla, jinak bys tak nemluvila,“ řekl Richard.

	S tím jsem se nemohla dohadovat. „Vážně mi říkáš, že budeš v pohodě s tím, že si zašukám s Calebem?“

	Zaváhal, voda se ve světle plamínků třpytila, jak se tělo neklidně pohnulo. Zahlédla jsem záblesk kolene a stehna. „Kdyby byla volba mezi sníst ho a zasouložit si s ním, pak ano.“

	„Vždyť se ti ani nelíbilo mě sdílet s Jean-Claudem.“

	„Už spolu nechodíme, Anito.“

	Jau. „Sorry, na chvíli jsem zapomněla.“ Chvilkový záblesk bolest podobný napůl uzdravenému zranění mi pomohl myslet o trošičku jasněji. „Jason je ve vlčí podobě, Richarde. Nesouložím s kožešinou.“

	„S tím můžu něco udělat.“ Viděla jsem jeho zvíře, jak se od nějak odchlíplo jako zlatý stín a vstoupilo do mě. Bylo to jako být na špičce magického nože, dokud mě ta moc neprobodla a nevpila se do Jasona. A pak najednou jako bych byla uprostřed vší té moci, veškeré bolesti, veškerého hněvu. Bestie se zuřivostí a vztekem krmila, jako parazit užírající každou část mého rozumu. Zůstala jsem na kolenou, těžce dýchající, až moc bez dechu na to, abych mohla křičet.

	Jason křičel za mě, a já cítila jeho zvíře, jak se po něm klouže; ne, jak do něj klouže, jako něco neuvěřitelně obrovského, co klouže do obleku, který už je plný. Ale ten oblek bylo Jasonovo tělo, a to bolelo. Cítila jsem, jak se kosti přemísťují, jak svaly praskají a znovu se napínají. To kurva bolelo! Z dálky jsem zachytila Richardovu myšlenku, že to tak moc bolí, protože je to z donucení. Když se bráníte přeměně, bolí to víc.

	Bylo to, jako by se kožich vsakoval zpátky do toho bledého masa, co kolem něj narůstalo, jako něco zmrazeného v ledu, co pomalu roztává a dostává se na povrch. Jasonovo tělo se vlévalo zpět, kožich se do něj vsákl, zmizely dlouhé kosti i svaly. Vše se do něj vsáklo, až ležel na zemi v té čiré tekutině bledý a chvějící se. Mé džínsy tu vodu nasákly až ke kolenům. Jason se přeměnil, ale nenajedl; a teď byl přinucen se přeměnit znovu o méně než půl hodiny později. Možná, že kdyby mu bylo dovoleno se najíst, pak by byl v pořádku, ale teď jen ležel chvějící se, zabalený do klubíčka, držící se sám sebe, držící se zbytků tepla a zabírající tak málo prostoru, jak jen to bylo možné. Myslím, že Jason, stejně jako Caleb, věděl, že dotýkat se mě by bylo hodně špatný.

	Jason už nebyl pro Caleba nebezpečný. Dokud odpočíval, nebyl pro nikoho nebezpečný. Popravdě, pozorovala jsem křivku jeho zadku, tak hladkou, tak pevnou, tak jemnou. Zírala jsem na jeho nahotu a nemyslela jsem na sex. Vše, co Richard udělal, bylo, že mi dal možnost volby mezi dvěma jídly.

	Podívala jsem se na dolů na Richarda, který byl v té vizi křišťálově čistý a vše ostatní rozmazané. „Jediné, na co dokážu myslet, je jak ponořit zuby do jeho masa. Nechal jsi ho bezmocného a já se potřebuju najíst, protože ty se stále potřebuješ najíst.“

	„Něco si tu k jídlu najdu. Najím se, ale ty tam nemáš nic, co bys mohla lovit, Anito. Nechceš nikomu z nich ublížit.“

	Zakřičela jsem, hlasitě a dlouze, nechala jsem džíp naplnit zklamáním, vychrlila jsem ho z úst, ze svého hrdla, zavinula jsem ruce do pěstí a švihla jimi, vrazila je do boku džípu. Slyšela jsem zavýt kov a to mě donutilo mrknout, podívat se, co jsem udělala. Promáčkla jsem kov. V boku zůstala kulatý důlek velikosti mé pěsti. Kurva.

	Caleb vydal tichý zvuk a já na něj shlédla. A jediné, co jsem viděla, bylo měkké maso jeho břicha, skoro jsem ho cítila pod mými zuby. Ohnula jsem se nad Calebem, očichávajíc mu břich. Nepamatuji se, jak jsem se k němu dostala tak blízko.

	Richard mě zavolal: „Anito!“

	Vzhlédla jsem, jako by byl přímo přede mnou. Odstrčil Jamilovu paži a opřel se o stěnu vany. Projel si pažemi přes hruď, prsty si pohrál s bradavkami, jedna ruka sklouzla níž, jak se ve vodě odstrčil. Voda mu po těle sjela dolů ve kaskádách stříbrných plamenů a ruka mu klouzala níž a níž. Přes břicho, dolů přes chloupky až jí obtočil svou chloubu a začal si sám se sebou hrát. Dívala jsem se, jak roste, a hlad se měnil jako když otočíte knoflíkem. Ale ve chvíli, kdy se hlad proměnil na sex, se ardeur probudila k životu. Vyšla z centra mě samé jako plamen, šířil se a šířil, a Richardova ruka, jeho tělo rozdmýchávalo ten plamen, vhánělo mi ho na kůži.

	Ale Jean-Claude tu tentokrát nebyl, aby nám pomohl, a Richard dnes nemohl fungovat jako štít. Ardeur projela přes to magické lanko a zasáhla Richarda jako náklaďák v plné rychlosti. Prohnulo mu to záda, zatřásla mu rukou tam, kde obepínala jeho tělo, donutila ho padnout zpět na hranu vany, nohy se mu ve vodě smýkly.

	Podívala jsem se do těch velkých hnědých očí, do toho obličeje, co byl bez pláště z vlasů prázdný, a pozorovala, jak v něm hrůza bojuje s touhou. Nemyslím, že by někdy dřív pocítil plnou sílu ardeur. Zcela ho to přemohlo, nechalo ho bez dechu, nehybného, ale nemělo by to trvat dlouho. Věděla jsem, že to nebude trvat dlouho.

	Řekla jsem mu, co on řekl mně. „Můžeš ardeur otočit na hlad, ale musíme se z něčeho, z někoho nakrmit, Richarde. Už je pozdě na cokoli jiného.“

	Dokonce i v mé hlavě zněl jeho přiškrceně. „Cítím se střídavě hůř a líp. Myslím, že teď můžu lovit. Předtím jsem se nemohl tolik hýbat.“

	„Všechno má svou světlou stránku, Richardem, i tu tmavou.“ Byla jsem na Richarda naštvaná starým dobrým hněvem, co mi pomohl projít vodou ardeur, co se mě snažila pohltit, stáhnout mě zpět do touhy. Ale já si držela hněv na hrudi a procházela tou vodou za vše, co za to stálo.

	Cítila jsem, jak se jeho hlad mění. Cítila jsem, jak se mu břicho napíná potřebou jídla a krve, a jen vzdáleně, velmi vzdáleně tam bylo napětí ze sexu. „Ulovím nějaké zvíře a myslím, že budu v pořádku.“

	„To mi moc nepomůže, Richarde.“ A nechala jsem vztek, aby projel dolů vazbou mezi námi.

	„Je mi líto, Anito, ale nerozumím.“

	V tu chvíli jsem věděla, že můžu přinutit jeho hlad přeměnit se zpět na ardeur. Tak, jako on přinutil Jasona změnit podobu, tak můžu přinutit Richardův hlad změnit podobu, na jakou si já budu přát. Věděla jsem, že můžu nechat magii sklouznout po jeho kůži a přinutit ho nakrmit se způsobem, jakým jsem já byla nucená se krmit. Ale neudělala jsem to. Udělal, co ve své nevinnosti mohl udělat; nemohla jsem mu oplatit laskavost, ne vědomě.

	„Jdi lovit, Richarde.“

	„Anito … je mi to líto.“

	„Tobě je to vždycky líto, Richarde. Teď vypadni z mé hlavy, než udělám něco, čeho bychom oba litovali.“

	Odtáhnul se, ale nebylo to čisté. Normálně byly jeho štíty pevné jako ocelové dveře. Ale dnes byly jako bonbon, rozdrcený, lepící se k dalším bonbonům; obrovské kusy lepkavého, tajícího cukroví, které, přestože rozdrcené, tvořily dvě poloviny celku. Chtěla jsem nás spojit dohromady, vplout do toho tepla, dokud bychom nebyli jedinou, velkou, horkou, lepkavou věcí; a dnes mě Richard nemohl zastavit. Neměl dost kontroly na to, aby mě udržel dál.

	Jean-Claude se probudil. Cítila jsem, jak se mu rozšířily oči, cítila jsem, jak se poprvé trhaně nadechl, cítila jsem, jak se plní. Byl vzhůru.

	Jason se na mě podíval svýma očima barvy modré oblohy. „Je vzhůru.“

	Přikývla jsem. „Vím.“

	Nathaniel promluvil, jako by rozuměl našemu vnitřnímu rozhovoru víc, než by měl. „Jsme skoro u Cirkusu, Anito.“

	„Jak dlouho?“

	„Pět minut, možná míň.“

	„Ať je to míň.“

	Džíp poskočil vpřed a zrychloval. Vklouzla jsem na zadní sedačky a přetáhla si přes sebe bezpečnostní pás. Nebylo to proto, aby mě udržel v pořádku v případě nehody. Bylo to proto, aby mi připomínal, že nesmím ztratit sebekontrolu dřív, než budeme v Cirkusu, u Jean-Clauda.

	 

	 

	 

	31. KAPITOLA

	 

	Po cestě do Cirkusu jsem s ardeur bojovala. Bojovala jsem s ní, když jsem běžela přes parkoviště a vtrhla do dveří. Proběhla jsem kolem překvapeného obličeje Bobbyho Lee a stihla jen říct: „Zeptej se Nathaniela na džíp.“ Pak jsem se rozběhla a běžela ke schodů, co vedly dolů, dolů do podzemí.

	Richard také běžel. Běžel mezi stromy, větve a listí ho bičovaly, ale nezůstal stát, uskakoval, běžel, jako by byl stvořen z vody, stvořen z rychlosti. Běžel mezi stromy a přímo před ním jsem uslyšela, jak zachrastilo něco velkého. Zvedl hlavu a hon započal.

	Vrazila jsem do dveří Jean-Claudovy ložnice, když Richard zahlédl záblesk srny, která přímo před ním vystřelila z roští a běžela o svůj život. V lese byli i další vlci, většina z nich byli praví vlci, ale ne všichni. 

	S prásknutím jsem otevřela dveře a strážci je ta mnou pevně zavřeli. Nevím, co vycítili, nebo co viděli, a to bylo asi dobře.

	Na posteli ležela modrá hedvábná prostěradla a v nich ležel Asher, nehybný, mrtvý. Jen Vládce města byl vzhůru, jen on se mohl hýbat. Vyslala jsem myšlenkový dotaz a našla ostatní upíry oddechující ve svých rakvích nebo ležících v postelích. Na chvíli jsem se dotkla Angelita a našla ho, jak nespí, ale přechází, zmatený. Zajímalo ho, proč jeho paní ve svém ďábelském plánu neuspěla.

	Vzhlédl, jako by mě uviděl, nebo něco ucítil, a pak jsem byla zpátky u dveří do koupelny. Richard měl srnu na zemi a bojoval s ní. Do boku ho koplo kopýtko, protrhlo kůži, ale už přicházeli další vlci a laň neměla šanci. Vlk s černým kožichem jí prokousl hrdlo a já cítila, jak s ní Richard bojuje teď už v lidské podobě, jak ji drží, její tělo sebou pomalu škube, jako v křeči, bezděčně. Strach ze srny opadl, jako když necháte šampaňské moc dlouho dýchat.

	Dveře koupelny se otevřely, práskly o zeď a já si ani nepamatuji, že bych se jich dotýkala. Prošla jsem dveřmi, než se za mnou stačily s bouchnutím zavřít a znovu, nepamatuji si, že bych se jich dotýkala.

	Jean-Clauda jsem našla v černé mramorové vaně. Klečel, dlouhé černé vlasy mu splývaly po ramenou. Myl se. Šel do vany, když ucítil, jak se k němu ženu jako bouře potřeby. Samozřejmě, že už mě dřív jako bouři potřeby cítil, ale ne vždy to znamenalo, že ta potřeba padla také na něj.

	Cítila jsem čerstvou, horkou krev, jak se Richard naklonil k srnčímu krku. Vlk, který srnu skolil, ucouvl zpět, takže se Ulfric mohl nakrmit. Kůže laně voněla ostře, skoro hořce, jako by se její strach vypařoval skrze kůži. Nechtěla jsem být v Richardově hlavě, když ponořil svá ústa do masa.

	Ležela jsem ve vaně, oblečená, horká voda se vsákla do mých džínsů skoro až k horní části stehen. „Pomoz mi,“ vyšlo z mých úst šeptem to, co jsem ve skutečnosti chtěla vykřičet.

	Jean-Claude se postavil, voda se valila dolů po té perfektní bělosti jeho těla, vedla mé oči dolů po celé jeho délce, a já ho našla měkkého a nepřipraveného. Zakřičela jsem a Richard ponořil své zuby do kůže ukryté pod srstí.

	Jean-Claude mě zachytil, jinak bych padla do vody. Najednou jsem Richarda už necítila. Bylo to, jako by mě do obličeje udeřily obrovské dveře a na vteřinu bylo požehnané ticho, ticho, které se rozprostřelo po celé mé duši.

	Do toho ticha Jean-Claude promluvil: „Můžu tě zaštítit proti Richardovi, ma petite, a jeho proti tobě, ale nemůžu nás oba chránit proti ardeur.“

	Vzhlédla jsem k němu, jak jsem napůl padla do jeho náručí, jeho paže na mých zádech, mé tělo nakloněné nad vodou, nohy promáčené horkou kapalinou.

	Otevřela jsem ústa, abych něco řekla, pak došlo na jeho slova a ardeur mnou znovu projela. Zazmítala jsem se v jeho náručí a on mě skoro upustil, smáčel mi vlasy ve vodě a přitáhl mě k sobě, tiskl své tělo k mému. Mé ruce, má ústa, mé tělo se přes něj přehrnuly, sledovaly tu uhlazenou, dokonalou pokožku, polaskaly jemnou pavučinu jizev po biči na jeho zádech, které byly jen další částí jeho dokonalosti.

	Odtáhl svá ústa dost na to, aby vydechl: „Ma petite, ještě jsem se nekrmil. Nemám v sobě krev, aby naplnila mé tělo.“

	Vzhlédla jsem k němu a našla jeho oči tak normální, jak byly vždycky - půlnoční modř, s černými krajkami řas. Ale nebyla v nich žádná moc. Obvykle jeho oči během předehry pobledly do čisté modré bez zorniček.

	Musela jsem proplavat skrze ardeur, skrze tu potřebu, až jsem konečně porozuměla, co tím myslí. Shrnula jsem si vlasy na jednu stranu a řekla: „Nakrm se, nakrm se a pak mě ošukej.“

	„Nemůžu ovládnout tvou mysl, ma petite. Cítila bys jen bolest.“

	Potřásla jsem hlavou, oči zavřené, ruce tápaly po kůži jeho ramen a paží. „Prosím, Jean-Claude, prosím, nakrm se ze mě.“

	„Kdybys to byla ty, tohle bys neříkala.“

	Vytáhla jsem si tričko z kalhot, ale měla jsem problémy odepnout řemínky mého podpažního pouzdra, jako bych si nepamatovala, jak na to. Beze slov jsem vykřičela svou frustraci. Možná proto, nebo protože se Jean-Claude snažil bojovat proti příliš mnoha věcem, jsem najednou ucítila, jak se Richard krmí; horké maso mu v obrovských soustech padalo do hrdla.

	Zadrhl se mi dech, zaklopýtala jsem, dopadla na hranu vany; voda vyšplouchla až k mému pasu. Začínalo mi být špatně.

	Jean-Claude se dotkl mých zad a pak už jsem Richarda necítila. „Nemůžu nás zaštítit proti našemu vlkovi, bojovat s mou i tvou ardeur a ještě bojovat s mou touhou po krvi. Je toho mnoho.“

	Sedla jsem si na hranu vany, ruce zapřené, snažíc se udržet na mramoru. „Tak nebojuj se všemi. Vyber si.“

	„Co si mám vybrat?“ zeptal se měkkým hlasem.

	Ardeur rostla, odháněla nevolnost, pročistila mi hrdlo od pocitu, jak mi maso padá do krku. Neuvědomila jsem si, že to ardeur dokáže.

	Jako kdyby mi četl myšlenky, Jean-Claude řekl: „Když proti ardeur nebojuješ, není to tak hrozné.“

	„Jako zvíře. Když to akceptuješ, pak tě to tolik nevyčerpává.“

	Maličko se usmál. „Oui, ma petite.“

	Ardeur mě zvedla na nohy a už mi špatně nebylo. Byla jsem pohlcená touhou. Pohnula jsem se proti té horké, těžké, hluboké vodě; džíny ke mně přiléhaly jako druhá kůže; tenisky mi v té hluboké vodě klouzaly. Zastavila jsem se a dotýkala se ho jen pohledem. Síla jeho stehen, chybějící vyboulení jeho slabin; pokožka v těch místech jen o něco tmavší než zbytek, linka černých chloupků, které mířily vzhůru, kolem jeho pupíku, k jemné linii jeho hrudi s bledými kruhy bradavek a ploché bělosti vypálené jizvy po kříži. Přešla jsem ke spanilosti jeho ramen, linii krku a konečně k tváři. Nikdy jsem si nebyla jistá, jak se mu dívat do tváře, aniž bych zůstala naprosto ohromena. Kdyby šlo jen o tu tmavou nádheru jeho vlasů, mohli bychom být sourozenci, ale jeho oči, jeho oči, nejtmavší modrá, ta, co mohla být a přitom nebyla černá. Byla to ta nejhutnější modrá, jakou jsem kdy viděla. Jeho řasy byly tak jemné, že vypadaly jako černá krajka. Kosti jeho tváře byly jemné, malé a ostré, jako by ten, kdo ho vytvářel, věnoval pozornost každé křivce jeho tváří, každému ohybu jeho brady, každému chloupku v obočí, a konečně i ústům. Jeho ústa byla jednoduše krásná. Tak červená proti bělosti jeho pokožky.

	Dotkla jsem se jeho tváře, přejela po její hraně od spánků k bradě; na prstech mi ulpěly kapky vody, lepily, takže dotýkat se ho nebylo ani elegantní, ani snadné. Ardeur se ve mě stále zvedala jako něco velkého a teplého, ale tentokrát jsem ji uvítala, uvítala jsem, že zahnala Richardovo zvíře, a dokázala jsem přemýšlet, myslet jen o tom muži přede mnou.

	Dívala jsem se do té tváře a řekla to, o čem jsem přemýšlela. „To je ta tvář, jež zdvihla tisíc lodí?3“ Sklouzla jsem rukou za jeho krk a jemně si ho přibližovala k polibku. „A nesla zkázu branám Ilia?3“ Odvrátila jsem obličej a shrnula si vlasy na stranu, ukazujíc tak svůj krk. „Polibkem učiň mě teď nesmrtelným!3“

	Odpověděl: „Vždyť zde je peklo a já nejsem venku ... což myslíš, když jsem viděl boží tvář a poznal v nebi radost bez konce, že nemučí mě deset tisíc pekel, když jsem se připravil o věčné štěstí?3“

	Ten citát mě donutil se otočit a podívat se na něj. „To je také z Doktora Fausta, že ano?“

	„Oui.“

	„Znám jen jeden citát,“ přiznala jsem.

	„Nech mě dát ti další: ‘Já tě zulíbal, než zabil jsem tě; jiného již není než, sám se zabiv, umřít v políbení.’4“

	„To není Marlowe,“ řekla jsem.

	„Jeden z jeho současníků,“ řekl Jean-Claude.

	„Shakespeare.“

	„Překvapuješ mě, ma petite.“

	„Dal jsi mi hodně velkou nápovědu,“ vysvětlila jsem. „Marlowe a Shakespeare jsou jediní dva současníci, které lidé stále citují.“ Zamračila jsem se na něj. „Proč chceš mít poslední slovo?“

	„Dnes, když tě ovládala ardeur, řekla jsi ‚Nakrm se‘. Až by se ti mysl vyčistila, ošklivě bys nadávala a já bych pak byl potrestán tvým zármutkem.“ Přes tvář mu přeběhl pohled plný touhy a zoufalství. „Mnohem víc, než co jiného, s tebou chci sdílet krev, ma petite, ale kdybych si ji vzal, když jsi opojená ardeur, později bys mě odmítala neústupněji než kdy dříve.“

	Ráda bych se s ním dohadovala. Chtěla bych si vzpomenout na nějaký jiný citát, který by mi ho pomohl přesvědčit, ale má kontrola nad ardeur nebyla ještě tak dobrá jako jeho. Jen pohled na tu krásu mě nutil zapomenout. Zapomenout, jak málo poezie znám. Zapomenout na logiku, rozum a sebeovládání. Zapomenout vše, kromě jeho krásy; zapomenout vše, kromě mé vlastní potřeby.

	Spíš než klekla, jsem na jeho těla spadla. Horká voda mi prosákla tričkem, podprsenkou, celým tělem; držela mě ve svém teple, když jsem pozorovala Jean-Claudovu délku. Shlédl na mě dolů a jeho oči byly stále lidské, normální, nádherné na pohled, ale já chtěla víc.

	Přiblížila jsem k němu svou tvář, pomalu, jen pro polibek.

	„Ma petite, není nic, co bys mohla udělat, odkud se nenakrmím.“

	Jemně jsem ho políbila na slabiny.

	Zavřel oči a jeho dech zněl jako povzdech. „Neříkám, že to není příjemné, ale nebudu použitelný.“

	Vzala jsem si ho do úst a byl malý a měkký, takže jsem se nemusela namáhat, abych ho do úst vzala celého. Milovala jsem jeho na dotek, když byl malý, ne jen proto, že mi erekce nebránila v dýchání a polykání, ale kvůli rozdílu v textuře. Na ženském těle nebylo nic na dotek podobného. Jemně jsem s ním pohybovala v ústech a on se zachvěl. Jemně jsem ho sála, tahala svými rty, zvedla jsem k němu oči, abych ho viděla; hlavu měl zvrácenou, ruce se mu zmítaly, hrabaly do prázdna.

	Odtáhla jsem se dost na to, abych mohla něco říct, a můj dech pohladil vlhkou pokožku jeho slabin. „Nakrm se, oba dva se můžeme nakrmit.“

	Potřásl hlavou a shlédl ke mně a na jeho tváři byl výraz, který jsem na něm moc často neviděla. Umíněnost. „Rád si od tebe vezmu potěšení, ma petite, ale ne krev; ne, když tě ovládá ardeur. Pokud to stále budeš chtít, až se ardeur nasytí, pak to rád, ochotně a s radostí udělám, ale ne když jsi omámená.“

	Přejela jsem rukama po jemné vlhkosti jeho boků. „Potřebuju se teď nakrmit, Jean-Claude. Prosím, prosím.“

	„Non,“ a znovu potřásl hlavou.

	Ardeur se právě umírnila, byla tak jemná, jak jsem ji nikdy necítila, ale být odmítnuta, to z ní jemnější nedělalo. Naštvaná, neústupná, podvedená. Snažila jsem se to přejít, ale nešlo to. Byla jsem v pohodě, tak v pohodě a tak dlouho. Nekrmila jsem se z Caleba a nikdo by na mě neměl kvůli tomu křičet. Nenakrmila jsem se z Nathaniela a to byl můj pomme de sang. Chtěla jsem ho pro nějaký jiný den, až se přes to přenese. Nelíbilo se mi, že v klubu omdlel.

	Neobtěžovala jsem Jasona, který byl moc slabý na to, aby se dohadoval. Jakmile jsem Jean-Clauda ucítila být vzhůru, věděla jsem, co chci. Ani jsem neviděla ostatní muže, kolem kterých jsem na cestě sem prošla. Neexistovali pro mě. Teď mě odmítal, nechtěl mě, odvrhl mě. Nějaký malý hlásek uvnitř mě mi říkal, že to není pravda, že to ani není fér, ale byl to jen malý vzdálený hlásek. Ten hlavní hlas v mé hlavě křičel Ošukej ho, nakrm se z něj, vezmi si ho!

	Bojovala jsem s tím, dokud ze mě nezůstalo dost na další boj. Nezůstala nic než potřeba a ta potřeba neměla slitování.

	Překryla jsem ho svými ústy a udělala něco, co jsem mohla jedině tehdy, když byl co nejmenší. Vzala jsem do úst jemně jeho varlata, takže jsem ho měla v ústech celého. Byl to ten nejúžasnější pocit takhle ho držet, ťukat jazykem do povolené kůže mezi jeho varlaty, vést ta chutná vejce proti mým zubům a tvářím. Naplnil má ústa, tak široký, tak neuvěřitelně široký, ale protože neměl žádnou délku, která by šířku vyvažovala, nedusila jsem se, ani nebojovala o dech. Bylo to, jako bych ho takhle uvnitř sebe mohla držet po celé dny. Sála jsem ho, jeho kopí i koule, vše naráz; svá ústa zaklesnutá kolem celého jeho kořene, takže má ústa přiléhala k jeho tělu jako pečeť; a já ho sála, lízala, převalovala, objevovala ho. Vzhlédla jsem a uviděla jeho oči, zbledly do té nejsvětlejší modré, ale už mě to nezajímalo. Zavřela jsem oči, obtočila své paže kolem jemné pevnosti jeho hýždí a plně jsem si to začala užívat.

	Uslyšela jsem ho vykřiknout, ucítila jeho tělo, jak se pod mým dotekem zachvělo a zatřáslo, ale bylo to tak vzdálené. Jeho tělo naplnilo má ústa, pod mým jazykem se tak snadno převalovalo. Vždycky jsem si užívala pocit toho, když byl měkký, ale nikdy jsem nebyla schopná se tím uspokojit, protože po pár dotycích, stejně jako kterýkoli jiný muž, už tak malý nebyl.

	Obtočila jsem svá ústa těsněji a těsněji kolem jeho kořene a velmi jemně po něm přejela zuby. Tam, v místě kořene, stisknout zuby jen trochu pevněji a vzala bych ho celého. Věděla jsem, co pro něj tenhle akt důvěry znamená. Skousla jsem jen tak silně, abych ho donutila vykřiknout, pak jsem se jemněji natiskla k jeho tělu a přivedla mu rozkoš jen svými rty.

	Nechala jsem jeho varlata vyklouznout a zbytek jsem v ústech sála rychle a tvrdě, tahala jsem tvrději, než bych měla, sála ho tak tvrdě a rychle, jak jsem chtěla, bez kontroly, bez čekání, jen pocit, jak si ho převaluji v ústech, jak se k němu tisknu.

	Zakřičel mé jméno, napůl v rozkoši, napůl v bolesti, a ardeur nad námi vybuchla. Přelilo se přes mě teplo, a cítila jsem ho vytrysknout, vpít se do Jean-Clauda. Tak horké, tak horké, tak moc horké, jako by se voda kolem nás vařila. Zůstal ve mě dostatek sebekontroly, abych ho uvolnila ze svých úst, než jsem se nenechala unést. V křeči jsem se zazmítala proti jeho nohám, mé nehty se zabodly do jeho zadku, boků, stehen, jak se nade mnou zvedal a snažil se zůstat stát.

	Konečně se napůl posadil, napůl padl na hranu vany a seděl tam, opíral se o ruce, těžce dýchající; a to, že tak těžce dýchal, znamenalo, že nasytil svou ardeur stejně, jako jsem se já nasytila z něj. Někdy to byla jen výměna energie, někdy to bylo opravdové krmení.

	Zhoupla jsem se tak, abych si sedla vedle něj, ale nedotkla se ho. Někdy, těsně poté, co se ardeur nasytí, ji mohl jakýkoli dotek znovu zapálit, speciálně mezi lidmi, kdy oba zároveň sdíleli svou ardeur. Bývalo to tak mezi Jean-Claudem a Belle, a někdy to tak bylo mezi námi.

	Jeho oči měly tu hutnou modrou barvu, jako má půlnoční obloha, když se skryjí hvězdy. Jeho hlas zněl zadýchaně, když řekl: „Co se týče nasycení ardeur bez orgasmu, vážně se lepšíš, ma petite.“

	„Mám dobrého učitele.“

	Usmál se tím úsměvem, kterým se muži usmívají na ženy poté, co  v posteli akorát skončili, a přitom vědí, že to nebylo poprvé, co to dělali, a ani naposled. „Jak se říká – jsi schopný žák.“

	Podívala jsem se na něj; byl bledý jako alabastr s těmi černými, tolik černými vlasy a modrýma očima. Vrcholky a údolí jeho těla byly vystaveny stropním světlům, byly nádherné  impozantní, jako oblíbená stezka, kterou jsem mohla věčně jít a nikdy nedojít konce.

	Zírala jsem na Jean-Clauda a nebyla to jeho krása, kvůli které jsem ho milovala, byl to on celý. Byla to láska stvořená z tisíců doteků, milionu rozhovorů, bilionů sdílených pohledů. Byla to láska stvořená ze sdíleného nebezpečí, zničených nepřátel, odhodlání ochránit lidi, co na nás byli závislí, za jakoukoli cenu a určité vědomosti, kterými ani jeden z nás nemohl toho druhého změnit, i kdyby mohl. Milovala jsem Jean-Clauda a vše na něm, protože, kdybych odhlédla od těch machiavelistických proporcí, labyrint jeho mysli, ten by ho změnil, udělal by ho někým jiným.

	Seděla jsem na hraně vany s džínsami a teniskami promáčenými, dívala jsem se na něj, jak se směje, dívala jsem se na jeho oči, jak se mění zpět na lidské, a chtěla jsem ho. Ne jen na sex, i když i o to šlo, ale i na vše ostatní.

	„Vypadáš vážně, ma petite. O čem přemýšlíš s tak vážnou tváří?“

	„O tobě,“ řekla jsem měkce.

	„Proč tě zrovna tohle nutí tvářit se tak vážně?“ Z obličeje mu smích pomalu mizel a já věděla, i když si nebyla na sto procent jistá, že přemýšlí o tom, že se akorát chystám utéct. Pravděpodobně se právě toho bál od chvíle, kdy jsem s ním a Asherem sdílela postel. Obvykle jsem utekla, když jsem překonala nějakou obrovskou mez.

	„Překvapivě moudrý přítel mi řekl, že si držím nějakou část sebe sama od všech mužů ve svém životě. Řekl, že to dělám, abych se držela v bezpečí, abych se držela od toho, být láskou konzumována.“

	Jean-Claudův obličej se změnil v opatrný, jako by se bál nechat mě přečíst svůj výraz.

	„Chtěla jsem se hádat, ale nemohla jsem. Měl pravdu.“

	Jean-Claude se na mě podíval, tvář stále prázdnou, ale v jeho očích bylo napětí a obava, které nemohl dost dobře skrýt. Očekával potíže, naučila jsem ho, aby je očekával.

	Zhluboka jsem se nadechla a pomalu vydechla. „Co jsem držela od tebe, bylo sdílet krev. Právě teď jsme od sebe navzájem nakrmili ardeur, ale i tak ti nedovolím sdílet se mnou krev.“

	Jean-Calude otevřel ústa, jako by chtěl něco říct, a pak je zas zavřel. Narovnal záda, ruce tisknul ke klínu. Nebyla to jen jeho tvář, s čím bojoval, aby zůstala neutrální. I řeč jeho těla byla velmi opatrná.

	„Před pár minutami jsem tě požádala, aby ses ze mě nakrmil, a tys řekl, že to neuděláš, když mě ovládá ardeur. Ne, když jsem omámená.“ Musela jsem se usmát výběru slov, protože omámení bylo výborným popisem pro ardeur. Magický alkohol.

	„Nakrmila jsem ardeur, oba jsme to udělali. Už nejsem omámená.“

	Zůstal nehybný tou absolutní nehybností, kterou ovládají staří upíři. Kdybych se podívala stranou a pak se podívala zpět, už by tam nebyl. „Oba jsme nakrmili svou ardeur, to je pravda.“

	„Pak nabízím svou krev.“

	Zhluboka se nadechl. „Chci to, ma petite, ty to víš.“

	„Vím.“

	„Ale proč teď?“

	„Už jsem ti to řekla. Mluvila jsem s přítelem.“

	„Nemůžu ti dát to, co ti dal, co nám dal včera Asher. Díky tomu, že máš má znamení, už možná nikdy nebudu schopen ovládnout tvou mysl. Bude to jen bolest.“

	„Pak to udělej uprostřed rozkoše. Už jsme víc než jednou dokázali, že mé senzory bolesti a potěšení jsou trochu zmatené, když jsem dost vzrušená.“

	To ho rozesmálo. „Stejně jako moje.“

	To zas rozesmálo mě. „Pojďme trochu bláznit.“

	„A potom?“ zeptal se.

	„Až bude čas, vezmi si krev a pak mě ošukej.“

	Vybuchl překvapeným smíchem. „Ma petite, jak tě můžu odmítnout, když mluvíš tak sladce?“

	Naklonila jsem se k němu, na rty mu vtiskla jemný polibek a řekla: „Tvé rty mi sají duši ... už je pryč! Á, Heleno, dej mi mou duši zpět, chci prodlít zde ... vždyť ráj je na tvých rtech a vše je prach, co není Helena!5“

	Dlouze se mi díval do tváře. „Myslel jsem, žes říkala, že si z té hry víc nepamatuješ.“

	„Pamatuju si víc,“ zašeptala jsem. „A ty?“

	Potřásl hlavou a byli jsme k sobě tak blízko, že se mi jeho vlasy zamotaly do mých, takže jste nemohli poznat, kde jedna čerň končí a druhá začíná. „Ne, když jsi tak blízko. Ne.“

	„Dobře,“ usmála jsem se. „Ale slib mi, že někdy v noci si přečteme celou hru a budeme si ji navzájem číst.“

	Usmál se a byl to úsměv, který jsem ocenila víc, než kterýkoli jiný, protože byl skutečný a zranitelný, a myslím, že to byla jedna z mála věcí, které zbyly z muže, kterým mohl být, kdyby ho Belle Morte nenašla. „Slibuji, a rád.“

	„Pak mi pomoz sundat tyhle mokré džíny a nech poezii na jinou noc.“

	Vzal mi tvář do obou dlaní. „Mezi námi je vždy poezie, ma petite.“

	Ústa jsem měla najednou suchá a přes můj puls bylo najednou těžké polykat. Můj hlas zněl zadýchaně. „Jo, ale někdy to jsou pěkně hříšný zvrhlosti.“

	Zasmál se, když mě políbil, pak mi pomohl sundat mokré džínsy a mokré ponožky a mokré boty a mokré všechno. Když můj kříž vyklouzl z trička, nezářil. Jen tak ležel a odrážel světla z lustrů. Jean-Claude odvrátil oči, jak to dělal vždy, když viděl posvěcenou věc, ale byl to jediný náznak toho, že by mu křížek vadil. Už na začátku jsem si všimla, můj křížek v přítomnosti Jean-Clauda nikdy nezářil. Co to znamenalo?

	Obvykle bývám pěkně přímočará, ovšem až na oblast emocí. Ale chtěla jsem být jiná, změnit to, tak jsem se zeptala: „Opravdu to bolí, když se mi díváš na křížek?“

	Odhodlaně se díval na hranu vany. „Ne.“

	„Tak proč se díváš stranou?“

	„Protože by to jinak začalo zářit a to já nechci.“¨

	„Jak víš, že to začne zářit?“

	„Protože jsem upír a ty jsi opravdový věřící.“ Stále se díval do vody, na mramor vany, kamkoli a všude jinde, jen ne na mou hruď, když se tam koupal ten křížek.

	„Nikdy mi křížek nezáří, když jsi v okolí jediný upír.“

	Na to vzhlédl a pak zase pohled spustil. „To nemůže být pravda.“

	Popřemýšlela jsem o tom trochu víc. „Nepamatuju si, že by se to někdy stalo. Ty se podíváš stranou, já si pak sundám křížek a vrhneme se na to, ale křížek nezáří.“

	Lehce se ve vodě pohnul, ale stačilo to, aby mi to trochu postříkalo nohy. „Záleží na tom?“ Jeho hlas dával najevo, jak nešťastný je kvůli tomu, kam se konverzace ubírá.

	„Nevím,“ řekla jsem.

	„Pokud si mě nepřeješ nakrmit, pak půjdu.“

	„O to nejde, Jean-Claude, vážně.“

	Položil ruku na hranu vany a stoupl si.

	„Jean-Claude!“

	„Non, ma petite. Ty to nechceš, jinak bys tak nelnula k té posvěcené věcičce.“ Vzal si zářivě modrý ručník, který se hodil k prostěradlům na posteli, a začal se utírat.

	„Jde mi o to ... do háje, nevím, o co mi jde. Jen neodcházej.“ Odepnula jsem na dveřích zámek na řetízek a dveře se otevřely. Dovnitř vstoupil Asher, pokrytý zaschlou krví, a všechna byla moje. Mělo by mi to vadit, ale nevadilo. Jeho vlasy mu stále spadaly na ramena jako zlatá opona, a co se týče Ashera, nešlo o žádný eufemismus pro blond. Jeho vlasy byly jako zlato, spadaly mu v pevných a měkkých vlnách. Jeho oči tak bledě modré, skoro jako bývá zimní obloha, ale teplejší ... živější. Šel k nám, tělo nahé a dokonalé. Jizvy ho nedělaly méně dokonalým, byly jen součástí Ashera, a nic nedokázalo snížit božskou vznešenost, když vstoupil do místnosti. Byl tak nádherný, že mi to zadrhlo dech v hrdle, hruď mě při pohledu na něj bolela. Chtěla jsem říct ‚Pojď k nám.’, ale můj hlas se ztratil v naprostém úžasu nad tím, jak k nám bos připlachtil. 

	Křížek se probudil k životu, ale ne tou žhoucí bělostí, kterou zářil v džípu, ale i tak dost zářivý. Zářivý dost na to, abych začala mrkat. Zářivý dost na to, aby mi pomohl přemýšlet. Asher byl stále nádherný, to nemohlo nic změnit, ale teď jsem mohla dýchat, hýbat se, mluvit. I když jsem neměla žádné ponětí, co říct. Křížek blízko něj nikdy nezářil, až teď.

	Byl to Jean-Claude, kdo to řekl. „Cos to udělal, mon ami, cos to udělal?“ Otočil se k té záři zády a pomohl si ručníkem, aby si zaštítil oči.

	Asher zvedl paži, aby si ochránil vlastní bledě modrý zrak. „Pokusil jsem se ovládnout její mysl jen kvůli rozkoši, ale ardeur byla až moc.“

	„Cos to udělal?“ zopakoval Jean-Claude.

	Pozorovala jsem je oba ve světle křížku, jeden se skrýval za modrým ručníkem, druhý se skrýval pod svou paží; a já mu odpověděla. „Ovládl mě. Úplně a naprosto ovládl mou mysl.“ Jak jsem to řekla, věděla jsem, že udělal víc než to. Už jsem byla dřív ovládnuta. Byla jsem ovládnuta už před časem, když jsme se se Jean-Claudem poprvé setkali. Ale upířích schopností k ovládnutí mysli je dvanáct do tuctu, většina z nich to dokáže. Většina z nových upírů vás musí zachytit pohledem, ale těm starším stačí na vás jen pomyslet. Na většinu z těch schopností jsem byla imunní, částečně přirozenou schopností jako nekromantka a částečně Jean-Claudovými znameními. Ale nebyla jsem imunní vůči Asherovi. Křížek stále zářil, upíři si kryli oči, a i když se skrývali před bílým světlem, stejně jsem je chtěla, oba dva, ale teď mě zajímalo, kolik z toho jsem byla já a kolik byly Asherovy triky na ovládnutí mysli. Zatraceně.

	 

	 

	 

	32. KAPITOLA

	 

	V koupelně jsme skončili, ale ne kvůli zábavě. Usušila jsem se a oblékla oblečení, které jsem si v Cirkusu nechávala. Musela jsem si vzít ty mokré boty. Můj křížek byl bezpečně pod košilí. Jak se pod ní schoval, přestal zářit, ale stále jsem cítila pulzující teplo.

	Jean-Claude si obtočil modrý ručník kolem pasu, spadal mu až ke kotníkům. Menší ručník si dal na vlasy a modrá barva látky podtrhla modř jeho očí. Jak neměl v obličeji žádné vlasy, vypadal víc jako kluk. Jediné, co ho chránilo před tím, aby vypadal čistě žensky, byly lícní kosti. Pořád byl krásný, ale bez černé opony vlasů byl o centimetr blíž k mužsky nádherný.

	Asher na sobě stále neměl nic než zaschlou krev a záplavu svých vlastních vlasů. Přecházel po místnosti jako zvíře chycené v kleci.

	Jean-Claude si jednoduše sedl na okraj postele s modrými prostěradly stále potřísněnými krví a dalšími tekutinami. Vypadal vystrašeně.

	Stála jsem od nich tak daleko, jak jsem je mohla, ruce překřížené na břiše. Nevzala jsem si podpažní pouzdro, takže v případě hádky nebudu moct vytáhnout zbraň. Doufala jsem, že se pocit nepřátelství umírní, a ne že poroste. Jean-Claude si skryl obličej v dlaních, v té bledé pokožce, obklopen modrým oblečením, ručníky a prostěradly. „Proč jsi to udělal, mon ami? Kdyby ses jen choval slušně, tak bychom teď byli spolu; tak, jak jsme vždycky měli být.“

	Nebyla jsem si jistá, jestli se mi líbí, jak si je mnou Jean-Claude jistý, ale nemohla jsem se s ním dohadovat, aniž bych lhala, tak jsem to nechala být. Jen zřídka jsem minula, když jsem chtěla zastřelit někoho, kdo mě sere.

	Asher přestal přecházet a řekl: „Anita cítila, jak se krmím. Věděla, že její mysl dokážu plně ovládnout. Neřekla, abych to nedělal. Řekla, abych si ji vzal, nakrmil se z ní, tak jsem to udělal. Udělal jsem, co mi řekla. A byla si vědoma způsobu, jak bych to udělal, protože už mě jednou krmila.“

	Jean-Claude zvedl tvář z dlaní jako topící se muž, který se konečně může nadechnout. „Vím, že tě Anita nakrmila, když jsi v Tennessee ležel a umíral.“

	„Zachránila mě,“ řekl Asher. Přešel na konec postele dost velké pro čtyři osoby.

	Pozorovala jsem, jak se na sebe ti dva mračí přes modrá prostěradla, kde jsme tak nedávno prožívali úžasné chvíle. Stála jsem tam a chtěla je oba a mé ruce mi pevně lpěly k tělu, jako by mi to, že je budu držet pevně přitisknuté, mohlo zabránit se na ně vrhnout.

	„Oui, zachránila tě, ale tys její mysl plně neovládl, protože bych jinak cítil tvůj dotek v její mysli a jejím srdci, a nic tam nebylo.“

	„Pokusil jsem se její mysl ovládnout, protože mi připadalo, že každý upír, který si z ní bere krev, je nějakým způsobem pod jejím vlivem, její mocí. Skoro jako kdyby to byla ona, kdo má kontrolu, když se z ní upír krmí, ne naopak.“

	Zůstala jsem na místě, ale tohle jsem nemohla nechat být. „Věř mi, Ashere, takhle to nefunguje. Už mě dřív upíři kousli a ovládli.“

	Podíval se na mě těma bledýma, tak bledýma očima. „Ale jak dlouho zpátky to je? Myslím, že od té doby tvoje moc vzrostla.“

	Můj pohled sklouzl po jeho těle, sledoval krvavou stopu na bledé pokožce s lehkým zlatým nádechem. Zavřela jsem oči, abych mohla říct následující, a taky protože jsem je potřebovala přestat pozorovat. „Cítíš se, jako bys musel udělat, co ti říkám?“

	Zaváhal a já bojovala s nutkáním se na něj podívat, pozorovat ho, jak přemýšlí. „Ne.“ Jeho hlas zněl měkce.

	Zhluboka jsem se nadechla, pomalu vydechla, otevřela oči a zatraceně bojovala s tím, abych se dívala jen na Ashera a na nic jiného. „Vidíš, nejsi v mé moci, ani v ničem jiném.“

	Maličko se zamračil. „Jsi ty pak v mé moci?“

	„Nemůžu se na vás přestat dívat. Nemůžu přestat přemýšlet o tom, co jsme udělali, co pořád můžeme udělat.“

	Tvrdě se zasmál a slyšet to zabolelo, jako by mě udeřil. „Jak o nás můžeš nepřemýšlet, když tu před tebou takhle stojíme?“

	„Ach, vůbec nejsi arogantní,“ ušklíbla jsem se, ruce pevně přitisknuté k tělu, jako by to bylo poslední místo na světě, kde budou v bezpečí.

	„Anito, také na tebe myslím. Na bledou prohlubeň tvých zad, křivku boků, kopečky tvého zadečku pode mnou. Pocit, jak přejíždím po měkkém teple tvé kůže.“

	„Přestaň,“ řekla jsem a musela se odvrátit, protože jsem se červenala a najednou se mi těžko dýchalo.

	„Proč přestávat? Všichni na to myslíme.“

	„Ma petite nemá ráda, když jí někdo připomíná její rozkoš.“

	„Mon Dieu, proč?“

	Podívala jsem se na Jean-Clauda včas, abych viděla, jak pokrčil rameny tím vše znamenajícím způsobem, který znamenal nic a všechno. Obvykle to vypadalo noblesně, dnes spíš unaveně.

	„Anito,“ oslovil mě Asher.

	Podívala jsem se na něj a tentokrát jsem se mu mohla podívat do očí, kromě toho dívat se do těch úžasných očí nebylo o nic méně bezpečné, než pozorovat jeho nádherné tělo.

	„Jak si pamatuji, řekla jsi, že mě chceš uvnitř. A když jsem ti obnažil krk, řekla jsi ‚Ano, Ashere, ano.’“

	„Pamatuji si, co jsem řekla.“

	„Tak jak na mě můžeš být nahněvaná, když jsem udělal, cos mi řekla?“ Přešel o tři kroky blíže ke mně a já ustoupila. To ho zastavilo. „Jak mě z toho můžeš vinit?“

	„Nevím, ale je to tvoje vina. Nevím, jestli to je nebo není fér, ale je to tvoje vina.“

	Promluvil Jean-Claude, jeho hlas zněl jako závan větříku. „Pokud by ses držel zpátky, mon ami, teď bychom spolu byli ve vaně.“

	„O tom nic nevím,“ řekla jsem. Můj hlas zněl naštvaně a já za to byla ráda.

	Jean-Claude se na mě podíval těma modročernýma očima. „Chceš říct, že bys odmítla takový dar, když už jsi ho jednou okusila?“

	Tentokrát jsem nezrudla. Teď jsem zbledla. „No, to je teď diskutabilní, že? Protože podváděl.“ Významně jsem se na Ashera podívala. 

	Zíral na mě s otevřenými ústy. „Jak jsem podváděl?“

	Jean-Claude si opět vzal hlavu do dlaní. „Ma petite nedovolí v posteli žádné upíří triky.“ Jeho hlas zněl tlumeně, ale podivně čistě.

	Asher se díval střídavě na oba z nás. „Nikdy?“

	Jean-Claude odpověděl, aniž by se pohnul, hlavu stále v dlaních. „Většinou, oui.“

	„Pak tě nikdy neokusila tak, jak bys měl být,“ řekl Asher a v jeho hlase zazněl úžas.

	„Je to její volba,“ řekl Jean-Claude a pomalu zvedl tvář, takže jsem se mohla setkat s jeho modrým pohledem, a v jeho očích bylo něco jako hněv.

	Jeho vzkaz jsem nepochopila, a ani jsem si nebyla jistá, jestli to chci pochopit, tak jsem to ignorovala. Vždycky jsem byla proklatě dobrá v ignorování věcí, díky kterým jsem se cítila nepohodlně. „Jde o to, že Asher na mě použil upíří moc. Udělal něco, co zamlžilo způsob, jakým o něm smýšlím. Teď nebudu vědět, nikdy nebudu vědět, jestli to cítím ve skutečnosti nebo to byl jen trik.“ Tak, byla jsem si plně jistá morální základnou toho, co jsem řekla.

	Jean-Claude udělal rukama to voilá gesto, jako by chtěl říct ‚Vidíš, já ti to říkal.’

	Z Asherovy tváře začal mizet vztek a nastoupila ta prázdnota, kterou oba tak dobře uměli. „Takže to byla jen lež.“

	Podívala jsem se oba dva. „Co byla lež?“

	„Žes chtěla, abych byl s tebou a Jean-Claudem.“

	Zamračila jsem se. „Ne, to nebyla lež. Myslela jsem to vážně.“

	„Pak tohle faux pas nic nemění,“ řekl.

	„Hrál sis s mou myslí, nemyslím, že se to dá označit jako faux pas. Myslím, že to je proklatě vážné.“ Dala jsem si ruce v bok, což bylo lepší, než je tisknout k sobě, abych se někoho nedotýkala. Sevřela jsem svůj vztek, protože je to dělalo méně krásné. Samozřejmě, všechno to dělalo méně krásné.

	„Takže jsi lhala,“ trval Asher, jeho tvář prostá jakéhokoli výrazu.

	Nenáviděla jsem dívat se na to, jak se odtahuje pryč, ale nevěděla jsem, jak tomu zabránit. „Zatraceně, ne, nelhala jsem. Ty jsi ten, co mění pravidla, Ashere. Ne já.“

	„Nic jsem nezměnil. Ty jsi řekla, že můžeme být spolu. Tys mi nabídla svou postel. Tys mě prosila, abych do tebe vstoupil. Jean-Claude řekla, že tvůj sladký zadeček musí zůstat netknutý, a hluboká slast tvého těla byla plná. Kam jsem měl jít?“

	Bojovala jsem s červenáním a selhala. „To mluvila ardeur a ty to víš!“

	Ustupoval, dokud nedošel k hraně postele a napůl se sesunul na modrá prostěradla; chytil se sloupku, aby z hedvábí nesklouzl. Jeho tvář byla prázdná, ale zbytek jeho těla vypadat, jako bych ho uhodila; a já věděla, že jsem řekla špatnou věc.

	„Říkal jsem, že jakmile ardeur ochladne, najdeš způsob, jak mě odmítnout. Jak tohle odmítnout,“ a hodil gestem na Jean-Clauda na vzdáleném konci postele, a na postel samotnou. „A tys to udělala; přesně, jak jsem řekl.“ Zvedl se z postele, chvíli se kýval na dřevěném sloupku, jako by si nebyl jistý, že ho nohy unesou. Udělal váhavý krok, skoro překvapený, pak další a další. Každý krok byl jistější než předcházející. Šel ke dveřím.

	„Počkej chvíli, nemůžeš jen tak odejít,“ řekla jsem.

	Zastavil se, ale neotočil, když odpovídal, dávajíc nám výhled na dokonalost jeho těla. „Nemůžu odejít, dokud neodejde Musette. Nedám jí žádnou důvod, aby mě vzala zpátky ke dvoru. Pokud bych nikomu nepatřil, pak to udělá, a já nebudu mít žádné důvod ji odmítnout.“ Přejel si rukama po pažích, jako by mu byla zima. „Až Musette odejde, přidám se k jinému Vládci města. Jsou tací, kteří by mě přijali.“

	Přešla jsem k němu. „Ne, ne. Musíš mi dát čas, abych mohla přemýšlet o tom, co jsi udělal. Není fér, abys jen tak odešel.“ Byla jsem skoro u něj, když se otočil a zuřivost v jeho pohledu mě zastavila, jako bych narazila do zdi.

	„Fér?! Co je fér na tom, když ti nabídnou vše, po čem jsi kdy toužila a ty víš, že to už nikdy mít nebudeš; jen ti to vytrhnou z tvého sevření. Vytrhnou z tvého sevření, protože jsi udělala přesně to, co ti bylo řečeno; přesně to, o cos byla požádána.“ Nekřičel, ale vztek mu naplnil tvář, takže každé slovo znělo, jako by mě uhodil. 

	Nevěděla jsem, co říct tváří v tvář takovému hněvu.

	„Nezůstanu, nemůžu zůstat a dívat se na tebe a Jean-Clauda. Radši ani jednoho z vás neuvidím, než být tak blízko, ale vyvržen z vaší postele, vašeho náručí, z vašich citů.“ Překryl si tvář rukama a lehce vykřikl. „Být s vámi jako váš milenec znamená být sveden naší mocí.“ Odtáhnul si ruce od obličeje a nechal mě nahlédnout do té hluboké modré, kterou přes nedostatek krve vytvořil hněv. „Ani se mi nesnilo, že by to Jean-Claude nikdy neudělal.“ Podíval se na druhého muže stále sedícího na posteli. „Jak jen můžeš být s ní tak dlouho a odolat takovému pokušení?“

	„Je v těchto věcech velmi neústupná,“ řekl Jean-Claude. „Tys měl alespoň dovoleno okusit její krev. Já nikdy nebyl takto obdarován.“

	Asher se zamračil a v jeho tváři to nevypadalo hezky; jako by se mračil anděl. „To mě stále udivuje, i když jsem to věděl. Ale ona ti věnovala svá kouzla. Já je teď už nikdy neokusím.“

	Tohle všechno se na mě dělo moc rychle. „Jean-Claude rozumí pravidlům a oba podle nich žijeme.“ Samozřejmě, byla jsem akorát připravená ta pravidla změnit, ale nemyslím, že to Asher potřeboval právě teď vědět.

	Asher potřásl hlavou, na ramenou se mu rozlila záplava zlatých vlasů. „I když těm pravidlům rozumím, nemůžu se jimi řídit.“

	Teď jsem se zas zamračila já. „Co tím myslíš?“

	„Anito, my nejsme lidé – a nezáleží na tom, jak moc se to někteří z nás snaží předstírat. Ale ne všichni z nás jsou špatní. Vstoupila jsi do našeho světa, ale sama sobě odpíráš to nejlepší z nás, když to vypadá jako to nejhorší. Ale to nejhorší ze všeho je, že odpíráš Jean-Claudovi to nejlepší z jeho vlastního světa.“

	„Co to má znamenat?“

	„On je kvůli tobě v celibátu, ale přitom si s tebou nedopřeje plnou rozkoš; nebo s kýmkoli jiným.“ Udělal gesto, kterému jsem nerozuměla. „Vidím na tvé tváři ten pohled, Anito. Ten americký pohled. Sex není jen pohlavní styk, nebo jen orgasmus, a to je speciálně pro nás pravda.“

	„Proč? Protože jste Francouzi?“

	Podíval se na mě vážným pohledem, který zabil můj pokus o humor. „My jsme upíři, Anito. Víc než to, jsme vyšší upíři z linie Belle Morte. Můžeme ti dát rozkoš, jakou ti nedá nikdo jiný, a také ti můžeme rozkoš vzít způsobem, jaký nikdo jiný nikdy nezažije. Že souhlasil s tím, že se sám bude držet zpátky, odmítá Jean-Claude také to, co dělá jeho existenci snesitelnou, nebo příjemnou.“

	Podívala jsem se na Jean-Clauda. „Jak moc ses vždycky držel zpátky?“

	Odmítl se na mě podívat.

	„Jak moc, Jean-Claude?“

	„Nedokážu z mého kousnutí udělat pravou rozkoš tak, jak to dokáže Asher. Nemůžu tvou mysl plně ovládnout tak, jak to dokáže on.“ Stále se na mě nedíval.

	„To není to, na co jsem se ptala.“

	Povzdechl si. „Jsou věci, které dokážu a tys je ještě neviděla. Snažil jsem se řídit tvými přáními.“

	„No, já ne,“ řekl Asher.

	Oba jsme se na něj podívali.

	„Anita vždy najde nějaký důvod, proč se od nás obou držet trochu zpět. Ani nedokáže dovolit jednomu svému upířímu milenci, aby byl opravdový upír. Jak by jen mohla vydržet plný dotek nás obou?“

	„Ashere,“ řekla jsem, ale nevěděla, co říct dál. Vše, co jsem věděla, bylo, že mě bolí na hrudi a těžko se mi dýchá.

	„Ne, vždycky najdeš na svých mužích něco, co není dost dobré, dost čisté. Přišla jsi za námi kvůli potřebě, možná kvůli lásce, ale to nikdy není dost. Nikdy nám nedovolíš být dost ani sami sebou.“ Znovu potřásl hlavou v záplavě záře, ve které se odrážela světélka jako v zlatých zrcadlech. „Mé srdce je moc křehké na hraní těchto her, Anito. Miluju tě, ale nemůžu žít a nechat svou lásku být, ne takhle.“

	„Neměla jsem ani hodinu na to, vyrovnat se s tím, že jste na mě použili upíří triky.“

	Položil ruce na má ramena a pod tíhou jeho rukou moje kůže zteplala. „Pokud to není tohle, pak to bude něco jiného. Pozoroval jsem tě s Richardem, s Jean-Claudem a teď s Micahem. Micah se dostal skrze tvůj zmatek jednoduše tím, že souhlasil se vším, cos žádala. Jean-Claude se dostal skrz labyrint tvé mysli tím, že se odstřihl od neuvěřitelné rozkoše. Richard se skrze tvůj zmatek nedostal, protože bojuje s vlastním – a ve vztahu může být v jednu chvíli zmatený jen jeden. Někdo musí být ochotný ke kompromisu a ani ty, ani Richard jste to nebyli.“

	Nechal mě jít a nepřítomnost jeho rukou mě téměř překvapila, jako by s sebou vzal úkryt a já přitom byla ztracena v bouři.

	Odcházel ke dveřím. „Myslel jsem, že bych udělal všechno, jen být s Jean-Claudem a jeho novou lidskou služebnicí. Myslel jsem, že bych udělal cokoli, abych byl zpátky v bezpečí, v náručí dvou lidí, kteří by mě milovali. Ale teď chápu, že tvoje láska bude vždy s podmínkami a nezáleží na tom, jak dobrý bude tvůj záměr, něco tě drží zpátky, Anito. Něco, co ti nedovolí vžít se úplně do té chvíle, to té nádherné, zářící věci jménem láska. Sama sebe držíš zpátky a držíš se zpět od těch, kteří tě milují. Nemůžu žít s tím, že mi v jednu chvíli nabídneš svou lásku a v druhé mi ji vezmeš. Nemůžu žít s tím, že budu trestán za to, co nemůžu změnit.“

	„To není trest,“ řekla jsem a můj hlas zněl cize, přiškrceně.

	Smutně se usmál a přetáhl si vlasy přes zjizvenou část obličeje, takže se na mě teď díval ukazujíc dokonalý profil. „Abych tě citoval, ma cherie ‚To zatraceně není‘.“ Otočil se kráčel ke dveřím.

	Zavolala jsem  na něj: „Ashere, prosím …“ Ale nezastavil se. Dveře se za ním zavřely a pokoj se naplnil těžkým tichem.

	Jean-Claude do toho ticha promluvil a jeho hlas mě donutil povyskočit. „Sbal si svoje věci, Anito, a jdi.“

	Podívala jsem se na něj a srdce mi vyskočilo až do krku. Bála jsem se, vážně jsem se bála. „Vyhazuješ mě?“ Můj hlas vůbec nezněl jako můj.

	„Non, ale v tuhle chvíli potřebuji být sám.“

	„Ještě jsi se nenakrmil.“

	„Říkáš snad, že mě teď ochotně nakrmíš?“ Nedíval se na mě, když to říkal. Díval se na podlahu.

	„Na to v tuhle chvíli náladu nemám,“ řekla jsem a snažila jsem se dostat svůj hlas do normálu. Jean-Claude mě nechtěl vyhodit ze svého života, ale nelíbilo se mi, že se na mě nedíval.

	„Nakrmím se, ale bude to jen jídlo, a ty nejsi jídlo. Takže prosím, jdi.“

	„Jean-Claude …“

	„Prostě jdi, Anito. Jdi. Právě teď potřebuji, abys tu nebyla. Potřebuju tě teď chvíli nevidět.“ V hlase se mu objevily první známky hněvu jako lehké škrtnutí zapalovačem, ale zatím bez plamene.

	„Pomohlo by, kdybych řekla, že je mi to líto?“ Můj hlas zněl slabounce, když jsem se ptala.

	„To, že chápeš, žes udělala něco, za co se musíš omluvit, je začátek, ale není to dost. Ne dnes.“ Poté se na mě podíval a jeho oči se ve světlech leskly, ne mocí, ale neuroněnými slzami. „Navíc, nejsem to já, komu dlužíš omluvu. Teď jdi, než řeknu něco, čeho bychom oba litovali.“

	Otevřela jsem ústa, nadechla se k odpovědi, ale on zvedl ruku a řekl jednoduché „Ne.“

	Sebrala jsem z koupelny svou zbraň a podpažní pouzdro. Mokré oblečení jsem nechala ležet na podlaze koupelny. Neohlédla jsem se a ani se nepokusila mu dát polibek na rozloučenou. Myslím, že kdybych se ho pokusila dotknout, ublížil by mi. Nemyslím tím, že by mě uhodil, ale existují tisíce způsobů, jak ublížit někomu, koho milujete, a které nemají nic společného s fyzickým násilím. V jeho očích se zračila slova, zářil tam celý oceán bolesti. Nechtěla jsem ta slova slyšet. Nechtěla jsem cítit tu bolest. Nechtěla jsem to vidět, cítit, ani si tím rozedřít vlastní rány, které jsem v tu chvíli měla ve svém srdci. Věřila jsem, že mám pravdu; holka musí mít nějaké zásady. Nenechávám upíry, aby se mi srali do hlavy, mají jen mé tělo. Ještě před hodinou to vypadalo jako dobré pravidlo.

	S prásknutím jsem za sebou zavřela dveře, opřela se o ně a bojovala s třesoucím se dechem. Ještě před hodinou byl můj svět mnohem jistější.

	 

	 

	 

	33. KAPITOLA

	 

	Stále jsem se opírala o dveře a třásla se, když ke mně přistoupil Nathaniel. Nejdřív jsem ho vůbec neviděla, přestože stál přímo přede mnou. Zírala jsem na podlahu a uviděla jeho tenisky, nohy, šortky, než jsem pomalu vzhlédla a našla jeho tvář. Bylo to, jako by trvalo celou věčnost, než jsem vzhlédla přes jeho tělo a našla ten důvěrně známý obličej s těma šeříkovýma očima.

	„Anito …“ Jeho hlas zněl měkce.

	Zvedla jsem ruku, protože kdyby na mě byl teď někdo hodný, zhroutila bych se. To jsem si nemohla dovolit. Jestli byl vzhůru Asher, pak byla vzhůru pravděpodobně také Musette. Normálně by jen ta myšlenka stačila, abych šla zkontrolovat nejbližší upíry. Dnes jsem měla prázdno. Byla jsem prázdná. Měla jsem to, co Marianne, moje učitelka, označovala jako prázdnou hlavu. Někdy se to stává, když máte šok; psychický, emocionální, jakýkoli. Co se týče magických schopností, budu stát za starou belu, dokud to neodezní – pokud to vůbec odezní. V tu chvíli jsem myslela, že se pode mnou otevře země a pohltí mě jako velká černá díra, která se mi prožírala srdcem.

	„Co je, Nathanieli?“ Můj hlas byl slabým šepotem. Odkašlala jsem si, abych si vyčistila hrdlo, abych to zopakovala, ale on mě slyšel.

	„Dva muži, kteří nás sledovali v džípu, jsou venku a pozorují zadní parkoviště. Mají jiné auto, ale jsou to oni.“

	Přikývla jsem a černá díra pod mýma nohama se začala uzavírat. Pořád to bolelo a pořád jsem měla prázdnou hlavu, ale v tuhle chvíli na tom nezáleželo. Zbraně nezajímá, jestli máte rozhozenou psychiku. Zbraně nezajímá nic. A ani vás nepruděj kvůli pravidlům vašeho osobního života. Samozřejmě, třeba psi to taky nedělají, ale já aspoň nepotřebuju používat pytlík na hovínka, když vytáhnu zbraň na procházku. Někdy je potřeba pytel na mrtvoly, ale to není moje obvyklá práce.

	Cítila jsem se líp. Jistější. Tohle dokážu. „Najdi Bobbyho Lee. Chci nejlepší lidi, který má na práci v autě.“

	„Práci v autě?“ řekl Nathaniel jako otázku.

	„Hodláme je vylákat a zjistit, proč nás sledovali.“

	„Co když nám to nebudou chtít říct?“ zeptal se.

	Podívala jsem se na něj, když jsem vklouzala do podpažního pouzdra a připínala pásek, takže jsem mohla pouzdro zas přepásat. Neřekla jsem nic, když jsem znovu zandávala zbraň na místo, kde jsem ji chtěla mít. Musela jsem nosit pažbu zbraně trochu níž, než bych kvůli rychlosti chtěla, ale dostat do prsou ránu hranou zbraně vás zpomalí mnohem víc. Takže jen trochu menší úhel a vyhnete se hrudi. Legendy říkají, že si Amazonky usekávaly svá prsa, aby jim šla líp lukostřelba. Nevěřím tomu. Myslím, že to je jen další příklad toho, že si muži myslí, že ženy nemohou být skvělými válečníky, aniž by si nezničili kousek svého ženství, symbolicky nebo i jinak. My dokážeme být dobrými válečníky; jen si vybavení upravujeme trochu jinak.

	Nathaniel vypadal velmi vážně. „Nepřinesl jsem si zbraň.“

	„To je skvělé, protože nejdeš.“

	„Anito …“

	„Ne, Nathanieli. Učila jsem tě zacházet se zbraní, takže se teď snad už sám nezraníš, a v případě stavu nouze se dokážeš bránit. Tohle není stav nouze. Chci, abys zůstal mimo palebnou linii.“

	Něco mu přeběhlo přes tvář, něco, co mohla být umíněnost. Za to zmizelo, ale umíněnost nebyla něco, co jsem u Nathaniela kdy viděla. Chtěla jsem ho víc nezávislého, ne umíněného. Byl jediným člověkem v mém životě, kdo udělal, co jsem mu řekla a kdy jsem mu řekla. V tuhle chvíli jsem to oceňovala.

	Objala jsem ho a myslím, že to nás oba překvapilo. Do sladké vanilkové vůně jeho krku jsem zašeptala: „Prosím, prostě udělej, co jsem řekla.“

	Po jeden úder srdce byl zticha, pak se kolem mě obtočily jeho paže a on zašeptal: „Ano.“

	Pomalu jsem se od něj odtáhla, hledala jsem jeho tvář; chtěla jsem se ho zeptat, jestli jsou pro něj má ‚pravidla‘ také břemenem, jestli jsem mu také vzala ze života polovinu rozkoše. Nezeptala jsem se, protože jsem to doopravdy nechtěla vědět. Nešlo o to, že by mě opustila odvaha; mnohem víc mě spíš přemohla zbabělost. Na jeden den bylo té pravdy až moc.

	Políbila jsem ho na tvář a odešla najít Bobbyho Lee. Jemu jsem v palebné linii věřila. Ale šlo víc než o to; s Bobbym Lee jsem nespala. Nemilovala jsem ho. Někdy z vás láska udělá sobce. Někdy z vás láska udělá hlupáky. Někdy vám připomene, proč milujete svou zbraň.

	 

	 

	 

	34. KAPITOLA

	 

	Dívala jsem se skrz dalekohled na auto zaparkované na vzdáleném konci parkoviště pro zaměstnance Cirkusu prokletých. Nathaniel měl pravdu, byli to ti samí muži, ale teď seděli v obrovské zlaté Impale ze 60. let nebo tak nějak. Byla velká, stará, ale v dobrém stavu. Byl to tak velký rozdíl proti zářivě novému modrému džípu, který měli předtím. Vyměnili se, takže blonďák řídil. Díky dalekohledu jsem mohla vidět, že vypadá mladě, pod 40 a víc než 25. byl čerstvě oholený, na sobě černý rolák a brýle se stříbrnými obroučky. Jeho oči byly bledé, šedé, nebo šedomodré.

	Tmavovlasý muž měl kšiltovku a vyměnil si sluneční brýle za větší. Jeho obličej byl úzký, čerstvě oholený, v koutku úst měl mateřské znaménko. Takové, čemu se říká znaménko krásy. Pozorovala jsem je, jak tam sedí a zajímalo mě, proč aspoň nečtou noviny nebo nepijí kafe, něco, cokoli.

	Udělali všechno, co měli – přesně podle příručky Jak správně sledovat 101. Změnili si auta. Udělali malé změny ve svém zevnějšku. To všechno by mohlo fungovat, kdyby neseděli před Cirkusem prokletých a nedělali nic. Nezáleží na tom, jak chytře se zamaskujete, protože jen opravdu málo lidí sedí ráno v autě a nic nedělá. A taky – parkování pro zaměstnance bývá až do poledne skoro prázdné. Kdyby byla tma, mohli by tu zaparkovat a pravděpodobně by je nikdo takhle rychle neobjevil, ale v tuhle ranní dobu se neměli jak skrýt.

	Bobby Lee mi vysvětloval další tipy z Jak správně sledovat 101. „Kdyby si nezměnili auta a neudělali nic pro změnu svého vzhledu, tak by to mohlo znamenat, že jim nezáleží na tom, jestli si jich všimneš. Nebo by dokonce chtěli, aby sis jich všimla. Ale oni změnili, co mohli, takže si myslím, že se nás vážně snaží sledovat.“

	Vrátila jsem mu dalekohled. „Proč mě sledují?“

	„Obvykle víš, proč tě lidi sledují.“

	„Myslela jsem, že to budou renfieldi pracující pro Musette a její společnost, ale nemyslím si, že by si renfieldi dávali práci se změnou image. Většina renfieldů nejsou zrovna nejchytřejší lidi pod sluncem.“

	Bobby Lee se na mě zakřenil. „Jak se můžeš přátelit s tolika pijavicema a pořád jimi tak pohrdat?“

	Pokrčila jsem rameny a nebylo to zrovna elegantní. Nikdy nebylo. „Asi štěstí.“

	Úsměv zůstal, ale jeho oči zvážněly. „Co chceš udělat s těma dvěma?“

	Na vteřinu jsem myslela, že mluví o Asherovi a Jean-Claudovi, pak jsem si uvědomila, že mluví o těch dvou manících v Impale. Fakt, že i jen na vteřinu jsem myslela, že mluví o něčem jiném, napověděl, jak špatně jsem na tom byla s koncentrací. V přestřelce by vás koncentrace jako tahle stála život.

	Zhluboka jsem se nadechla, pomalu vydechla, snažila jsem se vyčistit si hlavu. Potřebovala jsem být tady a teď a nestarat se o můj stále komplikovanější osobní život. Tady a teď s muži a ženami ve zbrani, co se akorát chystali riskovat svůj život, protože jsem je o to požádala. Možná, že ti dva muži v autě nebyli vůbec nebezpeční, ale s tím jsme nemohli počítat. Museli jsme s nimi jednat tak, jak vypadali. Jestli jsme se mýlili, pak nikdo nebude zraněn. Jestli máme pravdu, no, jsme tak připravení, jak jen můžeme.

	Nemohla jsem se zbavit pocitu hrozící katastrofy. Podívala jsem se na vysokou postavu Bobbyho Lee. „Nechci nikoho z vás mrtvého.“

	„Taky se tomu chceme vyhnout.“

	Potřásla jsem hlavou. „Ne, to jsem nemyslela.“

	Podíval se na mě, tvář náhle vážnou. „Co se děje, Anito?“

	Povzdechla jsem si. „Myslím, že co se týče týhle sračky, ztrácím nervy. Ne co se týče mého bezpečí, ale bezpečí kohokoli jiného. Posledně, kdy mi krysodlaci pomáhali, jeden z vás kvůli mně umřel a další byl zatraceně ošklivě zraněn.“

	„Zahojila jsem se celkem dobře.“ Kráčela k nám Claudia, 200 centimetrů pořádných svalů. Dlouhé černé vlasy si svázala dozadu do pevného koňského ohonu, takže obličej měla odhalený. Nikdy jsem ji neviděla nosit makeup a možná protože jsem ji tak nikdy neviděla, žádný ani podle mě nepotřebovala.

	Měla na sobě námořnicky modrou sportovní podprsenku a tmavě modré džíny. Sportovní podprsenky nosila normálně. Myslím, že proto, že měla problém najít trička a košile, které by přetáhla přes tu obrovskou šíři jejích ramen a hrudi. Claudia byla vzpěračka, ale ne taková, kterou byste si spletli s chlapem. Ne, Claudia byla rozhodně ženská.

	Když jsem ji viděla naposled, měla rozstřílenou ruku. Na pravém rameni se jí táhla síť bledých jizev, bledě růžových a bílých. Stříbrné kulky zjizví dokonce i kožoměnce. V jednu chvíli se myslelo, že díky stříbru ztratí schopnost svou ruku používat úplně. Ale pravá paže vypadala stejně svalnatě jako levá.

	„Vypadáš skvěle. Co ruka?“ zeptala jsem se a usmívala se. Jedna z mých neoblíbenějších věcí na kožoměncích bylo uzdravování. Vypadá to, že normální lidi mají tendenci kolem mě umírat. Příšery přežívají. Hlasuju pro příšery.

	Claudia ohnula paži a pod kůží se napnuly svaly. Bylo to opravdu působivé. Taky jsem zvedala závaží, ale ne takováto. „Není při plné síle, ale pořád na ní dokážu zvednout sedmdesát kilo.“

	Já dokážu zvednout váhu mého těla, plus mínus pár kilo, a až do dnes jsem měla ze sebe dobrý pocit, že dokážu udělat kliky s dvaceti kily na zádech. Teď jsem se cítila dost neschopně.

	Chtěla jsem se jí zeptat, jestli se v pohodě s tím, že kvůli mně znovu dává všanc svůj život a to impozantní tělo, ale nezeptala jsem se. Na některé otázky se prostě neptáte. Ne nahlas.

	Stála jsem natisknutá k zrcadlu s černým jednostranným sklem, které zvenčí vypadalo jako zeď. Vždycky mě zajímalo, jak to lidi dělali, když mi otevírali zadní dveře zevnitř. Teď už jsem to věděla – viděli ven. Mohli jsme ty chlápky sledovat celý den a oni by nás neviděli.

	Byli jsme na úzké půdě přímo nad hlavní částí Cirkusu prokletých, ale tenhle malý kout byl zařízen dalekohledy, pohodlnými křesly a malým stolkem. Na zbytku půdy se válely kabely, dráty a uložené vybavení, skoro jako v zákulisí divadla. Většina stropu Cirkusu byla tvořena nosníky a trámy jako skladiště, kterým původně Cirkus byl, ale teď, když jsem věděla, že tu je půda, jsem si všimla úzkého uzavřeného prostoru, který obíhal kolem celého vršku budovy. Kdysi jsem se zeptala, jestli jsou tu nějaké skryté pozorovatelny, a dostala jsem odpověď ‚Ale samozřejmě.’ Zeptejte se na zcela jasnou otázku a dostanete zcela jasnou odpověď.

	„Claudia bude podle našeho malého plánu řídit jedno z aut,“ řekl Bobby Lee.

	„Myslela jsem, že podle plánu bude obě auta řídit někdo, kdo vypadá neškodně a normálně.“

	Claudia po mně vrhla nevrlý pohled.

	„Bez urážky, ale ty vypadáš jakkoli jen ne obyčejně.“

	„Přes svaly si vezme košili, rozepne cop a bude vypadat jako holka,“ řekl Bobby Lee.

	Podívala jsem se na něj a pak na ni. Byla vyšší než on, do háje, v ramenou byla stejně široká jako on, a byla mohutnější. „Víš, Bobby, chlapče, kdybych si pro pěstní zápas musela vybrat mezi tebou a Claudií, vyberu si tebe.“

	Mrknul na mě. Absolutně mě nepobíral.

	Claudia ano. „Plýtváš dechem, Anito. Nezáleží na tom, jak moc pracuju, pro ně stejně budu jen holka, i když nejlepší z nich.“

	Bobby Lee se díval z jedné na druhou. „O čem to vy dvě mluvíte?“

	Pokusila jsem se mluvit velmi jasně, používala jsem jednoduchá slova. „Claudia má víc svalů a je vyšší než většina krysodlaků, co tu dnes máš. Proč jsi ji vybral do prvního auta jako někoho normálního a neškodného? Vypadá jakkoli, jen neškodně ne.“

	Zamrkal a pak se zamračil. „Pod košilí svaly neuvidíš.“

	„Má dva posraný metry a ramena široká jak ty. To pod košilí neschováš!“

	„Toho jsem si vědom, Anito.“

	„Tak proč jsi ji vybral, když má vypadat neškodně?“

	Bobby Lee se to snažil pochopit, ale nakonec – byl to chlap, co strávil většinu svého života tím, že nechal pracovat své svaly. Sice chytré svaly, ale stále jen svaly. „Je to jediná holka, co tu dneska je, kromě tebe. A tebe poznají.“

	„Opravdu mi říkáš, že se ti dva špatňáci budou cítit míň ohrožený Claudií, než nějakým menším, méně svalnatým chlapem?“

	To bylo dost jasné na to, aby to Bobby Lee konečně pochopil. Otevřel ústa, zavřel je, znovu otevřel a usmál se a mírně se zasmál. „Už vím, o co ti jde, ale popravdě, jo, nebudou mít takový strach. Chlapi prostě v ženě nevidí hrozbu a nezáleží na tom, jak je velká. A všichni muži jsou podezřelí – nezáleží na tom, jak malí jsou.“

	Potřásla jsem hlavou. „Proč? Protože máme prsa a vy ne?“

	„Vzdej to, Anito,“ řekla Claudia. „Prostě to vzdej. Jsou to muži, nemůžou si pomoct.“

	Jelikož jsem nebyla chlap, pochopila jsem připomínku Bobbyho Lee tak, že záporáci budou panikařit míň, pokud jeden z lidí zapojených do naší malé věci bude ženská. Musela jsem přiznat, že i já jsem se fyzicky míň obávala jiné ženy, ale nějak mi to neznělo. Claudia si přes džíny vzala pánskou bledě modrou košili a zapnula knoflíčky dokonce i na rukávech. Vpředu nechala nějaké knoflíčky rozepnuté, aby tvořily výstřih, pak si rozpustila vlasy. Potřásla hlavou a vlasy jí spadaly kolem obličeje a přes ramena v hladké hnědé záplavě. Vlasy změkčily tvrdé hrany její tváře a najednou mě napadlo, jak by mohla vypadat, kdyby si dala tu námahu a vypadala jako klasická dívka. Na mysl mi přišlo slovo velkolepě.

	Bobby Lee se díval na tu kaskádu vlasů s téměř otevřenými ústy. Myslím, že bych ho mohla střelit dvakrát, než by zareagoval. Kurva. Myslela jsem si o něm něco lepšího.

	Claudia se mi podívala do očí a pokrčila jedno obočí. To řeklo vše. Měly jsme jeden z těch momentů dokonalého porozumění mezi ženami a myslím, že jak pro ni, tak pro mě, jich nebylo zrovna moc. Obě jsme strávily až příliš mnoho času s muži. Ale nezáleží na tom, kolikrát jste jim zachránili života a oni váš; nezáleží na tom, kolik dokážete uzvednout, jak jste vysocí nebo silní a nebo schopní, pořád jste byli holka. A fakt, že jste holka, prostě pro většinu mužů zastínil vše ostatní. Nebylo to dobré nebo špatné, prostě to tak bylo. Žena zapomene, že muž je muž, pokud jsou dobří přátelé, ale muži jen vzácně zapomínají, že ženy jsou ženy. Po většinu času mi to vadilo, ale dnes to využijeme proti těm špatňákům, protože oni uvidí jen ty vlasy, ta ňadra a nebudou si z ní moc dělat, protože je to holka.

	 

	 

	 

	35. KAPITOLA

	 

	Sledovali mě jen jeden den, aspoň co jsem věděla, tak proč tolik snahy zjistit proč? Zaprvé: je obvykle lepší vědět než nevědět, proč vás lidé sledují. Zadruhé: měla jsem opravdu hodně hnusnou náladu.

	Neměla jsem ani tucha o tom, co udělat s Asherem. Nechtěla jsem ho ztratit a teď jsem navíc ani nevěřila svým pocitům. Popravdě, byla jsem si zatraceně jistá, že šlo o upíří triky s myslí. Možná jsem ho nikdy opravdu nemilovala. Možná to byla vždycky jen lež. Logická část mě věděla, že jsem o tom jen žertovala, ale ta vystrašená část by byla šťastná jen s teorií. Co mi vadilo nejvíc, že už jsem si nebyla jistá, co z toho by bylo odvážnější. Bylo by odvážné a správné Ashera kvůli jeho zradě odvrhnout? Nebo měl pravdu on, že prostě jen udělal, o co jsem ho požádala? Mýlila jsem se? A pokud ano, jakých dalších věcech jsem se mýlila, nebo v nich nejednala fér? Ve spoustě věcech jsem ztratila svůj smysl pro správnost. Bez mého smyslu pro vztek typu ‚jsem svatější než ty‘ jsem se cítila nesvá. Už jsem se necítila sama sebou.

	Co kdyby kvůli mně Claudii zabili tak, jak před pár měsíci zabili jejího přítele Igora? Do háje, co kdyby kvůli mně zabili Bobbyho Lee tak, jako zemřel jeho kamarád Cris? Kvůli mně zemřelo skoro padesát procent všech krysodlaků, které mi Rafael, jejich král, poskytl. Nikdo si na to nestěžoval; ale dneska byly jakékoli myšlenky na případné ztráty absolutně neakceptovatelné.

	Kdybych nebyla ochotná nechal lidi riskovat své životy, pak by náš plán nefungoval. Potřebovali jsme čtyři auta k zablokování čtyř ulic a ujistit se tak, že ti chlapíci nebudou mít kudy zdrhnout. Odřízli jsme jim všechny únikové cesty. Znamenalo to mít minimálně čtyři lidi v nebezpečí. Víc, protože Bobby Lee chtěl za auty zaparkovanými na parkovišti schované střelce. Střelci by mohli vyjít z Cirkusu ve chvíli, kdy se ti dva budou snažit najít cestu z parkoviště. Nebo aspoň takový byl plán.

	Byl to dobrý plán, pokud by ti ovšem nevytáhli zbraně a nezačali střílet. Pak bychom museli palbu opětovat a oni by možná zemřeli a já bych na tom nebyla o nic líp. Pořád bych nevěděla ani hovno a možná by kvůli mně umřelo víc Rafaelových lidí.

	„Jsi v pořádku, Anito?“ zeptal se Bobby Lee.

	Přitiskla jsem si špičky prstů ke spánkům a potřásla hlavou. „Ne, nejsem. Opravdu kvůli tomu nejsem v pořádku.“

	„Kvůli čemu?“

	„Tomuhle, tomu všemu.“ Jak jsem to řekla, uviděla jsem Claudii, jak jede ulicí dolů, a Freda, jak jede jinou ulicí nahoru. Ujistila jsem se, že znám jeho jméno. Neměli byste žádat lidi, aby pro vás zemřeli, když neznáte ani jejich jméno. Zbývalo mu pár centimetrů do výšky 180, byl to štíhlý tmavý muž, s velkými elegantními pažemi, a nosil u sebe víc nožů, než jsem kdy u kohokoli viděla. Bobby Lee řekl, že jak Fredo, tak Claudia, by dokázali, aby nehoda vypadala skutečně, protože oba jsou řidiči. Řekl řidiči, jako by to mělo být napsáno velkými písmeny. Chtěla jsem být jedním z řidičů a byla jsem informována, že neumím ŘÍDIT, a s tím jsem se nemohla dohadovat. Ale v tuhle chvíli bylo pro mě mnohem těžší čekat a dívat se, jak ostatní lidi riskují kvůli mně své životy, než když já riskuju svůj.

	Úsudku Bobbyho Lee jsem věřila. Opravdu. Čemu jsem nevěřila, byli ti chlápci. Byli to špatňáci, takže nemůže věřit, že budou jiní než nepředvídatelní a nebezpeční.

	Dívala jsem se, jak se dvě auta přibližují a skoro zaječela ‚Ne, ne, nedělejte to!’ Ale chtěla jsem vědět, kdo mě sleduje, a víc než to. Kdybych je zastavila, kdyby se mi zhroutily nervy kvůli něčemu tak pozemskému, jak dobrá bych byla? Problém byl, že se mi nervy zhroutily. Držela jsem hubu, ale cítila jsem, že jediná věc, díky které mi srdce nevyskočí z hrdla, je tenká linie mých rtů. 

	Modlila jsem se ‚Dobrý Bože, ať není nikdo zraněn.’ Sekundu předtím, než se prohnuly nárazníky, mi hlavou prolétla myšlenka. Pokud Bobby Lee a jeho společnost mohli připravit tohle, pak by pravděpodobně mohli muže sledovat, zjistit, kam by se vrátili. Sledování mě nenapadlo, jen konfrontace. Kurva.

	Auta se střetla a vypadalo to tak reálně, jako nehoda. Claudia vystoupila, vysoká a ženská dokonce i z dálky. Fredo vystoupil, ječel a mával rukama.

	Špatňáci nastartovali auto a rozjeli se k vzdálenějšímu výjezdu z parkoviště, dál ulicí, která byla právě zablokovaná. Museli cítit … krysu.

	Impala zastavila, než se na silnici úplně otočili, což znamenalo, že zaznamenali třetí auto natěsnané vedle Cirkusu, blokujíc tak uličku mezi Cirkusem a vedlejší budovou.

	Bobby Lee nás vedl ze schodů a řítili jsme se k autu, věříc, že čtvrté auto, náklaďák, zablokoval vzdálenější uličku, která vedla do přístaviště. Oba jsme byli spokojení s tím, že jsme první střelci na parkovišti, takže jsme se mohli jen dívat, jak náš plán vychází.

	Zatímco jsme doběhli na parkoviště, zpoza těch několika zaparkovaných aut se zvedli další střelci jako houby po dešti. Cítila jsem se skoro hloupě, když jsem zvedla zbraň a přidala se k půlkruhu. Claudia, Fredo a dva další řidiči tvoři druhou půlku kruhu, přicházeli z druhé strany.

	Nebyl to dokonalý kruh; dokonalý kruh znamená, že bychom mohli mířit na všechny ostatní, takže kruh byl trochu metaforický, ale efekt byl perfektní.

	Impala stála uprostřed našeho kruhu ze zbraní, motor běžel a na dohled nebyla žádná zbraň. Ještě ne. Blonďák měl ruce pevně na vršku volantu. To ten tmavovlasý v kšiltovce měl ruce mimo dohled.

	Na naší straně se hodně křičelo, jako ‚Ruce vzhůru!’ a ‚Do prdele, nehýbejte se!’ Nepohnuli se, ale motor pořád běžel a jeden z chlápků měl ruce stále mimo dohled. Držela jsem zbraň v jedné ruce a druhou zvedla. Nevím, jestli to nikdo neviděl nebo nepochopil, co chci, ale Bobby Lee ano. Zvedl ruku ve skoro stejném gestu a křik utichl. Kromě hučícího motoru auta bylo najednou ticho.

	Do toho ticha jsem promluvila a ujistila jsem se, že je mě slyšet. „Vypni motor!“

	Ten v čepici řekl něco, co jsem přes okýnka nemohla slyšet. Blonďák velmi pomalu sklonil jednu ruku a motor utichl. V tom tichu zněl chod motoru velmi hlasitě.

	Chlápek v čepici nebyl z vývoje situace evidentně nadšený. Přestože měl sluneční brýle, překrývající mu tvář, bylo to vidět na lince jeho úst. Ruce měl stále ukryté. Blonďák položil své ruce zpátky na volant.

	„Ruce tak, abychom je viděli,“ přikázala jsem. „Teď.“

	Blonďákovy ruce se na volantu začaly třást, jako by si je chtěl dát tam, kde bych je viděla, kdyby tam už nebyly. Řekl něco svému společníkovi a chlápek v čepici zatřásl hlavou.

	Snížila jsem zbraň, zhluboka se nadechla, zadržela dech, zamířila a pomalu a opatrně jsem vydechla, když jsem zmáčkla kohoutek. Výstřel zněl v tichu hlasitě a zabralo mi chvíli, než jsem uslyšela unikající pneumatiku. Zamířila jsem zbraň zpátky na blonďákovo okénko.

	Jeho oči se rozšířily. Začal na svého parťáka mluvit rychle a zběsile.

	„Bobby Lee,“ řekla jsem. „pošli někoho k boku auta, ať namíří hlaveň proti oknu u spolujezdce.“

	„Chceš je zastřelit?“

	„Ještě ne a kdyby museli střílet, nechci, aby to blonďák schytal stejnou kulkou.“ Vzhlédla jsem k němu. „Miřte současně.“

	Byla to Claudia, kdo postoupil vpřed a dala zbraň k okénku. Snížila úhel zbraně, takže nemířila na muže na druhé straně. Kulky mají ošklivý zvyk letět rychleji, než chcete.

	„Mám ho zastřelit?“ zeptala se, aniž by se na mě podívala. Nespouštěla oči z muže, na kterého mířila.

	„Na otázky potřebujeme jen jednoho z nich,“ řekla jsem.

	Usmála se, bílé zuby se jí zableskly, a vypadalo to divoce a děsivě, orámované všemi těmi tmavými vlasy, tím krásným obličejem. „Skvělé.“

	„Nebudu to opakovat, dejte ruce tam, kde je můžeme vidět,“ řekla jsem.

	Ruce nezvedl. Buď byl hloupí nebo … „Bobby Lee, hlídá nám někdo záda?“

	„Myslíš zálohu?“ zeptal se.

	„Jo, je zatraceně umíněný, pokud si nemyslí, že se blíží pomoc.“

	Něco rychle a tvrdě vyštěkl, znělo to jako němčina, ale nebyla to ona, a jeho jižanský přízvuk zmizel. Někteří z krysodlaků se otočili, sledovali perimetr. Byli jsme na otevřeném prostranství, nikdo se k nám nemohl připlížit. Jediné opravdové nebezpečí by mohl být někdo s puškou a dalekohledem. Nebylo nic, co bychom mohli udělat se snipery, a protože jsme s nimi nemohli nic udělat, museli jsme to nechat být, předstírat, že se to nemůže stát, a dávat pozor na to, co se právě děje. Ale kůže od lopatek až k vrcholku hlavy se pokryla husí kůží, jako bych na sobě cítila dalekohled. Byla jsem si jistá, že jde jen o představu, ale mé představy znamenaly vždycky problém, když jsem se moc nadchla. Snažila jsem se myslet na něco jiného, jako proč ten chlap nezvedne svý zkurvený ruce.

	Mířila jsem jednoruč, takže jsem měla volnou jednu ruku. Zvedla jsem jeden prst, jedna, pak další prst, dva.

	Blonďák mluvil ještě zběsileji. Slyšela jsem úryvky jeho slov. ‚Udělej to, pane bože, udělej to!’

	Akorát jsem začala zvedat třetí prst, když chlápek v čepici pomalu zvedl ruce. Byly prázdné, ale vsadila bych jakékoli prachy na to, že v klíně má nějakou pěkně těžkou věcičku. Ach, ano.

	Claudia stále držela zbraň proti okénku. Myslím, že proto, že jí nikdo neřekl, by ji dala pryč. Upřímně, byla jsem ráda, že tam je, dost blízko na to, aby mohla pálit, kdyby se ten chlápek sklonil pro to, co měl v klíně, ať už to bylo cokoli.

	Udělala jsem univerzální gesto pro stažení okýnek, točila jsem rukou ve vzduchu. Byli v autě dost starém na to, aby museli otočit klikou. Blonďák stočil okýnko, pomalu, opatrně, a nechal jednu ruku na dohled na volantu. Byl to obezřetný chlap. To se mi líbilo.

	Stáhl okýnko dolů, dal ruce zpátky na volant a nic neřekl. Nesnažil se hájit svou nevinu nebo obhajovat svou vinu. Prostě tam jen seděl. Fajn.

	Byla jsem malá dost na to, abych s malým nakloněním viděla do mužova klína. Byl prázdný, což znamenalo, že ať už tam měl cokoli, bylo to na zemi. Shodil to, takže jsme to nemohli vidět. Co to k čertu bylo?

	Trochu jsem zvedla hlas. „Ty v čepici, dej ruce pomalu na přístrojovou desku, roztáhni je, a jestli se odtamtud jen pohnou, zastřelíme tě. Je to jasné?“

	Nepodíval se na mě.

	„Je to jasné?“

	Začal své ruce pokládat na desku. „Je to jasné.“

	„Proč jste mě sledovali?“ zeptala jsem se spíš blonďáka, protože jsem začala chápat, že ten druhý muž nebude tam moc spolupracovat.

	„Nevím, o čem to mluvíte.“ Měl lehký německý přízvuk, a já mám až moc příbuzných s tím samým přízvukem na to, abych ho nepoznala. Samozřejmě, všem bylo přes šedesát a starou zemi neviděli už celá desetiletí. Vsadila bych se, že blonďáček k nám zavítal teprve nedávno.

	„Kam zmizel ten krásný modrý džíp?“ zeptala jsem se.

	Jeho tvář zůstala nehybná.

	„Jak jsem řekl,“ promluvil ten v čepici.

	„Jo, všimli jsme si vás,“ řekla jsem. „Nebylo to tak těžké.“

	„Neviděli byste nás, kdybyste neprojeli celou silnici napříč,“ řekl blonďák.

	„Za to se moc omlouvám, měli jsme nějaké technické problémy.“

	„Jo, jako že se jeden z vás obalil kožichem,“ řekl chlápek v čepici. Rozhodně to byl obyčejný Američan, bez přízvuku.

	„Takže vás zajímalo, co se děje, a museli jste se podívat blíž,“ řekla jsem.

	Na to žádný z nich neodpověděl.

	„Oba dva, velmi pomalu, vystoupíte z auta. Jestli některý z vás sáhne po zbrani, oba možná zemřete. Na otázky potřebuju jen jednoho z vás, ten druhý je jen omáčka kolem. Udělám, co budu moct, abych jednoho z vás zachránila, ale nebudu plýtvat silami na to, abych zachránila oba, protože vás oba nepotřebuju. Je to jasné?“

	Blonďák řekl „Jasné.“ Ten druhý muž řekl: „Zkurveně čistě jasný.“ Ach, ano, byl Američan. Jen my dokážeme vymyslet takovéhle poetické fráze.

	Pak jsem uslyšela sirény. Byly blízko, velmi blízko, jakoby před budovami. Ráda bych věřila, že jen projíždějí, ale když držíte takhle otevřeně tolik zbraní, nemůžete s tím počítat.

	„Nikde žádnej polda, když je potřebujete,“ ozval se Bobby Lee, „ale pokuste se udělat něco nelegálního a hned jsou všude kolem.“

	Ozval se ten v čepici: „Jestli dáte svoje zbraně pryč dřív, než se objeví poldové, můžeme předstírat, že se tohle nikdy nestalo.“ Usmíval se, když se nakláněl dopředu, takže jsem mohla zcela jasně vidět na jeho tváři výraz arogance.

	Usmála jsem se také a jeho úsměv povadl, protože jsem vypadala až moc spokojeně. Nepovedlo se mi z kapsy vytáhnout můj odznak nějak elegantně, ne, když jsem držela zbraň jednoruč, ale pokusila jsem se. Ukázala jsem kovovou hvězdu v pouzdru. „Federální šerif, sráči. Nechte ruce tak, abychom je mohli vidět, dokud policie nepřijede.“

	„Za co nás chcete zatknout?“ zeptal se blonďák s německým akcentem. „Nic jsme neudělali.“

	„Ach, já nevím. Začneme držením ukrytých zbraní bez povolení, pak podezření z krádeže auta.“ Zaťukala jsem na bok Impaly. „To není tvoje auto a ať už na podlahu shodil tvůj kámoš cokoli, je to nelegální. Říkej tomu předtucha.

	Bobby Lee, nepotřebujeme tu takový zástup.“

	Pochopil, co jsem tím chtěla říct a vyštěkl další rozkaz ve zvláštní hrdelní skoro-němčině.

	Krysodlaci zmizeli tak rychle, že to nešlo lidským okem postřehnout.

	Claudia dál stála ve své pozici a Bobby Lee odmítl odejít, ale byli jsme tu jen my tři, když nás první policista spatřil. Dobře, pět, když počítáte ty špatňáky.

	Z uličky vyšli dva uniformovaní strážníci, kráčejíc, protože náklaďák, co uličku zablokoval, nezmizel, ale krysodlak, který ho řídil, kráčel před policisty s rukama propletenýma na vršku hlavy. Jak měl ruce nahoře, bylo vidět, že jeho podpažní pouzdro je prázdné. Vzali mu zbraň.

	Ujistila jsem se, že držím svůj odznak tak vysoko, jak jsem jen mohla. Křičela jsem: „Jsem federální šerif!“, jak procházeli kolem rohu.

	Poldové využili těch pár aut na kraji parkoviště jako krytí a křičeli: „Odhoďte zbraně!“

	„Federální šerif Anita Blakeová, ostatní jsou federální zmocněnci!“ křičela jsem zpátky.

	Bobby Lee zašeptal: „Zmocněnci?“

	„Prostě se mnou souhlas,“ řekla jsem koutkem úst.

	„Ano, madam.“

	Odstoupila jsem od auta dost na to, abych byl můj odznak vidět lépe a zakřičela jsem: „Federální šerif Blakeová. Ráda vás vidím, pánové.“

	Strážníci zůstali za blokem aut, ale přestali na nás ječet. Snažili se zjistit, v jak velkých problémech by byli, kdybychom my opravdu byli federálové a oni by zmršili to, co my tu děláme, ale nebáli se politiky dost na to, aby riskovali sami sebe rozstřílené. S tím jsem souhlasila.

	Snížila jsem hlas a promluvila k mužům v autě předtím, než jsem odkráčela k policistům: „Přechovávání ukryté zbraně bez povolení, ilegální zbraně, kradené auto; a vsadím se, že až zadáme vaše jména do systému, rozsvítí se jak vánoční stromeček.“ Usmála jsem se a pokývla na dva policisty ukryté za auty. Odznak je zchladil, ale stále měli zbraně venku a v dálce jsem slyšela další sirény. Zavolali pro posily, nemohla jsem se jim divit. Neměli žádný způsob, jak zjistit, že jeden z nás má kvalifikaci poldy.

	Mrkla jsem na blonďáka. „Mimoto, místní policie má jen mlhavý pojem o zločincích, které honěj federální šerifové.“

	„Nevěděli jsme, že jste od policie,“ řekl blonďák.

	„Váš zdroj za moc nestojí,“ ušklíbla jsem se.

	Přikývl, ruce stále na volantu. „Ano.“

	Zvedla jsem zbraň a držela odznak hodně vysoko; držela jsem obě ruce nahoře, abych ukázala, že jsem neozbrojená, a opatrně kráčela směrem k dvěma uniformám a dalším, kteří se opatrně, s vytaženými zbraněmi, plížili ven z uličky. Byly dny, kdy jsem opravdu milovala, že mám odznak. Tohle byl táááák moc jeden z těch dní.

	 

	 

	
 

	36. KAPITOLA

	 

	O tři hodiny později jsem seděla v kanceláři na policejní stanici, srkala jsem opravdu hořké kafe a čekala na někoho, kdo by mě nechal promluvit s mými vězni. Měla jsem odznak, takže jsem v případě potřeby nemusela nikomu nic vysvětlovat. Policie odvedla Bobbyho Lee, Claudii a dalšího řidiče na výslech. Před hodinou je poslali domů. Bobby Lee se pokusil naléhat, že zůstane se mnou, ale jeho právník mu řekl, že jít domů po pouhých dvou hodinách je dar a měl by ho přijmout. Vzal to až potom, co jsem na něj naléhala. Pomohlo tomu, že na té podlaze ležel samopal MP5 Heckler a Koch, ani nezmiňuji půl tuctu menších zbraní, čtyři nože a jednu nabíjecí zbraň, ASP. Ach, a to auto, které řídili, nebylo jejich.

	Z tmavovlasého tvrdohlavého chlápka se vyklubal bývalý voják, takže se vyjely jeho papíry. Zvláštní, neměl žádný kriminální záznam. Vsadila bych cokoli, že je to špatňák. Ale pokud byl špatňák, byl v tom dost dobrý na to, aby ho nikdy nechytili.

	Blonďák neexistoval, jeho záznamy nebyly v systému. Kvůli jeho německému přízvuku a mému naléhání poslali záznamy obou Interpolu, abychom zjistili, zda naše chlapce nechtějí mimo naši zemi, ale zabralo to čas.

	Takže mě nechali odpočívat na velmi nepohodlné židli za stolem detektiva, který ani nevypadal, že by tu byl. Na jmenovce bylo ‚P. O’Brien‘, ale jak jsem poznala za víc než tři hodiny, byl to jen mýtus. Žádný detektiv O’Brien neexistoval. Prostě jen posadili lidi za jeho stůl a ujistili je, že se brzy vrátí, aby si s nimi promluvil.

	Nebyla jsem zatčena, ve skutečnosti jsem neměla vůbec žádné potíže. Mohla jsem svobodně odejít, ale nemohla jsem si promluvit s vězni bez něčí přítomnosti. S tím jsem v pohodě,  mluvila jsem s nimi za přítomnosti milých policistů. Nikdo z nás nezjistil nic jiného, než že ti dva věděli, že chtějí právníka. Jak se jim jednou přečetla jejich práva, tohle bylo vše, co řekli.

	Měli jsme dost na to, abychom je zadrželi na sedmdesát dva hodin, ale potom jsme ty dva sráče museli pustit, pokud se jejich záznamy nevrátí s aktuálním zatykačem.

	Znovu jsem usrkla kafe, udělala obličej, a opatrně ho položila na stůl neviditelného detektiva. Myslela jsem, že se nikdy nesetkám s kafem, které bych nemohla pít. Mýlila jsem se. Chutnalo jako použité staré ponožky a mělo i podobnou hustotu. Zpříma jsem se posadila a začala přemýšlet o odchodu. Můj odznak udržel mě a krysodlaky mimo mříže a zajistil, že si ti dva chlápci chvíli posedí, ale to bylo všechno. Místní policie nebyla zrovna šťastná, že se jim do jejich případu plete federál.

	Přede mě se postavila žena. Měla tak 176 centimetrů, na sobě černou sukni delší než udávaly trendy, ale ani její černé byty nebyly podle poslední módy. Její blůza měla barvu tmavého zlata, vypadala hedvábná, ale pravděpodobněji byla z něčeho, co se čistilo líp. Byla brunetka, ale s pramínky šedé, stříbrné a bílé, co vypadaly, jako by si dala udělat schválně. Přirozený punk.

	Přísné linky vykouzlily opravdu milý úsměv. Natáhla ke mně ruku. Postavila jsem se, abychom si rukama potřásly a její stisk byl pevný, silný. Vrhla jsem pohled na černé sako na opěradle židle detektiva O’Briena a věděla, s kým to mluvím, dřív, než se mi sama představila.

	„Omlouvám se, že mi trvalo tak dlouho se sem vrátit. Máme tu rušný den.“ Pobídla mě, ať se posadím.

	Sedla jsem si. „Pochopitelné.“

	Usmála se, ale její oči tentokrát úsměv neodrazily, jako by mi nevěřila. „Budu tomuto případu velet, takže si chci pár věcí ujasnit.“ Položila složku, kterou si nesla, na stůl, otevřela a vypadala, že si čte nějaké poznámky.

	„Jistě,“ řekla jsem.

	„Vy nevíte, proč vás ti muži sledovali, je to tak?“

	„Ne, nevím.“

	Upřeně se na mě těma svýma tmavě šedýma očima podívala. „A ještě – cítila jste, že je hodně důležité, abyste povolala,“ zkontrolovala poznámky, „deset civilistů, aby vám pomohli zajistit ty dva muže.“

	Pokrčila jsem rameny a dala jí příjemný, ale prázdný pohled. „Nemám ráda, když mě sledují lidé, které neznám.“

	„Řekla jste policistům na místě, že jste muže podezírala z uchování nelegálních zbraní. To bylo předtím, než je nebo auto někdo prohledal. Jak jste věděla, že uchovávají ilegální zbraně,“ nepatrně zaváhala, než řekla, „šerife Blakeová?“

	„Řekla bych, že instinkt.“

	Z těch teplých šedých očí šel najednou mráz jako ze zimní oblohy. „Vyserte se na tyhle kraviny a řekněte mi, co víte.“

	Na to se mi rozšířily oči. „Řekla jsem vašim důstojníkům všechno, co vím, detektive O’Brienová, vážně.“

	Vrhla po mně pohled plný tak zničujícího pohrdání, že jsem se chtěla zhroutit v křesle a vše přiznat. Problém byl, že jsem neměla co přiznat. Nevěděla jsem ani hovno.

	Pokusila jsem se být upřímná. „Detektive O’Brienová, přísahám vám. Jen jsem si všimla, že mám na dálnici někoho za ocasem. Pak jsem si těch samých mužů všimla tam v jiném autě. Dokud jsem je neuviděla podruhé, věřila bych, že jsem jen paranoidní. Ale jak jsem věděla, že mě sledují, chtěla jsem je v tom zastavit, a chtěla jsem vědět, proč mě prve sledovali.“ Pokrčila jsem rameny. „To je absolutní pravda. Přála bych si, abych věděla něco, co bych před vámi mohla skrýt, ale vím stejně málo jako vy.“

	S prásknutím zavřela složku a bouchla s ní o stůl, jako by chtěla papíry uvnitř pevně usadit, ale vypadalo to jako automatické gesto. A nebo vztek. „Nezkoušejte na mě házet těma svýma velkýma hnědýma očima, slečno Blakeová. Tohle neberu.“

	Házet mýma velkýma hnědýma očima? Já? „Obviňujete mě, že na vás zkouším ženské triky, detektive?“

	Na to se skoro usmála, ale zahnala to. „Ne přesně, ale už jsem viděla ženy jako vy. Tak roztomilé, tak malé. Hodíte nevinným obličejíkem a muži se můžou přetrhnout, aby vám uvěřili.“

	Na vteřinu jsem se ni dívala. Chtěla jsem vědět, jestli si dělá legraci, ale vypadala vážně. „Tohle si hoďte na někoho jiného. Přišla jsem sem a řekla vám jen pravdu. Pomohla jsem z ulic dostat dva chlápky, co u sebe měli zbraně s pancéřovou municí, se zabijáky policajtů. Nevypadáte vůbec zatraceně vděčně.“

	Podívala se na mě velmi studenýma očima. „Můžete kdykoli odejít, slečno Blakeová.“

	Postavila jsem se, pak se na ni usmála a věděla jsem, že moje oči jsou stejně studené a nepřátelské, jako její. „Moc vám děkuji, slečno O’Brienová.“ A zdůraznila jsem slečno.

	„Je to detektiv O’Brienová,“ řekla. A já si byla skoro jistá, že to řekne.

	„Pak jsem pro vás šerif Blakeová, detektive O’Brienová.“

	„Já si právo nazývat se detektivem zasloužila, Blakeová. Nedostala jsem ho jako formalitu. Možná máte odznak, ale to z vás poldu nedělá.“

	Ježíši, ona žárlila. Zhluboka jsem se nadechla a pomalu vydechla. Nikam bych se nedostala, kdybych se s ní začala hádat. Tak jsem to neudělala. Bod pro mě.

	„Možná nejsem váš druh poldy, ale jsem náležitě ustanovený federální šerif.“

	„Můžete se zabývat jakýmkoli nadpřirozeným případem. No, tenhle nadpřirozeno nezahrnuje.“ Vzhlédla ke mně, tvář klidnou, ale stále se známkami vzteku. „Takže mějte krásný den.“

	Mrkla jsem na ni a pak pomalu počítala do deseti.

	Přikráčel jiný detektiv. Měl krátké kudrnaté blond vlasy, pihy a široký úšklebek. Kdyby byl v civilním nový, pískal by si, jak by šel. „James říkal, že jsme chytili nějaké mezinárodní superšpiony. Je to pravda?“

	Přes tvář O’Brienové přeběhl stín podobný bolesti. Skoro jste ji mohli slyšet říct kurva.

	Zašklebila jsem se na toho druhého detektiva. „Interpol se nám vrátil s dárečkem, he?“

	Horlivě přikývl. „Ten Němec je zapletený snad do všeho. Průmyslová špionáž, podezřelý z terorismu ...“

	O’Brienová ho odřízla. „Jděte pryč, detektive Webstere. Jděte kurva pryč.“

	Jeho úsměv povadl. „Řekl jsem něco špatně? Myslím, když je šerif dostala, pak jsem myslel, že bude chtít ...“

	„Vypadněte, hned,“ přikázala O’Brienová a v hlase jí zaznělo varovné vrčení, za které by se nemusel stydět ani vlkodlak.

	Detektiv Webster beze slova odešel. Vypadal ustaraně a měl být. Vsadila bych se, že v sobě O’Brienová skrývá nenávist až za hrob a postará se, aby za to každý zaplatil.

	Podívala se na mě a vztek v jejích očích nebyl určen jen mně. Možná to bylo kvůli všem těm letům, kdy byla jediná žena v dohledu, možná zahořkla z práce, nebo možná byla vždycky mrzutá, hodně mrzutá holka. Nevěděla jsem a doopravdy mě to nezajímalo.

	„Dostat v téhle době mezinárodního teroristu by někomu mohlo udělat kariéru,“ řekla jsem konverzačně, ale doopravdy jsem se na ni nepodívala.

	Před záští v jejích očích se mi chtělo couvnout. „Víte, že udělá.“

	Potřásla jsem hlavou. „O’Brienová, mě nezajímá kariéra u policie. Nemám kariéru ani jako federál. Jsem popravčí upírů a pomáhám řešit případy, do kterých jsou zapleteny příšery. Mít odznak je pro mě tak nové a bezprecedentní, že se ti nahoře stále dohadují, jestli máme hodnost federálních šerifů vůbec mít, nebo mít možnost povýšení. Pro vás nejsem hrozba. Mně zásluhy v mé kariéře nepomůžou. Tak si pomozte sama.“

	V jejích očích se zášť ztlumila do nevěřícnosti. „Co z toho budete mít vy?“

	Potřásla jsem hlavou. „Vy to ještě nechápete, O’Brienová? To, co řekl Webster. Mezinárodní špion, průmyslová špionáž, podezřelý z terorismu a to je jen vršek seznamu.“

	„Co na tom?“ zeptala se, ruce přitisknuté na složce na svém stole, jako by ji přede mnou chránila; jako bych ji mohla popadnout a utéct s ní.

	„On mě sledoval, O’Brienová. Proč? Nikdy jsem nebyla ze země. Co mi mezinárodní grázlík jako on chce?“

	Trochu se zamračila. „Vy opravdu nevíte, proč vás sledoval, že?“

	Potřásla jsem hlavou. „Ne. A vy byste chtěla, aby se kolem vás někdo takový potloukal?“

	„Ne,“ řekla a její hlas změkl, znejistěl. „Ne, nechtěla.“ Vzhlédla na mě, oči tvrdé, ale ne tak tvrdé, jako byly. Neomluvila se, ale podala mi složku. „Pokud opravdu nevíte, proč po vás šli, pak budete potřebovat vědět, jak špatný je chlap, co jste ho právě vykopala ... šerife Blakeová.“

	Usmála jsem se. „Děkuji vám, detektive O’Brienová.“

	Neusmála se zpět, ale poslala detektiva Webstera pro čerstvé kafe pro nás obě. Taky mu řekla, ať si vezme čerstvý hrnek předtím, než nalil nám. Detektiv O’Brienová se mi líbila víc a víc.   

	 

	 

	 

	37. KAPITOLA

	 

	Jeho jméno bylo Leopold Walther Heinrick. Měl německou národnost. Byl podezřelý snad ve všech velkých zločinech, na které jste mohli pomyslet. A tím velký nemyslím triviální. Nebyl kapsář nebo švindlíř. Byl podezřelý ze spolupráce s teroristickými skupinami po celém světě, většinou s těmi s arijským zaměřením. Nešlo o to, že si nikdy nevzal peníze od lidí, kteří nechtěli udělat svět bezpečnější pro náboženské fanatiky, ale vypadal, že preferuje s nimi spolupracovat. Byl zapojen do špionáží, které se zaměřovaly na pomoc bílým lidem, aby zůstali u moci nebo aby získali moc nad lidmi, kteří byli bílí o něco míň.

	Složka obsahovala seznam známých spolupracovníků, někteří z nich tam měli fotku. Několik obrázků byly portréty, ale většina byly šedé faxované fotografie ze sledovaček. Tváře z profilu, tváře lidí utíkajících k autům, v budovách a mimo ně v různých zemích. Bylo to skoro, jako by ti muži věděli, že jsou sledovaní, nebo se báli, že mohou být. Byly tu dvě tváře, ke kterým jsem se vrátila – dva muži, jeden z profilu a s kloboukem, druhý s rozmazaným obličejem, jak se dívá přímo do kamery.

	O’Brienová se přesunula, takže stála přímo za mnou, a dívala se dolů na ty dva obrázky, které jsem vedle sebe položila na její stůl. „Poznáváte je?“

	„Nejsem si jistá.“ Dotkla jsem se okraje fotek, jako by je to mohlo udělat o trochu víc skutečné, jako by mi mohly sdělit svá tajemství.

	„Ale stále se k nim vracíte,“ řekla.

	„Vím, ale nejde o to, že je znám, jako že je znám. Ale spíš jako bych je už někde viděla. Někdy nedávno. Nemůžu je zařadit, ale vím, že jsem je už viděla. Nebo dva lidi velmi podobné.“ Shlédla jsem na šedé obrázky, šedé, bílé a černé, tvořené malými tečkami, jako by to by ten fax byl jen kopií kopie nějaké kopie. Kdo ví, odkud je originál.

	O’Brienová vypadala, že pobrala, o čem přemýšlím, protože řekla: „Držíte fax špatných fotografií ze sledovaček. Byla byste šťastná, kdyby vás na nich poznala vaše matka.“

	Přikývla jsem, pak jsem vybrala jeden s velkým tmavovlasým mužem. Akorát se chystal nastoupit do auta. Za ním stála stará budova, ale nebyla jsem student architektury, nic mi neříkala. Muž se díval dolů, jako by se díval na obrubník, takže jsem ho neviděla úplně zpředu. „Možná kdybych ho viděla zpředu. Nebo nám poslali všechno, co mají?“

	„Poslali všechno, co mají. Nebo to aspoň říkali.“ Pohled v její tváři říkal, že si nebyla úplně jistá, jestli tomu věří, ale musela jednat tak, že tomu opravdu věří. „Jsou zatraceně vystrašený z toho, že by ve Státech mohlo být víc Heinrickových přátel. Dáme stoh těchhle fotek policejním hlídkám s rozkazem sledovat, hlásit, ale nezasahovat.“ 

	„Myslíte si, že jsou až takhle nebezpeční?“ zeptala jsem se.

	Podívala se na mě. „Máte Heinrickovo resumé. Co myslíte?“

	Pokrčila jsem rameny. „Jo, vypadá nebezpečně.“ Znovu jsem projela seznam známých spolupracovníků. „Žádný z nich mi není povědomý.“ Zavřela jsem složku a položila ji za dva obrázky. Podruhé jsem zvedla druhou fotografii, tu se světlovlasým mužem. Na fotce vypadaly jeho vlasy bílé. Bílé nebo velmi, velmi blond. V pozadí nebylo nic, co by mi pomohlo posoudit jeho výšku. Byl to záběr plného obličeje, dost zblízka, ukazoval jen jeho trup. Opíral se o stůl a mluvil. Byla to lepší fotka, detailnější, ale nemohla jsem ho zařadit.

	„Je tahle pořízená skrytou kamerou?“

	„Proč se ptáte?“

	Přemístila jsem fotku, takže se na ni mohla dívat přímo dolů. „Zaprvé, je to zvláštní úhel, míří vzhůru, jako by byla kamera nízko, v úrovni boků. Obvykle se nefotíte od boků. Za druhé mluví, ale nedívá se do kamery, a je to přirozené. Vsadila bych slušnou sumičku, že neví, že ho fotí.“

	„Možná máte pravdu.“ Vzala si ode mě fotku a podívala se na ni, trochu ji pootočila, aby měla lepší úhel. „Proč tak záleží na tom, jak ta fotka vznikla?“ Její oči zpřísnily a zchladly, oči dobrého poldy, podezíravé, chtěly vědět, co vím.

	„Podívejte, dívala jsem se, jak se snažíte Heinricka a jeho kamarádíčka vyslýchat. Znějí jako nějaká kurevská pokažená nahrávka. Můžete je držet sedmdesát dva hodin, ale můžou celou dobu strávit tím, že nic neřeknou.“

	„Jo,“ souhlasila.

	„Můžeme si zarybařit. Řekněte Heinrickovi, že by si jeho přátele měli na sebe dávat větší pozor.  Nemůžete říct, kde se ty fotky pořídily. Blonďák je právě ve výslechovce.“

	O’Brienová potřásla hlavou. „Ne, ještě nemáme dost na to, abychom si zarybařily. Ještě ne.“

	„Kdybych si vzpomněla, kde jsem ty chlápky viděla, pak bychom mohly,“ řekla jsem.

	Podívala se na mě, jako bych konečně řekla něco zajímavého. „To bychom mohly.“ Její hlas zněl opatrně.

	„Dokonce i když si nevzpomenu, kde jsem je viděla, kdyby se to přiblížilo k dvaasedmdesáti hodinám, mohly bychom zkusit blafovat?“

	„Proč?“ zeptala se.

	Překřížila jsem si ruce na hrudi a bojovala s nutkáním se obejmout. „Protože chci vědět, proč mě tenhle prevít sledoval. Bez obalu, pokud nesledoval mě speciálně, pak bych se bála o St.Louis všeobecně.“

	Zamračila se. „Proč?“

	„Jestli jsou Heinrick a jeho kumpáni ve městě obecně, pak bych řekla, že se máme bát terorismu. Pravděpodobně rasově zaměřený.“ Dotkla jsem se složky, aniž bych ji otevřela. „I když párkrát pracoval barevnými, jak se říká. Zajímalo by mě, jak to obhájil přes svými bílými rasistickými přáteli.“

	„Možná je jen žoldák,“ navrhla O’Brienová. „Možná je fakt, že pracoval pro bílé rasisty, jen náhoda. Byli to lidi, co měli prachy v době, kdy je potřeboval.“

	Vzhlédla jsem k ní. „Tomu věříte?“

	„Ne,“ řekla a usmála se. „Přemýšlíte jako polda víc, než bych si myslela, Blakeová. Dám vám to.“

	„Díky.“ Vzala jsem to jako velkou pochvalu, což také bylo.

	„Ne. Jestli to chodí jako kachna a kváká jako kachna, pak to je kachna. A jeho složka říká, že je to bílý rasista, který se neštítí vzít peníze od lidí, který chce zničit. Je rasista, ne fanatik.“

	Přikývla jsem. „Myslím, že máte pravdu.“

	Na sekundu nebo dvě na mě shlédla, pak přikývla, jako by si to v mysli přebírala. „Jestli se přiblíží sedmdesátá druhá hodina, pak můžete jít a zarybaříme si, ale myslím, že budeme potřebovat větší návnadu než hromádku šedivých fotografií.“

	Přikývla jsem. „Souhlasím. Udělám, co budu moct, abych přišla na něco většího, než vytáhneme lva z doupěte.“

	„Vytáhnout lva z doupěte?“ potřásla hlavou. „Co to čtete?“

	Potřásla jsem hlavou. „Mám přátele, kteří mi čtou. Když tam nejsou obrázky, jsem ztracená.“

	Poslala mi další z těch pohledů, napůl znechucený, napůl snažící se nesmát. „To bych se vsadila, Blakeová, to bych se sakra vsadila.“

	Vlastně, Micah, Nathaniel a já se každou noc střídáme ve čtení nahlas. Micah dostal šok, že ani Nathaniel, ani já, jsme nikdy nečetli původního Petera Pana, takže jsme s tím začali. Pak jsem zjistila, že Micah nikdy nečetl Šarlotinu pavučinku. Nathaniel si tu knihu četl jako malý, ale nikdo mu ji nečetl. Popravdě si nepamatoval, že by mu vůbec někdo jako malému četl. To bylo všechno, co řekl. Že nikdy neměl nikoho, kdo by mu nahlas četl, když byl malý, ale to málo řeklo hrozně moc. Takže jsme se začali střídat a navzájem si nahlas četli. Byl to rituál v posteli, který byl domácký, útulný a zvláštně intimnější než sex nebo krmení ardeur. Vaše nejoblíbenější dětské příběhy nečtete nahlas lidem, který šukáte. Čtete je lidem, které milujete. A znovu tu bylo to slovo, láska. Začínala jsem si myslet, že nevím, co to slovo znamená.

	„Blakeová, Blakeová, jste tady?“

	Zamrkala jsem na O’Brienovou a uvědomila si, že na mě mluvila a já ji neslyšela. „Promiňte, opravdu. Myslím, že jsem se zamyslela.“

	„Ať už to bylo cokoli, nevypadalo to moc šťastně.“

	Co jsem měla říct. Něco z toho bylo, něco nebylo. Jako většina mého osobního života. Co jsem řekla nahlas, bylo: „Promiňte, trochu mě znervózňuje mít za zadkem někoho jako je Heinrick.“

	„Nevypadala jste vyděšeně, Blakeová. Vypadala jste, že jste se proklatě hluboce zamyslela.“

	„Už po mně dřív najatý vrah šel, ale ne terorista se specializací na politiku. V tom, co dělám, žádná politika není.“ Ve chvíli, kdy jsem to řekla, jsem si uvědomila, že se mýlím. Byly tu dva typy politiky, do kterých fušuju – kožichová a upíří. Kurva, najala ho Belle? Ne, nevypadalo to tak. Znám její mysl velice dobře; stále si myslí, že mě může vlastnit. Nezničila by něco, o čem věří, že může kontrolovat nebo použít.

	Richard se pořád hrabe z politického bordelu, který ve smečce způsobil, když se do ní snažil přivést pravou demokracii. Víte – jeden hlas na osobu. Vůbec to nefungovalo, protože zapomněl přidat právo prezidentského veta. Byl Ulfric, vlčí král, ale okleštil své pravomoce a stále si nevybudoval zpět respekt a moc, které potřeboval. Pomáhala jsem mu to přestavět, ale někteří ze smečky viděli můj zásah jako další znak slabosti. Do háje, i Richard to tak viděl.

	Ale podle toho, co jsem věděla, nikdo v Richardově smečce se nesnažil povýšit. Sousední smečky nám dávaly široký prostor, než se prach usadí. Nikdo nebyl hoden vyzvat Richarda na místo vůdce smečky kromě Sylvie. A ta bylo mimo, protože měla Richarda ráda a nechtěla ho muset zabít. Pokud se Richard neobával toho, co by Sylvie udělala, mohl by kvůli ní odstoupit, ale věděl, a Sylvie to připustila, že její první rozkaz v úřadu by byl zabít každého, koho by podezírala z neloajálnosti. A to byl tak tucet, možná dva. Richard nebyl ochotný tohle připustit. Ale Sylvie by mohla přijít přímo za mnou, pokud by měla nějaký problém. Takže ...

	Vzhlédla jsem k O’Brienové. Pozorovala mě, snažila se mě přečíst. Neměla jsem ani tucha, co viděla, když si s mou tváří hrály tak rozdílné myšlenky. Dneska jsem rozhodně nebyla v nejlepší formě.

	„Mluvte se mnou, Blakeová,“ řekla.

	Rozhodla jsem se pro půlpravdu, lepší než nic. „Přemýšlela jsem, že tu je jeden druh politiky, do které zasahuju.“

	„A to je?“

	„Upíři. Mám blízké vztahy s Vládcem města St.Louis. Nemyslím, že by Heinrick vědomě pracoval pro upíry, ale možná to neví. Většina lidí jako on pracuje přes prostředníky, takže nikdo nezná ničí obličej.“

	„Proč by vás nějaký upír chtěl zabít jen proto, že chodíte s Vládcem města?“

	Pokrčila jsem rameny. „Posledně, když se mě někdo snažil zabít, byl to právě takovýhle důvod. Mysleli si, že by to mohlo Vládce ... oslabit, zhoršit jeho soustředění.“

	Opřela se o hranu stolu, ruce překřížené na břiše. „Opravdu si myslíte, že o tohle jde?“

	Zamračila jsem se a potřásla hlavou. „Nevím. Nemyslím si, ale je to jediná politika, o kterou by mohlo jít.“

	„Přidám do složky poznámku, aby se do poslalo k nadřízeným,“ řekla. „Můžeme vám nabídnout policejní ochranu.“

	„Máte na to extra odznak?“

	Usmála se, ale ne jako by byla šťastná. „Heinrick má ve složce terorismus. Věřte mi, právě teď, s tím slovem na T ve složce, můžu chlapy pěkně rozhoupat.“

	„Nebyl by to spíš jen jeden chlap?“ řekla jsem, hleděla jsem jí zpříma do očí.

	Zafrkala. „Ach, prosím vás. Nejsem tenhle typ osobnosti a nemyslím si, že ani vy.“

	„Promiňte, nemohla jsem odolat.“

	„Mimo to s policií pracujete dost dlouho na to, abyste věděla, že to jsou obvykle chlapi.“

	„Tak pravdivé,“ řekla jsem.

	„Co policejní eskorta nebo nějaký dohled?“

	„Nechte mě o tom popřemýšlet,“ řekla jsem.

	Odrazila se od stolu. Netyčila se nade mnou, ale byla vysoká. „Proč nám nepomůžete vás ochránit, slečno Blakeová?“

	„Můžu mít kopii zprávy?“

	Usmála se, ale nebyl to příjemný úsměv. „Projděte si kanály. Jsem si jistá, že nějakou do dne nebo dvou budete mít.“

	„Nemůžu prostě použít xerox?“

	„Ne,“ řekla.

	„Proč ne?“

	„Protože neberete policejní ochranu, což znamená, že něco skrýváte.“

	„Možná, ale když mi dáte kopie fotografií, možná budu schopná je identifikovat.“

	„Jak?“

	Pokrčila jsem rameny. „Mám nějaké konexe.“

	„Myslíte si, že vaše konexe mají lepší zpravodaje než vláda?“

	„Jen řekněme, že znám motivy a priority svých konexí. To nemůžu říct o všech sekcích mé vlády.“

	Na několik úderů srdce jsme se pozorovaly. „Nebudu o tom s vámi debatovat.“

	„Dobře. Můžu teď aspoň dostat kopie těch fotografií?“

	„Ne.“ A znělo to jako konečné rozhodnutí.

	„Jste dětinská,“ řekla jsem.

	Usmála se, ale bylo to spíš jen odhalení zubů, přátelské zavrčení. „A vy mi něco skrýváte. Jestli se to vrátí a kousne tohle vyšetřování do prdele, dostanu za to váš odznak.“

	Přemýšlela jsem, že řeknu ‘Zkus to a uvidíme, jak daleko se dostaneš.’, ale neřekla jsem to. Odznak byl pro mě tak nový, že jsem si nebyla úplně jistá, za co ho můžu ztratit a za co ne. Asi bych se měla na tyhle detaily podívat.

	„Na to, abych něco skrývala, nevím dost o tom, proč mě Heinrick sledoval, O’Brienová.“

	„Jak jste řekla.“

	Povzdechla jsem si a vstala. „Dobře.“

	„Mějte krásný den, Blakeová. Promluvte si se svými konexemi a uvidíme, kam vás to dostane. Já zůstanu s vládou a Interpolem.“ Přehnaně pokrčila rameny. „Říkejte si, že jsem staromódní.“

	„Vaše volba.“

	„Prostě jděte.“

	Šla jsem.

	 

	 

	 

	38. KAPITOLA

	 

	Otevřela jsem džíp a uslyšela zvonit telefon. Nechala jsem ho v autě, zapomněla, že ho mám. Vklouzla jsem na teplou kůži sedadla a hmatala po telefonu pod ním, zatímco jsem za sebou zavírala dveře. Jo, s otevřenými dveřmi by bylo chladněji, ale nechtěla jsem, aby se mi nohy houpaly z otevřených dveří, zatímco budu ležet přes sedadlo. Ne protože po mně jsou špatňáci. Jen normální holčičí paranoia.

	Telefon jsem popadla na čtvrté a poslední zazvonění předtím, než spadne do hlasovky. „Jo, to jsem já, co je?“ Zněla jsem hrubě a bez dechu, ale nakonec jsem se sebrala.

	„Ma petite?“ Jean-Claude ze slova udělal skoro otázku, jako by si nebyl na sto procent jistý, že jsem to já.

	I s řadicí pákou dloubajíc mi do boku a s přehřátou kůží pod rukou jsem se cítila lépe. Lépe, protože jsem slyšela jeho hlas; lépe, protože on mi volal první. Nemohl na mě být tak naštvaný, pokud by volal první.

	„Jsem to já, Jean-Claude. Zapomněla jsem si mobil v džípu, promiň.“ Chtěla jsem říct i další věci, ale nemohla jsem přijít na to, jak vypustit ta správná slova z úst. Část z toho problému byl fakt, že jsem nebyla jistá, jaká to ta správná slova jsou.

	„Policie odvedla Jasona,“ řekl.

	„Cos to řekl?!“

	„Přišla policie a odvedla Jasona pryč.“ Jeho hlas byl bez výrazu, prázdný. Což obvykle znamenalo, že skrýval spoustu emocí, žádné, které by chtěl s někým sdílet.

	Pohnula jsem se o pár centimetrů, takže mě páka už netlačila, a chvíli jsem ležela na sedačkách. Do vnitřností mi narazil první závan paniky. „Proč ho odvedli?“ Můj hlas zněl skoro tak normálně a bezvýrazně jako Jean-Claudův.

	„Aby se optali na vraždu.“ Jeho prázdný, kultivovaný hlas to řekl, jako by o to slovo na V nešlo.

	„Jakou vraždu?“ zeptala jsem a můj hlas se ještě víc vyprázdnil.

	„Seržant Zerbrowski řekl, že na to přijdeš. Že vzít Jasona na místo činu byl špatný nápad. Nejsem si vědom toho, že bys kohokoli brala na místa činu na návštěvu.“

	„Zní to, jako bych šla navštívit přátele.“

	„Nemyslel jsem to jako urážku, ale proč byl Jason s tebou?“

	„Necítila jsem se dobře na to, abych řídila, a policie nechtěla čekat, až se budu cítit lépe.“

	„Proč ti bylo špatně, žes nemohla řídit?“

	„No, asi mi Asher vzal až zatraceně moc krve. A měla jsem ošklivou reakci na to, že mi ovládl mysl. Cítila jsem se pěkně mizerně.“

	„Jak mizerně?“ zeptal se a v jeho prázdném hlase teď zněl nádech něčeho, něčeho, co jsem nemohla dost dobře zařadit.

	„Několikrát jsem omdlela a zvracela jsem, jasné? Teď mě nech soustředit se na současnou situaci. Zatkli ho vlastně?“

	„Nedávalo mi to smysl, ale myslím, že ne. Ale odvedli ho v poutech.“

	„To je standardní postup pro jakéhokoli známého nebo podezřelého lykantropa,“ řekla jsem. Zvedla jsem se, takže jsem na sedadle seděla, místo abych přes něj ležela. Předek džípu nebyl určen na to, aby se přes něj leželo. „Ví, že pokud ho nezatkli, pak může svobodně kdykoli z výslechu odejít?“

	„To je hezká teorie, ma petite.“ Teď zněl unaveně.

	„To je zákon,“ řekla jsem.

	„Možná pro lidi,“ řekl měkce.

	Nemohla jsem zabránit, aby se mi do hlasu nevplížilo rozhořčení. „Zákon platí pro každého, Jean-Claude. Takhle systém pracuje.“

	Měkce se zasmál a pro jednou v tom smíchu nebylo nic nadpozemského. „Obvykle nejsi tak naivní, ma petite.“

	„Pokud zákon nebude platit pro každého, pak nemůže vůbec pracovat.“

	„Nebudu se s tebou hádat, ma petite.“

	„Jestli ho vyzvedl Zerbrowski, pak vím, kde Jasona drží. Nejsem od velitelství MOSTu daleko.“

	„Co budeš dělat?“ zeptal se a v hlase mu stále zaznívalo trochu ze smíchu.

	„Dostanu Jasona ven,“ řekla jsem, ohnula se a pokusila se telefon přidržet ramenem tak, abych mohla nastartovat.

	„Myslíš, že to je možné?“ zeptal se.

	„Jistě,“ odpověděla jsem a skoro telefon upustila, ale džíp jsem nastartovala. Vypadalo to, že mám dneska problém zkoordinovat téměř všechno.

	„Zníš sebejistě, ma petite.“

	„Jsem sebejistá.“ Byla jsem, v břiše mi netřepetali motýlci. „Musím jít.“

	„Hodně štěstí, ma petite. Doufám, že našeho vlka zachráníš.“

	„Udělám pro to to nejlepší.“

	„K tomu, mám trochu obavy. Je t’aime, ma petite.“

	„Také tě miluji.“ Zavěsili jsme. Konečně jsme skončili s Miluji tě. Bylo to lepší než jeden na druhého křičet. Hodila jsem telefon na sedadlo vedle mě a nahodila motor.

	Jedno za druhým. Zachránit Jasona; kontaktovat nějaké lidi, které jsem znala a kteří by mohli něco vědět o Heinrickovi; pak se připravit na ten velký banket s Musette a společností. Ach, a vymyslet, jak Asherovi zabránit, aby mezi mě a Jean-Clauda stále nevrážel klín. Jen další den v mém životě. Tohle byl jeden z těch dní, kdy jsem přemýšlela, že možná nový život, jiný život, by nebyl tak špatný. Ale kam jsem na to sakra dala recept? A mohli byste vrátit něco, co bylo staré skoro dvacet let? Kam byste si šli pro nový život, když z toho starého jste jen zmatení a nevíte, jak to dát dohromady? Přála bych si to vědět.

	 

	 

	 

	 

	39. KAPITOLA

	 

	Nikdo mě ve dveřích nezastavil. Nikdo mě nezastavil na schodech. Popravdě, lidé jen říkali: „Ahoj, Anito, jak to jde?“ Nebyla jsem oficiálním členem Místního oddělení pro supernaturální trestné činy, ale pracovala jsem s nimi všemi tak dlouho, že jsem si připadala jako inventář, něco, co tam bylo, akceptováno a dokonce očekáváno.

	Byla to detektiv Jessica Arnetová, kdo mi konečně řekl i něco jiného než jen Nazdar. „Kde je ten cukroušek, co ho máš pořád za patami?“

	„Který z nich?“ zeptala jsem se.

	Zasmála se a trochu zrudla. Bylo to začervenání, které upoutalo mou pozornost. Vždycky s Nathanielem flirtovala, ale nikdy jsem o tom nepřemýšlela, dokud jsem ji neuviděla zčervenat.

	„Vypadá to, jako bys měla slaďoušků víc. Myslím toho s fialkovýma očima.“

	Vsadila bych prachy, že přesně věděla, jak se Nathaniel jmenuje. „Dneska zůstal doma,“ řekla jsem.

	Položila kopku složek na stůl, ne na její, a stáhla si vlasy z tváře. Na to ale neměla dost vlasů. Vypadalo to jako gesto z dob, kdy měla delší vlasy. Ten krátký sestřih sotva k uším k její tváři neseděl. Ale tvář měla hezkou, trojúhelníkovou, s jemnými kostmi, které jí hezky rámovaly úsměv. Nikdy jsem si toho nevšimla, ale byla krásná.

	Chtěl někdy Nathaniel randit? Jen randit? Ne ty záležitosti s dominancí a submisivitou, ale jen večeře a kino. Jednoho dne budu mít ardeur pod kontrolou a nebudu pomme de sang potřebovat, správně? Takový byl plán. Takže Nathaniel mohl randit. Nebo ne? Pokud jsem si ho nechtěla nechat, měl by randit.

	Mezi očima mi začala pulzovat bolest.

	Detektiv Arnetová se téměř dotkla mé paže, ale uprostřed pohybu se zastavila. „Jsi v pořádku?“

	Přinutila jsem se k úsměvu. „Hledám Zerbrowského.“

	Řekla mi, v jaké místnosti je, protože nevěděla, že to vědět nemá. Krucinál, ani já jsem si nebyla jistá, jestli to má vědět. Technicky vzato byla tohle ta část vyšetřování, u které mě Dolph chtěl mít, takže jsem měla právo tam být, když zpovídají podezřelé. V mé hlavě mi to všechno znělo logicky, ale trochu zoufale, jako bych se snažila sama sebe až moc přesvědčit.

	Postavila jsem se za dveřmi na špičky a podívala se skrz malé okénko. Díky televizi si lidé myslí, že policejní výslechové místnosti mají obrovské jednostranné zrcadlo, které zabírá téměř celou zeď. Ale jen velmi málo oddělení na to má rozpočet nebo prostory. Televize to používají, protože je to více dramatické a usnadňuje to práci kameramanům. Připadalo mi ale, že skutečný život je dost dramatický i bez velkých oken. A tady nebyla žádná místa, kam dobře umístit kamenu. Byla tu jen bolest. Nebo jsem jen měla opravdu hodně hnusnou náladu.

	Chtěla jsem jen rychle nahlédnout do místnosti, aby se ujistila, že jsem na správném místě. Jason seděl za stolem. Zerbrowski seděl naproti němu, ale co mě zarazilo, že o vzdálenou zeď se opíral Dolph. Zerbrowski řekl, že si vzal na pár týdnů volno. To mi Zerbrowski lhal? To se mi nezdálo. Ale co tu tedy Dolph dělal?

	Jednou a ostře jsem zaklepala. Čekala jsem, nutila se do klidu, ale aspoň k tomu vypadat klidně. Zerbrowski pootevřel dveře na malou škvíru. Jeho oči za brýlemi vypadaly překvapeně.

	„Tohle není vhodná doba,“ řekl. Očima se mi snažil říct, že Dolph je uvnitř.

	„Vím, že tu je Dolph, Zerbrowski. Myslela jsem, že si měl vzít na pár týdnů volno.“

	Zerbrowski povzdechl, ale jeho oči vypadaly naštvaně. Byl naštvaný na mě; myslím, že proto, že jsem se jen neodplížil a místo toho dělala věci horší. Dělat věci horší bylo jednou z mých specialit; Zerbrowski to už měl vědět.

	„Poručík Storr tu je, protože je stále velitelem Místního oddělení pro supernaturální trestné činy a to on stočil naši pozornost na tohoto podezřelého.“

	„Podezřelého? Proč je Jason podezřelý?“

	„Nechceš to řešit na chodbě, Anito.“

	„Ne, to nechci. Chci jít dovnitř, abychom si popovídali jako civilizovaní lidé. To ty mě držíš venku.“

	Olízl si rty a skoro se otočil na Dolpha, ale udržel se. „Pojď dál,“ snížil hlas skoro až do šepotu. „Ale zůstaneš na téhle straně místnosti.“

	Následovala jsem Zerbrowského dovnitř a šla tam, kam mi ukázal, takže jsem skončila se stolem mezi mnou a Dolphem. Skoro to vypadalo, jako by si Zerbrowski nebyl jistý, co by Dolph udělal. 

	„Nehodláš jí dovolit sednout si tu,“ řekl Dolph.

	Zerbrowski narovnal ramena a podíval se na Dolpha. „Požádali jsme ji o pomoct s tímhle případem, Dolphe.“

	„Já ji nežádal,“ řekl.

	„Vlastně jo, požádal,“ opáčila jsem.

	Dolph otevřel ústa a pak je stáhl do úzké čárky. Objal si paže tak těsně, že to vypadalo skoro bolestivě, jako by nevěděl, co by jeho paže udělaly, kdyby si je kolem sebe takhle těsně neobtočil. V očích měl pohled skoro zuřivý. Obvykle měl jedny z nejlepších policajtských očí, jaké jsem kdy viděla. Prázdné, nic neříkající. Dnes jeho oči říkaly všechno, ale nechápala jsem, odkud se bere ten vztek.

	Jason seděl na konci stolu, snažil se vypadat malý a neškodný, jak jen to bylo možné. Jak není o moc větší než já, docela se mu to dařilo.

	Zerbrowski prásknul dveřmi a posadil se na stranu stolu blízko k Dolphovi, nechávajíc mi tak volnou židli.

	Neposadila jsem se. „Proč jsi sem přivedl Jasona?“

	„Má na svém těle zranění po obraně odpovídající činu.“

	„Ty doopravdy nevěříš, že by byl Jason zapletený do,“ hledala jsem slovo. „zabití, nebo snad ano?“

	„Je to vlkodlak a má zranění po obraně,“ řekl Dolph. „Pokud neznásilnil naši oběť, pak znásilnil někoho jiného.“

	„Jste tu na pozorování, poručíku,“ řekl Zerbrowski, ale jeho tvář říkala, že by byl radši kdekoli jinde, než aby tu seděl a říkal Dolphovi, aby si hleděl svého.

	Dolph začal něco říkal, pak se zastavil jen silou své vůle. „Dobře, dobře, seržante, pokračujte.“ Ta dvě poslední slova v sobě měla víc horka než lesní požár.

	„Počkat,“ řekla jsem. „Řekl jsi znásilnit?“

	„Na místě první vraždy jsme našli sperma,“ řekl Zerbrowski.

	„To ukřižování?“ zeptala jsem se.

	„Ne,“ řekl krutě Dolph. „Ta roztrhaná žena.“

	„Sperma na takovémto místě činu neznamená nutně znásilnění. Mohl si jen sám se sebou užít. Je to zvrácený, ale nemusí to nutně znamenat opravdový sexuální kontakt. Viděla jsem tělo, nezbylo z ní nic, abychom zjistili, jestli se jí takhle dotýkal nebo ne.“ V hlavě mi bleskla myšlenka, hrozná myšlenka. „Prosím, řekni mi, že jsi nemyslel hlavu.“

	Zerbrowski potřásl hlavou. „Ne. Rozstříknutá po celém pokoji.“

	Byla to skoro úleva. „Tak proč Dolph řekl znásilnění?“

	„Z druhé ženské oběti zbylo o trochu víc,“ řekl Zerbrowski.

	Podívala jsem se na něj. „Nepamatuju si, že bych byla informována o druhém útoku.“

	„Nepotřebovala jsi to vědět,“ řekl Dolph. „Měla jsi pravdu. Zavolal jsem tě k prvnímu případu, ale nedělám stejnou chybu dvakrát.“

	Ignorovala jsem Dolpha nejlíp, jak jsem mohla, a podívala se na Zerbrowského. Zamumlal: „Později.“

	Dobře, Zerbrowski mě může zasvětit, až budeme mít chvilku bez Dolpha. Dobře, skvělé. Nemohla jsem s tím psychopatickým kožoměncem, co nám tu kolem pobíhal, nic udělat, ne v tuhle chvíli, ale možná budu schopná něco udělat se současnou katastrofou.

	„Co řekl Jason, když jste se ho zeptali, kde se poškrábal?“

	„Řekl, že chlap nemluví o tom, co s kým dělá v posteli,“ řekl Zerbrowski. „Dokonce i já si myslím, že to je jen výmluva.“

	Podívala jsem se na Jasona. Pokrčil rameny, jako by chtěl říct ‘Co jsem asi tak měl říct?’ Znal mě dost dobře, aby věděl, že nechci, aby o těchhle věcech mluvil. S tím měl pravdu. Taky jsem nechtěla, aby o tom Zerbrowski a Dolph věděli. Do háje, nechtěla jsem, aby to kdokoli věděl. Ale moje rozpaky nestály za to, aby šel Jason sedět.

	Povzdechla jsem a řekla pravdu. „Ty škrábance nejsou zraněním po obraně.“

	„Je pořezaný, Anito. A máme fotky, abychom to dokázali,“ řekl Zerbrowski. „Dolph si na prvním místě činu všiml pár škrábanců. Jsou pryč, ale teď má čerstvá zranění.“

	„To já ho poškrábala.“ Můj hlas zněl nemastně neslaně, protože jsem se o to snažila.

	Dolph vydal zvuk, co byl spíš zafrkání než smích. Nebyla potřeba slova, abych pochopila, že mi nevěří.

	Zerbrowski to řekl nahlas. „Tohle si prodávej někde jinde, Anito. Tohle neberem.“

	Vyhrnula jsem si rukávy košile a ukázala vlastní hojící se škrábance. „Když jsem se bála, že ho zraním ještě víc, poškrábala jsem se sama.“

	Oči Zerbrowského se rozšířily. „Ježíši, Blakeová, máš to vždycky ráda takhle drsně?“

	„To nikdy nezjistíš, Zerbrowski.“

	„Pokud tohle bylo ano, pak jsem s tím v pohodě.“ Skoro se dotkl jednoho z hlubších škrábanců na mé paži, pak se zastavil a téměř se dotkl škrábanců na Jasonově paži. „Doufám, že ten sex jste si užili.“

	Jason se díval dolů na desku stolu a na pohled vypadal nenápadně. Zvládal vypadat plaše a zároveň sám se sebou spokojeně.

	„To jako odpověď stačí,“ řekla jsem.

	Jason po mně střelil pohledem, při kterém mu jeho dětsky modré oči zajiskřily. „Cokoli řeknete, paní.“

	Podívala jsem se na něj pohledem s jasným významem, který jeho zábavu rozhodně nezkalil.

	Dolph se odstrčil ode zdi a přes stůl čučel na mou ruku. „Tohle neberu, Anito. Možná ses poškrábala sama, abys mu zajistila alibi.“

	„Ty škrábance nejsou čerstvé, Dolphe.“

	Začal se hrabat po mé ruce, ale ustoupila jsem z dosahu. „Nechci, aby na mě znovu někdo šahal, díky moc.“

	Opřel se přes stůl a Jason se začal v židli kroutit, jako by nechtěl být mezi námi.

	„Lžeš,“ řekl Dolph. „Kožoměnci se uzdraví všechno kromě stříbra a zranění po jiné příšeře, opravdu rychle. To jsi mě naučila, Anito. Teď by byl uzdravený, kdybys byla jedna z těch, kdo ho zranil.“

	„Neříká ta samá logika, že pokud jsou škrábance od té ženské oběti, pak by měly být také zahojeny?“

	„Ne, pokud pocházejí od druhé oběti.“ Dolph vypráskl ten kousek informace, jako by to byla facka, a svým způsobem byla.

	Podívala jsem se na Zerbrowského. „Nemůžu tu debatovat o uzdravujících se škrábancích, když neznám čas. Potřebuju čas.“

	Otevřel ústa, ale Dolph odpověděl: „Proč? Abys mu dala dokonalé alibi?“

	„Jéje, Zerbrowski, nedokážu si představit, že lezeš Dolphovi do prdele, ale očividně jo, protože pokaždé, když se tě na něco zeptám, odpověď vyjde z jeho úst.“ Taky jsem se opírala o stůl.

	„Jeho škrábance jsou starší než tvoje, Anito,“ řekl Dolph, hlas mu zněl jako zavrčení.

	„Je to kožoměnec, hojí se rychleji. To jsem tě učila. Pamatuješ?“

	„Ty tu vážně přiznáváš, žes s ním šukala?“ zeptal se Dolph.

	Byla jsem moc naštvaná, abych před jeho výběrem slov couvla. „Dávám přednost termínu milovat se, než šukat, ale jo, dělali jsme prasárničky.“

	„Pokud je to pravda, pak by se teď měly ty škrábance úplně uzdravit. Jsi jen člověk, jak mi pořád připomínáš.“

	Bolest mezi očima jsem cítila jako bodání snažící se mi prorazit lebku. Na tohle jsem vážně neměla náladu. „Co jsem nebo co nejsem, není do prdele tvoje věc! Ale říkám ti, že jsem ho takhle ve vášni označila. Víc než to, je dost dobrá šance, že byl se mnou, když se stala druhá vražda. Můžeme ti dát časy, jestli chceš.“

	„Čas by byl záhodno.“ Zerbrowski zasunul židli ke stolu o něco rychleji, ale neopustil své místo. Měl dost blízko k chvějící se zuřivosti, než měla kdy většina lidí.

	Musela jsem o tom přemýšlet, ale zvládla jsem mu k domu dát přesné časy na poslední dva dny. Popravdě, nedala jsem Jasonovi dost dobré alibi na první vraždu, ale co se týče druhé, jsem si vážně jistá, že jsem ho zajistila.

	Zerbrowski dělal, co mohl, aby mu zůstal prázdný policajstký obličej, zatímco psal, co jsem říkala. Celý rozhovor byl nahráván, ale Zerbrowski, jako Dolph, měl rád věci napsané. Nikdy dřív jsem o tom nepřemýšlela, ale Zerbrowski se možná tenhle zvyk naučil od Dolpha.

	Dolph stál blízko stolu, tyčil se nad námi, když jsem mluvila. Zerbrowski se vyptával na detaily, aby časy vypíchl tak jasně, jak to bylo možné.

	Jason seděl tiše a nehybně, jak jen mohl. Jeho ruce položené na stole, hlava dole, oči mu po nás všech házely drobné pohledy, aniž by hnul hlavou nebo tělem. Připomněl mi králíčka schovávajícího se ve vysoké trávě, doufajíc, že když zůstane dost tiše, dost nehybně, psi ho nenajdou. Ta analogie by normálně byla k smíchu. Myslím tím, že byl vlkodlak. Ale nebylo to vtipné, protože to bylo přesné. Být vlkodlak vás před lidskými zákony neochrání, většinou vám spíš ublíží. Někdy vás zabijou. Teď jsme v takovém nebezpečí nebyli, ještě ne, ale to se mohlo změnit.

	Kožoměnec obviněný z vraždy člověka měl rychlý proces a popravu. Pokud byl kožoměnec opravdu divoký, jeden z těch, co lovili lidi, a policie ho nemohla chytit, pak jste dostali příkaz k popravě, jako u upírů. Fungovalo to skoro stejným způsobem. Upír, který byl podezřelý z vraždy, ale unikal přes zatčením a byl považován za opravdové nebezpečí pro veřejnost, mohl dostat příkaz k popravě vydaný soudcem. Jak jste měli v ruce příkaz k popravě, mohli jste ho zabít, když ho najdete. Jen v návodu přepište upíra na kožoměnce a dostanete stejný postup. Nebyl žádný proces, nebylo nic – jen ulovit a zabít. Už jsem pár takových kšeftů udělala. Ne moc, ale pár ano.

	Před několika lety tu byly jisté snahy, aby se příkaz k popravě vztahoval i na lidi používající magii, ale až moc organizací na ochranu lidských práv to zarazilo. Jako člověk používající magii jsem byla ráda. Jako někdo, kdo na příkaz soudu popravuje lidi, jsem si nebyla jistá, jak bych se cítila, kdybych lovila a zabila člověka. Už jsem dřív pár lidí zabila, když mě ohrožovali na životě, a nebo když ohrožovali životy lidí, které jsem se zavázala chránit. Ale sebeobrana, dokonce i proaktivní sebeobrana, nebylo to samé. Lidská čarodějnice nebo kouzelník měli soud, ale pokud byli shledáni vinni z použití magie pro vraždu, byl to automatický trest smrti. V devadesáti devíti procentech případů byla čarodějnice nebo kouzelník usvědčen. Porotcům se nelíbila představa, že by na svobodě pobíhal někdo, kdo by mohl pomocí magie zabíjet. Jeden z cílů v mém životě bylo držet se proklatě dál od soudní místnosti.

	Věděla jsem, že Jason neudělal nic špatného, ale také jsem věděla, jakým způsobem systém pracuje s těmi, co nebyli úplně lidmi; že někdy na nevinně nezáleží.

	„Může někdo potvrdit tyhle časy?“ zeptal se Zerbrowski.

	„Několik lidí jo,“ řekla jsem.

	„Několik lidí,“ zopakoval Dolph. Vypadal znechuceně a tomu jsem vůbec nerozuměla. „Ani nevíš, kdo je otcem, co?“

	Chvíli jsem na něj jenom zírala. „Nevím, o čem to mluvíš.“

	Podíval se na mě, jako bych mu právě zalhala. „Detektiv Reynoldsová nám řekla tvé malé tajemství.“

	Podívala jsem se na něj přes stůl. Opíral se a já jsem pořád stála, takže jsme se dívali skoro z očí do očí. „No?“

	Vydal zvuk mezi ufrknutím a zakašláním. „Není jediná, kdo omdlel na místě vraždy a taky nebyla jediná, kdo tam zvracel.“ Vypadal, že přišel na něco důležitého a s chirurgickou přesností šel přímo k jádru pudla. 

	Zamračila jsem se a zamrkala na něj. „Promiň, ale o čem to mluvíš?“ Cítila jsem se stejně zmatená, jako jsem vypadala.

	„Neostýchej se, Anito. Nejsi v tom dobrá.“

	„Já se neostýchám, Dolphe. To, co říkáš, nedává do prdele žádnej smysl!“ Pak mi hlavou bleskl nápad, ale to to být nemohlo. Dolph by si nemyslel ...

	Podívala jsem se na něj a přemýšlela, že by si to možná myslel. „Naznačuješ tu, že jsem těhotná?“

	„Naznačuju? Ne.“

	Trochu jsem se uvolnila. To jsem neměla.

	„Ptám se, jestli víš, kdo je otec. Nebo jich je až moc, takže můžeš jen hádat?“

	Zerbrowski se postavil a byl dost blízko k Dolphovi, takže jeho to donutilo trochu od stolu ustoupit. „Myslím, že bys teď měla jít, Anito,“ řekl Zerbrowski.

	Dolph se na mě díval s hněvem. Měla bych být naštvaná, ale na to jsem byla až moc překvapená. „Už jsem na místě vraždy zvracela.“

	Zerbrowski se přesunul blíž ke stolu. Ve tváři měl rezignaci jako někdo, kdo viděl přijíždět po kolejích vlak a věděl, že nikdo nedokáže uhnout včas. Nemyslela jsem si, že jsme na tom tak špatně.

	„Nikdy předtím jsi neomdlela,“ řekl Dolph.

	„Bylo mi špatně, Dolphe. Moc špatně na to, abych řídila.“

	„Teď vypadáš v pořádku,“ řekl, hlas hluboký a hřmící, naplněný vztekem, co se měl každou chvíli vyřítit na povrch.

	Pokrčila jsem rameny. „Hádám, že to byla jedna z těch viróz.“

	„Nemá to co dělat s tou stopou po tesácích na tvém krku, nebo snad ano?“

	Moje ruka se zvedla dřív, než jsem tomu stihla zabránit. Popravdě jsem na to zapomněla. „Byla jsem nemocná, Dolphe. Dokonce i já onemocním.“

	„Nechala ses už testovat na Vladům syndrom?“

	Zhluboka jsem se nadechla, vydechla a pak jsem si řekla ‚Seru na to.‘. Dolph toho nechtěl nechat. Chtěl boj. To jsem mohla zvládnout. Do háje, hezká nekomplikovaná hádka plná křiku zněla skoro přitažlivě.

	„Řeknu to už jen jednou. Nejsem těhotná. Nezajímá mě, jestli mi věříš, protože nejsi můj otec, nejsi můj strýc, bratr, nebo cokoli jiného. Jsi můj přítel, ale i to je teď v sázce.“

	„Buď jsi z jedna z nás, nebo jedna z nich, Anito.“

	„Jedna z koho?“ zeptala jsem se. Byla jsem si pěkně jistá odpovědí, ale potřebovala jsem to slyšet nahlas.

	„Z příšer,“ řekl a znělo to skoro jako šepot.

	„Říkáš, že jsem monstrum?“ Já nešeptala, ale můj hlas byl hlubší a opatrný.

	„Říkám, že si budeš muset vybrat – jedna z nich nebo jedna z nás.“ Jak to říkal, mávl na Jasona.

	„Přidal ses k Lidé proti upírům nebo k nějaké jiné radikální skupině, Dolphe?“

	„Ne, ale začínám s nimi souhlasit.“

	„Jediný dobrý upír je ten mrtvý upír, je to tak?“

	„Oni jsou mrtví, Anito.“ Postoupil o krok blíž, jak mu to Zerbrowski dovolil. „Jsou to zasraný mrtvoly, který neměli ani dost rozumu, aby zůstali ve svých bohem zapomenutých hrobkách!“

	„Podle práva jsou to živé bytosti s právy a zákonnou ochranou.“

	„Možná, že v tomhle se zákon mýlí.“

	Část mě chtěla říct ‘Víš, že se tohle všechno nahrává?’, část mě byla ráda, že to řekl. Pokud by vyzněl jako zblázněný fanatik, pak by to mohlo pomoct udržet Jasona v bezpečí. Fakt, že by to nepomohlo Dolphově kariéře, mi vadil, ale ne dost, abych obětovala Jasona. Ráda bych zachránila všechny mé přátele, ale pokud se někdo z nich rozhodně sám sebe zničit, stejně mu v tom nezabráním. Nemůžete lidem přehazovat jejich hovna, pokud nejsou ochotní zvednout lopatu a pomoct.

	Dolph nepomáhal. Shýbl se, ruce prostřeny na stole a tlačil svůj obličej do Jasonova. Jason se zvrátil v židli tak, jak jen mohl. Zerbrowski se na mě podíval a mně se zatajil dech.. Oba jsme věděli, že pokud se Dolph dotkne podezřelého stejně, jako se předtím dotkl mě, jeho kariéra doopravdy a nadobro skončila.

	 „Vypadá to jako člověk, ale není,“ řekl Dolph.

	Nelíbilo se mi, že použil slovo to na někoho z mých přátel.

	„Tys mu vážně dovolila se tě dotknout?

	Mu, jemu. Vidíte, i když nenávidíte příšery, je těžké si v hlavě udržet, co je to a co je on. „Ano,“ odpověděla jsem.

	Zerbrowski Dolpha obcházel, pořád se snažil dostat k Jasonovi, mezi ně.

	Dolph na mě stočil pohled, pořád nízko nahnutý nad stolem, moc blízko Jasonovi, aby to bylo komukoli příjemné. „A to kousnutí na tvém krku, to ti udělala ta pijavice, kterou šukáš?“

	„Ne,“ řekla jsem. „Někdo jiný. Teď šukám dva.“

	Byl překvapený, jako by dostal ránu. Ztěžka se opřel o stůl a jen na vteřinu jsem si myslela, že padne do Jasonova klína, ale s viditelnou námahou se zvedl. Zerbrowski se dotkl paže toho obrovského muže. „Sedněte si, poručíku.“

	Dolph nechal Zerbrowského, aby ho usadil do křesla. Nijak nereagoval, když seržant zvedl Jasona ze židle a odtáhl ho od Dolpha. Dolph se na ně nepodíval. Oči plné bolesti se dívaly na mě. „Věděl jsem, že jsi návnada na rakve. Nevěděl jsem, že jsi i děvka.“

	Cítila jsem, jak mi výraz chladne a tvrdne. Možná kdybych nebyla tak unavená, vystresovaná. Ale pro to, co jsem řekla, neexistovala žádná omluva kromě toho, že mi Dolph ublížil a já chtěla ublížit jemu. „Už se vyřešit ten problém s vnoučátky, Dolphe? Pořád máš jako budoucí snachu upírku?“

	Cítila jsem, jak na zprávy zareagoval Zerbrowski, a v tu chvíli jsem si uvědomila, že já jediná to věděla. „Opravdu bys neměl nasrat lidi, kterým máš důvěřovat, Dolphe.“ Ve chvíli, kdy jsem to řekla, jsem si přála, abych neřekla vůbec nic, ale bylo pozdě. Zasraně pozdě.

	Zvedl se ze židle, ruce pod stolem a převrátil ho s ohromující ránou na podlahu. Všichni jsme se rozptýlili po místnosti. Zerbrowski stál před Jasonem u protější zdi. Já zabrala roh blízko u dveří.

	Dolph místnost zničil. Jiný výraz pro to nebyl. Židle narážely do zdi a stůl následoval. Nakonec vzal jednu židli a vypadal, že si speciálně na ní vybije svou zlost. Udeřil kovovou židlí o podlahu, znovu a znovu.

	Dveře vyšetřovací místnosti se otevřely. Policisté se vhrnuli do dveří, zbraně vytažené. Myslím, že čekali, že uvidí zuřícího vlkodlaka. Pohled na zuřícího Dolpha je ve dveřích zamrazil. Pravděpodobně by s radostí zastřelili vlkodlaka, ale nemyslím, že by chtěli střelit Dolpha. Samozřejmě, nikdo by si to s ním dobrovolně nerozdal ani v pěstním zápasu.

	Kovová židle se zpřehýbala a Dolph klesl na kolena. Zvuk jeho zrychleného dechu zaplnil místnost, jako kdyby se zdi samotné nadechovaly a vydechovaly.

	Šla jsem ke dveřím a zahnala lidi zpět. Říkala jsem věci jako „To je v pořádku. Bude v pohodě. Prostě jděte.“ Nebyla jsem si jistá, že bude v pořádku, nebo v pohodě, ale opravdu jsem chtěla, aby šli. Nikdo nepotřebuje vidět svého poručíka zhrouceného. Otřese to jejich vírou v něj. Do háje, moje víra nebyla v pořádku.

	Zavřela jsem za nimi dveře a podívala se přes místnost na Zerbrowského. Prostě jsme na sebe zírali. Nemyslím si, že by někdo z nás věděl, co říct, nebo co udělat.

	Dolphův hlas vyšel z jeho hlubokého nitra, jako by musel ruku po ruce zvedat vědro z hluboké studny. „Můj syn se stane upírem.“ Podíval se na mě se směsicí bolesti a vzteku, že jsem nevěděla, co s tím.

	„Jsi teď šťastná?“ řekl. Uvědomila jsem si, že mu po tváři tečou slzy. Plakal, jak všechno ničil. Ale nebrečel, když říkal: „Moje snacha ho chce přeměnit, takže mu bude navždycky dvacet pět.“ Vydal zvuk napůl mezi zasténáním a křikem.

	Říci ‚Je mi to líto.‘ nestačilo. Nedokázala jsem vymyslet nic, co by stačilo. Ale Promiň bylo všechno, co jsem mohla nabídnout. „Je mi to líto, Dolphe.“

	„Proč? Proč líto? Upíři jsou taky lidé.“ Znovu tu byly ty tiché slzy. Nikdy byste nevěděli, že brečí, pokud byste se nedívali přímo na něj.

	„Jo, chodím s pijavicí a některým mým přátelům chybí tep, ale přeměnu lidí neschvaluju.“

	Vzhlédl ke mně a bolest se převalila přes vztek. Díky tomu bylo těžší a snazší zároveň se mu dívat do očí. „Proč? Proč?“

	Nemyslím, že by se mě opravdu ptal proč. O upírech věřím tomu, čemu věřím. Myslím, že to byl jeden z těch univerzálních pláčů ‚Proč já?‘ Proč můj syn, moje dcera, moje matka, moje země, můj domov? Proč já? Proč není vesmír fér? Proč každý nemá šťastný konec? Na tahle proč jsem neměla odpověď. Přála jsem si, aby je měl aspoň Bůh.

	Odpověděla jsem na naznačené proč, protože jsem nedokázala odpovědět na jiné, bolestivější otázky. „Vůbec nevím, ale vím, že mě pokaždé vyděsí, když potkám někoho, koho jsem znala nejdřív jako člověka a pak jako mrtvého upíra.“ Pokrčila jsem rameny. „Je to prostě, nevím, nervující.“

	Mohutně škytl. „Nervující ...“ Napůl se zasmál, napůl brečel, pak si překryl tvář rukama a začal plně brečet.

	Zerbrowski a já jsme tam je tak stáli. Nevím, kdo z nás si připadal víc bezmocný. Opatrně přešel přes místnost a bral s sebou Jasona.

	Dolph vycítil pohyb a řekl: „Nikam nejde.“

	„S tímhle neměl nic společného,“ řekla jsem.

	Dolph si vztekle utřel tvář. „Nedala jsi mu alibi na první vraždu.“

	„Hledáš sériového vraha. Pokud je podezřelý čistý ohledně jednoho zločinu, pak je obvykle nevinný i ve všem ostatním.“

	Umíněně potřásl hlavou. „Můžeme ho tu držet sedmdesát dva hodin a to taky uděláme.“

	Podívala jsem se po zničené místnosti, setkala se pohledem se Zerbrowským a nebyla si jistá, že Dolph bude mít dost vlivu na prosazení tohoto prohlášení.

	„Za pár dní je úplněk,“ řekla jsem.

	„Dáme ho do bezpečnostního zařízení,“ řekl Dolph.

	Bezpečnostní zařízení byla vedena vládou. Byla to místa, kam mohl nový lykantrop přijít a být si jistý, že nikoho náhodou nezraní. Myšlenka byla, že zůstanete, dokud nedostane své zvíře pod kontrolu, a pak vás pustí ven dát dohromady svůj život. To byla teorie. Realita byla, že jak tam jednou vlezete, dobrovolně či jinak, téměř nikdy se nedostanete ven. Americká unie za občanská práva už léta vede soudní pře o to, aby se tato zařízení postavila mimo zákon, či do rozporu s ústavou.

	Podívala jsem se na Zerbrowského. Zíral na mě částečně se vzrůstající hrůzou a částečně únavou. Nebyla jsem si jistá, jestli měl dost šťávy udržet Jasona pryč od doživotního uvěznění, kdyby Dolph zatlačil. To se nemohlo stát. Nemohla jsem to dovolit.

	Podívala jsem se zpátky na Dolpha. „Jason je vlkodlakem už roky. Má své zvíře plně pod kontrolou. Proč ho posílat do bezpečnostního zařízení?“

	„Patří tam,“ řekl Dolph a nenávist mu z očí vyhnala bolest.

	„Nepatří pod zámek a ty to víš.“

	Dolph na mě jen koukal. „Je nebezpečný.“

	„Proč?“

	„Je to vlkodlak, Anito.“

	„Takže musí být pod zámkem, protože je vlkodlak.“

	„Ano.“

	Zerbrowski vypadal nemocně.

	„Pod zámek jen proto, že je vlkodlak,“ zopakovala jsem. Chtěla jsem, aby slyšel, co právě řekl, aby s tím nesouhlasil, aby přišel k rozumu, ale neudělal ani jedno.

	„Jo,“ řekl. A řekl to, na kazetu, nevratně zaevidováno. Mohlo to být a taky pravděpodobně bude použito proti němu. Nebylo nic, co bych mohla udělat, abych Dolphovi pomohla, ale aspoň jsem v tu chvíli věděla, že Jason nepůjde do bezpečnostního zařízení. Půlka mě si oddechla, druhá byla kvůli Dolphovi tak vyděšená, že jsem mohla cítit kov na jazyku.

	Zerbrowski šel ke dveřím a tlačil před sebou Jasona. „Dáme vám pár minut o samotě, poručíku.“ Švihl na mě hlavou.

	Dolph se nás nepokusil zastavit. Prostě tam klečel, tvář v šoku, jako by konečně slyšel svá slova, konečně si uvědomil, co možná to udělal.

	Všichni jsme vyšli ze dveří a Zerbrowski je za námi pevně uzavřel. Všichni ve čtvercové místnosti se na nás dívali. Snažili se, aby to tak nevypadalo, ale každý si našel k práci něco dost blízko, aby je to udrželo na dosah. Nikdy jsem neviděla tolik detektivů tak nadšených z papírování na svých stolech, nebo stolech někoho jiného. A tím zuřivěji, čím byl stůl blíž k hale.

	Zerbrowski se podíval na nejbližší skupinu lidí a řekl: „Rozpusťe to, lidi, nepotřebujeme tu zástup.“

	Podívali se na sebe, jako by se ptali ‚Měli bychom se pohnout? Měli bychom ho poslechnout?‘ kvůli Dolphovi by se rozešli bez dotazů. Ale nakonec se taky rozešli, přesunuli se k jedné nebo druhé ze skupin ve velké místnosti. Ti, co měli vlastní stůl blízko k nám vypadali, že si vzpomněli na nějaký důležitý hovor, co musejí udělat.

	Zerbrowski se ke mně sklonil a tiše řekl: „Vezmi pana Schulyera a jdi.“

	„Co na to řekne Dolph?“ zeptala jsem se.

	Potřásl hlavou. „Nevím, ale vím, že si Schulyer nezaslouží jít do jednoho z těch zařízení.“

	„Díky, seržo,“ řekl Jason a usmál se.

	Zerbrowski se neusmál na oplátku, ale řekl: „Někdy jste jak osina v zadku, Schulyere, a jste koule kožichu, ale nejste monstrum.“

	Byl to jeden z těch chlapských momentů. Ženy by se objaly, ale oni byli muži, což znamenalo, že si ani nepotřásli rukama. „Díky, Zerbrowski.“

	Zerbrowski se mdle usmál. „Dobré vědět, že dokážu dneska někoho udělat šťastným.“ Otočil se zpátky na mě. Dívali jsme se na sebe.

	„Co bude s Dolphem?“ zeptala jsem se.

	Podíval se na mě dokonce ještě vážněji, což zahrnovalo, že vypadal přímo depresivně, než řekl: „Nevím.“

	Dolph řekl na nahrávku dost na to, aby přišel o práci, kdyby se to dostalo ven. Do háje, kdyby měl velitel MOSTu takovéto předsudky, pak by se musely projít všechny jeho případy až k úplným začátkům.

	„Ujisti se, že si vezme dva týdny osobního volna, Zerbrowski. Drž ho odsud dál.“

	„To vím,“ řekl. „Teď.“

	Potřásla jsem hlavou. „Promiň. Samozřejmě víš.“

	„Prostě teď jdi, Anito. Prosím. Jdi.“

	Dotkla jsem se Zerbrowského paže. „Nevracej se tam bez zálohy, ano?“

	„Perry mi řekl, co ti Dolph předtím udělal. Neboj se, budu opatrný.“ Vrhl pohled na zavřené dveře. „Prosím, Anito. Jdi, než vyjde ven.“

	Chtěla jsem něco říct. Něco milého, nebo nápomocného, ale nic mě nenapadlo. Jediná nápomocná věc, kterou jsem mohla udělat, bylo jít. Tak jsme šli.

	Odejít vypadalo zbaběle. Zůstat by bylo hloupé. Když si musím vybírat mezi zbabělostí a hloupostí, vyberu si pokaždé hloupost. Dnes jsem si zvolila to lepší. Mimo to, nebyla jsem si jistá, že Dolph nevyjde z místnosti jako rozzuřený býk a pokusí se znovu na Jasona nebo na mě zaútočit. Možná jsme to mohli ututlat ve výslechovce, ale kdyby zničil celý tenhle velký sál, pak by to pro něj byl konec kariéry. Právě teď možná střelil svou kariéru do nohy. Dokonce více než pravděpodobně. Ale možná a pravděpodobně byly lepší než jistě. Nechala jsem Zerbrowského vysbírat kousíčky, protože já nevěděla, jak.

	Byla jsem mnohem lepší v ničení věcí než v jejich opravě.
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	Jason si opřel hlavu o sedadlo spolujezdce. Oči měl zavřené a vypadal unaveně. Oči, i když zavřené, byly propadlé. Jason měl světlou pleť, ale ne bledou. Neopálil se do tmava, ale do krásné zlatavé barvy. Dnes vypadal bledě jako upír a jeho kůže dávala iluzi přílišné tenkosti, jako by se mu k očím a přes tvář tiskla obrovská ruka, jako by ho drhla a brousila, jako oblázek v dlani.

	„Vypadáš jako sračka,“ řekla jsem.

	Usmál se, aniž by otevřel oči. „Ty mluvíš tak sladce.“

	„Ne, myslím tím, že vypadáš hrozně. Budeš dnes večer v pořádku? S tím banketem a se vším?“

	Otevřel oči dost na to, aby po mně mohl sklouznout pohledem. „Mám snad možnost volby? Má aspoň někdo z nás možnost nějaké volby?“

	Bráno takto … „Ne, hádám, že ne.“ Můj hlas zněl náhle také unaveně.

	Znovu se usmál, hlavu stále opřenou o sedačku, oči skoro zavřené. „Kdyby poručíkovi nevybuchlo těsnění, byl bych právě teď na cestě do bezpečnostního zařízení?“

	Zapřela jsem se o sedadlo řidiče a nastartovala džíp. 

	„Neodpověděla jsi mi,“ řekl, hlas hluboký, ale neústupný.

	Rozjela jsem džíp. „Možná, nevím. Kdyby Dolphovi nevybuchlo těsnění, jak jsi to podal, pak by o nějakém bezpečnostním zařízení ani nepřemýšlel.“ Přejela jsem přes parkoviště. „Ale možná by si tě zavolal kvůli pár otázkám. Jsi pěkně poškrábaný a jsi vlkodlak.“ Pokrčila jsem rameny.

	Natáhl si ruce přes hlavu, vyklenul se proti sedadlu a protáhl se po celém těle až k palcům u nohou. Bylo to zvláštně elegantní gesto. Ten pohyb ukázal řezné rány na pažích, tričko se mu tím vyhrnulo a ještě se trochu zavíjel. Ze špiček prstů dolů po pažích, po oblouku jeho krku, po jeho hrudi, pasu, po křivce boků dolů po svalech jeho stehen a lýtek až ke špičkám prstů mu přejelo jakoby zachvění nebo vlna.

	Dlouhé zahoukání a skřípot brzd mě vrátily zpátky na silnici a ke skutečnosti, že řídím. Zvládla jsem do nikoho nestrčit, ale bylo to blízko. Proplétala jsem se lesem sprostých gest a Jasonovým smíchem.

	„Tak teď se cítím líp,“ řekl, v hlase stále silný smích.

	Vrhla jsem po něm pohled a zamračila se. Modré oči mu jiskřily, ve tváři se mu náhle zračila radost. Zápasila jsem s tím, ale nakonec se na něj také usmála. Jason to tak se mnou vždycky uměl, donutil mě usmívat se, i když jsem nechtěla.

	„Co je tak proklatě zábavnýho?“ řekla jsem, ale v hlase mi zněl smích, který jsem nemohla dost dobře skrýt.

	„Pokusil jsem se flirtovat a ono to zabralo. Nikdy dřív jsi na mé tělo nereagovala, dokonce ani když jsem byl nahý.“

	Pevně jsem se soustředila na silnici, zatímco se mi do tváří hnala červeň.

	Radostně se zasmál. „Ty se kvůli mně červenáš! Ach, Bože, ano!“

	„Pokračuj v tom a nasereš mě.“ Zatočila jsem směrem na Clark a zamířila k Cirkusu.

	„Ty to ještě nechápeš, že?“ Podíval se na mě a výraz v jeho tváři jsem nedokázala přečíst. Zmatení, potěšení a něco dalšího.

	„Chápat co?“ zeptala jsem se.

	„Už nejsem pro tvůj chlapský radar neviditelný.“

	„Co?“

	„Všímáš si mužů, Anito. Ale nikdy sis nevšímala mě. Začínal jsem se cítit jako dvorní eunuch.“

	Rychle jsem po něm mrkla zamračeným pohledem, než jsem se vrátila zpátky na hlavní. Nechtěla jsem promeškat nejbližší exit. Denní příděl adrenalinu jsem už vypotřebovala.

	„Ale no tak, ty víš, co tím myslím.“

	Povzdechla jsem si. „Možná.“

	„Možná je to proto, že nevyhledáváš příležitostný sex, ale znamená to víc, než že jen souložíš, ani s ardeur ne.“

	Kdybych stála, šoupala bych nohama. Musela jsem poposednout, abych se soustředila na řízení. „Jestli máš něco na srdci, Jasone, řekni to.“

	„Nemusíš být podrážděná, Anito. Jde mi o to, že i kdybychom se už nikdy jeden druhého ani nedotkli, jsem teď na tvém radaru. Vidíš mě. Opravdu mě vidíš.“ Vypadal velmi spokojeně.

	Byla jsem zmatená. Když jsem zmatená, obvykle se soustředím na práci. „Myslíš si, že ten lykantrop, co znásilňuje a zabíjí ženy, je místní?“

	„Vím, že není,“ řekl Jason.

	Podívala jsem se na něj, protože zněl absolutně jistě. „Jak si můžeš být tak jistý?“

	„Byl to vlkodlak, ale ne jeden z naší smečky. V oblasti St.Louis nejsou žádní jiný vlkodlaci, kteří nejsou součástí klanu Thronnos Rokke.“

	„Jak víš, že to byl vlkodlak? Mohl by to být jakýkoli z půl tuctu druhů napůl lidských predátorů.“

	„Bylo to cítit jako vlk.“ Zamračil se na mě. „Tys to v tom domě necítila?“

	„Cítila jsem hlavně krev, Jasone.“

	„Někdy zapomínám, že nejsi jedna z nás.“

	„Je to kompliment nebo stížnost?“

	Ušklíbl se. „Ani jedno.“

	„Jak si můžeš být tak jistý, že to není jeden z našich vlkodlaků?“

	„Nebyl cítit po smečce.“

	„Zapomeň, že jsem člověk a můj nos není čtyř set krát citlivější a nedokáže tolik rozlišovat pachy, a jednoduše mi to vysvětli.“

	„Můj nos v lidské podobě není tak dobrý jako můj nos ve vlčí podobě. Svět je tak plný života! Čich je skoro jako zrak. Je těžké to vysvětlit, když jsi to nikdy nezažila, ale v lidské podobě je hmat pravděpodobně druhý hned za zrakem. Ve vlčí podobě čich je druhý hned za zrakem, nebo v některých případech před ním.“

	„Dobře, berme to takhle. Co to znamená pro tohle vyšetřování?“

	„Znamená to, že já vím, že ten zabiják je vlkodlak, a že vím, že není jeden z našich.“

	„Jen tvůj názor u soudu neobstojí,“ řekla jsem.

	„Ani jsem nemyslel , že by mohl. Upřímně, mohl bych zmínit, co jsem v tom domě dřív cítil, pokud bych nepředpokládal, žes to cítila také.“ Teď vypadal trochu ustaraně a náhle také kvůli tomu mladší, s klučičím šarmem.

	Co řekl, mě přimělo přemýšlet.

	„Většina chovaných loveckých psů nebude vlkodlaky, nebo jakékoli jiné dlaky, sledovat. Začuchají, zavyjí, zakňučí a zdrhnou. Tím jednoduše řeknou lovcům ‚Jste na to sami.‘,“ řekla jsem.

	„Věděl jsem, že nás psi moc nemusí, ale nevěděl jsem, že nás nemají rádi zas tolik.“

	„Záleží na rase, ale většina psů s vámi nechce mít nic společného. Nemůžu říct, že bych se jim divila.“

	„Takže použít psa na stopování asi nebude nejlepší nápad.“

	„Jak jsi právě slyšel.“

	„Dobře, máš nějaký nápad?“ zeptal se a znovu se zašklebil.

	„Ano. Mohl by vlkodlak ve vlčí formě sledovat našeho zabijáka?“

	Jason nad tím přemýšlel, tvář znovu vážnou. „Pravděpodobně ano, ale nemyslím si, že by s tím policie souhlasila. Moc nás taky nemusí.“

	„Pravděpodobně s tím taky souhlasit nebude, ale nechám to projít přes Zerbrowského, až zavolá.“

	„Jsi si jistá, že zavolá?“

	„Ano.“

	„Proč?“

	„Protože tu máme dvě mrtvé ženy a teď je to nejspíš ve všech médiích.“

	„Kdybys občas sledovala televizi, četla noviny nebo aspoň poslouchala rádio, tyhle věci bys věděla.“

	„To je asi pravda, ale tlačí na nás, abychom ten případ vyřešili. Zerbrowski zavolá, protože se chytají stébel, jinak by si tě nezavolali. Pokud by měl Dolph slibnější stopu, klidně vymyšlenou jako to občas dělá, dejchal by na záda někomu jinýmu, než tobě nebo mě.“

	„Jsi si tím jistá?“

	„Nade vše je to polda. Kdyby měl k nahánění něco jiného, tak by to taky naháněl a neztrácel čas s tebou.“

	„No, nevím, Anito. Dneska z něj moc z poldy nezbylo. Vypadl jako chlap, co nechal svý osobní problémy, aby přebily všechno ostatní.“

	Hádala bych se s ním, kdybych mohla, ale nemohla jsem. „Zmíním ten nápad před Zerbrowským. Pokud budou dost zoufalí, možná po tom hrábnou.“

	„Jak zoufalí by museli být?“

	Stočila jsem džíp na parkoviště u Cirkusu. „Možná další dvě těla, možná tři. Použít vlkodlaka na sledování vlkodlaka by mohlo zahrát na Zerbrowského smysl pro humor, ale aby s tím souhlasili ti na vyšších postech, by mohl být problém.“

	„Další dvě těla, možná tři. Ježíši, Anito, proč nezkusit zoufalé řešení předtím, než to bude takhle zatraceně špatný?“

	„Policie je jako většina lidí, Jasone. Nepřemýšlejí mimo svou krabici. Použít vlkodlaka ve zvířecí podobě jako druh nadpřirozeného stopovacího psa je tak trochu hodně mimo tu zatracenou krabici.“

	„Možná,“ řekl. „Ale já jsem cítil, co bylo v tom patře, Anito. Tak moc krve, tak moc masa. Člvoěk by neměl být zredukován na maso a krev.“

	„Nejsme my všichni jen chodící jídlo?“ Pokusila jsem se o tom zažertovat, ale Jason vypadal uraženě.

	„Ty ze všech lidí by to mohla vědět nejlépe.“

	„Možná,“ řekla jsem a cítila, jak mi úsměv klouže z obličeje. „Dobře, promiň, nemyslela jsem to jako urážku. Ale už mě ohrožovalo tolik kožoměnců, že si nedělám žádné iluze o tom, v jaké části potravního řetězce jsem. A je tu obrovské množství kožoměnců, co stále věří, že jsou na jeho vrcholu.“

	„Já neberu ty radikální kecy o tom, že jsme na vrcholu evolučního žebříčku,“ řekl Jason. „Kdybychom byli opravdovou dokonalostí evoluce, proč bychom tu pak byli ticíce let, a přesto je vás ubohých lidiček mnohem víc a zabíjíte nás?“

	Zaparkovala jsem blízko zadních dveří a vypnula motor. Jason otevřel své dveře, ale jak vystupoval, přes rameno prohodil: „Nelži sama sobě, Anito. Starý dobrý lidi zabili mnohem víc nás, než mi my kdy zabijeme jich.“ Usmál se, ale nebyl to pobavený úsměv. „Dokonce zabíjejí víc ze svých, než kdy mi zabijeme z nich.“ Pak odkráčel přes parkoviště. Neotočil se.

	Urazila jsem Jasona. Do téhle chvíle jsem si nemyslela, že je možné ho urazit. Buď vyrostl, nebo já začala být míň diplomatická. Jenže u mě nebylo možné být ještě víc míň diplomatická, takže Jason musel vyrůst. Vůbec poprvé mě napadlo, jestli je jako Jean-Claudův vlček na hraní a předkrm spokojený. A také jako striptér. Ale nemůžete se svlékat a krmit upíry navěky, nebo ano?
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	Bobbyho Lee jsem potkala ve dveřích. Vysoký, světlovlasý a skoro zářivý v porovnání s šerým skladištěm za ním. Ale jeho nálada zářivá nebyla. „Policie mě měla nechat, abych s tebou zůstal.“

	„Nemyslím si, že věřili mému příběhu o tom, že vy všichni jste zákonní zmocněnci.“

	„Mohla jsi prostě říct, že jsme osobní strážci.“

	„Udělám to příště, Bobby Lee.“ Zasvětila jsem ho do toho, co jsem zjistila na policejním oddělení, zatímco jsme šli po nekonečných schodech, co vedly ze skladiště do dolních částí Cirkusu prokletých. Schody byly dost široké pro čtyři vedle sebe kráčející lidi, ale jednotlivé schody byly zvláštně rozložené, jako kdyby to, pro co byly původně vytvořené, moc lidské nebylo. Rozhodně nebyly určené pro dvounožce.

	„Jméno Heinrick neznám,“ řekl.

	Rychle jsem se po něm podívala, pak zakopla a on mi chytil paži. V tu chvíli jsem si uvědomila, že o Bobbym Lee toho zase tak moc nevím, ne opravdu. „Pracuješ pro Rafaela, nemůžeš být bílý rasista.“

	Pustil mou ruku, když si byl jistý, že na těch zvláštně širokých schodech stojím pevně. „Děťátko, znám bílé rasistky, kteří se specializují na nenávist k lidem, kteří jsou jen o trochu tmavší než Rafael.“

	„Opravdoví Jižané neříkají děťátko.“

	Ušklíbl se na mě. „Říkají, pokud to vy seveřanský parchanti čekáte.“

	„Jsme v Missouri, to není přesně Sever.“

	„Říká se to tam, odkud pocházím.“

	„A to je?“

	Doširoka se na mě usmál. „Až nebudeme uprostřed takovéhle krizové situace, můžeme si sednout a probrat soukromý život nad pivem nebo kafem. Ale právě teď se soustřeď, děťátko, protože jsme po krk ve vodě a potápíme se.“

	„Jestli Heinricka neznáš, jak víš, že se potápíme?“

	„Než mě Rafaelovi lidé naverbovali, byl jsem žoldák. Znám lidi jako Heinrick.“

	„Co by mi takoví lidé chtěli?“

	„Sledují tě z nějakého důvodu, Anito. A ty víš, jaký důvod to pravděpodobně je, jen o tom musíš ještě chvíli popřemýšlet.“

	Potřásla jsem hlavou. „Zníš jako jeden můj přítel. Pořád mi říká, že až hovno dopadne na větrák, pak budu vědět, proč po mě ti špatňáci jdou.“

	„Má pravdu.“

	„Ne vždycky, Bobby Lee, ne vždycky.“ Ale ten rozhovor mě přinutil přemýšlet o Edwardovi. Začal svou profesionální dráhu jako nájemný vrah, pak pro něj začalo být zabíjení lidí moc snadné, tak přepnul na příšery. A zabíjení příšer dělá velkou část je curricula vitae. Ne jen upíři nebo kožoměnci. Přibral i sériové vrahy, herce ve snuff filmech, kohokoli a cokoli, co mu zajistí dost zábavy. Pokud bude cena dobrá. Edward nepracuje zadarmo. Dobře, ne často. Někdy pracuje jen pro vzrušení z honby za něčím, co k smrti děsí zbytek nás ubohých smrtelníků.

	„Má někdo v Rafaelově organizaci kontakty na mimovládní kanály? Nechci, aby někdo komukoli za tohle něco dlužil. Nechci nikoho dostat do problémů. Jen chci vědět, co obvyklé vládní kanály buď nevědí, nebo nechtějí sdílet se St.Louiským policejním oddělením.“

	„Máme nějaké bývalé vojáky, zvláštní jednotky, takové věci. Poptám se.“

	Přikývla jsem. „Dobře.“ A já zavolám Edwardovi, jestli nezná Heinricka. Začala jsem znovu scházet ze schodů – Bobby Lee dopadl vedle mě. Asi proto, že měl 180 centimetrů a já ne, byl to pro něj asi trochu problém. Ale nestěžoval si a já jsem nenabídla, že zrychlím. Vlastně jsem se netěšila na to, že Jean-Clauda a Ashera znovu uvidím. Pořád jsem nevěděla, co jim říct.

	Byli jsme před velkými těžkými dveřmi, které vedly do podzemních místností. Byly trochu pootevřené, čekající na nás. „Mimochodem, Jean-Claude a Asher očekávají, že za nimi přijdeš do Jean-Claudových pokojů.“

	Povzdechla jsem si a můj ne zrovna pocit štěstí se mi musel odrazit v obličeji, protože se dotkl mé paže. „Nebuď tak zachmuřená, zlato, říkali něco o tom, že ti dluží omluvu.“

	Na to se mi zvedlo obočí. Omluvu, oni. Dlužit, mně. Líbilo se mi, jak to zní. Hodně se mi líbilo, jak to zní.
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	Nebyla to omluva, co jsem čekala, ale za daných okolností byla omluva lepší než nic. Zvlášť, když já jsem se ji nechystala dát. Samozřejmě, že jim zabralo 5 minut, než mi konečně dovolili vyslyšet jejich omluvu, protože jak jsem se jednou pořádně podívala na ty dva v jejich nádherných šatech na banket, zůstala jsem oněmělá, neslyšící a skoro slepá k čemukoli jinému.

	Nemyslím si, že šlo o kouzlo nebo upírský trik. Prostě vypadali dobře. Asher měl sako bledě zlaté barvy s temně zlatou výšivkou a z ní pak vycházely ostré odlesky pravého zlata. Na límci, klopách, na širokých manžetách bylo zlata o trošičku víc. Jiskřivých odlesků jen o trochu víc, aby se mísily se zlatem jeho vlasů, které v kaskádách spadaly na jeho ramena a dodávaly důraz gestům jeho rukou. Jeho košile, to byla pěna z bílých volánů na hrudi a na zápěstích. Vypadaly jako zkrocená oblaka. Ze šťourání se v Jean-Claudově oblékárně jsem věděla, že košile není tak měkká, jak se zdála. Kalhoty byly stejně bledě zlaté jako kabát, s linií výšivky, která se táhla dolů po každé z vnějších stran jeho nohou. Boty v barvě ústřic mu zdobily nohy, jejich vršek se klopily akorát pod koleny, staženy bledě hnědými koženými pásky a malým zlatým knoflíkem, který se při chůzi leskl.

	Ashera jsem si všimla jako prvního, možná kvůli jeho moci, nebo možná proto, že celý zářil, celý zlatý a nápadný. Bylo to jako uvidět slunce. Nemohli jste si pomoct a jen se dívat, otočit k tomu teplu svou tvář, vyhřívat se v jeho nádheře. Ale někdy, když je slunce vysoko na obloze, je tam nahoře také měsíc. Mlhavá vzpomínka toho, čím bude v noci, ale tady, stejně matný a mlhavý, tvrdý a bílý. V noci tu je jen měsíc. Slunce je tam, kde ho nemůžeme vidět. Jak měsíc putuje po obloze, nic ho nerozptyluje.

	Jean-Claudův kabát byl z černého sametu tak měkkého a dokonalého, že vypadal jako kožešina. Měl délku do opery, spadal mu až ke kotníkům. Na klopách a širokých manžetách měl výšivku v temné královské modré. Výšivka na kabátu se hodila k té na černé vestě, ale černá a královsky modrá košile měla stejný odstín modré, jako hedvábná prostěradla na posteli. Blankytně modrá, barva, jakou má obloha na předělu dne a noci. Podtrhla modrou barvu jeho očí, takže vypadaly jako drahokamy posazené uprostřed jeho vlasů. Blízko čisté bělosti jeho pokožky.

	Hedvábí se na jeho hrudi kupilo do měkkých volánů a bylo zastrčené pod vestu. Zlatá jehlice se safírem mu držela volány na hrudi. Ten kámen byl skoro stejně velký jako jedno z jeho modrých očí. Při pohybu rukou se mu zableskly manžetové knoflíčky, zlaté, se safíry skoro stejně velkými jako ten na jeho hrudi. Safíry měly barvu modrých chrp, jako by ztuhla kapka vody z Karibského moře.

	Jeho vlasy, to byla masa černých kudrn. Bylo to skoro, jako by s nimi udělal méně než normálně, jen je nechal zacuchané kolem své tváře a ramen. Čerň jeho vlasů se vpíjela do černi jeho kabátu, takže vlasy vypadaly jako živý doplněk.

	Na chvíli jsem si myslela, že má kožené kalhoty, dokud jsem nezaregistrovala černé boty, které se mu zvedaly po celé délce jeho nohou. On měl černé kalhoty, ale nebyly dobře vidět. Když se pohnul, všimla jsem si záblesku černi jeho bot. Celá délka jeho bot, od kotníků až po zadek, byla svázána modrou páskou, která se hodila k zářivé modré jeho košile.

	Nevěděla jsem, jestli si to s ním mám rozdat, nebo utéct. Přinutila jsem se jednoduše tam, uprostřed místnosti, stát a neutéct, nebo jim nepadnout k nohám jako nějaká fanynka. To poslední zabralo víc odhodlání než bych kdy nahlas přiznala.

	„Ma petite, slyšela jsi alespoň slovo z toho, co jsem řekli?“

	Vzpomínám si, že je se jejich ústa pohybovala, když jsem zírala na celou tu mužskou nádheru, ale za celý život bych nemohla ta slova opakovat. Červenala jsem se, když jsem přiznala: „Ne tak úplně.“

	Vypadal rozzlobeně, ruce v bok, držíc kabát zpět, ukazujíc tak víc z modré šerpy, jak si to kráčel ke mně. „Je to, jak jsem se obával, Ashere. Je z tebe úplně omámená. Pokud nebudeme moci,“ udělat rukou neurčitý pohyb a já poprvé uviděla safírový prsten, jak ve světle svíček zablikal, „ztlumit tento efekt, dnes v noci bude nepoužitelná.“

	„Pokud by se mi jen snilo o tom, že na ni budu takto působit, držel bych se zpátky.“

	Jean-Claude se otočil tváří k Asherovi. Díky tomu jsem mohla vidět, že na zádech kabátu má také modrou výšivku. Tvořila vzor nebo obrázek, ale přes záplavu vlasů jsem to nemohla zjistit. „Mohl by sis, mon ami, mohl by sis opravdu odepřít takovou rozkoš? Dokázal bys odolat?“

	„Kdybych věděl tohle, oui. Neoslabil bych nás, s Musette a jejími lidmi poblíž. Ne kvůli jakékoli rozkoši.“

	Zamračila jsem se a potřásla hlavou. „Zadržte, chlapci.“ Otočili se a podívali se na mě. Oba vypadali překvapeně; myslím, že proto, že jsem zněla tak normálně. „Tohle není Asherova moc, ne pokud se jeho kouzlo nerozšířilo na Jean-Clauda, protože vy oba vypadáte zatraceně fešně. Cítím se, jako bych skákala nahoru a dolů a křičela ‚Jupííí, teď si s oběma budu hrát‘.“ Zamrkala jsem a snažila se nezčervenat. „Omlouvám se, vážně jsem to právě řekla nahlas?“

	Dva muži si vyměnili pohledy, pak se Jean-Claude otočil zpátky na mě a Asher na mě upřel svůj bledě modrý pohled. „Cos to říkala, ma petite? Nikdy dřív jsem tě neviděl stát tak oněmělou a nepozornou.“

	Podívala jsem se na ně oba a potřásla hlavou. „Dobře, potřebujete připomenout. To zvládnu.“ Prošla jsem kolem nich k velkému vysokému zrcadlu, které stálo u protější zdi msítnsoti. Oběma jsem pokynula. „Pojďte, jen pojďte, nemáme na to celou noc.“

	Nakonec se ke mně přišourali, vypadali zmateně. Trochu jsem z nich šílela, jak ke mně klouzali ve všem tom hedvábí a kůži a zářících věcičkách. Ale nakonec stáli před zrcadlem, ačkoli se nedívali do zrcadla, dívali se na mě, stále zmatení.

	Nakonec jsem se musela jich obou dotknout na paži a manévrovat je, takže se pak zlatý krém Asherova kabátu tiskl proti Jean-Claudovu černému sametu. A černé kudrny se promíchaly se zlatými vlnami. Tiskla jsem je k sobě, dokud se jiskřivá modrá Jean-Claudovy košile a safírové spony nepodtrhla oči jich obou.

	„Podívejte se na sebe a řekněte mi, že žádný ubohý smrtelníček tu nebude několik minut stát a říkat wow.“

	Podívali se do zrcadla, podívali se na sebe navzájem, a pak se konečně Jean-Claude usmál. Asher nikoli.

	„Kdyby to byla pouze Asherova moc, pak máš pravdu, ma petite. Nerozšířila se na mě.“ Otočil se ke mně tváří a stále se usmíval. „Ale nikdy dřív jsem tě nevidět takto omámenou.“

	„Jen sis nevšiml.“

	Potřásl hlavou. „Non, ma petite, takový úkaz bych zaznamenal.“

	Pokrčila jsem rameny. „Možná jsem vás doteď neviděla oblečené k zabití krásně. Dvojitý dopad je trošku ohromující.“

	Odstoupil dost na to, aby se otočil v elegantním kruhu, ruce roztažené, ukazujíc tak celou svou róbu. „Myslíš, že je to moc?“

	Usmála jsem se, téměř rozesmála. „Ne, ne, ani v nejmenším, ale jen tu stojím v přítomnosti takové krásy prostě jen omráčená.“

	„Très poetic, ma petite.“

	„Dívat se na vás dva … Jediné, co si přeji, je být básníkem, protože tohle nedokážu posoudit. Vypadáte úžasně, neobyčejně, šukézně velkolepě.“

	Asher odstoupil a přešel na vzdálený konec místnosti, zastavil se vedle falešného krbu. V šeru se těžko něco vidělo, ale dnes v noci někdo položil na římsu krbu dvě zužené svíce, každá zasazená do křišťálu, takže jiskřily jako drahokamy. Asherovy vlasy v tom nejistém, mihotavém světle zářily. Položil si ruku na římsu, sklonil hlavu, pozorujíc studené srdce krbu, jako by ten nový kryt, který nechal Jean-Claude přidat, byl trè fascinující. Kryt byl velký a starožitný, zasazený do skla. Barvy byly vibrující červená, zelená, oslnivá sprška květin a delikátních krajek. Bylo to krásné, ale ne zas tak krásné.

	Podívala jsem se na Jean-Clauda, žádajíc o nějaké vodítko, a on mnou jen pohnul, abych ho následovala přes místnost za Asherem. Když jsem tam stála, Jean-Claude mě vzal za ruku a vedl mě k druhému muži.

	Asher nás musel slyšet přicházet, protože řekl: „Byl jsem na tebe hodně rozhněvaný, Anito. Velmi rozhněvaný. Tak rozhněvaný, že jsem nepřemýšlel nad tím, že ses tak mohla zachovat proto, že jsi byla rozzlobená na mě.“

	Jean-Claude mi zmáčkl ruku, jako by mi tím chtěl říct, ať ho nepřerušuju, ale já už viděla, kam rozhovor míří, takže jsem neměla v plánu říct ani slovo. Nikdy nikoho nepřerušujte, když vyhráváte.

	„Jason nám řekl, jak špatně ti bylo poté, co jsem si z tebe vzal krev. Pokud jsi byla tak nemocná, jak nám řekl, pak by ses měla přirozeně bát mého objetí.“ Náhle vzhlédl, oči široké a skoro divoké, ztracené v záplavě vlasů a třepotajícího se světla svíček. „Neublížil bych ti. Ještě nikdy to nebylo tak …“ vypadal, že hledal správné slovo, „hrozné pro mé ostatní …“ znovu zaváhal, „oběti.“

	Nebyla jsem si jistá, co na tohle říct, protože jsem s částí toho, co řekl, souhlasila. Cítila jsem se jako oběť jeho moci, protože se mě poprvé nezeptal. Ale ať už jsem se toho obávala nebo ne, někde vzadu v mé mysli jsem o tomhle problému přemýšlela celý zatracený den, protože jsem jednu věc věděla zcela jistě. Nebyla jsem úplně v právu. Zatraceně.

	Setřásla jsem Jean-Claudovu ruku, protože pocit jeho kůže na mé mi právě teď ztěžoval soustředění.

	„Už vidím, kde jsi mohl vzít tu myšlenku, že chápu, co doopravdy znamená sdílet s tebou krev. Požádala jsem tě, ať mě kousneš, nabídla jsem ti, že tě nakrmím, a máš pravdu. Věděla jsem, že tvoje kousnutí dokáže ošálit mou přirozenou obranu.“ Teď jsem byla na ředě já, abych se podíval dolů na krásný krbový kryt, který nikdy nepocítí dotek ohně. „Jen jsem byla bez sebe tou …“ skoro jsem to nedokázala říct, „touhou, že jsem nepřemýšlela jasně. Ale to nebyla tvoje vina. Tys jen jednal podle toho, co jsem řekla nahlas.“

	Vzhlédla jsem a setkala se s jeho očima. „Ach, sakra, Ashere, dokonce i pokud bys mohl v tu chvíli číst mé myšlenky, chtěla jsem, aby sis mě vzal, ať už to znamená cokoli. V hlavě jsem neměla žádná pravidla nebo stopky.“ Vydechla jsem a dech se mi trochu zachvěl, protože jsem se toho bála; bála jsem se přiznat to nahlas, bála jsem se všeho. Bála jsem se být konzumována touhou, nebo láskou nebo jakkoli to chcete nazvat. „Chtěla jsem, aby sis mě vzal, zatímco se se mnou Jean-Claude miloval. Chtěla jsem, abychom spolu byli, jako za stara.“

	„Pro tebe není žádné za stara, Anito,“ řekl Asher. Podíval se přese mě na Jean-Clauda. „Vidíš, toho jsme se obávali, je mnou okouzlena jen díky tvým vzpomínkám. Co ke mně cítí, není skutečné. Ať už s mou mocí okouzlit nebo ne, není to skutečné.“

	„To zní jako to, co jsem říkala, Ashere,“ ozvala jsem se. „To protože sis hrál s mou myslí, nebudu nikdy vědět, jestli to, co k tobě cítím, je skutečné. Ale můžu ti říct tohle: co jsem k tobě cítila předtím, to bylo skutečné. To nejsi ty před svěcenou vodou, na co myslím. Jsi to ty teď, tak, jak jsi teď.“

	Potřásl hlavou a podíval se stranou, z vlasů tak udělal mezi námi bariéru, takže jsem nemohla vidět jeho tvář. „Ale použil jsem svou moc, abych tě uchvátil, jako had uchvátí ptáka. Zmocnil jsem se tvé mysli a zamýšlel jsem to tak.“

	Dotkla jsem se jeho vlasů a on uskočil stranou, kolem výklenku krbu a mimo můj dosah. Nepokusila jsem se ho následovat. Vdechla jsem hodně vzduchu a velmi pomalu zas vydechla. Radši bych čelila tuctu špatňáků než následující části rozhovoru.

	„Na tvou obranu, myslím, že jsme byli nazí a dělali prasečinky ještě dřív, než jsi mi ovládl mysl.“

	Vzhlédl, tvář ve stínu a nejistém světle svíček jasnou dost na to, abych viděla, že je zmatený. „Prasečinky?“

	„Souložit,“ vysvětlil Jean-Claude. „Je pro to tento zvláštní americký slangový výraz, dělat prasečinky.“

	„Ach,“ vydechl Asher a už nevypadal zmatený vůbec.

	Plížila jsem se k němu. Když už jsem se rozhodla, tak už se toho rozhodnutí držím. „Jde mi o to, že už jsme souložili. Neovládl jsi mou mysl, když jsem souhlasila, že si všichni sundáme oblečení. Neovládl jsi mou mysl, když jsme měli předehru. Neovládl jsi mou mysl, když jsem ti olizovala zadní strany kolen a další věci.“ Přinutila jsem se podívat se mu do očí, do kterých se pomalu vracelo teplo. „To všechno jsem dělala dobrovolně. Kdybych mohla vymyslet způsob, jak bys mohl být uvnitř mě, a přitom by to nezahrnovalo tesáky, pak bych na něj přišla, ale chtěla jsem vás oba mít uvnitř.“

	Musela jsem zavřít oči, protože jsem náhle měla vidění tak silné, že se mi skoro podlomila kolena. S viděním přišla i vlna vzrušení. Tentokrát jsem nehrabala do vzduchu. Ale zůstala jsem viset na krbové římse, se smrtícím sevřením a s trhavým dechem.

	„Ma petite, jsi v pořádku?“

	Potřásla jsem hlavou.  „V porovnání s tím, jak jsem zažila svou první vzpomínku na orgasmus, jo, jsem  v klidu.“

	„Quelle?“ zeptal se Asher.

	„Dnes znovu zažívala naši rozkoš.“

	Asher najednou vypadal mnohem méně šťastný. „Má všechny příznaky. Nevěřil jsem, že by mohla. Myslel jsem, že ji její nekromancie ochrání.“

	„Taky bych ti měla říct. Myslím si, že Belle Morte má co do činění s tím, jak mizerně jsem se dneska cítila. Skrze vás dva se ze mě a Richarda krmila.“

	Jean-Claude se opřel o zeď, ruce zkřížené. „Jason nám to řekl, ma petite. Ale stejně věřím, že celý den tvoje moc zápasila s Asherovou. Toť stará otázka, co by se stalo, kdyby se neodolatelná síla setkala s nehybným předmětem.“

	„Asher je ta neodolatelná síla a já ten nepohyblivý předmět,“ řekla jsem.

	„Oui.“

	Ráda bych se o téhle dělbě práce hádala, ale bylo to tak proklatě odpovídající. „Takže … co by pro nás znamenalo, kdybychom opět byli ménage à trois?“

	Jean-Claudovi po tváři pět něco proběhlo, pak si znovu nasadil jeden z těch jeho pohledů prázdnějších než prázdnota. Byl to Asher, kdo řekl: „Byla bys ochotná to znovu udělat?“

	Začala jsem se odtahovat od krbové římsy, rozhodnutá to už nikdy neudělat, a řekla: „Možná.“ Podívala jsem se na Jean-Clauda, jeho opatrnou, krásnou tvář. Myslím, že Jean-Claude konečně našel něco, o čem nemůže dělat kompromisy.

	„Co tím myslíš, ma petite?“

	„Myslím tím, že kdybych tě stála Ashera, vrazilo by to mezi nás klín.“

	„Takže jsem něco, co si vezmeš do postele, abys mohla být s Jean-Claudem!“ Náhle byl plný vzteku, oči plné modrého tekutého ohně. Přímo přede mnou mu z očí vybledla veškerá lidskost a zanechala ho bledého a stále krásného, ale byla to krása obroušené skály a drahokamů, tvrdá, zářící krása, v níž není život, není měkkost, nic lidského. Stál přede mnou, kolem tváře zlaté vlasy jako svatozář, vzdouvající se ve větru jeho vlastní moci. Byl nádherný a strašný, děsivá krása, jako by před vámi stál anděl smrti.

	Nebála jsem se ho. Věděla jsem, že by mi Asher schválně neublížil. Věděla jsem, že by to Jean-Claude nedovolil. Ale měla jsem dost. Měla jsem dost Ashera i mě. Nějakým perverzním způsobem jsme na tom byli s Asherem stejně špatně, téměř na terapii. Oba jsme měli tak moc problémů týkajících se intimity a tak moc obručí, skrz které lidé musí proskakovat, že i já z toho byla unavená.

	Rozepnula jsem pásek a začala ho vytahovat z poutek, až byl vytažený dostatečně, pak jsem pásek vytáhla z očka mého podpažního pouzdra.

	Asher se hlasem, jenž se po místnosti rozléhal v ozvěnách a jenž mi proběhl po celé délce páteře, zeptal: „Co to děláš?“

	Dokončila jsem rozepínání pásku, pak jsem setřásla podpažní pouzdro. „Svlékám se. Přepokládám, že mi tu někde Jean-Claude zanechal oblečení. Ačkoli tak nerada nosím šaty jako jsou ty vaše, pokud to má spodničky a podpěry a takové ty věci. V těch sračkách se nemůžete hýbat.“

	„Neboj se, ma petite. Na prvním místě u mě stály tvé preference, ne mé nápady, když jsem vybíral oblečení.“ Strhnul ruce na stranu a poklonil se v krásné, i když příliš dramatické póze. „I když naše oblečení je pohodlné a jednoduché pro pohyb.“

	Oba jsme ignorovali upíra, co na nás zíral. Nic vám nevezme vítr z plachet, když se snažíte být děsiví, jako to, že vás ignorují.

	Začala jsem si sundávat košili, ale pak jsem se zastavila. Nechtěla jsem si zase projít všechno kolem zářícího křížku. Nechtěla jsem to tím zkazit. Takže jsem šla k posteli, kde jsem si mohla pohodlně sundat boty.

	„Takže vám Jason řekl, co Belle udělala?“

	„Dala ti první znamení, oui.“

	„Ona to ví, Jean-Claude. Ona ví, že Richard a já nemáme čtvrté znamení.“ Vyhoupla jsem se na postel a položila vedle sebe pásek a podpažní pouzdro. Soustředila jsem se na rozepínání mých bot, protože jsem nechtěla tam, kam diskuze mířila.

	„Teď se na mě nedíváš, ma petite. Proč? Bojíš se snad, co ti řeknu?“

	„Vím, že kdybys mi dal čtvrté znamená, pak by mě ona nemohla znovu označit. Byla bych od ní v bezpečí.“

	„Non, ma petite, mezi námi nebudou žádné lži. Nemohla by tě označit jako svou, ale v bezpečí bys nebyla. Mohl bych to použít jako výmluvu, proč konečně získat poslední kousek tebe samé, ale neudělám to, protože se bojím, co by Belle udělala.“

	Vzhlédla jsem k němu, jednu botu v ruce. „Co tím myslíš?“

	„Právě teď si myslí, že je schopná tě získat jako svou lidskou služebnici. Možná by tě mohla použít ke zvýšení své vlastní síly. Pokud by zjistila, že už jsi mimo její dosah, možná by se rozhodla, že by bylo lepší, kdybys byla mrtvá.“

	„Jestli mě nemůže mít ona, pak mě nemůže získat nikdo, o to jde?“

	Lehce přikývl a skoro omluvně pokrčil rameny. „Je to velmi praktická žena.“

	„Ne, je to velice praktická upírka. Věř mi, Jean-Claude, tohle je úplně nová úroveň praktičnosti.“

	Přikývl. „Oui, oui. Hádal bych se, kdybych mohl, ale byly by to lži.“

	Asher k nám teď přistoupil. Jeho oči stále zářily tou tonoucí modrou, jako by mu zimní obloha naplnila lebku, ale co se týče zbytku, vypadal obyčejně jako vždy. Což bylo neobyčejně. Ale aspoň už nepozvedl ten malý vítr své nadpozemské moci nebo se nevznášel pár centimetrů nad zemí.

	„Oba jste oslabení, když nesdílíte čtvrté znamení. Žádný z vás bez toho není tak mocný. Ty to víš, Jean-Claude.“

	„Vím, ale také znám Belle. Ničí to, co nemůže použít.“

	„Nebo to odvrhne,“ řekl Asher, hlas měkký, nesoucí tolik zármutku, že se mi stáhlo hrdlo.

	Sundala jsem si boty a sportovní ponožky strčila do nich. „Odvržení tě zničilo,“ řekla jsem. Chtěla jsem to říct jemně, ale znělo to mnohem víc jako mé obvyklé já.

	Vrhl po mně pohled, zorničky vyplavaly s modrých plamenů jako ostrov znovu se vynořující z moře.

	„Co tím myslím, Ashere, je, že ona zvolila to, co ti ublíží víc než smrt. Být odvržen on ní, od Jean-Claudova lůžka, od chvíle, kdy se jeho lůžko stalo jejím.“

	„Nezabila by mě, protože to slíbila Jean-Claudovi.“

	Stočila jsem pohled na Jean-Clauda.

	„Pokud by zachránila Asherův život, vrátil bych se k ní na sto let. Pokud by zemřel, byl bych od ní osvobozen.“

	„Takže zapracovala, abych zůstal naživu,“ řekl Asher a v jeho hlase bylo dost hořkosti na to, aby se s ní člověk zadusil. „Byly noci, kdy jsem tě za svůj život proklínal, Jean-Claude.“

	„Já vím, mon ami. Belle Morte často zdůrazňovala, že pokud bych ti jen dovolil zemřít, byl bys ušetřen takového ponížení.“

	„Nevěděl jsem, že ti dala na výběr.“

	Jean-Claude uhnul pohledem, nechtěl se setkat s očima druhého muže. „To bylo z mé strany sobecké. Radši jsem tě měl živého, i když jsi mě nenáviděl, než abys byl mrtvý a já ztratil všechny naděje.“ Pak vzhlédl a jeho tvář byla surová citem, tak nepodobná jeho obvyklé zdvořilé prázdnotě. „Mýlil jsem se, Ashere? Radši bys před všemi těmi lety zemřel?“

	Seděla jsem na posteli, dívala jsem se na ně a čekala na odpověď. Svým způsobem jsem byla jen obecenstvo, svým způsobem jsem tam vůbec nebyla.

	„Byly chvíle, kdy jsem toužil po smrti.“

	Jean-Claude se odvrátil. Asher se dotkl jeho paže, špičky prstů na sametu. Vypadalo to, že Jean-Claude z toho malého doteku zamrzl. Pokud dýchal, neviděla jsem to. „Minulá noc mezi ně nepatřila.“

	Zírali na sebe. Špičky Asherových prstů se lehce dotýkaly Jean-Claudovy paže. Mezi nimi toho bylo tolik, staletí bolesti, lásky a nenávisti. Skoro jako by se to všechno vznášelo ve vzduchu, v mihotavém světle skoro viditelné. Chtěla jsem říct ‚Tak se polibte a dejte to do pořádku.’ Ale věděla jsem, že by to neudělali. Nevěděla jsem, jaké problémy mezi sebou mají, ale vypadalo to, že takových věcí nejsou bez své Julianny schopni. Ona byla mostem mezi nimi. Věcí, která jim dovolovala navzájem se milovat. Bez ní jen stáli na okraji propasti a dívali se na sebe, odděleni průrvou, již ani jeden z nich nevěděl, jak překročit.

	Nikdy bych nemohla být Julianna. Měla jsem na ni tolik vzpomínek. Pro boží slávu, to ona udělala tu výšivku! Byla jemná a milá a všechno, co jsem podle mého mínění já nebyla. Ale byla tu jedna věc, kterou jsem mohla udělat.

	Sklouzla jsem z postele a šla prve k Asherovi, protože jsem nechtěla, aby znovu odešel. Stoupla jsem si na špičky a on se musel trošku sklonit, abych ho mohla políbit, ale nebojoval se mnou. Držela jsem jeho tvář v dlaních, jako by to byl hrníček vytesaný z nějakého jemného kamene, něco, co by se mohlo rozbít, kdybyste s tím hrubě zacházeli. Měkce jsem ho políbila, pila jsem z toho hrníčku, jako by to byl posvátný dar, a byl. Přešla jsem k Jean-Claudovi s Asherovou chutí na rtech. Objala jsem jeho tvář stejně, jako jsem držela Asherovu,  a políbila ho. Pod mými ústy se stěží pohnul.

	Odstoupila jsem od nich. „Tak, teď jsme se políbili a vyřešili to. Musíme mě obléknout a ještě před banketem si potřebujeme promluvit.“

	Jean-Claudův hlas zněl hluboce a hrubě, jako by se mu špatně dýchalo. „Mluvit o čem, ma petite?“

	„O Matce vší temnoty.“

	„Jason o ní také mluvil, ale doufal jsem, že to bylo jen nedorozumění.“

	„Nemůže jít o Sladkou matku,“ řekl Asher. „Za celé milénium se neprobudila.“

	„Ona není vzhůru, Ashere, jen se pohybuje, jako neklidný spáč.“

	Dva muži se na sebe podívali. Byl to Asher, co řekl: „Zkusil bych odsunout naše malicherné rozdíly dokud se nedostaneme k jádru této smrtelné záhady.“

	„Jaké malicherné rozdíly?“ zeptala jsem se.

	„Jestli budeme ménage à trois nebo ne.“

	Potřásla jsem hlavou. „Já tě zbožňuji, Ashere, ale nemám dost energie, abych přebírala ještě tyhle emoční sračky. Uvědomuješ si, že máš mnohem víc problémů co se osobního života týče, než já?“

	Otevřel ústa, zavřel je a pak pokrčil rameny tím galským způsobem.

	„Oba máme teď stejně problémů typu ještě–jsem–tě–neumlátil–k–smrti. Ale teď se oba pojďme pokusit odsunout bordel našeho osobního života stranou. Dobře? Prosím.“

	Elegantně se poklonil. „Jak má lady přikazuje, tak já poslouchám.“

	„Tak dlouho, dokud se ti to bude hodit,“ řekla jsem.

	Zasmál se a byl to hezký smích. Zvuk, co se přelil přes mé tělo a zacloumal mi s jistou nižší částí mého těla. Z úst mi to vydralo povzdech. „A teď, kde jsou mé šaty na dnešní malou pohromu?“
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	Samozřejmě, že jsem proti oblečení protestovala. Černý samet a modré hedvábí jako by nabízely má ňadra jako zralé ovoce akorát k utržení. Barva podtrhla téměř průsvitnost mé kůže s modrým zvýrazněným podtónem. Ale já věděla, co ta modrá zvýraznění doopravdy jsou – krev. Modrá krev v mých žilách, která by vybuchla do rudé, kdyby se jí dotkl kyslík.

	Stephen mi udělal vlasy a makeup. Už je dřív pro tyhle malé sešlosti dělával. A pravidelně je taky dělal pro ostatní striptéry v Provinilých slastech. Nechala jsem ho, ať mi na vršku hlavy vlasy sepne do hromady kudrn, takže můj krk vypadal bílý a odhalený. Značka po Asherově kousnutí z masa jiskřivě vystupovala.

	„Můj krk a ňadra vypadají, jako by byly nabízeny na talíři s oznámením Pojďte a vezměte si.“

	Stephen odstoupil od aplikování poslední čárky oční linky. „Vypadáš nádherně, Anito.“ Pravděpodobně to tak i myslel, modré oči měl jen pro ten makeup, pro svou práci. Viděl mě jako plátno. Lehce se zamračil, udělal nějaké rychlé úpravy blízko očí a nechal mě pak mrkající. Poťukal to kapesníčkem a znovu odstoupil.

	Shlédl mě od vršku hlavy ke špičce brady a pak pokývl. „Je to dobré.“ 

	„Je to přímo k sežrání,“ozval se od dveří Micahův hlas. Vstoupil do místnosti a zavřel za sebou dveře. Ve chvíli, kdy jsem ho uviděla, věděla jsem, že jsem ztratila právo stěžovat si na své oblečení.

	Barva to byla tyrkysově modrá s dostatečným množstvím zelené, aby zelenou zářily i jeho oči. Košile měla díry na vrcholcích ramen, uprostřed nadloktí a dvě uprostřed předloktí. Skrz tento kousek oděvu se mu proplétala černá páska a omotala se kolem lokte, nad a pod dírami, zamezujíc tak oděvu sklouznout. Manžety byly široké a naškrobené, se zářivými černými knoflíky, s výstřihy na rubu, takže kůže jeho zápěstí byla odhalená, stejně jako díry na loktech nechaly body kůže odhalené. Jeho kůže vypadala velmi opálená, velmi jemná, velmi teplá v porovnání s tyrkysem.

	Kalhoty se hodily ke košili – a nejen barvou. Na stranách byly díry, které ukazovaly dokonalou hladkost jeho boků, směrem dolů se zableskla kůže stehen. Díky pravděpodobně mířily ještě níž, ale ten pohled těsně nad koleny utnuly černé boty.

	Kalhoty byly tak těsné, že nebyl potřeba pásek, ale skrze nadbytečnými poutky byla provlečena stužka, která se houpala, jak Micah šel. Byl skoro u mě, když jsem si všimla, že díry jsou i na vnitřních stranách nohavic.

	Potřásla jsem hlavou. „Je tam víc děr než oblečení.“

	Usmál se. „Jsem jídlo, takže musíš být schopná najít krev. Jean-Claude nechce nikomu dát žádnou výmluvu, proč kohokoli svléknout.“

	Mrkla jsem na Jean-Clauda. „On nikoho z těch lidí krmit nebude.“

	„Non, ma petite. On je jen a pouze náš, ale ani tak ho nechceme svléci. Když si každý z nás nechá své oblečení pevně na svém místě, pak oni také. Bylo by faux pas gigantických rozměrů, kdyby odstrojili své jídlo a my ne. Je to náš dům a naše pravidla.“

	Bráno takto bylo těžké se hádat, ale i tak jsem to pořád chtěla. Pak jsem se víc zblízka podívala na Micahův obličej. „On má namalované oči.“ Slezla jsem ze židle, kde jsem seděla, zatímco mě Stephen upravoval, a přešla blíž k Micahovi. Měl namalované víc než jen oči, ale bylo to tak obratně uděláno, že jsem to napoprvé nezahlédla.

	„Těm očím jsem nemohl odolat,“ řekl Jean-Claude. „Ony si zaslouží ozdobit.“

	Micahovy oči byly z obličeje kompletně staženy do drdolu, což byl elegantní mix francouzského copu a čirého umění. „Kam zmizely všechny ty kudrny?“ zeptala jsem se.

	„Byly vyžehleny do rovna,“ řekl Jean-Claude. Přišel a skoro se dotkl Micahových vlasů, aby ukázal, jak krásné jsou. „Neprotestoval proti ničemu, co jsme udělali, abychom ho udělali ještě krásnějším.“ Jean-Claude se na mě podíval, vlastní oči podtržené černou tužkou. „Byla to osvěžující změna.“

	Micah mrknul těma úžasnýma očima, jež něčí umění udělalo ještě úžasnější. „Tobě se to nelíbí?“

	Potřásla jsem hlavou. „Ne, líbí. Myslím tím, jsi krásný.“ Pokrčila jsem rameny. „Nevím, je na tebe úplně jiný pohled.“ Otočila jsem se k  Jean-Claudovi. „Ještě nikdy jsem tě neviděla takhle s makeupem.“

	„Belle Morte si mě takhle přála vidět.“ Zvedl štíty, když to říkal, jako kdyby vzpomínka, kterou ta slova přinášela, nepatřila k těm, které chtěl sdílet.

	„Tak proč takhle zkrásnit Micaha?“

	„Tobě se to nelíbí,“ zopakoval Micah.

	Zamračila jsem se. „O to nejde. Proč teď? Co získáme, když vás bdueme mít takhle? Protože se mi nesnažte přesvědčit, že to nemá žádný důvod.“ Otočila jsem se, abych do pohledu, kterým jsem oblažila Jean-Clauda, zahrnula i Ashera, co seděl ve své židli přes místnost. „Nikdo z vás by dnes večer nešel do takových potíží bezdůvodně. Neslyšela jsem zatím nic jiného, než že vy dva jste si stěžovali, že není dost času na to všechny na banket reprezentativně upravit.“ Mávla jsem v gestu na Micaha. „Tohle zabralo spoustu času, který jsme mohli použít někde jinde. Tak se vás ptám, vás obou. Co za tím je?“

	Vyměnili si pohled, pak se Asher velmi vážně zahleděl na podlahu. Předstíral, ýže si studuje dokonale upravené nehty, ale mě neošálil.

	Otočila jsem se zpátky na Jean-Clauda. „Ven s tím,“ nařídila jsem.

	Pokrčil rameny. Nebylo to ani tak elegantní, jako spíš rozpačitý. „Musette byla konečně přinucena dát nám kompletní seznam hostů. Neposkytla jen tři jména, protože jsou součástí daru od Belle.“

	„Takže tu máme tři záhadné hosty. Co to má co společného s tím, že jste Micaha tak naparádili?“

	„Jeden z upírů, kteří dnes v noci přijdou, má oči  pro krásné muže. Oba, jak Asher, tak já, jsme se kvůli němu víc než jednou cítili špatně.“

	„A?“ pobídla jsem ho.

	„Dát mu pod nos takový krásný kus masa a nedovolit mu dotknout se ho nebo ho ochutnat … To nás … těší.“

	„Tohle je trochu malicherný důvod,“ řekla jsem.

	Jean-Clauda najednou posedl vztek, bylo mu to vidět ve tváři, naplnil mu oči modrým plamenem. „Ty nerozumíš, ma petite. Belle poslala Paola, aby nás mučil. Je tu, aby nám připomněl, co jsme a jak bezmocní jsme. Šli jsme ke komukoli, komu nás Belle dala, ke komukoli. Nedělala to často, ale pokud jí naše těla v postelích někoho jiného mohla získat něco, co si přála, pak nás použila a nechala ostatní udělat to samé.“

	Chodil v pevném kruhu, černý kabát kolem něj poletoval jako temná křídla. „Myšlenka na to, že opět sedím s Paolem u jednoho stolu ve mě vyvolává znechucení. A Belle ví, že to tak je. Hnusí se mi způsobem, který si nepřeji popisovat. Ale nemůžeme mu ublížit, ma petite. Belle ho poslala, aby nás oba mučil pouhou svou přítomností. Bude se uculovat a škodolibě usmívat a každým pohledem, každým dotekem svých rukou na někom jiném nám bude připomínat, co měl kdysi dovoleno dělat s námi.“

	Jean-Claude přikráčel přímo ke mně, jeho vztek ve vzduchu pulzoval jako neviditelné plameny. „Ale tohle můžeme udělat, ma petite, můžeme vystavět naši štědrost na odiv. Můžeme Paolovi ukázat to, čeho se mohu dotýkat a čeho se Asher může dotýkat, ale co on nikdy nebude mít. Paolo je jeden z těch mužů, co vždycky chtějí to, co mají ostatní. Žere mu to duši, pokud nemůže mít, jakýmkoli způsobem, kohokoli, koho chce.“ Špičkami prstů se dotkl mého krku a na kůži mi zanechal teplou stopu, která mě donutila zalapat po dechu, téměř bolest, téměř rozkoš. „Chci, aby Paolo trpěl, i kdyby jen malinko, protože nesmím zapříčinit, aby trpěl díky mé moci.“

	Vzhlédla jsem do Jean-Claudova vzteku, do jeho tváře plné vzteku,  a povzdechla si. „Bude to takhle celou noc, nebo snad ne? Belle jen poslala lidi, díky kterým se cítíš nepohodlně, nebo které nenávidíš, nebo kteří nenávidí tebe.“

	„Teď, ma petite. Obáváme se Musette a Valentiny. Věřím, že Bartolomé přijel, jen protože se nudí. Paolo je první jméno, které mě opravdu dráždí.“

	Dotkla jsem se Jean-Claudova obličeje, držíc ten vztek proti dlani mé ruky. Jeho oči vybledly zpět do jeho normálu, nebo normálu, co obvykle měl. Podívala jsem se přes něj na Micaha. „Jsi v pohodě s tím, že do tebe zaryje tesáky upír-chlap?“

	„Budu hrát, dokud to nepřekročí únosnou mez.“

	To mě rozesmálo. „Jestli je s tím Micah v pohodě, pak jsem i já.“ Držela jsem Jean-Claudovu tvář v dlaních, ale snažila jsem se o oční kontakt, ne o polibek. „Ale drž oči na míči, dnes tu nejsme kvůli pomstě.“

	Dal své ruce přes mé a držel obě proti své tváři. „Jsme tu, protože Belle Morte je le sourdre de sang naší linie, a my jí nemůžeme odmítnout právo poslat na naše území hosty. Ale neudělej žádnou chybu, ma petite, Musette a její společnosti tu jsou, aby na nás uplatnili pomstu.“

	„Pomstu za co?“ zeptala jsem se.

	Asher přes místnosti odpověděl: „Pomstu za to, že jsme ji opustili, samozřejmě.“

	Podívala jsem se na něj. „Proč samozřejmě?“

	Vyměnili si pohled, který jsem nedokázala přečíst. Byl to Jean-Claude, kdo řekl: „Protože Belle Morte o sobě věří, že je ta nejžádoucnější žena na světě.“

	To mi nadzvedlo obočí. „Je krásná, to ti potvrdím. Ale nejkrásnější žena na světě? Ale no tak! Myslím tím, že to závisí na tom, co považuješ za krásu. Některým lidem se líbí brunetky, někdo má radši blondýny.“

	„Řekl jsem nejžádoucnější, ma petite, ne nejkrásnější.“

	„Nechápu rozdíl.“

	Zamračil se na mě. „Muži páchali sebevraždy, když je vyhostila ze svého lůžka. Mezi vladaři se vedly války, protože zešíleli z představy, že jiní muži sdílejí přízeň Belle Morte.“

	Na to jsem se zamračila. „Říkáš tím, že jak jsi jednou měl Belle Morte, tak už nebudeš chtít nikoho jiného?“

	„Tomu ona věří.“

	Podívala jsem se na něj. „A ty a Asher jste odešli, každý dvakrát.“

	„Exactement, ma petite, copak to nevidíš?“

	„Vlastně ne.“

	„Pokud jsme opustili její lůžko, pokud existuje někdo jiný, koho se toužíme dotýkat víc, než jí, pak možná není ta nejžádoucnější žena na světě.“

	Na vteřinu jsem o tom přemýšlela. „Takže celá tahle výprava tu je, aby vás potrestala?“

	„Ne úplně. Věřím, že si Belle chce otestovat území, než nás navštíví osobně.“

	„Proč nás vlastně může chtít navštívit?“

	„Bude to něco politického, to si můžeš být jistá,“ řekl Jean-Claude.

	„Takže to, že vás potrestá, je co? Jen malý bonus navíc?“

	Viděla jsem, jak se chystají znovu na jeden z těch svých pohledů, ale já se dotkla Jean-Claudovy tváře a donutila ho, aby se na mě podíval. „Ne, už žádné další záhadné pohledy. Prostě to řekni.“

	„Belle je ta nejžádoucnější žena na světě. Jsou na tom postaveny základy celé její moci, celé její image. Musí najít způsob, jak pochopit, proč jsme odešli a proč i teď preferujeme zůstat dál od ní.“

	„Takže?“ pobídla jsem.

	„Jak jsi bystrá,“ ozval se Asher, postavil se a přešel k nám.

	„Dobře, řekněte mi to.“

	„Tak, jak Belle viděla hrozbu v Julianně, uvidí ji i v tobě. Ale my doufáme, že ji přesvědčíme, že to není žena, se kterou se bavíme, ale muž. Belle nikdy v mužích neviděla soupeře tak, jako v ženách.“

	„Tak proto jste tak vyšňořili Micaha.“

	„A ostatní,“ dodal Asher.

	Podívala jsem se na Jean-Clauda. „Ostatní?“

	Měl aspoň dost slušnosti, aby vypadal rozpačitě, ale tak úplně to nefungovalo – v očích mu plálo potěšení. „Pokud Musette bude moci dát Belle zprávu, že tu máme harém mužů, pak se tě Belle přestane obávat.“

	Potřásla jsem hlavou. „To si nemyslím, Jean-Claude. Myslím, že už teď mě ochutnala. Buď se mě bude bát, nebo bude přitahována mocí.“

	„Já věřím, že tě označila, aby mě mučila, ma petite. Ona tě doopravdy jako lidskou služebnici nechce, ale je na mě rozhněvaná. A je rozhněvaná na tebe, protože mě máš.“ Potřásl hlavou. „Přemýšlí jako žena a ne jako jedna z těch moderních. Ty přemýšlíš víc jako muž, takže se ti to těžko vysvětluje.“

	„Ne, myslím, že už to začínám chápat. Snažíte se přesvědčit Belle, že jste jí nedali kopačky kvůli ženě, ale kvůli muži.“

	„Oui.“

	„A jestli pohled na tolik nádherných mužů bude mučit Paola, pak ještě lépe.“

	Usmál se, ale jeho oči zůstaly tvrdé a nepříjemné. „Oui, ma petite.“

	Neřekla jsem to nahlas, ale Belle Morte nebyla jediná, kdo jen zřídka udělal něco bez nějakého motivu navíc.
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	Banket se konal v jednom z vnitřních sálů Cirkusu. V jednom z těch, které jsem ještě nikdy neviděla. Věděla jsem, že to místo je obrovské a že jsem z něj zatím viděla jen střípek, ale neuvědomila jsem si, že jsem si nevšimla sálu takového velikosti. Byla doslova jeskyňovitá, protože to původně byla jeskyně, obrovský, vysoko se tyčící prostor, který voda před několika miliony let vydlabala do pevné skály. Teď tu nebyla žádná voda, jen skála a studený vzduch. Byl to způsob, jakým vzduch chutnal, způsob, jakým se dotýkal vaší pokožky, co vám dávalo věděl, že celá tahle temná nádhera je prací přírody, ne člověka. Nevím, jaký je rozdíl mezi přírodními jeskyněmi a těmi vytvořenými lidmi, ale vzduch byl cítit jinak, prostě to tak bývá.

	Očekávala noční svítilny, ale překvapilo mě, když jsem našla plyn. Plynové lampy rozestavěné kolem místnosti, zahánějící tmu. Zeptal jsem se Jean-Clauda, kdy je nechal nainstalovat, a on mi řekl, že to udělali nějací pašeráci během prohibice, kdy se v jeskyni prodával alkohol. Nikolaos, Vládce města před Jean-Claudem, nechala pašeráky platit za prostor nájem. Její upíři se také z opilých hýřilů krmili. Byl to snadný způsob, jak se krmit, aniž by vás chytili. Protože oběti porušovaly zákon, nemohli jít na policii, aby řekli, kde se útok upírů udál.

	Nikdy jsem nebyla v místnosti, která byla ozářená světlem plynových lamp. Mělo to měkkost ohně, ale bylo jistější a zářilo jasněji. Napůl jsem čekala, že ucítím pach plynu, ale nebyl tu. Jean-Claude mě informoval, že pokud ucítím plyn, znamená to, že odněkud uniká a že bychom pak měli utíkat, jako by nám za patami hořelo. Dobře no, doopravdy řekl, že bychom měli prostor opustit tak rychle, jak to bude možné, ale věděla jsem, co to znamená.

	Banketová tabule byla jak krásná, tak zvláštně naaranžovaná. Zářila zlatými příbory a zlato podtrhlo jemný zlatý vzorek na bílém kostěném porcelánu. Kolem bílých plátěných ubrousků byly obtočeny zlaté kroužky. Ubrus byl trojitě vrstvený, jeden dlouhý a bílý se skoro dotýkal podlahy, na lemech měl zlatou výšivku listů a květin. Prostřední ubrus byla jemná zlatá krajka. Vrchní byl trochu odlišní ubrus zlato-bílý a zlatý, jako by někdo na bílé plátno vylil zlatou barvu a poťukal ji houbou.

	Židle měly bílá a zlatá čalouněná sedadla a bohatě vyřezávaná opěradla z tmavého dřeva. Tabule tam stála jako ostrov zářící uprostřed temnoty ozářené plynovým světlem. Ale ze dvou věcí jsem byla zmatená. První, u každého místa bylo víc zlatých vidliček, než abych věděla, co s nimi. Na co se dá do háje vůbec použít dvouhrotá vidlička? Byla umístěna na vršek talíře, takže buď byla na mořské plody, salát, dezert nebo něco, na co jsem nepřišla. Doufala jsem, že to bude na mořské plody nebo dezert, protože jsem věděla, která vidlička je na salát. Jelikož jsem ještě nikdy nebyla na upířím banketu, snažila jsem se nemyslet na další možné způsoby využití dvouhroté vidličky.

	Za druhé na zemi byla místa kompletně vybavená jídelními soupravami. Každá souprava měla pod sebou bílý plátěný ubrousek, bylo to jako malý piknik. Tato místa ležela v prostoru mezi židlemi, takže tu byl prostor k zasunutí a vysunutí židle. Bylo to ... zvláštní.

	Stála jsem tam v šatech černé a královsky modré barvy, které zářily nejasnými, temně modrými jiskřičkami, dosahovaly až ke spodku mých černých vysokých podpatků, a snažila jsem se vymyslet, proč jsou na zemi talíře.

	Jean-Claude proklouzl skrz dlouhé černé závěsy, které překrývaly vstup mezi tímto sálem a menší přiléhající komnatou. Každý v místnosti korzoval. Nenávidím korzování za jakýchkoli okolností, dokonce i na normálních párty s večeří. Ale dnes šlo spíš o společenskou konverzaci v bojovném stylu. Vše mělo dva nebo tři významy. Každý se snažil jemně urážet. Vše tak zdvořilé, zdrženlivé, bolestivé. Mé schopnosti společenské konverzace byly pěkně omezené a navíc jsem mezi Musette a jejími lidmi pobíhala neozbrojená. Potřebovala jsem pauzu, přerušení, než začnu rušit věci v reálu. Aspoň, že Musettino nezletilé pomme de sang na dnešní slavnosti chybělo. Bylo nám sděleno, že dívka byla poslána zpět do Evropy, protože mi její přítomnost nevyhovovala. Co si myslím? Že Musette nechtěla ztratit hračku, kdyby se věci tady zvrtly.

	Asher proklouzl do té černoty jako zlaté zjevení, ale nešel za Jean-Claudem, spěchal. Musette tak úplně nevěřila, že je Asher doopravdy náš. Jelikož jsem si ani já nebyla na sto procent jistá, že je náš, nebylo pro ni složité vycítit ze mě lež, i když to nebyla lež úplně. Nikdy bych v tom Ashera nenechala samotného, ale byla jsem unavená. Unavená upíří politikou. Unavená z toho, že se musím hrabat problémů, které jsem nezačala a kterým jsem ani ve skutečnosti nerozuměla.

	„Ma petite, naši hosté se po tobě ptají.“

	„To se vsadím.“

	Jean-Claude dlouze, pomalu a elegantně mrkl, což obvykle znamenalo, že se snažil zjistit, co jsem tím slangovým nebo sarkastickým výrazem myslela. Kdysi jsem si myslela, že to mrknutí jen mělo ukázat jeho nemožně dlouhé řasy, ale svěřila jsem se mu, že ze zvyku, který by všichni považovali za trapný, vytvořil něco svůdného.

	„Musette se po tobě skutečně ptá,“ řekl Asher a imitoval její hlas: „Kde je tvá nová milovaná? To tě tak brzy opustila?“ Jeho bledě modré oči přecházely do bílé, ukazujíc tak náznak paniky, co se kupila těsně pod povrchem.

	„Jako bys to nebyla ty, že ses nezatoulala do nějaké důležité a potenciálně nebezpečné situace. Co se děje, ma petite?“

	„Ach, ani nevím. Sleduje mě mezinárodní terorista, do města se vrátila upíří Rada, máme tu večer té nejzdvořilejší a zlé společenské konverzace, jakou jsem kdy slyšela, Asher zase začíná mít ty své nálady, jeden z mých přátel a oblíbených policistů se nervově zhroutil, po mém městě pobíhá sériový vrah vlkodlak na útěku. Ach, a ještě fakt, že Richard a jeho vlci ještě nedorazili a nikdo mi nezvedá telefon. Vyber si.“ Když jsem skončila, věděla jsem, že můj úsměv nepatří k těm příjemným. Byl to vyzývavý úsměv. Říkal ‚Proč bych nebyla tak podrážděná?‘

	„Nevěřím, že by se Richardovi něco stalo, ma petite.“

	„Ne, ty věříš, že se na celý tenhle večer vykašlal. To by nás ukázalo jako zatraceně slabé.“

	„Damian umí letět skoro tak, jako já,“ řekl Asher. „Najde je, pokud jsou blízko.“

	„A když nejsou? Myslím tím, že Richard zvedl štíty tak pevně, že ani Jean-Claude, ani já ho nedokážeme najít. Obvykle to nedělá bez důvodu, a obvykle bez takového, co člověka nasere.“

	Asher si povzdechl. „Nevím, co o tvém vlčím králi říct, ale vím, že on dnes není náš jediný problém.“ Podíval se na mě a v jeho nádherné tváři se usadila neústupnost. „Já nejsem náladový.“

	Neobtěžovala jsem se s ním o tom debatovat. Asher byl náladový, prostě byl. „Dobře, ale problém je, že Musette dokáže vycítit lež. Zeptá se mě, jestli jsi můj. Já řeknu, že ano, a ona mi nebude věřit. Nebude mi věřit, protože ani já tomu pořádně nevěřím. Ty nejsi úplně můj. Cítit to je pro mě tak nové, a to je to, co si z toho vybere. Po sálu mě prakticky honila, jak se snažila najít další způsoby, jak se mě zeptat, jestli jsem s tebou souložila, a skoro mě dostala.“ Potřásla jsem hlavou a na kůži jsem cítila pár uniklých pramínků vlasů. Dotkal jsem se mého holého krku a cítila ho tak zranitelně.

	„Pokud je to jen na jejich návštěvu, pak to chápu,“ řekl Asher.

	„Ne, ne, zatraceně. To proto, že jsme neměli pohlavní styk.“

	Asher se na mě podíval, pak zvedl pohled k Jean-Claudovi. „V tomhle je velmi americká. Pokud jste neměli pohlavní styk, pak jsi s ma petite neměl sex. Takhle jsou Američané nastavení.“

	„Pokryl jsem její záda mým semenem. To se nepočítá?“

	Zrudla jsem tak rychle, že se mi skoro zatočila hlava. „Můžeme prosím změnit téma?“

	Jean-Claude se dotkl mých ramen a já uskočila. Zoufale jsem chtěla utěšit, a proto jsem mu to nemohla dovolit. Vím, že to nedává žádný smysl, ale i tak to prostě byla pravda. Přestala jsem spekulovat a začala pracovat s tím, co mám. Byla jsem plná protimluvů. Nebylo to tak u každého? Pro všechny rozporuplné lidi jsem nesporně mohla jít dobrým příkladem.

	Ustoupila jsem od něj, od nich obou, ale tím jsem také ustoupila ze světla, blíž k čekajícímu bazénu tmy. Zastavila jsem. Nechtěla jsem jít do té tmy. Promluvila jsem, napůl otočená, jako bych úplně nechtěla nastavit svá záda tmě: „Proč jsou na zemi talíře?“

	Jean-Claude ke mně přistoupil, v těch úžasných botách elegantní, černý kabát kolem něj vířil, výšivka zachytávala tu a tam světlo jako bledě modré hvězdy. Modrá košile jakoby vyplavala z temnoty, jeho tvář tím přitahovala až bolestivou pozornost; zdůrazňovala, jak doopravdy krásný je. Samozřejmě, že přesně takový efekt nejspíš naplánoval.

	Zdálo se, že jeho hlas naplnil jeskyni teplým šepotem. „Uklidni se, ma petite.“

	„Přestaň s tím,“ okřikla ho a uvědomila jsem si, že jsem otočila svá záda k té obrovské temnotě, otočila jsem se k němu jako se květina točí za sluncem, otočila jsem se, protože jsem se na něj nedokázala nedívat. To nebyla žádná upíří moc. Byl to vliv, jaký na mě měl, jaký na mě skoro vždycky měl.

	„Přestaň s čím?“ zeptal se, hlas teplý a mírumilovný, jako pohodlná přikrývka.

	„Zkoušet na mě ten svůj hlas. Nejsem nějaká turistka, co se rozplyne pod pěknými slovy a hezkým poslíčkem.“

	Usmál se pak se malinko uklonil. „Non, ale jsi nervózní jako turistka. Jako by to nebyla ty, takhle ... vyplašená.“ Úsměv zmizel, nahrazen malým zamračením.

	Přejela jsem si rukama nahoru a dolů po pažích, přála jsem si, aby hedvábí a samet zmizely. Potřebovala jsem se dotknout vlastní kůže, mýma vlastníma rukama. V jeskyni bylo tak 10°C, potřebovala jsem dlouhé rukávy, ale víc jsem se potřebovala dotknout vlastní kůže.Vzhlédla jsem ke klenutému stropu nad námi, temnota se od něj tiskla dál a dál, visela nad světlem plynových lamp, tiskla se k hranici plamenů jako temná ruka.

	Povzdechla jsem si. „To ta tma,“ řekla jsem nakonec.

	Jean-Claude se postavil vedle mě, přímo se mě nedotýkal, protože jsem se jednou odtáhla. Dala jsem mu varování. Vzhlédl přímo ke stropu, pak hlavu spustil a studoval mou tvář. „Co s ní, ma petite?“

	Potřásla jsem hlavou a snažila se to vtěsnat do slov, zatímco jsem sama sebe objímala, jako by mě to mohlo udržet v teple. Měla jsem křížek. Stříbrný řetízek mi spadal po krku dolů do velkorysého dekoltu odhaleného velkým výstřihem. Přes křížek byla nalepena černá páska, takže nemohl začít zářit v nevhodnou chvíli. Po předchozích návštěvách jak Belle, tak Nejmilejší maminky jsem nikdy nikam nechodila bez posvěceného předmětu. Nebyla jsem si jistá, co to bude znamenat pro sex s Jean-Claudem nebo jiným upírem, ale z krátkodobého hlediska mi sex nestál za riskování.

	Jean-Claude se jemně dotkl mé paže. Nadskočila jsem, ale neuhnula. Vzal to jako pozvání. Téměř všechno kromě jasné výtky bral jako pozvání. Přesunul se, aby stál za mnou, položil své ruce tam, kde jsem se třela. „Tvé ruce jsou tak zkřehlé.“ Natiskl mě ke svému tělu, ruce mu proklouzly kolem mě, jemně mě k sobě přimáčkl.

	Spočinul svou bradou na vršku mé hlavy. „Zeptám se znovu, ma petite. Co se děje?“

	Uvelebila jsem se v kruhu jeho paží, odpočívala jsem jen centimetry od něj, jako by mé svaly nedokázaly pochopit myšlenku, že by si měly užít to pohodlí. Ignorovala jsem otázku a zeptala jsem se znovu: „Proč jsou na zemi ty talíře?“

	Povzdechl si a přitáhnul si mě blíž. „Nehněvej se, protože to není nic, co bych mohl změnit. Věděl jsem, že se ti to nebude líbit, ale Belle je staromódní.“

	Připojil se k nám Asher. „Její původní požadavek bylo položit lidi na velké podnosy jako nadívaná prasata, spoutané a bezmocné. Tak by si kdokoli mohl vybrat žílu a užít si.“

	Otočila jsem hlavu proti sametu Jean-Claudova kabátu, takže jsem se mohla dívat do Asherovy tváře. „Děláš si srandu, že jo?“

	Výraz v jeho tváři mi řekl dost. „Kurva, neděláš.“ Zaklonila jsem hlavu, takže jsem se mohla podívat na Jean-Clauda. Ochotně shlédl dolů na mě. Jeho tvář byla ještě víc nečitelná, ale byla jsem si jistá, že Asher nelhal.

	„Oui, ma petite. Předpokládala, že by tři lidé pro všechny stačili.“

	„Nemůžeš nakrmit tolik upírů ze tří lidí.“

	„To není pravda, ma petite,“ odporoval měkce.

	Zírala jsem na něj, dokud neodvrátil pohled. „Myslíš tím nechat je vysát dosucha z velkého množství kousnutí.“

	„Ano, ano, tak jsem to myslel.“ Najednou zněl unaveně.

	Donutila jsem se usadit se zpátky do jeho najednou napjatých paží a povzdechla. „Jen mi pověz, Jean-Claude. Věřím, že Belle na to, ať už je to cokoli, naléhala. Věřím ti, že po tobě chtěla ještě horší věci, tak mi to pověz.“

	Sklonil hlavu, takže mi šeptal do vlasů a jeho teplý dech mi ovíval ucho. „Když si dáš stejk, pozveš krávu ke stolu?“

	„Ne,“ odpověděla jsem, pak jsem stočila hlavu na stranu, takže jsem mu mohla vidět do obličeje. Pohled jeho očí mi stačil. „Nemyslíš ...“ Myslel. „Kdo sedí na zemi?“

	„Kdokoli, kdo je potravou.“

	Významně jsem se na něj podívala.

	Rychle odpověděl, zatímco se mi díval do očí. „Ty budeš sedět u stolu, ma petite, tak jako tam bude sedět i Angelito.“

	„Co Jason?“

	„Pomme de sang budou sedět na zemi.“

	„Takže také Nathaniel,“ řekla jsem.

	Lehce přikývl a já uviděla, že se bojí, jak to budu brát.

	„Jestli se tak obáváš toho, jak budu reagovat, proč jsi mě nevaroval včas?“

	„Popravdě se toho za tu dobu stalo tolik, že jsem zapomněl. Kdysi to tak pro mě bylo normální, ma petite, a Belle se drží starých způsobů. Stále tu jsou starší než ona, kdo by potravě ani nedovolil sedět na podlaze.“ Potřásl hlavou tak silně, že se mi jeho vlasy dostaly do obličeje. Voněly jeho kolínskou a něčím neidentifikovatelným, co byla jen jeho vůně. „Byly bankety, ma petite, které by sis nepřála vidět, ani o nich vědět. Byly skutečně děsivé.“

	„Myslel jsi tím, že byly děsivé ty, kterých ses účastnil?“

	„Některé, oui.“ Jeho oči se naplnily zahloubáním, tou ztracenou nevinností, staletími bolesti. Nestávalo se to často, ale někdy jsem v jeho očích zahlédla to, co ztratil.

	„Nebudu se hádat, pokud mi řekneš, že byly horší než to dnešní uspořádání. Budu ti prostě věřit.“

	Vrhl na mě nevěřícný pohled. „Žádné dohadování?“

	Potřásla jsem hlavou a opřela si ji zpátky o jeho hruď, držela si jeho paže kolem sebe jako kabát. „Ne dnes večer.“

	„Měl bych tento zázrak nechat být, ale nemohu. Převzal jsem od tebe několik zlozvyků, ma petite. Myslím, že se musím zeptat ještě jednou. Co se děje?“

	„Řekla jsem ti. To ta tma.“

	„Ještě nikdy ses tmy nebála.“

	„Taky jsem se ještě nikdy nesetkala s Matkou vší temnoty.“ Řekla jsem to měkce, ale její jméno jako by se neslo do tmy, jako by tma sama čekala na ta slova, jako by ji ta slova mohla přičarovat k nám. Věděla jsem, že to není skutečné. No dobře, byla jsem si pěkně jistá, že to není skutečné, ale taky mě z toho mrazilo.

	Jean-Claude ještě víc objetí zpevnil, tiskl mě ke svému tělu ještě těsněji. „Ma petite, nerozumím.“

	„Jak bys mohl?“ ozval se hlas za námi.

	Jean-Claude se se mnou v náručí za hlasem otočil, držel mě, vypadalo to jako taneční pohyb, končící s mou levou rukou v jeho pravé. Jeho kabát a moje sukně zavířily a usadily se kolem nás v tichém šepotu látky. Naše šaty byly utvořeny k pohybu, k plachtění jako nějaká gotická verze Freda Astaira a Ginger Rogersové.

	Asher za námi rychle přišel a dokonce i způsob jeho chůze byl špatný. Jeho postoj byl stále dokonalý, ale jako by v něm bylo trochu nahrbení, jako pes, co očekává ránu. Spěchal v těch svých bílých botách, spěchal, a ačkoli byl stále krásný, v jeho pohybu bylo jen málo elegance. Bylo v něm až moc strachu, který mu nedovolil být elegantní.

	Jean-Claude vztáhl ruku a Asher ji uchopil. Stáli jsme tam, všichni tři se držíc za ruce jako děti. Mělo by to být absurdní, uvážíme-li upíra, kterému jsme čelili, ale nebyla to Valentina, proti čemu jsme se k sobě chtěli choulit. Za všechny tři jsem si pomyslela, že to bylo tou nocí obecně. Bylo to všechno v té vedlejší místnosti, a co to reprezentuje.

	Valentina stála před závěsy. Vypadala jako malinká panenka, oblečená celá do bílé a zlaté, takže se stejně jako Asher hodila k tabuli. Každý v Musettině partě se hodil k tabuli, což znamenalo také to, že měli něco k vyjednávání. Na mém seznamu nebylo oblečení nějak vysoko, ale to jsem byla já.

	Oblečení Valentiny bylo miniaturou šatů ze 17. století se sukní shrnutou na jednu stranu, takže měla tvar oválu. Klouzala k nám v maličkých zlatých trepkách a se sukní plnou početných spodniček. Měla dokonce i bílou paruku, která skryla její hnědé vlasy. Na tom jemném bílém hrdle vypadala paruka příliš těžká, ale jak šla, jako by šperky, peří a napudrovaná paruka nic nevážily. Měla absolutně dokonalý postoj, ale já věděla, že to je z korzetu pod šaty. Tyhle šaty bez vhodného prádla správně nedržely.

	Nebyl potřeba žádný makeup, aby její pokožka vypadala bílá. Růž a červená rtěnka bohatě stačily. Ach, a černé znaménko krásy ve tvaru maličkého srdíčka kousek od poupátkových rtů. Měla by vypadat směšně, ale nevypadala. Byla jako zlověstná panenka. Nadskočila jsem, když se švihnutím a ostrým prásknutím otevřela svůj zlatý, krajkový vějíř.

	Zasmála se a byl to dětský smích, náznak toho, jak mohla kdysi znít.

	„Stála na okraji propasti a dívala se na ni a propast se dívala zpět, že?“

	Musela jsem těžce polknout, abych mohla odpovědět, protože mi tep bušil a najednou jsem se třásla. „Mluvíš, jako bys věděla.“

	„Také že vím.“ Přešla k nám, klouzající a elegantní. Měla tělo jako dítě, ale nepohybovala se tak. Myslím, že staletí praxe naučí každého klouzavé chůzi.

	Zastavila se dál než by to udělal člověk vysoký jako dospělý, takže se nemusela zaklánět, aby na nás viděla. Všimla jsem si, že to dělala, když lidé korzovali. „Kdysi jsem byla opravdové dítě a tohle tělo to dál předstírá. Každého se straním a prozkoumávám, jak to děti dělají.“ Vzhlédla ke mně s obrovskýma hnědýma očima. „Našla jsem dveře, které nebyly zamčené. Místnost s množstvím oken ...“

	„A žádné z nich nevedlo ven,“ dokončila jsem za ni.

	Zamrkala. „Exactement. Odkud ta okna vedla?“

	„Z místnosti,“ řekla jsem. „Z obrovské místnosti.“ Vzhlédla jsem k stropu jeskyně. „Jako tahle, ale větší, a všude okna.“

	„Nebyla jsi v naší vnitřní svatyni, tím jsem si jistá. Ale mluvíš, jako bys stála tam, kde jsem stála já.“

	„Ne fyzicky, ale stála jsem tam,“ řekla jsem.

	Podívaly jsme se na sebe a byl to pohled sdílené vědomosti, sdílené hrůzy, sdíleného strachu.

	„Jak blízko lůžka ses dostala?“ zeptala se.

	„Blíž, než jsem chtěla,“ zašeptala jsem.

	„Dotkla jsem se černých pokrývek, protože jsem myslela, že pouze spí.“

	„Ona spí,“ řekla jsem.

	Valentina vážně potřásla hlavou. „Non, říct, že spí, je jako říct, že každý upír spí. Toto není spánek.“

	„Není mrtvá. Ne způsobem, jakým jsi ty a ti další, když spíte.“

	„Pravda, ale není ani spící.“

	Pokrčila jsem rameny. „Ať to nazveš jakkoli, ona není vzhůru.“

	„A za to jsme všichni opravdu vděční, nebo ne?“ Mluvila tak měkce, že jsem se musela naklonit, abych slyšela její slova.

	„Ano,“ zašeptala jsem zpět. „To jsme.“

	Vztáhla ruku a dotkla se mého krku a já ustoupila. Ne od doteku, ale od napětí našich slov. Tentokrát se nezasmála. „Jen tebe a mě se dotkla tma.“

	„Také Belle Morte,“ řekla jsem.

	V očích měla Valentina otázku.

	„Belle mě zavolala do nějakého zvláštního druhu snu, když se kolem nás vzdouvala Temnota.“

	„Naše paní nás o tomto neinformovala,“ řekla Valentina.

	„Stalo se to dnes, velmi brzy,“ dodala jsem.

	„Hmm,“ zamlaskala Valentina, pevně zabalila vějíř, držíc ho ve svých malých ručkách, každý nehet namalovaný zlatou. „Musette o tom měla vědět.“ Vzhlédla ke mně a v tom pohledu bylo mnohem víc, než by tam mělo být. Navždy se bude zdát jako osmiletá, malá osmiletá, ale v jejích očích se zračilo uvědomění dospělých, a mnohem víc.

	„Máme tu pár neočekávaných hostů, kteří co chvíli dorazí. Nechci zničit překvapení, Musette by se mohla nahněvat, a skrze ní i Belle, ale myslím, ale že ty i já z nich budeme stejným způsobem šťastné. Myslím, že ty a já víc, než kdo jiný, uvidíme, k jaké pohromě se to tu chystá.“

	„Nerozumím,“ řekla jsem.

	„Jean-Claude ti jejich přítomnost vysvětlí, až se objeví, ale jen ty a já skutečně pochopíme, proč jen pouhý fakt, že jsou tady, je špatný, velmi špatný.“

	Zamračila jsem se. „Promiň, ale ztratila jsem se.“

	Povzdechla si a roztáhla vějíř naučeným způsobem. „Promluvíme si znovu po překvapení.“ Otočila se, že odkráčí zpátky za záclony.

	Zavolala jsem na ni: „Co tě zachránilo od tmy?“

	Otočila se, vějíř znovu sepnutý, jako by hraní s vějířem byl jen další zvyk. „Co zachránilo tebe?“

	„Křížek. A přátelé.“

	Trošku se usmála, což zanechalo její oči prázdné a šedé jako zimní obloha. „Má lidská ošetřovatelka.“

	„Viděla, co bylo na lůžku?“

	„Ne, ale ono to uvidělo ji. Začala vřískat. Vřískala a vřískala a stála tam, zírala do ničeho, dokud nepadla mrtvá. Její tělo tam leželo velmi dlouhou dobu, protože si nikdo nepřál do té místnosti vstoupit.“

	Valentina s prásknutím otevřela vějíř. Tentokrát jsem dokázala nevyskočit. „Ten smrad pak začal být úděsný.“ Usmála se, udělala z toho vtip, zvrácený vtip, ale její výraz humoru neodpovídal. Její oči byly uštvané, nezáleželo na tom, jak krutý byl úsměv. Se švihnutím zmizela za černými drapériemi.

	Všichni tři jsme se viditelně uvolnily, když za ní závěsy spadly, a vyměnili jsme si pohled. „Proč se mi zdá, že nejsem jediná až moc nervózní na to, aby to ze mě ještě dneska spadlo?“ promluvila jsem.

	Asher držel Jean-Claudovu ruku, ale otočil se tak, aby k nám oběma stál tváří. „Musette vycítí lež a nenechá to jen tak být.“

	„Valentina a já jsme právě domluvili o matce všech zlých upírů a ty akorát znovu začneš přemítat nad Musette.“

	Jean-Claude mi zmáčkl ruku a povzdechl.

	„Sladká tma si mě dnes v noci nevezme, Anito. Nepřipíchne ke stolu, neroztrhá oblečení a neuplatní na mě svou moc. Musette ano.“

	„Jsi teď součástí naší postele. Pravidla říkají, že tě mít nemůže.“

	„Ale ona vycítí, že to je lež.“

	„Já nemůžu za to, že se fakt, že jsme spolu neměli pohlavní styk, ukáže na upířím detektoru jako lež o tom, že jsme spolu šukali.“

	„Musette si přeje, aby to nebyla pravda, ma petite. Ona hledá cokoli, co jí uvolní víc prostoru ke hraní. Tvé pochybnosti, Asherovy pochybnosti. To jí dá ten prostor.“

	Zavřela jsem oči a pomalu počítala do deseti. Když jsem je otevřela, oba se na mě dívali těmi svými prázdnými pohledy. Bylo to jako se dívat na dvě nádherné malby, jak se pomalu mění na trojrozměrné, velmi podobné životu, ale ne živoucí.

	Zmáčkla jsem Jean-Claudovi ruku a on zmáčkl mou. „Nebuďte ke mně tak odcizení, chlapci. Už tak mám dnes dost problémů.“

	Oba zamrkali jedním dlouhým půvabným mrknutím, a znovu ‚ožili‘. Zachvěla jsem se a odtáhla od Jean-Clauda ruku. „Je to velmi rušivé,“ vysvětlila jsem.

	„Pourquoi, ma petite?“

	„Proč. On se musí zeptat ‚Proč‘.“ Potřásla jsem hlavou a překřížila ruce. Musela jsem si podložit ňadra jako do kolébky, protože díky podprsence a výstřihu jsem neměla moc na výběr, jak překřížit ruce na hrudi.

	Skrze černé závěsy vstoupil Damian. Jeho šarlatové vlasy zářily proti krémové a zlaté jeho staromódních šatů. Mohl by úplně vystoupit z malby ze 17. století, s bílými punčocháči pod kalhotami ke kolenům a zvláštními botami na vysokém podpatku, jaké nosili šlechtici. Jen jeho vlasy, rozpuštěné a planoucí, byly nezkroceny a zjevně jeho vlastní. Nenabídl se, že bude dobrovolně jedním z Jean-Claudových krásných mužů. Damian byl lehce homofóbní. Chlapče, spřáhnul ses se špatnou partou upírů.

	Kráčel přes koberec a klekl přede mě na jedno koleno. Pro dnešní noc jsme byli formální, takže jsem se s ním nedohadovala, a nabídla mu levou ruku. Vzal ji a na prsty mi složil polibek. „Ulfric a jeho lidé jsou téměř zde.“

	„Kde byli?“ zeptal se Jean-Claude.

	Damian vzhlédl a zadíval se na nás s plnou silou svých trávově zelených očí. Bez makeupu vypadal oblečen skoro jednoduše. Myslím, že skoro každý na naší malé slavnosti měl makeup. Koutek jeho rtů mírně zaškubal a já si uvědomila, že se snaží nesmát. „Museli najít někoho, kdo Ulfricovi opraví vlasy. V jejich smečce není nikdo kadeřník.“

	„Co to znamená ‚opravit vlasy‘?“ zeptal se Jean-Claude.

	Povzdechla jsem si. „Pamatuješ, jak jsi mi zapomněl říct o talířích na zemi?“

	„Oui.“

	„Zapomněla jsem se zmínit, že si Richard ostříhal vlasy. Nemyslím tím, že si zašel do salónu krásy a nechal si je upravit. Myslím tím, že si je osekal nůžkami. Sám.“

	Jean-Claude vypadal skoro tak zděšený jako já. „Jeho krásné vlasy!“

	„Jo,“ řekla jsem. „Já vím.“ Udělala jsem to nejlepší, jen abych na to nemyslela. Myslím tím, Richard to řekl – nechodíme spolu. Délka jeho vlasů nebyla moje věc. O co mi jde hlavně – duševně zdraví lidé si doma nezmasakrují vlasy nůžkami. Ostříhat si takhle vlasy je náhrada za zranění sama sebe jinými, na důsledky trvalejšími způsoby. Tohle vám řekne jakýkoli terapeut.

	Promluvil Damian, stále v pokleku, lehce držíc mou ruku: „Našli někoho, kdo zachrání, co se dá, ale on je všechno, jen ne sestříhaný.“

	Jean-Claude vypadal nemocně, což bylo na upíra parádní trik. „Je na dnešní noc dostatečně v pořádku?“ Nebyla jsem si jistá, koho se na to ptá. Mohla každého, možná nikoho. Ale Jean-Claude pochopit, jak špatné znamení je, že se Richard takto ‚znetvořil‘.

	„Nejsem si jistá, jestli kdokoli z nás je,“ řekla jsem.

	Podíval se na mě ne zrovna přátelsky. „Jsme silnější než tohle, ma petite.“

	„Silní, ano, ale unavení. Hádám, že můžu mluvit jen za sebe, ale pokud ke mně ještě jednou Musette přistoupí a zeptá se mě na Ashera, vrazím jí pár facek.“

	„To je proti pravidlům, ma petite.“

	„Co by ji přinutilo přestat do nás kvůli Asherovi rýpat? To nás snad musí vidět šukat přímo před ní, aby si dala pohov??“

	Damian mi zatahal za ruku. Ustoupila jsem od něj. „Já se nechci zklidnit! Jsem nasraná! A mám právo být nasraná!“

	„Právo, oui, ale ne ten luxus, ma petite.“

	„Co má tohle do prdele znamenat?“

	„Hněv bez důvodu je dnešní noci luxus, ma petite, a ten si nemůžeme dovolit. Nepřejeme si dát Musette jakýkoli důvod překročit meze, které jsme tak pečlivě vyjednali.“

	Měl pravdu a to jsem nenáviděla. „Dobře, dobře, máš pravdu. Ty máš do prdele v těchhle politických záležitostech vždycky pravdu. Ale co tedy uděláme, aby se nás Musette přestala vyptávat na Ashera?“

	„Mám jedno možné řešení,“ řekl Jean-Claude.

	Řešení muselo počkat, protože skrze závěs vstoupil Micah s Nathanielem s Merlem v patách.

	Nathanielův oděv byly především pásky kůže krémové barvy, které prakticky nic nepokrývaly. Jeho přední partie pokryl bílý řemen, ale ponechal mu hýždě holé. Měl krémově zbarvené boty, které sice byly ke kolenům, ale vzadu byly otevřené, takže jste mohli vidět jeho lýtka, když od vás odcházel. Boty měly devíticentimetrový podpatek a Nathaniel věděl, jak zařídit, aby ho podpatky poslouchaly. Věděla jsem, že téměř stejně vysoké nosí téměř každou noc v Provinilých slastech, ale vadilo mi to, dokud mě Nathaniel neujistil, že je s tím v pohodě. Stephen upravil Nathanielovy kaštanové vlasy, upevnil je vzadu a přes ně smyčkou, aby tak vytvořil ten největší francouzský cop, jaký jsem kdy viděla. Francouzské copy nejsou zamýšleny tak, aby se dotýkaly kolen. Jemný makeup na jeho fialkových očích byl téměř ohromující, udělal ho skoro bolestivě, šokujícně krásným. Rty mu vytvarovala rtěnka a udělala z nich rty lákající k polibku, dokonce i z dálky. Vypadal by jako holka, nebýt toho, že jeho oblečení nenechávalo nikoho na pochybách, že tělo ukryté pod ním je velmi mužské.

	Merle měl na sobě variaci na to, co by měli nosit všichni bodyguardi: černou kůži. Černé kožené kalhoty přes černé boty se stříbrnými cvočky a černé triko pod černou koženou bundou. Merle měl své vlastní oblečení. Měl 180 centimetrů plus vlasy s šedými pramínky, co mu spadaly na ramena; knír a částečný vous byly šedé tmavěji než jeho vlasy. Vypadal jako to, co byl – motorkář a hodně těžký případ. V tuto chvíli byl vzteklý, tak vzteklý, že se mu jeho zvíře vznášelo ve vzduchu kolem něj jako téměř viditelná věc.

	„Co se stalo?“ zeptala jsem se.

	Merle zavrčel: „Jestli se ten parchant ještě jednou dotkne mého Nimir–Raj, utrhnu mu ruku a vrazím mu ji do prdele.“

	Jean-Claude a Asher řekli unisono: „Paolo.“

	„Ano,“ zavrčel Merle.

	Micah vypadal pobaveně. Nemyslím si, že ho to obtěžovalo, ale Micaha obtěžovalo velmi málo věcí. Byl to jeden z nejpohodovějších lidí, které jsem kdy potkala. Hádám, že takový musí být, aby jako můj přítel přežil.

	„Mně to nevadí, Merle.“

	„O to nejde,“ řekl velký muž. „Je to urážka. Ukazuje, že k nám nemá žádný respekt.“

	„To je Paolo,“ řekl Asher. „Nemá respekt k nikomu, kromě Belle.“

	„Nech mě hádat,“ přidala jsem se. „Paolo se hrabe i na Nathaniela.“

	Merle hluboce zavrčel, lezlo mi to po kůži.

	Závěsy se rozevřely a dovnitř strčil svou hlavu a ramena Bobby Lee. „Měli byste se vrátit, než tu začneme trhat lidi na kusy.“

	Vyměnili jsme si pohled, skoro skupinově si povzdechli a vydali se zpět.

	 

	 

	 

	45. KAPITOLA

	 

	Bodyguardi utvořili zeď oděnou do černé kůže. Krysodlaci, hyenodlaci, leopardodlaci. Nemohli jsme vidět, kdo vydává ten vysoký žalostný zvuk.

	„Utvořte průchod,“ přikázala jsem. A byla ignorována.

	„Utvořte průchod, lidi!“ zařval Merle a bodyguardi se rozdělili jako oceán černé kůže.

	To Stephen vydával ten zvuk. Tiskl se ke vzdálené zdi, jako by se snažil se do ní vtlačit a vyjít druhou stranou ven. Před ním stála Valentina. Nedělala mu nic, co bych mohla vidět, nebo dokonce cítit.

	Gregory se krčil na jiném místě. Před ním stál Bartolomé, v mladé tváři výraz téměř extáze. Soustředila jsem se na upíra a cítila ho krmit se, krmit se Gregoryho hrůzou. Znala jsem jen jednoho, možná dva upíry, kteří mohli jiným způsobit strach a pak se tím krmit. Nevěděla jsem, že to je síla, kterou Bellina linie přenáší.

	Stephen zakřičel a ten zvuk mnou prošlehl. Otočila jsem se, abych viděla, že Valentina položila na jeho odhalené břicho drobnou ručku. Nekrmila se jeho strachem. Nezraňovala ho žádným viditelným způsobem. Stephen si schoval tvář, své dlouhé blonďaté kudrliny si přehodil přes obličej, nahý trup tiskl ke skále, jako by si myslel, že mu to pomůže zmizet.

	Valentina sklouzla svou malou ručkou dolů k jeho pasu, na boky jeho bílých kožených kalhot, a to ze Stephenova hrdla vydralo další mučivý výkřik. Najednou jsem chápala, proč se dvojčata děsí dětí.

	Bobby Lee se ke mně protlačil. „První mají jít bodyguardi, Anito. Ne jako druzí.“

	Ignorovala jsem vztek, protože jsem věděla, že to je jen zoufalství. Řekli jsme strážcům, že za žádných okolností nesmíme začít násilí. Že Musette a její lidi musejí příměří porušit první. Jakkoli jsem byla zaujatá, tohle bylo porušení příměří.

	Vykročila jsem ke Stephenovi, když mi cestu zastoupil cizí upír. Najednou jsem věděla, proč tu naši strážci jen tak postávali s rukama v příslovečných kapsách. Upír nebyl ani tak vysoký, jako mohutný, a nebyly to jen svaly. V nahrbení jeho ramen bylo něco divného. Tvar jeho hlavy byl nějak špatně. Nebylo to nic, na co bych mohla ukázat prstem, kromě toho, že můj radar zachytit tohoto muže jako někoho ne lidského. Ne lidského jiným způsobem než ostatní upíry.

	Byl to taky jeden z mála černých upírů, jaké jsem kdy viděla. Někteří lidé teoretizují, že ty samé geny, které dělají mnoho lidí s africkými kořeny imunní vůči malárii, také zapříčiňují, že se z nich méně pravděpodobně stanou upíři. Stál tam a díval se na mě, tmavou pokožku nějak divně bledou, jako čokoládová slonovina. Jeho oči byly zlatě žluté a ve chvíli, kdy jsem se do nich podívala, na mysl mi přišla slova ne lidské.

	Do vzduchu se vydral další výkřik. Nezáleželo na tom, co ta věc přede mnou je nebo není. Nestarala jsem se.

	Zkusila jsem ustoupit stranou a upír se pohnul spolu se mnou. Nebyla v tom hrozba, jen mě nenechal projít kolem. Sál byl najednou tichý, tak tichý. První ticho přerušil Gregoryho hlas, v napjatém tichu nepřirozeně hlasitý: „Nenuť mě k tomu, ach Bože, nenuť mě k tomu!“

	Jean-Claude něco šeptal Musette a já slyšela její hlas, jen slovo nebo dvě ve francouzštině. V podstatě říkala, že neporušili příměří, že tohle je jen zábava.

	Cítila jsem, jak se mi uvolnila ramena; cítila jsem, jak se mi do středu těla usazuje rozhodnutí. Vzhlédla jsem k upírovi. „Jsi zbabělec, hnusný, děti zneužívající zbabělec.“

	Upír nereagoval, ignoroval mě, a nemyslela jsem si, že to je jen bodyguardovský chlad. Zkusila jsem ještě pár urážek, týkajících se všeho od jeho rodičů po jeho fyzický vzhled, a on jen prázdně mrkal. Nemluvil anglicky. Dobře.

	„Bobby Lee,“ oslovila jsem.

	Naklonil se blíž ke mně, snažil se vtlačit své tělo mezi mě a toho velkého špatňáckého upíra. „Ano, madam.“

	„Přemožte ho počtem.“

	„Můžeme ho rozřezat?“

	„Ne.“

	„Pak ho nemůžeme přemoct na moc dlouho.“

	„Potřebuju jen jednu minutu.“

	Maličko přikývl. „Možná toho bordelu tady minutu vyždímám.“

	Podívala jsem se mu do očí. „Udělej to.“

	„Ano, madam.“

	Udělal signál rukou a všichni krysodlaci se pohnuli najednou. Ustoupila jsem mase černé kůže a přešla rychle k Valentině a Stephenovi.

	Promluvila jsem dřív, než jsem byla úplně u nich. Neměla jsem moc času. Micah se objevil vedle mě. Merle a Noah, Micahův druhý osobní strážce, se mu prakticky tiskli k zádům. Ujistila jsem se, že moji strážci jsou zaneprázdnění upíry. Pokud by se věci vyvinuly špatně, nebyla jsem si jistá, jestli by mě Merle nebo Noah ochránili, pokud by to znamenalo ohrozit Micaha. Ach, jak skvělé.

	„Stephen byl jako dítě zneužíván. Jeho vlastní otec ho používal na sex a prodával jiným mužům,“ řekla jsem, zatímco jsem přicházela. Pamatovala jsem si, co mi Jean-Claude říkal – že Valentina kvůli vlastní minulosti nenávidí prznitele dětí.

	Otočila na mě svůj drobný, srdcový obličejík, její ruce stále něžně hradily Stephenova ramena. Upadl na podlahu a schoulil se do téměř embryonální polohy.

	Byla jsem u nich a hluk za mnou se stupňoval. Brzy se tu strhne boj, hodně ošklivý boj. „Přísahám ti, že to, co říkám, je pravda. Podívej se na něj, jakou hrůzu mu způsobuje tvůj dotek.“

	Stephen se na žádnou z nás nedíval. Jeho oči byly pevně zavřené a slzy mu rozpustily oční makeup do černých stop vedoucích dolů po tváři. Pevně objímal své tělo. Odevzdal se všanc tomu, co se kolem něj dělo, jako když býval dítě.

	Valentina se na něj podívala a do tváře jí vplouvalo něco jako hrůza. Zírala na svou drobnou ručku, jako by to byla nějaká hnusná věc, co se jí právě objevila na konci paže.

	Potřásla hlavou. „Non, non,“ a další francouzská slova, kterým jsem nerozuměla.

	„On přichází,“ řekl Merle a cítila jsem, jak se s Noahem přede mnou a Micahem napjali.

	Dotkla jsem se Valentininy paže, ona ke mně zvedla oči skleněné a přistoupila ke mně. „Odvolej Bartoloméa. Řekni mu, proč se ho Gregory bojí.“

	Cítila jsem, jak upír narazil do Merleho a Noaha a ti přepadli vpřed, držíc tak boj jen metr dva od nás. Micah stál nade mnou, připravený. Mohl se proměnit a použít drápy, ale neměl tolik tělesné hmoty, aby upíra zastavil.

	Valentininy hlas se zvedl nad bojem, odrážel se po sálu a já si uvědomila, že použila upíří schopnosti, aby byla slyšel hlasitě. „Porušili jsme jako první příměří, první krev je na našich rukou.“

	Musette zavřeštěla: „Valentino!“

	Valentina opakovala svá slova ve francouzštině. Po Valentininých slovech boj ustával, ustával a začal mizet.

	Valentina otočila tvář na Musette, která byla oblečená celá v bílém, takže vypadala jako nevěsta. „Je to pravda, Musette. Tito dva muži byli námi zneužiti až dost. Nedovolím, aby to pokračovalo.“

	„On se mě tak bál, Valentino. Tolik strachu ke krmení,“ ozval se Bartolomé. „A teď jsi to zkazila.“ Útlá chlapecká postava byla oblečená do solidních, zlatých, staromódních šatů ve stylu 17. století. Jak šel, celý zářil.

	Valentina promluvila hluboce a měkce rychlou francouzštinou. Bartoloméova tvář nezbledla, ale ohlédl se po Gregorym. Pak se otočil ke mně. „Je to pravda? Jejich vlastní otec?“

	Přikývla jsem.

	Gregoryho vzlyky byly v náhlém tichu velmi hlasité.

	„Působit násilí na dětech je strašná věc,“ řekl Bartolomé. „Použít vlastního syna ...“ Uplivl si na podlahu a řekl něco, v čem jsem poznala španělštinu, ale nerozuměla jsem.

	„Dnes jsem je sem vzala, takže jsou pod mou ochranou, v bezpečí. Jejich otec se nedávno vrátil a snaží se s nimi znovu setkat. Jsou tady, takže je nemůže najít. Nepomyslela jsem na vás dva.“

	„Neudělali bychom to, kdyby nám to bylo řečeno,“ řekl Bartolomé.

	„Musette to řečeno bylo,“ naplnil Jean-Claudův hlas napětí v sálu jako vodu po okraj sklenice.

	Všichni jsme se otočili na Jean-Clauda, který stál ne moc daleko, blízko masy osobních strážců, kteří na sebe strhli druhého upíra podobného tomu, co mi bránil přistoupit ke Stephenovi. „Řekl jsem jí o Gregoryho a Stephenově minulosti, protože ve chvíli, kdy Stephen uviděl Valentinu a Bartolomého, řekl, že je nemůže nakrmit. Že vzpomínky, které by to vyvolalo, by pro něj byly až moc na to, aby to mohl unést. Toto jsem řekl Musette. Kdybych ji nevaroval, nikdy bych nenechal Stephena a Gregoryho samotné bez Anity nebo mě, kteří bychom je chránili.“

	Všichni jsme se teď podívali na Musette. Neměla paruku, ale vlasy měla natočené do banánově žlutých kadeří, takže vypadala jako porcelánová panenka, rty rudé, oči pečlivě nalíčené, pokožku bledou a bílé šaty jako ze 17. století měly přišitou pelerínu. Nic by jí nemohlo sebrat její krásu, ale fyzická krása není dost, aby vyvážila krutou duši.

	„Je to pravda?“ zeptala se Valentina.

	„Myslíš si, ma poulet, že bych něco takového udělala?“

	„Ano,“ řekla Valentina. „Ano, myslím.“

	Dva dětští upíři zírali na Musette, zírali na ni beze slov, dokud to nebyla ona, kdo odvrátil pohled, ona, kdo zamrkal velkýma modrýma očima. Na chvíli jsem viděla to, co jsem myslela, že nikdy neuvidím. Musette se styděla.

	„Bobby Lee, uvězni tu její prdel.“

	„Ma petite, co to děláš?“

	„Znám pravidla, Jean-Claude. Oni přišli o právo bezpečného pohybu na našem území. To znamená, že máme právo ji vsadit do domácího vězení, dokud její malá společnost neodejde.“

	„Ale nesmíme jí ublížit. Je pro Belle až moc důležitá,“ namítl.

	„Jistě,“ přisvědčila jsem. Mrkla jsem na Bobbyho Lee. „Doprovoďte ji zpátky do její ložnice a vraťte na dveře kříž.“

	Podíval se na mě a pak na Jean-Clauda. „Myslíš tím, prostě jen tak, že je můžeme zranit a uvěznit?“

	Přikývla jsem.

	Povzdechl si. „Jak bych si přál, aby to stejným způsobem fungovalo i na kožoměnce.“

	„Sem tam přijde civilizovanost upírů vhod.“

	Bobby Lee se na mě zašklebil a on, Claudia a půl tuctu dalších přistoupili k Musette. Angelito se před ni postavil, blokoval ji z dohledu. Její hlas zazněl čistě, ačkoli byla skrytá: „Neboj se, Angelito. Krysodlaci se mě nedotknou.“

	Bobby Lee a Claudia stáli tváří k Angelitovi. Díky němu vypadali oba malincí. „Můžeme to udělat jednoduše nebo složitě,“ řekl Bobby Lee. „Uhni a všichni klidně a tiše odejdeme do vašich ložnic. Zůstaň stát a my ti ublížíme a pak ti odtáhneme prdel zpátky do vašich ložnic.“ V jeho hlase zněla dychtivost, která dávala vědět, že doufá v boj. Myslím, že oni všichni doufali. Nikomu z nich se nelíbilo, že tam musí stát a dívat se, jak mučí Gregoryho a Stephena.

	„Ustup stranou, Angelito,“ přikázala Musette. „Hned.“

	Angelito ustoupil a ve tváři bylo vidět, jak neochotně to udělal. Byla jsem překvapená, že Musette tak spolupracuje. Udeřila mě jako někdo, koho právě odnášejí křičícího a kopajícího.

	Bobby Lee se vztáhl po Musette. Ta přikázala: „Nedotýkej se mě!“ Zastavil se uprostřed pohybu, jako by jeho ruka přimrzla na místě.

	„Vezmi ji, Bobby Lee,“ přikázala jsem.

	„Nemůžu,“ řekl a v jeho hlase bylo něco, co jsem v něm ještě nikdy neslyšela. Strach.

	„Co tím myslíš, že nemůžeš?“ zeptala jsem se.

	Stáhl ruku pomalu zpět a pochoval si ji na hrudi, jako by byla zraněná. „Řekla mi, abych se jí nedotýkal. A tak prostě nemůžu.“

	„Claudie,“ obrátila jsem se na ni.

	Velká žena potřásla hlavou. „Nemůžu.“

	První náznak toho, jak moc se situace špatná, byla skutečná krysa, která se přikolébala očuchat Musettinu bílou sukni. A vzhlédla k ní černýma očima zářícíma jako špendlíky.

	Podívala jsem se na Musette. Její oči vybledly, takže vypadala jako slepá blonďatá panenka. Její tvář byla rozjasněná vítězstvím.

	„Krysy jsou tvé zvíře na zavolání,“ pochopila jsem.

	„Jean-Claude ti to neřekl?“ A smích v jejím hlase jasně říkal, že věděla, že mi nic takového neřekl.

	„Zapomněl se zmínit.“

	„Nevěděl jsem to,“ hájil se Jean-Claude. „Před dvěma staletími byl jejím jediným zvířetem na zavolání netopýr.“ Jeho hlas zněl prázdně. Skrýval cokoli, co cítil.

	„Krysu jako své druhé zvíře získala nějak přes padesáti lety,“ řekl Asher.

	Podívala jsem se na něj. „Bylo by hezké, kdybychom to věděli.“

	Pokrčil rameny. „Nikdy se mi nenaskytla příležitost vidět, jak se někdo snaží vsadit Musette pod stráž.“

	Otočila jsem se na upírku s otázkou. „Proč jsi nepoužila svou moc a neovládla krysodlaké strážce už dřív?“

	„Chtěla jsem, aby to bylo překvapení,“ řekla a usmála se, tak široce, až ukázala tesáky. Byla sama se sebou děsivě potěšená.

	„Dobře,“ řekla jsem. „Všichni osobní strážci kožoměnci nejsou krysy. Roztrhněte jí prdel!“

	„Zabijte je,“ A já jsem věděla, že mluví k Bobbymu Lee. To jsem nepředvídala. Kurva.

	Jak Bobby Lee, tak Clauda potřásli hlavami a ucouvli od ní. „Můžeš nám přikázat, ať tě nezraníme, ale nemůžeš nám přikázat ublížit jiným. Nemáš takovou moc, děvče.“

	Krysodlaci se stahovali, vypadali zmateně a vystrašeně. Ze vzdálenější části jeskyně začaly přibíhat opravdové krysy. Jeden z problémů, které s sebou přináší používaná přirozeně vytvořených prostor, je příroda sama. A příroda není vždycky hezká, nebo přátelská.

	Byli to hlavně hyenodlaci, co se pohnuli před. Jen dva leopardodlaci měli kvalifikaci na osobní strážce, a ti stáli blízko Micaha. Zbytek našich leopardů jsme sem přivedli jako jídlo. Jídlo nebojuje, jídlo jen krvácí.

	Všimla jsem si něčeho, co jsem dřív nezaregistrovala – v jeskyni nebyli kromě Stephena žádný vlkodlaci. Kam se vlkodlačí strážci poděli?

	Musette něco řekla a nebylo to francouzsky. Popravdě to ani nebyl jazyk, jen jsem hádala. Dva upíři se slonovinově šedou pokožkou a zlatýma očima se před ni postavili. 

	Jean-Claude řekl: „Zavolej je zpátky, ma petite. Nechci je kvůli tomuhle ztratit.“

	„Jsou jen dva, Jean-Claude.“

	„Ale nejsou to, čím se zdají být.“

	Všechny jsem odvolala a otočila se na Jean-Clauda. „Co?“

	Byla to Valentina, kdo přešel vpřed a odpověděl na mou otázku. „Je tu místnost, kde služebníci Sladké tmy čekají a spí. Čas od času do komnaty vstoupí členové Rady a pokusí se je povolat do služby.“

	Vrhla jsem pohled na upíry a pak zpátky na Valentinu. „Tihle dva jsou vzhůru,“ řekla jsem.

	„Víc než jen tito dva,“ odpověděla. „Naše paní ze spánku zavolala šest z nich. Věří, že to je znamení její sílící moci.“

	Valentina a já jsme se na sebe podívaly. „Matka všech temnot se probouzí a její služebníci se probudili před ní.“ Zašeptala jsem to, ale i když jen zašeptala, vzduch se zachvěl a naplnil sál tančícími ozvěnami.

	„Tomu věřím,“ řekla Valentina.

	„Naše paní je mocnější než kdo jiný. Služebníci Sladké matky se probudili na Bellin příkaz. Je to znamení velikosti naší paní.“ Musette to sdělila jako pravdu, v hlase jí zazněla pýcha.

	„Jsi blázen, Musette, probouzí se Tma. Fakt, že tu ti dva stojí, to dokazuje. Oni patří Belle Morte, dokud jejich pravá paní nepovstane. A pak nám všem pomáhej Bůh.“

	Musette doslova dupla nožkou. „Nezkazíš nám zábavu. Nemůžeš se mě dotknout. Oni ti to nedovolí.“

	Podívala jsem se na ně a zamračila se. „Oni nejsou jen upíři, že ano?“

	„Co tím myslíš, ma petite?“

	Cítila jsem je. Cítila jsem něco, co tu nemělo být. „Jsou cítit jako kožoměnci. Upíři nemohou být kožoměnci.“ Uvědomila jsem si, že co jsem řekla, nebyla úplná pravda. Matka všech temnot byla také upír a kožoměnec. Cítila jsem to.

	„Myslela jsem, že Nemilejší maminka byla první upír. Ten, který vás všechny vytvořil.“

	„Oui, ma petite.“

	„Jsou nějací upíři, kteří pocházejí přímo z ní?“

	Jean-Claude na moment přemýšlel. „My všichni z ní pocházíme.“

	„Na to jsem se neptala.“

	Asher odpověděl: „Není nikdo, kdo mi mohl tvrdit, že pochází přímo od ní. Ale ona založila Radu upírů. Ona započala naši civilizaci. Dala nám zákony, takže už dlouho nejsme samotářská zvířata, zabíjející se  na potkání.“

	„Takže je vaší kulturní matkou, ale ne původce vaší linie.“

	„Kdo to může říct najisto, ma petite? Ona je počátek toho, čím jsme dnes. Ona je naší Matkou všemi způsoby, které jsou důležité.“

	Potřásla jsem hlavou. „Ne všemi způsoby.“ Postavila jsem se mimo dosah a řekla: „Někdo, kdo rozumí tomu, čím mluví oni, ať už je to cokoli, přeložte mi to.“

	Valentina postoupila o krok vpřed. „Teď rozumějí francouzsky.“

	„Dobře. Jean-Claude?“

	„Jsem tady, ma petite.“

	„Řekni jim, že Musette přišla o bezpečný průchod a že ji potřebujeme umístit pod zámek. Nebude zraněna, ale nesmí jí být dovoleno, aby někoho zranila.“

	Jean-Claude mluvil pomalou francouzštinou, takže jsem velké části rozuměla. Během let jsem toho pobrala víc, ale rychlá řeč mi stále dělala problémy. „Řekl jsem jim to.“

	„Řekni jim také toto. Pokud neustoupí z cesty, abychom ji mohli uvěznit, tak máme podle pravidel, jež stanovila Matka všech temnot, právo je zabít za porušení pravidel.“

	Jean-Claude vypadal pochybovačně.

	„Prostě to zopakuj,“ řekla jsem. Trochu jsem poodešla najít Bobbyho Lee. Potil se a nevypadal dobře.

	„Omlouvám se, Anito. Zklamali jsme tě.“

	Potřásla jsem hlavou. „Ještě ne.“

	Vypadal zmateně.

	„Otevři tu koženou bundu.“

	Udělal, co jsem mu řekla.

	Vytáhla jsem mu z podpažního pouzdra zbraň a mrkla na druhou zbraň za páskem. Pravidla říkala, že jen strážci mohou být ozbrojeni. Zamířila jsem zbraň na zem a odjistila pojistku.

	Jeho oči se velmi rozšířily. Ani jsem si ve skutečnosti nebyla jistá, jestli mi tu zbraň dá. Ale dal a já si proplétala cestičku skrz zástup až úplně dopředu.

	Zbraň byla neviditelná, skrytá v záhybech mé dlouhé černé sukně. „Co ti řekli, Jean-Claude?“

	„Nevěří, že je kdokoli může zranit. Říkají, že jsou nepřemožitelní.“

	„Jak dlouho spali?“

	Jean-Claude se jich zeptal. „Nevědí jistě.“

	„Jak vědí, že jsou nepřemožitelní?“ zeptala jsem se.

	Zeptal se a oni vytáhli zpod svých bílých kabátů meče. Krátké meče, ulité z něčeho tmavějšího a těžšího než ocel. Byl to bronz? Nebyla jsem si jistá. Jen jsem věděla, že to není ocel.

	Všichni jsme před meči ustoupili, ať už bylo jejich ostří ulito z čehokoli. „Říkají, že je žádná zbraň vytvořená člověkem nemůže zranit,“ řekl Jean-Claude.

	Musette se zasmála. „Jsou to ti nejlepší bojovníci, co kdy byli stvořeni. S nimi jako mými ochránci se mě nemůžeš dotknout.“

	Ustoupila jsem, vyrovnala jsem postoj, jak jen jsem na vysokých podpatcích mohla, a zvedla zbraň. Zamířila jsem na hlavu a vypálila. Upírova hlava explodovala ve směsi krve a mozku. Zdálo se, že se ozvěna výstřelu bude od skal odrážet věčně, a nemohla jsem slyšet zaječení druhého bojovníka. Jeho hlava explodovala jako hlava prvního. Veškerý trénink na světě v oblasti souboje tváří v tvář je vám na nic, když vám váš nepřítel nedovolí se k němu dostatečně přiblížit.

	Musette tam stála, mrkajíc, nejspíš moc šokovaná na nějaký pohyb. Byla pokryta krví a slizem. Její blond vlásky a bledá tvář byly jako rudá maska, z které mrkaly její modré oči. Její bílé šaty byly napůl karmínové.

	Zamířila jsem zbraň na její obličej. Přemýšlela jsem o tom, ach bože, jak já o tom přemýšlela! Ale nepotřebovala jsem Jean-Claudovo zděšené „Ma petite, pro všechny svaté, nedělej to!“, abych zaváhala. Nemohla jsem zabít Musette kvůli tomu, co by mohla Belle udělat za odplatu. Ale nechala jsem Musette, ať vidí mé oči, mou tvář, mé tělo. Ať vidí, že bych ji zabila, že jsem ji chtěla zabít a že, když mi dá dostatečný důvod, mohla bych na vteřinu zapomenout na Bellinu pomstu a zmáčkla kohoutek.

	Musettiny oči se naplnily jiskřícími slzami. Byla blázen, ale ne zas tak velký blázen. Ale musela jsem si být jistá, nechtěla jsem žádná další nedorozumění. „Co mi vidíš ve tváři, Musette?“ Můj hlas zněl nízko, skoro jako šepot, protože jsem se bála, co by udělala moje ruka, kdybych křičela.

	Polkla a v mých zvonících uších to znělo hlasitě. „Vidím v tvé tváři mou smrt.“

	„Ano,“ řekla jsem. „Ano, to vidíš. Nikdy na tuhle chvíli nezapomeň, Musette, protože pokud se to stane znovu, bude ta chvíle tvoje poslední.“

	Roztřeseně vydechla. „Rozumím.“

	„Doufám, Musette, opravdu doufám.“ Pomalu jsem sklonila zbraň. „A teď, Merle, můžeš dohlédnout, aby Musette a Angelito odešli do svých pokojů.“

	Merle postoupil vpřed a s ním malá armáda hyenodlaků. „Má Nimir–Ra mluví a já poslouchám.“ Už jsem ho slyšela tyhle věci říkat Micahovi, ale nikdy ne mně, nebo ne tak, aby je myslel vážně.

	Merle překročil těla mrtvých upírů, aby vzal Musette za paži. Hyenodlaci vypadali bledí, ale šťastnější. Všechny svaly v místnosti jsem udělal šťastnějšími, protože věci teď byly jednodušší.  Mohli jsme je zabít, pokud by znovu zlobili.

	Zachytila jsem Jean-Claudův výraz. Nebyl šťastný. Udělala jsem to jednodušší pro vojáky, ale ne pro politiky. Ne, myslím, že politickou stranu věci jsem zatraceně zkomplikovala.

	Merle vedl Musette ne zrovna jemně přes mrtvá těla. Zakopla a jen masa hyenodlaků udržela Angelita, aby jí nepopadl. Musette získala zpět rovnováhu a sál najednou voněl po růžích.

	Myslela jsem, že se vlastním tepem zadusím, když Musette zvedla hlavu a ukázala oči barvy tmavého medu.

	 

	 

	 

	46. KAPITOLA

	 

	Z tváře Musette se na mě podívala Belle Morte a myslím, že jsem přestala dýchat. Jediné, co jsem v tu chvíli slyšela, bylo dunění mého srdce v hlavě. Z úst Musette vyšel hlas Belle Morte.

	„Jsem na tebe rozzlobená, Jean-Claude.“

	Merle ji dál táhl přes místnost jako kus hadru. Buď nevěděl, jak moc to posral, nebo je pro něj upír jako upír. Každopádně to měl brzy zjistit.

	„Propusť mě,“ řekla tichým hlasem.

	Merle pustil její paži, jako by ho popálila. Stáhnul se od ní stejným způsobem, jako se Bobby Lee stáhnul od Musette, s pohledem plným bolesti, držíc si paži, jako by ho bolela.

	„Leopard je její zvíře na zavolání,“ řekl Jean-Claude a jeho hlas se nesl v nastalém těžkém tichu. Ale já neměla čas přemýšlet o tichu, protože Belle mluvila a říkala hrozné věci.

	„Doteď jsem byla hodná.“ Otočila se a podívala se zpět na dva mrtvé upíry. „Víte, jak dlouho se Rada snažila probudit první děti naší Matky?“

	Myslím, že jsme to všichni brali jako řečnickou otázku. A báli jsme se na ni odpovědět.

	Otočila se zpátky na nás a něco jako by se pod Musettinou tváří pohnulo, jako ryba plující těsně pod hladinou. „Ale já je probudila. Já, Belle Morte, probudila děti Matky.“

	„Ne všechny,“ namítla jsem a vzápětí si přála, abych držela pusu.

	Vrhla na mě pohled plný takového hněvu, že skoro pálil, a tak chladný, že jsem se zachvěla. Bylo to skoro, jako by se v jednom pohledu setkala veškerá nenávist se vším hněvem, co kdy byl. „Ne, ne všechny, a teď jsi mi dva z nich vzala. Co bych měla udělat, abych tě ztrestala?“

	Přes tep v hrdle jsem se pokusila promluvit, ale Jean-Claude odpověděl: „Musette porušila příměří a nepřipustila by to. My jsme zákon dodrželi do písmene.“

	„To je pravda,“ ozvala se Valentina. Zástup lidí oděných do černé kůže se rozestoupil, takže děvčátko-upírka mohla přistoupit a postavit se vedle Musette/Belle. I tak ale Valentina zůstala z dosahu. Toho jsem si všimla.

	„Mluv, maličká.“

	Valentina jí řekla, jak Musette zatajila informaci o zneužívání  dětí a co se kvůli tomu stalo. Musettino tělo se otočilo a pohlédlo na Stephena a Gregoryho. Gregory objímal svého bratra, kolébal ho. Stephen se nedíval na nic a na nikoho. Cokoli jeho zírající oči viděly, nebylo v této místnosti.

	Belle se otočila zpátky na nás a pod kůží jí opět cosi plavalo, tentokrát jsem to viděla jako ducha překrývajícího Musettin obličej. Přes Musettiny blonďaté vlasy se přelévaly strašidelné černé, z tváří vystupovala jiná, s výraznějšími, silnějšími lícními kostmi. Na moment se ukázala, pak se vsákla zpět do Musettiny měkké krásy.

	„Musette porušila příměří jako první. To připouštím.“

	Proč se mi srdeční tep neuklidnil, když to řekla?

	Její další slova vyšla čistým altem, hlasem laskajícím kůži jako kožešina, zklidňující mou mysl. „Jednal jsi podle práva, a tak to udělám i já. Až se ke mně Musette a ostatní vrátí, Asher se vrátí s nimi.“

	„Dočasně,“ řekla Jean-Claude, ale v hlase měl pochyby.

	„Non, Jean-Claude, bude můj jako kdysi.“

	Jean-Claude se zhluboka nadechl a poté pomalu vydechl. „Podle tvých vlastních zákonů nemůžeš někoho trvale vzít od toho, komu patří.“

	„Pokud by někomu patřil, pak je to pravda. Ale on není ničí pomme de sang, ničí služebník ani milenec.“

	„To není pravda,“ řekl Jean-Claude. „Je náš milenec.“

	„Musette se mnou spojila. Řekla mi, že cítila vaše lži, vaši chabou snahu udržet Ashera mimo její lůžko.“

	Belle také byla schopná vycítit lži, pokud lež byla něčím, čemu rozuměla. Žádný upír nemohl odlišit pravdu od lži, pokud to bylo něco, čemu nerozuměl. Pokud upír necítil oddanost, nemohli to poznat – něco takového. Rozhodla jsem se na ni něco zkusit.

	„Nemyslím si, že to byla chabá snaha,“ ozvala jsem se.

	Jean-Claude se na mě podíval a já na něj potřásla hlavou. Elegantně ustoupil stranou, protože věděl, že mám plán, ale v hlavě se mi ozval jeho hlas. „Buď opatrná, ma petite.“

	Jo, měla bych být opatrná.

	Belle se na mě otočila propůjčeným tělem a podívala se na mě. „Takže ty připouštíš, že šlo o pokus zalhat Musette.“

	„Ne, řekla jsem, že to nebylo chabé. Celá ta věc byla nepříjemná, vzrušující, báječná a děsivá. Být v posteli s Asherem nebylo takové, jak jsem si myslela.“

	„Zatím jsi nelhala,“ řekla a její hlas zněl tak plně, jako bych měla padnout na podlahu a převalovat se po ní jako po nějakém měkkém, teplém, dusivém koberci. Její hlas byl svůdný, jako mohl být Jean-Claudův i Asherův, ale zároveň děsivý.

	„Vzali jsme si Ashera do postele a podle evropských měřítek jsme milenci.“

	„Podle evropských měřítek,“ vypadala zmateně a její tvář se znovu protlačila skrz Musettinu. Tentokrát to bylo jako maska. Pocit něčeho většího, něčeho nebezpečnějšího tlačícího do Musettiny tváře. Z Jean-Claudových vzpomínek jsem věděla, že Belle není fyzicky o moc větší než Musette, ale o fyzický vzhled tu moc nešlo. „Nechápu, co to znamená – ‚evropská měřítka‘.“

	Jean-Claude odpověděl: „Američané mají opravdu zvláštní představu, že jen pohlavní styk mezi mužem a ženou znamená opravdový sex. Cokoli jiného se ve skutečnosti nepočítá.“

	„Cítím pravdu, ale shledávám ji velmi zvláštní.“

	„Stejně tak já, ale stále je to pravda.“ Pokrčil tím galským způsobem rameny.

	„Co Musette cítila, nebyla lež,“ dodala jsem. „To byla jen má zaujatost, že jsme Asher a já neměli pravý styk. Věřte mi, v posteli jsme leželi nazí a zpocení.“

	Otočila na mě ten podivný půlobličej. Vypadalo by to děsivěji, kdyby její tvář nebyla orámovaná Musettinými banánovými lokýnkami. Vzhled Shirley Temple se pro Belle nehodil. „Věřím ti, ale podle vašeho vlastního přístupu nejste milenci, ne ti opravdoví, podle vašich měřítek. Pak je tedy Asher můj.“

	„Ty se nezajímáš o pravdu, já zapomněla,“ řekla jsem.

	Zapíchla do mě ty medově zlaté oči. „Nic jsi nezapomněla, maličká. Neznáš mě.“

	„Mám Jean-Claudovy vzpomínky, tu a tam. To stačí. Měly mě naučit víc, než mluvit pravdu.“

	Přešla přímo přede mě a jak šla, její tělo se jakoby nadouvalo nad Musettiným, takže to nebyla jen tvář, ale také tmavě zlaté šaty, delší paže, bledá ruka s měděně nalakovanými nehty. Pohybovala se jako duch překrývající Musette, takže jste mohli vidět záblesky ženy pod tím. Nebylo to dokonalé, Belle Morte tu ve skutečnosti fyzicky nebyla, ale bylo to blízko a bylo to nervující.

	Jean-Claude se přesunul, takže se mě zezadu dotýkal, zatímco Belle ke mně přicházela. Opřela jsem se o něj, protože mě jednou označila a to bez jakéhokoli fyzického doteku. Opřela jsem se o Jean-Clauda a bojovala s nutkáním popadnout jeho paže a přiložit si je přede mě jako štít.

	Belle stála tak blízko, že se mi lem Musettiny sukně otíral o nohy. Belliny strašidelné šaty jako by krvácely přes mé boty, plazily se mi ke kotníkům. Nemohla jsem dýchat.

	Jean-Claude s námi couval, pryč z dosahu té rozpínající se moci. Pevně jsem kolem sebe obtáhla jeho paže. Do prdele s tím, byla jsem vyděšená.

	„Pokud mi pravda nepomůže, co ano, ma petite?“ zeptala se Belle.

	Našla jsem svůj hlas, nezněl mi, byl vyděšený, ale nebylo nic, co bych s tím mohla udělat. „Jsem Jean-Claudova ma petite, nikoho jiného.“

	„Ale cokoli patří jemu, patří i mně. Takže jsi má ma petite.“

	Rozhodla jsem se nechat tuhle hádku být, aspoň pro teď. Byly tu důležitější věci, které jsem potřebovala vyhrát. „Ptala ses, když ti nepomůže pravda, co ano?“

	„Oui, ma petite, ptala jsem se.“

	„Sex nebo moc,“ odpověděla jsem. „To ti pomáhá. Dáváš přednost oběma zároveň, pokud to můžeš získat.“

	„Nabízíš mi sex?“ zavrněla a z toho zvuku jsem se roztřásla a zatlačila se víc proti Jean-Claudovu tělu. Nechtěla jsem si s Belle hrát. Žádným způsobem.

	„Ne,“ řekla jsem, skoro zašeptala.

	Vztáhla se ke mně svou štíhlou bílou ruku s měděnými nehty a ten stín Musettiny ruky pod ní, jako by Bellina ruka byla jakousi podivnou magickou rukavicí.

	Jean-Claude postoupil znovu zpět, jen o kousíček centimetru, takže ty dlouhé nalakované nehty minuly mou tvář jen o vlásek.

	Belle se na něj podívala, její dlouhé černé vlasy se kolem ní začaly pohybovat, jako by kolem ní poletoval vítr. Nebyl tu žádný vítr, jen Bellina moc.

	„Obáváš se, že stačí jen jeden dotek a já ti ji vezmu?“

	„Ne,“ řekl Jean-Claude, „ale vím, co tvůj dotek dokáže, Belle Morte, a nejsem si jist, zda by o to Anita stála.“

	Použil mé pravé jméno, skoro nikdy to nedělal. Možná protože Belle používala mou přezdívku, on nechtěl.

	Přímo před námi vzplál do vzduchu její hněv jako opravdový oheň. Kradl nám vzduch z plic, bylo nemožné dýchat, pokud jste do plic nechtěli vdechnout to horko. Pak by plíce shořely a vy byste byli mrtví.

	Její slova naplnilo horko, takže jsem napůl očekávala, že se slova propálí do vzduchu. „Ptala jsem se, jestli by ona stála o můj dotek??“

	„Ne,“ řekl Jean-Claude, jeho hlas byl klidný, a já cítila, jak se odtahuje. I když byly jeho ruce stále obtočeny kolem mě, cítila jsem, jak se odtahuje do ticha, kam odcházel, když se chtěl před vším skrýt. Já do toho tichého místa nahlédla, a bylo to místo tišší než to, kam odcházím já, když jsem někoho zabila. Nebyl tu ani žádný šum, nic, jen úplné ticho.

	Prázdnota se naplnila vůní růží, sladkou, tak sladkou, nasládlou a dusivou. Zalapala jsem po dechu a vše, co jsem cítila, byly růže. Jean-Claude mě zachytil, jinak bych padla. Vůně růží mi naplnila noc, ústa, hrdlo. Nemohla jsem polknout, nemohla jsem dýchat nic jiného, než tu vůni. Zakřičela bych, ale nedostávalo se mi vzduchu.

	Slyšela jsem Jean-Clauda křičet: „Přestaň!“

	Belle se zasmála, a i když dusivý až k smrti, ten zvuk mi projel skrze tělo jako ruka někoho známého.

	Ta ruka mě popadla a dech se mi drápal dolů do hrdla, probojovávajíc si cestu skrz Bellinu moc. Chtělo se mi znovu křičet, kdybych měla dost vzduchu. Nade mnou se skláněl Micahův obličej. Micahova ruka v mé.

	„Non, mon chat, ty jsi můj, jako je ona má.“ Belle poklekla vedle nás, vztahovala ruku, aby se dotkla Micahovy tváře.

	Jean-Claude s námi couvl zpět, takže jsme padli na podlahu u jejích nohou, ale byli jsme znovu z dosahu, o trochu. Ale ta trocha  byla v tu chvíli víc, než dost.

	Belliny oči hořely medovým ohněm a nehty na rukou jí ve vzduchu zahořely měděnými plameny, jak se natáhla po Micahovi. Jean-Claude se nám pokusil pomoct odtáhnout se, ale padli jsme v hromadě dlouhých sukní a kabátů. Zabiti módou.

	Belle se dotkla Micahovy tváře, vedla ty zářící drápy dolů po jeho líci. Hlava se mi uzavřela pod přívalem vůně růží jako sladké jedovaté vody, a já se znovu topila.

	Dotkla se mě další ruka a tenhle dotek v sobě teplo neměl, nevolal ardeur, nevolal mé zvíře, volal něco studenějšího a sám o sobě jistějšího. Má nekromancie se přihrnula a vybuchla mi kůží, mým tělem a já vzhlédla do Belliných hořících očí, a mohla jsem dýchat. Mé hrdlo pálilo jako čert, ale mohla jsem dýchat.

	Pohnula jsem očima dost na to, abych viděla, že mi ruku drží Damian. Jeho oči byly rozšířené a já cítila jeho strach, ale byl tu, klečel vedle mě, tváří v tvář moci Belle Morte.

	Belle zvedla Micahovu tvář před tu svou. Její pokožka vypadala jako vytvořená z bílého světla, černého rámu vlasů, zářícího rozžhaveného kovu nehtů a očí. Její rty plály jako kaluž čerstvé krve.

	Micahova ruka se v mé zazmítala tak silně, že to bolelo, ale ta bolest mi pomohla, vyčistila mi myšlenky, setřídila je. Z hrdla se mu vydral tichý sten, jak Belle přitiskla svá ústa na jeho. Věděla jsem, že se jí nechce dotýkat a také jsem věděla, že ji nemohl odmítnout.

	Ale on byl můj. Micah byl můj, ne její. Sedla jsem si s Micahovou rukou v jedné a Damianovou v druhé ruce, teplo a chlad, život a smrt, vášeň a rozum. Jean-Claudovu ruku jsem stále cítila na téměř holých ramenou. Dodával mi sílu, jako jsem ji já dodávala jemu, ale tahle moc byla moje, ne jeho. Leopardi nebyli jeho zvířata na zavolání. Byli mí.

	Zavolala jsem tu část mě, které se dotýkali leopardi, a poprvé si uvědomila, že to není pouto k Richardovi, nebo dokonce k Jean-Claudovi. Leopardi byli mí a Bellini.

	Sedla jsem si s tváří tak blízko její, že mi zář jejího ohně polaskal tvář, a rozkoš toho lehkého doteku vyslala přes má ramena vlnu zachvění. Nešlo o to, že bych byla imunní vůči Bellinýmu doteku. Šlo o to, že jsem měla svůj vlastní.

	Obvykle jsem se svou bestií, ať už byla jakéhokoli druhu, bojovala, ale ne dnes večer. Dnes jsem ji přivítala, obejmula jsem ji a možná proto mnou prosákla jako pálící záplava moci. Kdybych byla pravý lykantrop, mé zvíře by vytrysklo z mého těla v záplavě teplé tekutiny, ale já nebyla lykantrop. Ale zvíře sebou pod mou kůží házelo, křičelo z mých úst a zasáhlo Micaha jako vlak, jako obrovský, tekutý, svalnatý vlak. Odtrhlo jeho ústa od Belle Morte a přinutilo ho křičet v ozvěně mého křiku. Mé zvíře burácelo skrz jeho tělo a jeho zvíře mu odpovídalo. Jeho bestie se zvedala z hlubin, aby se setkala s mým, jako dvě mořské obludy řítící se k hladině.

	Dosáhli jsme té metaforické hladiny společně a naše zvířata se vplétala a proplétala našimi těly, převalovala se jako obrovská koťata, tulící se v hromadě kožešiny a svalů. Nebylo to nic, co by se dalo vidět očima, ale mohli jste je cítit.

	Belle hrábla svýma žhoucíma rukama akorát před námi, hladící tu energii. „Très de bon gout.“ Dotkla se Micahovy pokožky a ta energie se do ní opřela, z hrdla jí vyrvala zalapání. Micah se otočil a myslím, že proto, aby se od ní dostal dál, ale já zachytila jeho obličej ve svých dlaních. Políbili jsme se.

	Polibek začal jako vzájemné otírání rtů, prozkoumávání jazyků, okusování zubů, tisk úst. Pak se naše zvířata prohnala ven našimi ústy jako dvě duše měnící si svá místa. Vichr energie vrhl naše těla proti sobě, strhl mi nehty po Damianově ruce, zazmítal Jean-Claudovou rukou na mých ramenech. Cítila jsem, jak se jeho a Damianovo tělo sklonilo zpět sekundu předtím, než se jimi prohnala moc a z hrdel obou mužů vyrvala zasténání, co měla víc společného s rozkoší než s bolestí.

	Micah a já jsme se navzájem vedli, ústa zaklíněná v polibku bez konce, jako by se naše zvířata spojila v jedno. Pak se propojené energie pomalu rozdělovaly a vklouzly do oddělených těl.

	Přišla jsem úplně k sobě až na podlaze, s Micahem zhrouceným na mě, Damianem ležícím na zemi s jednou rukou držící mou. Jean-Claude seděl stále vzpřímeně, ale trochu se na místě kolébal, skoro jako by tančil na hudbu, kterou jsem neslyšela. Myslím, že jen jednoduše bojoval s tím, aby nepadl na podlahu, ale dokonce i to dokázal dělat elegantně.

	Belle na nás shlížela, ve tváři výraz téměř extáze. „Ach, Jean-Claude, Jean-Claude. Jaké hračky sis to k sobě připoutal.“

	Jean-Claude našel svůj hlas, zatímco jsem bojovala o dech s mým tepem. A Micahovo srdce dunělo proti mé hrudi tak tvrdě, že jsem skoro cítila, jak praská. Tep v Damianově dlani jsem proti své kůži cítila jako druhý puls. Nikdo z nás v sobě nenašel dost hlasu na to, aby přebil tep nás všech. 

	„Žádné hračky, Belle, nikdy hračky.“

	„Oni všichni jsou naše hračky, Jean-Claude. Některé se jen používají trochu hůř než ostatní. Ale jsou to hračky.“ Udeřila svou zářící rukou do Micahových pečlivě upravených vlasů.

	Její energie si pohrávala s jeho tělem, z nás všech to vyrazilo povzdech, ale byla to slabá reakce, jen jako zaškubnutí, kterému se nemůžete dost dobře bránit. Leželi jsme pod jejím dotekem nehybní.

	Belle se na nás podívala a skrz tu žhoucí masku to bylo těžko vidět, ale myslím, že se mračila. Přejela špičkami prstů po straně Micahova obličeje. Bez reakce. Zavolala jeho zvíře, ale jeho bestie byla nasycená, spící, spokojená.

	Můj hlas zněl prázdně, jako bych ho nedokázala dostatečně naplnit. „Leopardi jsou mí, Belle.“

	„Leopard bylo moje první zvíře na zavolání, Anito. Můžu je zavolat.“

	Lehla jsem si na podlahu, cítila jsem se malátná, spokojená. Micah přesunul hlavu, takže mu líce spočívala na měkkých polštářích mých ňader. Pozorovali jsme ji línýma očima, tak jak to umějí jen kočky. Měla bych se bát, ale nebála jsem se. Vichřice moci jako by odvála veškerý můj strach. Měla jsem čistou hlavu a cítila se v bezpečí.

	Belle na nás uvrhla tu mlhavou moc, ale nestalo se nic jiného, než že jsme dostali husí kůži. Nemohla zavolat Micaha jako své zvíře, protože byl můj. Nemohla zavolat mé zvíře, protože já byla Micahova. Byli jsme praví Nimir–Ra a Nimir–Raj a společně jsme byli dost silní, abychom ji udrželi mimo.

	Otočila ty oči se zlatými plameny na někoho za námi a já jsem cítila, jak se vztáhla po jednom z leopardů. Nějak jsem věděla, že by to mohl být Nathaniel. Pokud by to zkusila předtím, než jsme se Micah a já spojili, pak by k ní šel, ale teď bylo pozdě. Zabouchli jsme bránu a zabarikádovali město. Belle Morte se nemohla dotknout našich leopardů. Ne dnes večer.

	„Tohle není možné,“ řekla a její hlas ztratil něco ze své čisté něžnosti.

	Jean-Claude na její pochyby odpověděl: „Dokážeš zavolat téměř všechny velké kočky, ale nemůžeš zavolat kočky, které se zodpovídají Pánovi šelem.“

	„Padma sedí v Radě. Ty jsi jeden z mých dětí. Je pravda, že nemůžu vzít, co patří jinému členu Rady. Ale je nemožné, aby mi mé děti bránily ve vlastnění něčeho, co patří jim.“

	„Možná,“ řekl Jean-Claude a postavil se na nohy. Nabídl ruku jak Micahovi, tak mně. Obyčejně lidem nedovolím, aby mi pomohli vstát, ale dnes jsem měla dlouhou sukni, vysoké podpatky a právě zažila něco, co se blížilo metafyzickému sexu na veřejnosti. Vzali jsme se za ruce a on nás postavil na nohy. Damian mi stále svíral ruku ve smrtícím sevření, ale stál na kolenou, oči soustředěné jen napůl, jako by skrze něj vichřice moci proletěla silněji než skrze zbytek z nás. Byl jediný z nás, kdo nebyl ani vládce nebo alfa něčeho. Vedla jsem ho, aby si sedl proti mým nohám, ale nepokusila jsem se ho zvednout na nohy. Nevypadal, že by na to byl ještě připraven.

	„Podle amerických měřítek,“ ozval se Jean-Claude, „se tohle jako sex nepočítá.“

	Belle se zasmála a ten smích mě na kůži zamrazil, ale jen vzdáleně. Buď jsme byli moc otupělí, nebo proti jejímu doteku zaštítění. „Američani tohle nepočítají jako sex? To je absurdní!“

	„Možná, ale i tak je to pravda. Ty a já bychom to za sex považovali, nebo ne?“

	„Ach, oui, byl to sex dost na mé pobavení.“

	Skoro jsem cítila, jak se Jean-Claude usmál. Nepotřebovala jsem to vidět. „Opravdu věříš, že jsme tohle a víc s Asherem nedělali?“

	Podívala se na něj a její hněv se znovu prohnal sálem jako vítr z jezer pekla. „Já se tak snadno nenechám odstrčit stranou.“ Mávla směrem ke dvěma mrtvým upírům. „Nemáš ani představu, co mi tvá lidská služebnice vzala. Nebyli to pouze upíři.“

	„Byli to lykantropové,“ ozvala jsem se.

	Podívala se na mě a v jejím pohledu bylo teď víc zájmu než vzteku. Belle se vždy zajímala víc o moc než o malichernosti, ačkoli pokud mohla udělat obojí, pak by svět byl jedním z těch nejlepších.

	„Jak to víš?“

	„Cítila jsem jejich zvířata a cítila jsem dnes zvíře i z Nejmilejší maminky.“

	„Nejmilejší maminky?“ I pod tou zářící mocí dokázala vypadat zmateně.

	„Sladká tma,“ vysvětlil Jean-Claude.

	„Cítila jsem, jak se ve spánku hýbe, Belle. Matka všech temnot se probouzí, proto její děti, jaks je nazvala, konečně povstaly na něčí zavolání.“

	„Já je zavolala,“ řekla.

	„Ty dokážeš zavolat všechny velké kočky. A pokud nebereme v potaz ty další věci, oni jsou kočky. Vsadím se, že je Pán šelem dokáže zavolat také, kdyby to zkusil,“ řekla jsem.

	Na chvíli jsem myslela, že vážně dupne svojí, nebo přesněji Musettinou, nožkou. „Přišli na mé zavolání, na ničí jiné.“

	„To se neobáváš toho, že povstali děti tmy? To tě neděsí?“

	„Pracovala jsem dlouho a tvrdě, abych nahromadila dost moci, aby děti noci povstaly.“

	Potřásla jsem hlavou. „Dnes jsi ji cítila, Belle. Jak tu můžeš stát a nerozumět tomu, že to není tvoje moc, co postoupila na další level, ale že tu jde o její probuzení?“

	Belle Morte zavrtěla hlavou. „Non, ma petite, ty jen hledáš způsob, jak mě odradit od své pomsty. Nikdy nezapomínám urážku a vždy se ujistím, že za ni někdo zaplatí.“ Přešla k nám a žhoucí hrana její moci se mi otřela o sukni, ale tentokrát mě nepřipravila o dech. Byla to moc, a tak mi přejížděla přes kůži jako pochodující hmyz, ale nebyla svůdná, nebyla zvláštní. My všichni dohromady jsme měli tak velké množství moci, co skrz nás dnes vyvěrala, že nezbylo moc energie na nějaké hrátky.

	Sjela rukou po Micahově hrudi a já cítila, jak se mu tělo napjalo, ale nebyl to efekt, na jaký byla zvyklá. Dotkla se Jean-Claudovy tváře a on ji nechal.

	„Úžasné, jako vždy, Belle.“

	„Ne, ne jako vždy,“ řekla. Pak se otočila na mě.

	Nechtěla jsem, aby se mě dotkla, ale věděla jsem, že bych ji to měla nechat teď udělat. Nebyla tu fyzicky, ne skutečně, a to omezovalo její moc. Rozumem jsem to věděla, ale studený, těžký pocit v mém žaludku si nebyl tak jistý. Nutila jsem sama sebe stát, zatímco přikládala svou ruku na můj obličej. Její ruka nepálila tam, kde se dotkla, ale byla teplá, a moc z ní tekla, sjížděla po mém těle dolů jako horká voda proudící z mé tváře dolů po kůži. Otřásla jsem se a chtěla odstoupit, ale tohle jsem ještě mohla tolerovat. Nemusela jsem se odtáhnout. Nemusela jsem utíkat.

	Odtáhla ruku zpět a mezi mou kůží a její rukou zůstal viset jakýsi pocit. Otřela to o svou sukni, Musettinu sukni. Zajímalo mě, jestli tam Musette stále je. Ví, co se právě děje? Nebo odešla a vrátí se, až tu Belle skončí?

	Naposled se otočila na Damiana. Pevně se ke mně tiskl jako pes, co se bojí, že bude bit, ale nechce utéct. Belle se dotkla jeho tváře. Ucouvl, nechtěl se jí podívat do očí, ale jak klečel u mých nohou a nestalo se mu nic jiného, než pocit síly na jeho pokožce, pomalu vzhlédl. V jeho očích bylo něco jako úžas a za tím triumf.

	Belle škubla rukou zpátky, jako by to byla ona, kdo se spálil. „Damian je jeden z mé linie, není jeden z tvých, Jean-Claude. Není to tvoje moc, co z něj cítím.“ Podívala se na mě a na té krásné, nadpozemské tváři bylo něco, čemu jsem nerozuměla. „Proč je cítit po tvé moci, Anito? Proč ne ty po jeho, ale on po tvé?“

	Nebyla jsem si jistá, jestli by pravda pomohla, ale věděla jsem, že lež nikoli. „Věřila bys mi, kdybych řekla, že si nejsem úplně jistá?“

	„Oui a non. Mluvíš pravdu, ale cítím v tom nějakou vytáčku.“

	Polkla jsem a zhluboka se nadechla. Opravdu jsem nechtěla, aby Belle tuhle část znala. Opravdu jsem to nechtěla přetřásat před Radou v celé její pompéznosti.

	Podívala se na mě a její oči se rozšířily, a část z té žhoucí moci začala mizet, vsakovat se do Musettina těla, takže to byl Musettiny medově hnědé oči, co se zadívaly do mých. „Nějakým způsobem je on tvůj služebník. O této možnosti vyprávějí naše legendy. Je to jeden z důvodů, proč jsme kdysi nekromanty zabíjeli na potkání.“

	„No, jsem ráda, že jste od starých způsobů upustili,“ řekla jsem.

	„To ne, ale když jsme mysleli, že jsi Jean-Claudova lidská služebnice, pak jsme tě nemohli zranit, protože tvoje moc byla jeho.“ Potřásla hlavou a nad blonďatými vlasy se vnesl tmavovlasý stín, tmavý duch nad těmi krví posetými šaty. „Teď si nejsem tak jistá. Jsi cítit po Jean-Claudově moci, oui, ale Damian je cítit po tvé. A leopardi jsou cítit pouze po tvé moci. Žádný nekromant nikdy neměl zvíře na zavolání.“

	Potřásla hlavou. „Jean-Claude se svou novou lidskou služebnicí a jejími služebníky by byl schopen mě udržet mimo. Kdybych u vás byla fyzicky, ne spirituálně, tohle by tě myslím nezachránilo.“

	„Samozřejmě, že ne,“ řekl Jean-Claude. „Tvá krása by nás všechny ohromila.“

	„Žádné falešné lichotky, Jean-Claude. Víš, jak moc je nenávidím.“

	„Nevěděl jsem, že to je falešné.“

	„Nejsem si tak jistá, zda by moje krása dokázala ohromit kohokoli z vás. Jakýmsi způsobem mě tahle,“ a ukázala na mě, „odřízla od mých leopardů. A nějakým způsobem jsi mě ty odřízl od upírů, kteří pocházejí přímo z tebe.“

	Na to se můj tep o malinko zrychlil, protože jsem ji ani necítila, že se pokusila ovládnout Meng Die nebo Fausta. Stáli tak daleko od téhle show, jak jen mohli, oblečeni do černé kůže osobních strážců. Přesto byli oba v porovnání se zbytkem malí, takže vypadali, jako by sem nepatřili. Meng Die vypadala vyděšeně, Faust nikoli. Což mohlo znamenat cokoli a nic.

	„Ale ne každý upír v tomto sále pochází přímo od tebe, Jean-Claude. Protože tu nejsem fyzicky, můžeš mě držet dál od toho stáda, co patří tobě, ale ne od těch, kteří prvně patřili mně.“

	Obávala jsem se, že vím, co tím myslí. Doufala jsem, že se mýlím.

	Belle Morte se o nás otřela v záři upadající moci jako vánek o kůži. Šla směrem k Asherovi. Protože ho stvořila ona sama, a on byl starší než Jean-Claude, Asher Jean-Claudovi nedlužil nic kromě slibu, který skládá každý upír svému Vládci města, a lásky, možná lásky. Nebyla jsem si jistá, jestli je láska dost na to, aby ho uchránila před Belle Morte. Věřila jsem v lásku, ale věřila jsem také ve zlo. Láska ani zlo nemohou získat absolutně vše. Ale zlo víc podvádí.

	 

	 

	 

	47. KAPITOLA

	 

	Tuhle chvíli si vybrali vlci, aby dovnitř vešli skrze závěsy na vzdáleném konci sálu. Jejich vstup na moment vše zastavil, protože zdvojnásobili počet našich strážců. Nepotřebovala jsem vidět Bellinu – nebo Musettinu – tvář, abych poznala, že se jí to nelíbí. Bylo to vidět z náhlého napnutí jejích ramen, z mírného zatínání jejích pěstí. Najednou jsem si uvědomila, že vidím, jak Musette skrz Belle povstává jako moucha z roztávajícího ledu.

	Když jsem spatřila Jasona v jeho oblečení z pásků té nejtmavší modři, které zakrývaly jeho tělo skoro stejně jako Nathanielův outfit zakrýval jeho tělo, uvědomila jsem si, že tu doteď nebyli žádní vlci kromě Stephena, který přijel z mého domu společně s Micahem. Věděla jsem, že má Richard zpoždění, ale neuvědomila jsem si, že tu nejsou žádní vlci. Obvykle tu nějací se Jean-Claudem byli. Jason vešel, usmívajíc se v černých botách nad kolena, ale v jeho očích bylo něco, nějaké malé varování, které jsem nedokázala rozluštit. Čekala jsem, že bude mít makeup jako Micah a Nathaniel, ale neměl. Nikdo z mužských vlků neměl.

	Vešel Richard, v tom moři černé kůže, v níž byla oděna jeho smečka, ho bylo jednoduché poznat. Věděla jsem, že si zmasakroval vlasy, ale nepochopila jsem to úplně, dokud jsem ho neuviděla. Jsem si jistá, že kadeřník nebo kadeřnice udělali to nejlepší, ale nebylo moc toho, co by udělat mohli. Museli mu ty středně hnědé vlasy oříznou na méně než tři centimetry. Takhle krátké vypadaly tmavší, ztratily zlaté a rudé odlesky. Vypadal až pozoruhodně podobný svému staršímu bratru Aaronovi a svému otci. Ta podoba byla vždy silná, ale teď to vypadalo, jako by byli klony.

	Měl černý smoking s tmavě modrou košilí a hodícím se motýlkem. S novým sestřihem a konzervativnějším oblečením vypadal, že sem nepatří.

	Jeho oči se setkaly s mými a šok z toho, jak nádherný stále je, vyslal skrz mě vzrušení od hlavy až po paty. Bez rušících vlasů nemohl předstírat, že jeho lícní kosti nemají dokonale ostré hrany, že důlek v jeho tváři nezměkčuje silnou mužnost jeho tváře. Jeho ramena byla široká, jeho pas ne hubený, ale úzký. Na Richardovi nebylo nic hubeného. Byl stavěný spíš jako fotbalový hráč než tanečník.

	Po boku mu šli Jamil a Shang–Da, jeho Hati a Skoll, osobní strážci samotného Ulfrica. Jamil měl za košili pásky z černé kůže, doplňovaly skoro obyčejné kožené kalhoty a polobotky. Zářící červené korálky zapracované do jeho kukuřičně žlutých vlasů vypadaly proti temnotě jeho pokožky a černotě koženého oblečení jako kapičky karmínové krve. Setkal se se mnou pohledem a i v jeho očích bylo to zvláštní varování, které jsem dostala od Jasona. Něco bylo špatně. Něco se dělo na pozadí toho všeho. Ale co?

	Shang–Da vypadal, že se bez svého obvyklého obleku necítí pohodlně, ale černá kůže lemovala jeho vysokou postavu stejně, jako by mohl jakýkoli druh brnění. Shang–Da byl nejvyšším Číňanem, s jakým jsem se kdy setkala. Byl fyzicky impozantní podle všech měřítek. Byl skoro jako válečník a ochraňovat Ulfrica bylo jediné, co dělal. Celkem dost mě nenáviděl, protože veškerá ta bolest, kterou jsem způsobila Richardovi, bylo něco, proti čemu ho nemohl ochránit. Osobní strážci nedokážou ochránit před sračkami jako je emocionální stres. Mému pohledu se vyhnul.

	Jason si to vykračoval ke mně a ujistil se, aby se jeho tělo svůdně vlnilo. Byl to profesionální striptér, takže ve svůdném pohupování byl zatraceně dobrý. Řeč jeho těla říkala ‚sex‘, jeho oči ukrývaly stín něčeho dalšího, a když se ke mně dostal, sklouzl paží přes má ramena, přitiskl ke mně své tělo, ale jeho šepot v mém uchu nebylo sladké nic. Bylo to varování.

	„Richard našel svoji páteř, ale rozhodl se ji nejdřív použít proti Jean-Claudovi.“ Usmíval se, jak to říkal, tvář plnou svůdných příslibů stejně, jako měla jeho chůze. Přejel rukama přes můj zátylek, jeho prsty si hrály v prohlubni mé klíční kosti.

	Do lasturky jeho ucha jsem zašeptala: „Co to má znamenat?“

	Otočil mou hlavu proti jeho, takže má tvář byla před Richardem a jeho smečkou ukryta. Vypadalo to jako flirtování. „Richard se pokusí odvést od Jean-Clauda všechny své vlky.“

	Byla jsem ráda, že se má tvář dívá jen na Jasona, protože jsem nemohla zakrýt šok. Bojovala jsem o kontrolu nad svým obličejem a Jason se zasmál, ač jsem nic neřekla. Položil své ruce po stranách mé tváře, dával mi tak čas, abych se ovládla.

	Do jeho pokožky jsem zašeptala: „Tebe také?“

	Pořád se usmíval, ale přinutil mě vidět své oči, své nešťastné oči. „Především mě,“ řekl, téměř nepohnul rty a stále se usmíval.

	Najednou u nás stál Shang–Da– Zkusil vzít Jasona za paži a ten se stáhl z dosahu. Kdybyste se dívali, možná byste ani nezaregistrovali, že se něco stalo.

	Ze Shang–Daových lidských úst uniklo hluboké zavrčení, zvuk, co mi zvedl chloupky vzadu na krku.

	Jason zavrčel na oplátku a stál dost blízko, aby mi to vrčení přeběhlo přes kůži. Zachvěla jsem se, z dálky to nebylo vidět.

	Ozval se Richard: „Shang–Do!“ Jedno slovo, pouze jméno, ale velký muž se znovu o nic nepokusil. Sklonil hlavu a řekl hlasem velmi blízkým zavrčení: „Muž nemůže sloužit dvěma pánům.“

	Snažil se být diskrétní, takže naklonil hlavu ke mně, ne k Jasonovi. Nemyslím, že se bál, že bych ho popadla za tvář. Vzhlédla jsem do té tváře, co byla tak blízko, že téměř zvala k polibku, a zeptala se: „Jsou tvé příkazy připomenout Jasonovi, kdo je vůdcem jeho smečky?“

	Jeho pohled sklouzl z Jasona na mě a byl patřičně nepřátelský. „Příkazy mého Ulfrica nejsou  tvoje starost.“ Šeptal, protože nechtěl dát špatňákům jakoukoli záminku sešikovat se. V tu chvíli jsem si uvědomila, že nezáleží na tom, jak moc mě Shang–Da nenávidí, hlavně tak docela neschvaluje, co Richard dělá. Ne, když jsou ve městě nepřátelé.

	Koutkem oka jsem postřehla pohyb. Jean-Claude přešel k Richardovi a mluvili, tišeji a vážně. Jean-Claude se snažil přiblížit se dost blízko na šepot, ale Richard ustoupil. Nechtěl být tak blízko.

	Mrkla jsem na vzdálenější konec, kde Musette pořád stála moc blízko k Asherovi. Ale nebyli sami; obklopovali ho leopardodlaci. Ne přesně, aby ho chránili, ale ujistili se, že se nejdřív musíte dotknout jich než sáhnete na Ashera. Micah se setkal s mým pohledem, lehounce přikývl. Jasně tím řekl ‚Postarám se o to, dokud nebudeš volná.‘ Micah se nenechal vyrušit. Nad vším se tyčil Merle jako naštvaná, do černé kůže oděná hora, shlížející dolů na malé postavičky. Musette tam stála a vypadala velmi jako ona sama, prostě ona sama.

	Shang–Da se na Musette také díval. Skoro jako by dokázal vycítit, odkud jde to nebezpečí. Otočili jsme se najednou a podívali se do očí toho druhého. Byli jsme fyzicky dost blízko na polibek, mělo by to být intimní, ale nebylo. Bylo to skoro děsivé. Protože jsme navzájem tomu druhému rozuměli a to se nikdy předtím nestalo.

	Nehádala jsem se, jestli jsem Bolverkem jejich klanu, takže Uflricovy příkazy jsou moje věc. Shang–Da nesouhlasil s tím, že pro jejich klan nic neznamenám. Pokusila jsem se o logiku. Naklonila jsem se blíž a zašeptala: „Ať už Richard dělá cokoli, dnes večer na to není vhodná doba. Jsme tu ve velkém průseru.“

	Něco mu přeběhlo přes tvář a on ucukl pohledem, ale naklonil se jen o zlomek níž, takže se jeho krátké černé kadeře otíraly o vršek mých kudrn. „Mluvil jsem s ním. Dnes večer nebude nikoho poslouchat.“ Jeho oči se zvedly a setkaly se s mýma a bylo tam něco, co jsem už dokázala přečíst. Bolest. „Sylvie se s ním dohadovala, aby počkal, než nepřátelé odejdou.“

	„Nevidím ji tu,“ zašeptala jsem a naklonila se znovu o něco blíž, ani jsem nad tím nepřemýšlela.

	„Není s námi.“ Líc mi ovanul jeho dech.

	Musela jsem nějak zareagovat, protože dodal: „Není mrtvá.“

	Odtáhla jsem se, jen abych mu viděla do očí. „Vyzval Sylvii.“

	„Ona vyzvala jeho.“

	Rozevřela jsem oči. „On vyhrál.“

	Slang–Da přikývl.

	„Je zraněná?“

	Znovu přikývl.

	„Ošklivě?“

	„Docela dost,“ řekl a úplně poprvé jsem v jeho tváři viděla něco, co nebyl souhlas. Zítra mě zas bude nenávidět, ale dnes večer nám hrozilo nebezpečí a Shang–Da byl bojovníkem do morku kostí, aby tohle neviděl, dokonce i když to neviděl Richard. 

	„Jason musí jít se mnou.“ V jeho hlase nebyla prosba. Shang–Da neprosil, ale hlas měl měkký, nabízející prostor pro kompromisy. 

	„Prozatím,“ řekla jsem.

	Jason se přesunul za mě, používal mě jako štít proti většímu muži. A protože to byl Jason, používal to jako výmluvu, proč se naklonit svým nahým tělem k mým zádům oděným v sametu a hedvábí. Lehounce mě políbil na zátylek a já se z toho zachvěla. „Nemůžu se vrátit a být jen další člen smečky. Nemůžu.“

	Věděla jsem, co tím myslí. Nebo jsem si myslela, že to vím. Odpověděla jsem, aniž bych se snažila vyhnout jeho očím, když mě měkce líbal na nahé kůži tam, kde se krk vpíjí do ramen. To, že si takhle se mnou hrál, mi ztěžovalo soustředění. „Jen dnes večer.“

	„Co je s tebou, Anito? Copak s tebou chce každej šukat?“ To se ozval Richard. Když je naštvaný, bývá nenávistnější než kdokoli jiný, s kým jsem kdy chodila. Fakt, že řekl slovo šukat mi napověděl, jak zlý dnes bude. Bože, tohle jsem nechtěla, probírat se hromadou emočních sraček, když se na nás chystají skočit špatňáčtí upíři.

	Byla jsem dost blízko, abych viděla, jak se Shang–Da zatvářil. Nelíbilo se mu, co jeho Ulfric řekl. Dotkla jsem se jeho tváře on povyskočil. Naklonila jsem se blíž, takže z pohledu Richarda to mohlo vypadat jako polibek, ale já do Shang–Daových úst zašeptala: „Dnes večer je Jason tvůj, ale ne natrvalo.“

	Shang–Da stál dost blízko, takže mi odpověď vdechl na rty: „Tohle prodiskutujeme.“

	Začal se odklánět, tak jsem mu přiložila ruku na zátylek. „Žádná diskuze nebude.“

	Tvář mu ztvrdla jeho obvyklým hněvem. Odtáhl se s takovou silou, že jsem ho buď musela nechat jít nebo si nabrat plnou hrst jeho vlasů, abych ho donutila zůstat. Nechala jsem ho jít.

	Natáhl ruku a řekl: „Tvůj Ulfric tě chce mít s vlky.“ V jeho hlase se odrážela jediná emoce a to ještě matně – vztek.

	Jason zpoza mě vyklouzl, jeho prsty si proťukávaly cestu přes každičký kousek mé nahé kůže, dokud mě nezanechal chvějící se. Shang–Da ho vedl pryč, jednu ruku položenou na paži menšího muže. Cítila jsem na sobě Jasonův pohled, jako dítě, které odvážejí děsiví cizinci. Ale nebyl v bezprostředním nebezpečí a to jsem o ostatních v sále říct nemohla. Naneštěstí.

	„Možná jsem z tebe měl udělat Erato místo Bolverka.“ Erato byla múza erotické poezie, krom jiného. Teď to byl vlkodlačí titul pro ženu, která pomáhala mladým novým vlkodlakům zvládat jejich šelmu během sexu. Eros, bůh lásky a chtíče, byl mužský titul pro totéž. Noví kožoměnci ztráceli během sexu kontrolu a zabíjeli své partnery víc, než při jakékoli jiné činnosti. Vrcholem orgasmu je konec konců ztráta kontroly.

	Podívala jsem se přes místnost na Richarda, setkala se s jeho hnědýma očima plnýma vzteku, a necítila nic. Nebyla jsem naštvaná. Bylo až moc směšné, že tu takhle bojoval, přes Musette a jejími lidmi. Bylo to víc než směšné. Bylo to pošetilé.

	„Tohle probereme, až se naše společnost odebere zpět domů, Richarde,“ řekla jsem a v mém hlase nezněl vztek. Zněla jsem rozumně, normálně.

	Něco Richardovi přeběhlo přes tvář, něco, co se mu snažilo prorazit štíty. Zuřivost. Byl tak moc naštvaný. Stočil svůj hněv dovnitř a deprese ho skoro sežrala až do momentu, kdy si ořezal vlasy. Dostal se z depresí, ale byl naštvaný. Když nemohl vztek dovnitř, musel ven. A ven znamenalo přímo na mě. Skvělé. Prostě skvělé.

	„Pokud jsi Bolverk, pak buď se svou smečkou.“ Hlas se mu chvěl zuřivostí, kterou měl problém skrýt.

	Zamrkala jsem na něj. Ještě jednou. „Promiň, cos to říkal?“

	Jamil přešel místnost se Stephenem v náručí. Gregory se lepil ke Stephenově paži, jako by byli jedno tělo. Když se Jamil postavil k vlkům, Richard řekl: „Gregory není jeden z nás. Nesmí s námi zůstat.“

	Neslyšela jsem, co Jamil řekl, ale myslím, že se snažil přesvědčit Richarda, že to není nutné. Richard potřásl hlavou a pak Jamil udělal chybu. Ohlédl se na mě a očima mě prosil o pomoc. Už to dřív dělal, hodněkrát, většina z nich to dělávala. Ale dnes večer to Richard uviděl, pochopil a nehodlal tolerovat.

	Popadl Gregoryho za zápěstí a snažil se ho odtrhnout od Stephena. Stephen zakřičel a zavzpínal se Jamilovi v náručí a přilepil se oběma rukama k bratrovi.

	To mi stačilo. Nezajímalo mě, že Belle všechno slyší. Přešla jsem ke smečce. „Richarde, jsi krutý!“

	Nepřestával je od sebe odtrhávat. „Myslel jsem, že chceš, abych byl krutý.“

	„Chtěla jsem, abys byl silný, ne krutý!“ Byla jsem skoro u nich a nebyla jsem si jistá, co udělám, až se k nim dostanu.

	„Ty jsi silná a jsi krutá.“

	„Vlastně jsem spíš silná a pragmatická, ne krutá.“ Byla jsem skoro u nich a věděla jsem, že se neodvážím nikoho z nich dotknout. Kdybych se dotkla Richarda nebo dvojčat, vedlo by to k dalšímu násilí. To jsem cítila.

	Stephen vydal vysoký, žalostný zvuk jako maličký králíček požíraný zaživa. Máchal rukama, snažil se držet Gregoryho. Gregory brečel a snažil se držet svého bratra.

	„Pragmatik by řekl, že díky tomu, co děláš, teď vypadáme před členem Rady slabí. Krutý člověk by řekl, že jsem Bolverk, protože ty na to nemáš koule.“

	Přestal od sebe odtrhávat dvojčata a Jamil využil ten moment zaváhání, aby zmizel. Samozřejmě, že mě musel nechat, ať se Richardovi postavím sama. A to byl jeden z těch momentů, kdy jsem si uvědomila, jak fyzicky impozantní Richard je. Byl to jeden z těch mužů, co nevypadají velcí, dokud najednou velcí vypadají a pro vás, ach, Bože, je už obvykle pozdě.

	Stáli jsme, zírali na sebe. Neměla jsem vztek, dokud se nepokusil ublížit Stephenovi a Gregorymu. Ale jak mě jednou naštvete, zůstanu naštvaná. A vztek si užívám, je to jediný koníček, který mám.

	V hlavě mi tančilo na půl tuctu krutých poznámek a já nechala pusu zavřenou. Bála jsem se, co by z ní vypadlo, kdybych ji otevřela. Přešla jsem vpřed, zmenšila prostor, který nás odděloval. A v jeho očích jsem uviděla i něco víc, než jen vztek – paniku. Nechtěl mě tak blízko. Skvělé.

	Šla jsem stále vpřed a Richard o krok ustoupil. Pak si uvědomil, co udělal. Když jsem postoupila o pár dalších kroků, zůstal už stát. Šla jsem, dokud se sukně mých šatů neotírala o jeho nohy; sukně zavlála a pokryla mu špičky jeho naleštěných bot. Byla jsem tak blízko, že by bylo přirozenější se navzájem dotknout, než tam jen tak stát.

	Prohlédla jsem si celou délku jeho těla a pohlédla do jeho očí. A v mých očích se odráželo vědomí toho, že vím, co se skrývá pod tím konzervativním oblekem. Že znám každý centimetr jeho těla.

	Když jsem vzhlédla, Richard se mi nedíval do obličeje. Pozoroval můj dekolt. Zhluboka jsem se nadechla, takže se kopečky mých prsou pomalu vzduly a znovu poklesly, jako by je něco zespodu nadzvedlo.

	Vzhlédl z mé hrudi a podíval se mi do očí. Zuřivost v jeho tváři byla skoro čistá. Vztek bez důvodu, bez tvaru. Byla jako jeden z těch obrovských lesních požárů, co začínají tím, že jen sežehnou pár stromů. Pak někde po cestě se oheň probudí k životu, jako by už nepotřeboval další palivo, jako by už ke své existenci nic nepotřeboval. Hoří a roste a ničí, ne protože potřebuje palivo, ale proto, že to je to, co dělá, co je.

	Čelila jsem Richardově hněvu se svým vlastním hněvem. Jeho byl nový a čerstvý; neměl čas propálit se až do jeho duše; neměl čas naplnit to místo jen čistým vztekem. Můj hněv byl starší, skoro tak starý, jako si sama sebe pamatuju. Pokud chtěl Richard bojovat, mohli jsme bojovat. Jestli chtěl souložit, mohli jsme souložit. V tu chvíli by byly obě možnosti stejně zničující. Pro oba z nás.

	Vztek přivolal jeho šelmu stejně, jako psa přivolá hlas jeho pána. Jakákoli silná emoce mohla přivodit přeměnu a tohle byla pro Richarda dost silná emoce.

	Energie jeho zvířete se provalila ven jako vedro nad silnicí za letního dne, viditelná vlna moci. Tančila mi po nahé kůži. Kdysi mě dokázal vzrušit pouze tím, že skrze mé tělo vyslal svou šelmu. Ale dnes večer jsme dělali jiné věci. Pochybovala jsem, že by byly tak zábavné.

	Musette k nám připlula ve svých krví potřísněných bílých šatech. Její oči byly opět modré. Mávla rukama skrze energii Richardovy šelmy, hrála si mezi námi. Nedotýkala se, jen si doslova hrála s energií. „Ach, ty bys byl jako pokrm výborný, trés bon, trés bon.“ Zasmála se a byl to ten druh smíchu, co vás donutí dvakrát si zkontrolovat kapsy; smích, co vás dostane do pozoru. Ten zvuk zněl vzhledem k masce zaschlé krve na její tváři nepatřičně.

	Richard nechal své oči naplnit zuřivostí a nasměroval ji na ni. Byl to pohled, který by každého v místnosti donutil o krok ustoupit. Musette se znovu zasmála.

	Richard se na ni otočil. Jeho hněv se ve skutečnosti nestaral o to, kdo bude cíl, to mohl být kdokoli. „Tohle se tě netýká. Až budou záležitosti smečky vyřízeny, pak a jedině pak budeme mluvit s upíry.“

	Musette trhla hlavou vzad a zachrochtala. Jiné slovo pro to nebylo. Smála se, dokud jí slzy netekly po tvářích, tvoříc v zaschlé krvi potůčky. Smích pomalu umíral a když znovu otevřela oči, byly medově hnědé.

	Richardovi se dech zasekl v hrdle. Byla jsem dost blízko, abych poznala, že na moment přestal dýchat.

	Místnost naplnila vůně růží. „Pamatuješ si na mě, vlčku. Cítím to z tvého strachu.“ Ten čistý alt mi přeběhl přes kůži a viděla jsem, že i Richard se zachvěl. „S tebou si pohraju později, vlčku. Ale teď,“ otočila se a podívala se na Ashera, „teď si pohraju s ním.“

	Asher se stále tiskl ke zdi s tou naprostou nehybností, jakou ovládají jen ti opravdu staří. Ponořil se do ticha věčnosti, pokoušel se tomu předejít, pokusil se ukrýt v nevidomém pohledu. Nefungovalo to.

	Jak k němu Musettino tělo klouzalo, Belle se skrze ni začala prolévat. Tmavá zlatá překryla bílou jako duch. Černé vlasy se nad ní vzdouvaly jako přízrak plamenů, kývaly se ve větru, co se proháněl místností, ve větru Belliny moci.

	„Co se to děje?“ zašeptal Richard a nevím, jestli vůbec chtěl odpověď, ale jáí mu ji stejně řekla.

	„Musette je Belliným prostředníkem a zástupcem.“

	Jeho oči viděly jen děsivý přízrak Belle, překrývající cizí tělo, když řekl: „Co to přesně znamená?“

	„Znamená to, že jsme v kurevsky velký hromadě problémů.“

	Podíval se na mě. „Jsem Ulfric, Anito. A to se nezmění jen proto, že do města zavítal upír s vyšším počtem hvězdiček.“

	„Buď Ulfric, Richarde. Skvělé. Nech se vyšachovat, ale neznič přitom i nás ostatní.“

	Něco z jeho vzteku díky strachu zmizelo. Bylo nemožné stát tak blízko Bellině moci a necítit strach.

	„Buď Ulfric jsem, nebo nejsem, Anito. Buď jsem pán a nebo otrok. Nemůžu být obojí.“

	Zvedla jsem obočí. „No, vlastně můžeš.“ Zvedla jsem ruku. „Na tohle dnes večer nemáme čas, Richarde. Jestli budeme zítra naživu, můžeme to probrat, dobře?“

	Zamračil se. „Není tu fyzicky, Anito. Tohle jsou jen její magické hry. Jak špatné to může být?“

	V tu chvíli jsem si uvědomila, že Richard pořád žije v jiném světě. Ve světě, kde lidi hrají fér a ošklivé věci se ve skutečnosti nedějí. Muselo to být krásné místo k životu. Planeta, které lidi jako Richard říkají domov. Vždy jsem pohled na to místo obdivovala, ale nikdy jsem tam nežila. Potíž byla v tom, že tam nežil ani Richard.

	Ticho prořízl první výkřik. Leopardodlaci se stáhli, krčili se u nohou Belle Morte. Jen Micah stál. Postavil se před Ashera, ale byl malý jako já a nemohl ho úplně skrýt.

	Podívala jsem se na Richarda a v jeho očích byla bolest. Nikdy se neprobudil a neucítil krev. Nikdy se doopravdy nepřeměnil.

	Odvrátila jsem se od něj a odkráčela k Asherovi a Micahovi. Jean-Claude šel vedle mě, nabídl mi ruku a já ji přijala. Nikdo kromě nás se nepohnul. Krysodlaci nemohli Musette napadnout. Leopardodlaci dělali to nejlepší, ale nebylo to dost. Jen vlci nám mohli pomoct a Richard jim to nedovolil.

	V tu chvíli mě zajímalo, jak dlouho potrvá, než začnu Richarda nenávidět.

	 

	 

	 

	48. KAPITOLA

	 

	Nezjistila jsem, proč Asher křičel. Neviděla jsem žádnou krev, žádné roztrhané maso, ale on stejně křičel. Když jsem přišla blíž, viděla jsem, že se mu maso jeho tváře propadlo. Vypadalo to, jako by se mu kůže kolem kostí jeho lebky propadla, jako by ho Bellin dotek vysušoval. Ne od krve, ale od všeho.

	Zariskovala jsem a podívala se na Jean-Clauda. Vypadal sklíčeně, vteřinu na to jeho tvář neukazovala nic. Cítila jsem, jak se odtáhl a skryl do prázdnoty. „Takto by ho mohla vysušit k smrti.“ Jeho hlas zněl prázdně.

	„Ale ty jsi proti tomu imunní, že? Tohle ti udělat nemůže.“

	„Ona je naše sourdre de sang. Nikdo z nás proti ní není imunní.“

	Zastavila jsem se, ale přese mě mu pohled sklouzl na Ashera. Nebyla jsem si jistá, jestli mě vůbec slyšel, ale neměla jsem čas se ujistit. Napůl jsem běžela, když Micah odstrčil Belle zpět, tlačil ji zpátky, používal celé tělo a zlomil její dotek nad Asherem.

	Asher pomalu padl na stěnu a Bellina zářící tvář políbila Micaha. Ve chvíli, kdy se jejich rty setkaly, jsem ucítila, že sál naplnila ardeur jako horká voda, dopadající na mou kůži v žahavých kapkách. To mě zastavilo vprostřed kroku, zaklopýtal jsem. Stála jsem tam, chycená mezi Asherem u zdi a Micahem ztraceným v tom zářícím objetí. Viděla jsem, že s ardeur můžu Micaha během několika dní přivést na okraj smrti, ale část mě věděla, že Belle to dokáže rychleji.

	Asher ke mě vztáhl ruku, až na kost tenkou, jako vlákna v papíře. Micah se snažil od Musette/Belle dostat, ale ona ho vedla, ruce na jeho zádech, zářící karmínové rty na jeho tváři jako rudou mlhu. Chvíli jsem cítila Ashera umírat, uvadat, nebyl pro to dostatek slov. Jean-Claude k němu přešel, ale já věděla, že Jean-Claude v sobě nemá dost života, o který by se mohl podělit. Pak se křížek přilepený k mé hrudi probudil k životu.

	Pálilo mě to na kůži, jako by páska zadržovala veškeré teplo. Napůl jsem vykřikla, když jsem odtrhla pásku a křížek se zahalil do světla, bílého, horkého, jako hvězda chycená na řetízku.

	Micah se odtrhl od Belle Morte. Jean-Claude překryl sebe a Ashera svým černým sametovým pláštěm. Ostatní upíři skryli své tváře a syčeli. Koutkem oka jsem zaznamenala pohyb, sekundu předtím, než do mě narazil Angelito. Teď tu nebyl nikdo, kdo by ho zastavil. Křížek byla dvousečná zbraň.

	Angelito mě popadl jednou rukou, úplně mě zvedl ze země, druhou ruku obtočil kolem křížku. Vrazila jsem mu do krku tři prsty, ztuhlé do podoby kopí. Zachroptěl a pustil mě, ale držel křížek a jak jsem padala, řetízek se mi zařízl do kůže a přetrhl se. Ve chvíli, kdy Angelito dostal křížek, začala záře blednout.

	Musettino tělo se na mě otočilo, ale její oči byly bazénky tmavě zlatého ohně a tentokrát se nad jejím tělem nevznášel stín přízraku. Bylo to, jako bych viděla dvakrát. Mé oči viděly Musette se špatnou barvou očí. Ale uvnitř v mé hlavě to byla Belle. Belle byla fyzicky trochu vyšší než Musette, dlouhé černé vlasy jí padaly ve vlnách až ke kolenům. Tmavě zlatá róba ukazovala trojúhelník bílé pleti. Její tvář vypadala jako vyřezaná z perly. Dokonalé rty našpulené. Obtočila bílé ruce kolem mé paže, dlouhé tmavé nehty si hrály se sametem rukávu. Přitiskla mě ke svému tělu a naklonila ke mně k polibku svá ústa.

	V hlavě mi zakřičel hlásek ‚Ať se tě nedotkne!‘ Ale nemohla jsem se pohnout, nemohla jsem odejít. Ani jsem si nebyla jistá, jestli chci odejít.

	Ta rudá, tak rudá ústa překryla má. Její přízrak se otíral o mé rty. Svět voněl po růžích. Pak jsem najednou na rtech cítila Asherův polibek. Chutnal, jako bych ho jen před vteřinou políbila. Ta chuť mi otevřela oči, pomohla mi odtáhnout se od Belliných rtů. Pomohla mi chtít se odtáhnout.

	Její oči na mě shlížely, bazénky zlatého ohně podobného hnědé vodě ozářené světlem slunce. Uvědomila jsem si, že jsem omdlela a ona mě držela, jako by ses se mnou ponořila do tance. Její ruku jsem měla za hlavou, zvedala mi ji k polibku.

	Ucítila jsem pohyb a otočila oči na Richarda. Belle ho také uviděla. „Pokus se o něco a já na tebe znovu povolám ardeur, vlčku. Nevzal sis s sebou žádnou ženu. Myslíš, že to tě zachrání? Nezachrání. Ardeur chce být nasycena, vlčku. Nezajímá ji, jak.“

	Richard zaváhal. Cítila jsem v ústech jeho strach, ale pod tím vším jsem cítila Asherův polibek.

	Najednou se vedle Belle objevil Jean-Claude. „Jsem to já, koho chceš.“ Rozmáchl se pažemi v širokém dramatickém gestu, které rozevlálo temnotu jeho pláště. Vlasy se kolem něj rozprostřely. „Tady jsem!“

	Nevím, co by se stalo, nebo co by řekla, protože v další chvíli mě ochromila vzpomínka na Asherovo milování. Přišlo to na mě náhle jako tenkrát s Jasonem, ale tohle bylo ve všech směrech víc. Bylo to horší. Bylo to lepší. Záda se mi vyklenula, zazmítala jsem se Belle Morte v náručí. Vyšel ze mě výkřik plný překvapení. Ruce mi zahrabaly ve vzduchu a po Bellině tváři. Na to mě pustila a já matně, jako přes bílé sklo, viděla, že její ruce popadly Jean-Clauda.

	Richard mě zachytil, než jsem dopadla na podlahu; kolébal mě v náručí. Vypadal tak ustaraně. Jeho ruce se dotkly mé tváře. „Anito, jsi zraněná?“

	Přinutila jsem se potřást hlavou, ale dokonce i když byl Richard tak blízko, tvář měkkou a plnou strachu o mě, otočila jsem hlavu a podívala se na Ashera. Nemohla jsem si pomoct. Asherovy vlasy byly jako ozdobičky na vánočním stromku, bez života, visící kolem tváře, co byla spíš lebka než svalovina. Jeho rty se scvrkly do tenké tvrdé linky kolem zubů, co byly spíš už tesáky. Jen jeho oči připomínaly Ashera, bazénky bledě modrého ohně, jako by hořela zimní obloha.

	Ve chvíli, kdy jsem uviděla jeho oči, pokusila jsem se dostat se z Richardova náručí, pokusila jsem se dostat se k Asherovi.

	„Anito, Anito, co se děje?“ Držel mě a otočil, abych se na něj podívala.

	Našla jsem hlas, ale vše, co jsem zvládla říct, bylo: „Asher.“

	Podíval se na padlého upíra a z tváře mu plálo znechucení. „Já vím, Anito. Je mi to líto.“

	Nebyla jsem si jistá, za co se omlouval, a nestarala jsem se. Bylo tu něco, o co bych se měla bát víc, něco, co jsem zapomněla. Ale nemohla jsem myslet na nic jiného, než na Asherovy oči a na to, že k němu musím jít. Musím.

	Richard se náhle, i se mnou v náručí, postavil. Cítila jsem hrabání tisíců tenkých drápků. Krysy, tisíce krys, přes podlahu se převalovaly vlny kožešin, vlny kvičení.

	Asherova moc ustoupila a já věděla, že ho přišlo draho nechat mě jít. Okamžitě jsem věděla, že jsem jediná, kdo ho může nakrmit dostatečným množstvím energie, aby ho to udrželo naživu.

	Richard vydal tichý zvuk zděšení a otočil se, takže jsem viděla, z čeho zbledl. Dva upíři, kteří měli vrcholky hlavy rozstříknuté všude kolem, pomalu vstávali na nohy. Uzdravovali se. Ty podivné tváře s kočičíma očima byly celé. V místech, kde je zasáhly kulky, nebyly ani jizvy.

	„Kurva,“ ulevila jsem si.

	Jednomu z hyenodlaků praskly nervy a začal do té vlnící se masy krys pálit. Pak se ozval další výstřel a hyenodlak padl do té masy krys s dírou v zádech. Krysy se přes něj převalily a jeho tělo zmizelo z dohledu. Ten zvuk, nic nedokáže zamaskovat zvuk. Nebyla jsem dost blízko, aby mě výstřely ohlušily, a vůbec poprvé mi to přišlo líto. Utápěli jsme se ve zvuku tenkých zoubků trhajících maso, kvičících hlásků handrkujících se o to, co bývalo člověkem.

	Jeden z krysodlaků zíral na svou zbraň, jako by se mu najednou objevila v ruce. Otočil se k nám s obličejem bílým. Myslím, že zamumlal: „Je mi to líto.“ jen vteřinu předtím, než Bobby Lee zaječel: „Zbraně dolů, zbraně kurva dolů. Hned! Nestřílejte!“ Sám hodil zbraň přes místnost, točila se, a ostatní krysodlaci následovali příkladu.

	Někteří z hyenodlaků sklonili zbraně, ale jen jeden ji odhodil. Bobby Lee klesl na kolena a složil ruce na vršku hlavy. Jako další to udělala Claudia, pak následoval jeden krysodlak za druhým. Věděla jsem, proč to udělali. Báli se, aby je Musette/Belle nepoužila proti nám. Ale osobně bych vážně nechtěla klečet na podlaze, až by mě našly krysy.

	Konečně jsem dokázala myslet natolik, abych si vzpomněla, že Jean-Claude možná bojuje o svůj život. Ale nebojoval. Belle držela jeho krásnou tvář ve svých rukách, ale on pořád stál. Jeho vlastní ruce překrývaly její, tiskl její ruce ke své tváři. Jeho obličej byl stále dokonalý, nedotknutý. Na rtech mu hrál něžný úsměv. Byly to oči Belle, co byly rozšířeny, její výraz nebyl zrovna šťastný. Nemohl se na ní živit tak, jako to ona udělala Asherovi, ale bylo to zvláštní, protože ona měla očividně problém živit se ze Jean-Clauda.

	Věděla jsem, že krysy přivolala Belle/Musette. Nemyslela jsem si, že má něco společného se sílící mocí těch dvou dětí noci. Ty se napůl krčily, jeden pomáhal druhému vstát, ale nedívali se na Belle, ani na kohokoli jiného. Měla jsem chvilku, aby mě napadlo, jestli budou cítit nenávist, když vlna krys skočila na prvního hyenodlaka, tenké zoubky se snažily prokousat skrze černou kůži. Lidé křičeli a hyenodlaci začali pálit do malých krys, jejich tělíčka se měnila na rudá torza. Ale bylo jich až moc.

	Krysy se u klečících krysodlaků rozdělily, jako by to byly kameny v potoce.

	„Můžeš stát?“ zeptal se Richard.

	„Myslím, že jo.“

	Opatrně mě položil na zem, pak vrhl pohled na vlkodlaky, co pořád stáli ve skupince jako zmoklé slepice. Očividně byl Richardův zásah proti Sylvii dost násilný, že se nikdo z nich neodvážil neuposlechnout. Jason bojoval s pouty, které mu Shang–Da dal na ruce, ale nikdo další se nám ani nepokusil pomoct. Co to kurva Richard Sylvii udělal?

	Svět najednou voněl jako vlčí kožich, jako vlhká půda pokrytá listy. Vůně vánočního stromku, jako by se mi ve studeném ránu o jehličnan otřela ramena v kožichu a na srsti ulpěla rosa. Cítila jsem, že ten kousek mě, to byla Richardova šelma. Protekla mnou, skrze mé tělo, a projela mi přes kůži jako vítr.

	Richard se na mě podíval jantarovýma, vlčíma očima. Otevřel mezi námi znamení a otevřel je doširoka. Trhl hlavou vzad a zavyl a tucet hrdel mu odpovědělo, pak se vlci pohli vpřed jako černá vlna ztělesněné zkázy.

	Shang–Da a Jamil stáli za Richardovými zády a místo nehtů měli drápy, díky alfovi byli napůl proměnění. Cítila jsem, jak zbytek svléká kůži, proud energie jsem cítila jako maličké exploze trhající mi vnitřnosti.

	Cítila jsem, že Jean-Claude uzavřel své napojení na náš triumvirát tak těsně, jak mohl. Mohla jsem ho vidět, ale pro jednou jsem ho nemohla cítit. Očekával, že zemře, a nechtěl nás stáhnout s sebou.

	Našla jsem jednu ze zbraní, které krysodlaci odhodili, a okamžitě jsem se cítila lépe. Tíha v mé ruce byla příjemná.

	Naneštěstí jsem nebyla jediný lidský služebník, který našel zbraň. Angelito vypálil na hyenodlaka a ten s otáčkami padl do masy kousajících krys. Vřeštěl a svíjel se, snažil se zbavit se krys. Vypálila jsem do krys blízko něj, ale bylo jich moc. Bylo to jako snažit se zastřelit vodu – pohnula se, ale nezranili jste ji.

	Znala jsem jediný způsob, jak krysy zastavit. Zamířila jsem hlavní na Musettinu/Bellinu hlavu. Pokud ji zabiju, krysy se stáhnou tam, odkud přišly.

	Zhluboka jsem vydechla, znehybněla jsem pro výstřel, který mířil až moc blízko k Jean-Claudovi, aby mi to bylo příjemné. Na ruku mi skočila krysa, zaryla do mě zoubky. Na šaty mi začaly skákat další, drápy se jim zachytávaly do těžké látky. Zakřičela jsem a najednou u mě byl Micah, napůl skrčený na krysy zasyčel. Ty na zemi se rozptýlily, v hrůze kvívaly. Ty, co mi už rejdily po těle, se zdály být vůči stranu imunní. Micah mi je pomohl shodit a hodil je do utíkající masy. Krysy se převalily přes své kamarády a také je snědly.

	Zdálo se, že se krysy bojí víc leopardodlaků než vlků, a leopardodlaci začali postupovat od stěn, syčeli, zaháněli hlodavce zpět, získávali víc a víc volného prostoru.

	Dvěma upírům, o kterých jsem si myslela, že jsem je zabila, vyrostly drápy a tesáky, jaké žádný jiný upír neměl. Brodili se skrze vlkodlaky ve změti krve a bílých kostí.

	Jedna obrovská ruka se zvedla nad zády Shang–Dy a já bez přemýšlení vypálila. Byla jsem schopná zamířit, protože jsem stála v kruhu tvořeném leopardodlaky. Upírova hlava znovu explodovala. Teď jsem věděla, že jestli chci, aby zůstali mrtví, musíme jim vyříznou srdce a spálit zbytek. Rozptýlit popel do různých proudů tekoucí vody by také nezaškodilo.

	Shang–Da měl čas jen na to, aby mým směrem hodil pohled, pak se druhý upír vymrštil a všechny tři vrhl na zem, aby je pohltily krysy.

	Bellin hlas přerost do zvuku podobného bouři, zahřmění nás všechny přimrazilo v půli pohybu. Dokonce zamrzlo i moře krysích kožichů. „Dost!“

	Odstoupila od Jean-Clauda a ten se začal smát. Nebyl to magický smích, co se vám plazí po kůži a nutí vás myslet na sex. Byl to jen smích, čistá nefalšovaná radost.

	„Už nebudeme bojovat,“ rozhodla Belle a ačkoli byl její hlas hluboký, postrádal své kočičí předení. Nezněla nahněvaně, jen zdrženlivě, jako by ji něco ošklivě překvapilo.

	Krysy se stáhly, podobny kožešinou pokrytému oceánu ustupujícího od pobřeží. Kvíkaly a kňučely, ale odcházely. Většina vlkodlaků byla pokryta karmínovou krví z desítek kousnutí. Torzo padlého hyenodlaka vypadalo, jako by ho rozdrásalo něco mnohem většího.

	Jean-Claude našel svůj hlas a ten zněl stejně radostně, jako jeho smích. „Nemůžeš se ze mě nakrmit. Nemůžeš si ode mě vzít, cos mi dala, protože už nejsem z tvé linie. Teď jsem sourdre de sang svého vlastního rodu.“

	Belle na něj zírala, ve tváři přesně tu prázdnotu, kterou už tak dobře znám. Skrývala, co skutečně cítí. „Vím, co to znamená, Jean-Claude.“

	„Už se mnou nikdy nebudeš jednat jako s níže postaveným členem své linie, Belle. Mezi dvěmi sourdre de sang se dodržují jiné delikátnosti.“

	Uhladila si rukama sukni a to gesto jsem poznala – bylo to jedno z gest Jean–Clauda. Nervozita. Belle Morte byla nervózní. „To, co jsem udělala, jsem udělala ze svého práva. Nevěděla jsem, co vím teď, stejně jako jsi to nevěděl ty.“

	„To jest pravda, ale oba teď víme, že musíš vzít své lidi a odejít. Opusť naši zem ještě dnes večer, protože pokud tě na našem území spatříme ještě zítra, vaše životy vezmeme do zástavy.“

	„Ty bys doopravdy mou Musette nezabil, že?“ Ale v jejím hlase se ozýval lehounký náznak nejistoty.

	„Mít možnost zabít Musette? Legálně? Bez politických důsledků?“ Zlehka zatroubil, tú–tú. „To je to nejmilejší přání mnoha vyšších upírů a já to udělám, Belle. V mých slovech cítíš pravdu.“

	Nepatrně znehybněla. „Budu držet Musette pod kontrolou, dokud neopustíme vaše území. Někdy mívá poněkud nešťastnou povahu.“

	„Bylo by opravdu špatné, kdyby svou povahu ztratila zde, v St.Louis,“ řekl Jean-Claude a jeho hlas byl prázdný, radost se vytratila.

	Po mém boku se objevila Cherry. „Omlouvám se za vyrušení. Nejsem expert na upíry, ale myslím, že Asher umírá.“

	



	

49. KAPITOLA

	 

	Asher padl na stěnu. Zbyla z něj jen kostra s vysušenou kůží podobnou pergamenu. Ležel na lůžku ze zlatých vánočních ozdobiček, na zbytcích svých nádherných vlasů. Oděv se mu sesunul kolem jeho vyhublého těla jako vypuštěný balon. Oči měl zavřené a jen zaoblení jeho očí pod tenkou kůží tvořila zatím pevná hmota. Vše ostatní jako by vyschlo.

	Padla jsem vedle něj na kolena, protože jsem prostě už nedokázala stát.

	„Není mrtvý,“ ozval se hlas Valentiny, ale stála mimo dosah. Nabídla nám útěchu, ale nebyla hloupá.

	Shlédla jsem na to, co zbylo ze vší té krásy, a nevěřila jsem jí.

	„Dívej se něčím jiným, než očima, ma petite,“ řekl Jean-Claude. Neklečel, ale zůstal stát, díval se na Belle Morte, jako by se neodvažoval otočit se k ní zády.

	Udělala jsem, co mi Jean-Claude řekl. Podívala jsem se skrze mou moc, ne své fyzické oči. V nitru Ashera jsem spatřila jiskru, jeho malá část stále ještě hořela. Nebyl mrtvý, ale brzy mohl být. Vzhlédla jsem k Jean-Claudovi. „Je příliš slabý, aby mohl přijmout krev.“

	„A nemá žádného lidského služebníka,“ ozvala se Belle Morte. „Žádné zvíře na zavolání. Je bez,“ zarazila se, vypadala, jako by nad dalším slovem přemýšlela. Nakonec dopověděla, „zdrojů.“

	Zdroje, to bylo krásné slovo pro to, co znamenalo. Ale ať už jste použili slovo jakékoli, měla pravdu. Asher se nekrmil ničím jiným než krví a pokud byl na krmení příliš slabý … Nedokázala jsem větu dokončit, ani ve své hlavně ne.

	„Belle Morte by ho mohla zachránit.“ Jean-Claudův hlas zněl neutrální, prázdný.

	Vzhlédla jsem k němu, pak se podívala na ni. „Co tím myslíš?“

	„Stvořila ho a je jeho sourdre de sang. Může mu jednoduše vrátit část energie, kterou mu zcizila.“

	„Nic jsem nezcizila,“ ozvala se Belle a v jejím neutrálním hlase zazněla stopička hněvu. „Nemůžeš ukrást, co je po právu tvé. A Asher mi patří, celý, Jean-Claude. Každý kousek jeho kůže, každá kapka jeho krve. Žije, protože jsem mu to dovolila. A bez toho zemře.“

	Jean-Claude lehce mávl rukou. „Možná zcizit není správné slovo, ale můžeš přemístit část jeho životní energie. Můžeš ho vrátit do života natolik, abyl schopen nakrmit se krví.“

	„Mohla bych, ale neudělám to.“ Její vztek byl cítit jako pálivý vítr, kousal mě do kůže tam, kde se jí dotkl.

	„Proč ne?“ zeptala jsem se, protože se k tomu nikdo jiný neodhodlal, a já to potřebovala vědět.

	„Nemusím se ti ospravedlňovat, Anito.“

	Stále jsem v ruce měla zbraň. Najednou byla těžká, jako by mi její váha chtěla sama připomenout, že tam je, nebo jsem ji prostě cítila díky té námaze, když jsem ji zvedala. Postavila jsem se a zamířila zbraň na Musettinu hruď. „Jestli zemře Asher, zemře také Musette.“

	„Se zabíjením upírů tou svojí maličkou zbraní dnes moc štěstí nemáš,“ poznamenala Belle a zněla sebevědomě. Samozřejmě, nebylo to její tělo, co jsem se chystala proděravět kulkami.

	„Myslím, že děti Matky jsou speciální případ. Pravděpodobně přežijí všechno kromě ohně. Ale nemyslím si, že to samé platí pro Musette.“ Vydechla jsem a znehybněla tak, jak jsem jen mohla. Volná ruka mi spočívala na zádech na kříži, napůl opřená o hýždě. Na střílení to byla moje nejoblíbenější pozice.

	„Angelito tě zastaví,“ jednoduše oznámila.

	Ohlédla jsem se na Angelita, klečel na kolenou u tří vlkodlaků, ale … hej … „Jestli bude dělat potíže, také zemře. Pravděpodobně by stejně nepřežil, kdybych zabila Musette.“

	Belliny oči se drobet rozšířily. „To by ses neodvážila.“

	„Buď si jistá, že ano,“ a usmála jsem se, ale úsměv se mi neodrazil v očích, protože jsem je měla upřené na Musettino tělo. Ignorovala jsem stín Belle nad Musette, soustředila jsem se na ty bílé šaty se zaschlou krví. Čím víc jsem se soustředila, tím víc jsem z Musette viděla, jako dvojitý obrázek. Očima jsem viděla Musettinu hruď, v hlavě jsem viděla přízrak Belle. To mě donutilo přemýšlet, kolik z Belle vidí ostatní – nebo jestli se pro mě pořádá díky mé nekromancii lepší show. Někoho se později zeptám. O hodně později.

	„Jean-Claude, tohle nemůžeš dovolit.“

	„Ma petite se v některých chvílích unáhluje, ale v tuhle chvíli mi připomněla, že se pravidla změnila. Jako sourdre de sang teď podle práva mohu potrestat někoho z tvých lidí za zranění mého druhého. A to přesně podle našich zákonů.“

	„Když jsem z něj pila, nevěděla jsem, že je Asher druhý nového sourdre de sang.“

	Paži jsem měla jistou, ale to nebude už moc dlouho trvat. Nemůžete držet střelecký jednoruč postoj navěky. Do háje, žádný střelecký postoj nemůžete držet navěky. „Teď to víš,“ řekla jsem, „a ještě není mrtvý, takže teď s plným vědomím zabíjíš témoin jiného sourdre de sang.“

	„Máme právo vzít život Musette jako platbu za život Ashera,“ řekl Jean-Claude. „měla bys být opatrná, Belle. Posílat lidi, kteří pro tebe mají velkou cenu, daleko od sebe … Je pak těžké je udržet v bezpečí.“

	Bojovala jsem, aby se mi ruka nechvěla. Nakonec jsem prohrála. „Nech mě ti to usnadnit, Belle. Buď teď pomůžeš Asherovi, nebo já zabiju Musette.“

	Jediná věc, kterou jsem viděl jak očima, tak v hlavě, byly ty medově hnědé oči. Ty oči se na mě dívaly a já v nich cítila napětí. Chtěla, abych sklonila zbraň, a paže mě bolela, tak proč to neudělat? Paže mi začala klesat a já se zastavila jen vteřinu předtím, než se Jean-Claude dotkl mého ramene.

	Vrátila jsem paži tam, kde byla předtím. Ale sklonění a opětovné pozvednutí paže pomohlo kyselině mléčné udělat svou práci. Teď jsem mohla postoj držet mnohem déle.

	„Pokud si přeješ hrát s Musettiným životem nějakou hru, je to na tobě,“ řekl Jean-Claude a jeho hlas mi tančil na kůži, mé tělo se otřáslo, paže se v křeči zachvěla a jen praxe mi zabránila zmáčknou kohoutek. Ale neřekla jsem mu, ať přestane, protože Belle využila znamení, které na mě vložila, aby mi zatemnila mysl. Už je to dlouho, co mi to upír tak nenápadně udělal.

	Přes kůži se mi přeléval Jean-Claudův sex, zatímco mi přes zbytek těla přebíhal strach. Belle nebyla poražena, ani zdaleka ne. Arogance by nás dokázala zabít. Takže – žádná arogance, jen pravda. „Na co se musíš zeptat sama sebe, Belle,“ řekla jsem velmi tichým hlasem, protože jsem se soustředila na dýchání, na to, abych zůstala v klidu, až bych vystřelala, „je, zda je tvá láska k Musette silnější než tvá nenávist k Asherovi.“

	„Ty ne že nenávidíš nižší formy života, Anito, ty je spíš trestáš.“ Její hlas zněl velmi sebejistě.

	Jean-Claude řekl jediné slovo. „Lhářko.“

	Ty tmavě medové oči po něm hodily pohledem a v tom pohledu nebyla láska. I Jean-Clauda nenáviděla. Nenáviděla je oba. Řekli mi, proč. Oba jsou jediní muži, kteří kdy dobrovolně opustili její postel. Opustili ji a Belle Morte přeci nikdo neopouští, protože po tom nikdo netouží. Zvláštní, jejich odchod zničil její vidění sebe sama. Ale tohle jsem neřekla, protože zranit Bellinu pýchu by nám moc nepomohlo. Vzkřísit její pýchu znamenalo nechat Ashera a Musette zemřít. Tím jsem si byla skoro jistá. Ta slova jsem polkla a snažila kontrolovat výraz tváře, ale zapomněla jsem, že ona je sourdre de sang a dala mi jedno znamení. Nebyl to výraz tváře, o co jsem se musela bát.

	V hlavě mi jako sen zazněl její hlas, doprovázený vůní růží. „Má pýcha není tak křehká, Anito.“

	Jean-Claudův polibek na mé tváři vůni růží i ten hlas odehnal. „Ma petite, ma petite, jsi v pořádku?“

	Přikývla jsem. „Dokaž to,“ řekla jsem. „Uzdrav Ashera.“

	Jean-Claude se nezeptal, ke komu jsem mluvila. Slyšel to z mého hlasu, nebo jen hádal, nebo se neobtěžoval otázat se, protože jsme bojovali o čas.

	„Umluvíte ho k smrti,“ ozvala se Valentina.

	Každý kromě mě se podíval na dětského upíra. Já stále bojovala s tím, abych měla Musettinu bíle oděnou hruď za cíl.

	„Jestli mu brzy nedáš polibek života, ocitne se mimo tvé možnosti, Belle Morte,“ řekla Valentina.

	Belle udržela tvář klidnou, ale do vzduchu prosákl její vztek. Nebo jsem na to byla jen citlivější. „Měníš snad strany, petite morte?“

	„Non, ale nechci kvůli nehodě ztratit Musette. Jedna věc je, že zvolíš Asherovu smrt. Druhá věc ale je jednoduše propásnout šanci ho zachránit.“

	Strašně moc jsem se chtěla na Valentinu otočit, ale udržela jsem pohled na Musette, na Belle. Mimoto, tvář Valentiny mohla být jako tvář jakéhokoli staršího upíra ve chvíli, kdy se skrývali, nebo kdy sami sebe riskovali – prázdná, pustá, krásná maska.

	Něco se mezi nimi odehrálo. Něco, co jsem nedokázala rozluštit. Belle se zhluboka, netrpělivě nadechla, urovnala sukně a vykročila k nám. Nešlo o to elegantní klouzání, jaké Musettino tělo dokázalo. Zajímalo by mě, zda mají upíři problémy kráčet tím klouzavým pohybem, když jsou nervózní. Protože Belle nervózní byla. Cítila jsem to.

	Když vykročila, sklonila jsem zbraň, protože jestli šla zachránit Ashera, Musette bude žít. Tak zněla dohoda. Mimoto mě začala ramena a paže bolet. Kdybych věděla, že budu muset udržet postoj tak dlouho, postavila bych se obouruč.

	Vypadalo to, že se Belle při chůzi sebrala, protože než se dostala k Asherovi, zas plachtila a pod Bellinými zlatými šaty se Musettiny bílé úplně ztrácely, tedy aspoň v mých očích.

	Poklekla vedle Asherova těla. Nemohla jsem o tom přemýšlet jinak než jen o tělu. Udržovala jsem si od něj odstup. Díky něčemu podobnému šoku jsem si uvědomila, že nevěřím, že ho zachrání. Vypadal tak mrtvý, tak strašně moc mrtvý.

	Jean-Claude mi promnul ramena a já si uvědomila, že se proti mně štítil, pevně. Nechtěl teď sdílet své pocity a já ho chápala. Byly moc osobní, moc děsivé, než aby je s někým sdílel.

	Richarda jsem také necítila. Musela jsem se na něj podívat, abych se ujistila, že je stále v místnosti, tak pevně zvedl štíty. Nebyla jsem si ani jistá, kdy vlastně štíty zvedl, což bylo zvláštní. Měla jsem si toho všimnout. Zachytil můj pohled a nedokázal z tváře odstranit ani soucit, ani bolest. Nemyslím si, že bolest cítil kvůli Asherovi.

	Jean-Claudovy ruce se napjaly, jako by shromáždit dost vůle žádalo fyzickou námahu. Pak povzdechl a otřásl se jako ptáček, co si urovnává peříčka. Vystoupil zpoza mě a formálně mi nabídl rámě. Na jeden úder srdce jsem zaváhala, pak má ruka vklouzla do jeho. Stále se proti mně štítil, stále skrýval své emoce, ale já nepotřebovala nic, než být jeho přítelem, abych věděla, na co myslí. Vidět Ashera proměněného v tohle jeho srdce bolelo. Bolelo to i mě a to historie mě a toho muže nečítala staletí.

	Vedl nás vpřed, ke klečící upírce a k tomu, co zbylo z muže, kterého jsem oba milovali. Nikdy jsem nevěděla jistě, jestli k Asherovi necítím lásku jen kvůli tomu, co k němu cítí Jean-Claude. Pravděpodobně ano, ale nedokázala jsem své pocity od Jean-Claudových rozpoznat. To by mě mělo děsit, ale nebylo to tak. Už jsem byla unavená z toho, pořád se něčeho bát. Byla jsem připravena projevit v záležitostech srdce odvahu stejně, jako jsem ji projevovala ve svých ostatních činech. Mimoto, s Richardem jsem byla opatrná a nakonec jsme si navzájem zlomili srdce. Dívala jsem se na něj, když jsem šla vpřed, zavěšená do Jean-Clauda. Mé srdce sebou při pohledu na něj stále cukalo. Dnes jsem byla připravená na usmíření. Na usmíření s Richardem jsem byla vždy připravená, vždy, když mi dal příležitost. Ale on mi ty příležitosti i bral.

	Přistihl mě, jak na něj zírám a něco jsem  v jeho očích spatřila, bolest, ztrátu, hlubokou jako oceán, širokou jako moře. Milovala jsem ho. Možná navždy. Cítila jsem obrovskou touhu se k němu rozběhnout, nechat ho, ať mě ve svých pažích skryje, a vyštvat z jeho očí tu bolest. On by se na mě pravděpodobně jen s nepochopením podíval. A já bych ho začala nenávidět. Nechtěla jsem nenávidět Richarda.

	Odvrátila jsem se od něj. Nechtěla jsem, aby na mé tváři viděl touhu, ztrátu nebo první záblesky nenávisti.

	Ucítila jsem ho vedle sebe ještě předtím, než se mě dotkl. Na vteřinu jsem byla překvapená, pak jsem k němu zvedla tvář. V té své měl tak nečitelný výraz, jak jen dokázal. Ve svých pažích mě neskryl, ale nabídl mi rámě. Zaváhala jsem stejně jako se Jean-Claudem, a pak má paže pomalu vklouzla do jeho. Přitiskl na mou ruku svou dlaň, tak teplou, pevnou, tiskl mě ke svému pevnému, svalnatému předloktí.

	Sklonila jsem pohled, takže nemohl vidět, jaký dopad to na mě mělo. Všichni jsme o sto šest drželi své štíty zvednuté, snažili jsme se udržet své myšlenky skryté před ostatními.

	Richard a Jean-Claude si přes mou hlavu vyměnili pohled. Nevím, co ten pohled měl znamenat. Mělo by vypadat hloupě, že si takhle vyměnili pohledy, když to, co jsme udělat potřebovali, bylo otevřít všechna znamení, co z nás dělala triumvirát. Pak bychom téměř mohli číst myšlenky těch ostatních. Ale tohle bylo poprvé za celé měsíce, co byl Richard na naší straně. Myslím, že jsme všichni tři byli tak opatrní, jak jsme jen mohli být.

	 

	 

	 

	50. KAPITOLA

	 

	Belle klečela nad Asherem, hlavu skloněnou skoro v polibku. Ale nedotýkala se jeho těla, jednu ruku měla na podlaze, druhou se opírala o zeď. Ten polibek vypadal tak intimně, ale stálo ji hodně bolesti, aby se ho nedotýkala víc, než bylo nutné. Romantika byla v trapu.

	Měla bych cítit moc, kterou do něj vdechovala, ale měla jsem štíty pevně sepnuté. A v tom, abych si filtrovala, co chci zaštítit a co ne, jsem ještě moc dobrá nebyla. Když jsem zvedla štíty takhle pevně, tak jsem je zvedla proti všemu. Chtěla jsem cítit, co dělá. Chtěla jsem cítit, jak se jakákoli, byť malinkatá jiskřička, uvnitř Ashera probouzí a roste.

	Otevřela jsem se jen na štěrbinku, jako když rozevíráte clonu na foťáku, jen maličký otvůrek, jen abych dosáhla na tu jiskru a mohla se jí dotknout.

	Na ústech jsem cítila Asherův polibek, jako bych pila víno, co chutnalo jako on. Jiskra se proměnila v plamen, ve studený plamen, který naplnil jeho tělo a Belle do něj stále vlévala další energii. V hlavě mi Asher křičel a z toho tichého křiku jsem zavrávorala. Padla bych na kolena, kdyby mě Richard a Jean-Claude nezachytili.

	„Anito, co se děje?“ zeptal se Richard.

	„Ma petite, jsi v pořádku?“

	Na vysvětlování nebyl čas. Oba jsem odstrčila a oni se nepřeli. Popadla jsem Belle za rameno a vlasy a bylo skoro šokující cítit pod rukama Musettiny pečlivě natočené lokty, když jsem s ní trhla zpátky. Čekala jsem, že pod rukou ucítím Belliny vlny, ale Belle tu nebyla, ne doopravdy. Nikdy tu nebyla. Nebyla to iluze, ale ani skutečnost.

	Odhodila jsem ji od Ashera, poslala jsem ji na zem v hromadě bílé látky. Ale byl to Bellin hlas, co zahřměl přes celý sál. „Jak se opovažuješ položit na mě své ruce?“

	„Snažíš se ho znovu svázat tak, jako kdysi. On nechce být uvázaný.“

	„Bez síly, kterou do něj mohu vdechnout, zchřadne a zemře.“ Rozhlédla se, jako by čekala na někoho, kdo jí pomůže vstát. Ty, co by byli ochotní jí pomoct, hlídali naši lidé, a nikdo jiný se nepohnul. Nakonec se postavila sama, ale jelikož se o nic neopírala, s tím staromódním korzetem to nebylo elegantní. Je dobré vědět, že jsou modely, které ani upír neovládá.

	Belle na mě  stočila svůj pohled, v němž plály hnědé plameny. „Beze mě Asher zemře. Podívej se na něj, podívej se na to, co z něj zbylo. To na přežití nestačí.“

	Její moc vlila pod tu suchou kůži nějaké maso, ale ne dost. Bylo to, jako bych pod kůží mohla vidět jednotlivé svaly a šlachy, jako nějaký fyziologický diagram, co ukazoval, kde se k sobě jednotlivé svaly napojují. Ale nevypadalo to jako člověk. Vlasy stále vypadaly jako suché hnízdo z vánočních ozdobiček a kůže jako zkřehlý pergament, přetáhnutý přes odporně vyhublé tělo. Ale jeho oči, jeho oči byly lidské, kromě té neobyčejné ledově modré barvy. Dokonce i když byl ještě člověk, jeho oči nemohly vypadat jinak než neobyčejně.

	V těch očích se skrýval Asher. Byl uvězněn v té křehké, napůl mrtvé schránce. Vzhlížel ke mně a já v těch očích cítila tíhu všeho, čím byl.

	„Jeho život možná krev zachrání,“ ozvala se Belle, „ale nevrátí mu to, co ztratil. Jen jeho tvůrce nebo ten, kdo mu vzal jeho esenci, mu ji může vrátit.“ Stála tam a z Musettiných očí vycházela její zářící temnota. Nedodala, že byla obojí – Asherův tvůrce i ten, kdo mu ukradl jeho esenci. A že ona je jediná, kdo ho může vrátit do jeho bývalé krásy. Na to, aby řekla něco tak evidentního, měla až moc vysokou úroveň. Ale zůstalo to ve vzduchu nevyřčeno.

	„On jen potřebuje sílu,“ řekla jsem. „Nemusí to být ta tvá.“

	„Kdyby měl lidského služebníka nebo zvíře na zavolání, ale on nemá nic,“ řekla Belle a v jejím hlase zněl podtón uspokojení, které nedokázala, nebo nechtěla, skrýt. „Je sám a jeho jediná možnost je nechat se ke mně opět připoutat, pokud ho tedy nechceš až do konce věků v té podobě, v jaké je teď.“ Bez mrknutí oka se uspokojení změnilo v krutost.

	„Nemůžeš ho nechat takhle,“ ozval se Richard a v jeho tváři se zračila úzkost, ano, ale víc, především hrůza. „Být připoután k Belle Morte nemůže být horší než tohle.“

	„Kdybys někdy poznal její milování,“ řekl Jean-Claude, „nedělal bys tak ukvapené závěry.“

	Richard se na něj podíval, pak se otočil zpátky na Ashera a pak na Belle Morte. „Nerozumím.“

	„Ne,“ přikývla jsem. „Nerozumíš.“ Pak jsem k němu vzhlédla a velmi jemně se dotkla jeho paže. „Představ si sám sebe navěky připoutaného k Raině.“

	Přes tvář mu přeběhl výraz znechucení a osobního odporu dřív, než to odkázal skrýt. Stále jsem v sobě nosila kousek Raininy munin, její duchovní paměti. Byla to sexuální sadistka, ale také bezmezně ochraňovala ty, které mučila. Ta ženská potřebovala skutečnou terapii. A nakonec pro ni jedinou terapií byly stříbrné kulky. Nikdy jsem se necítila špatně, že jsem Rainu zabila. Zábavné.

	Richard přikývl. „Tomu rozumím, ale …“ Mávl na Ashera bezmocným gestem. „Tohle není …“ Vypadal, že nemůže najít správná slova.

	Nemohla jsem mu to zazlívat. Na to, že by Asher měl po několik příštích staletí vypadat takhle, jsem také neměla slov. Nebylo to snesitelné. Prostě nebylo. Ale Belle nepřinutím, aby mu předala energii, aniž by se na něj napojila. Přirozeností upíří energie bylo, že se prostě vždycky napojí. Bylo prostě dané, že se upír připoutá ke svému stvořiteli a skrze něj i na Radu, na základní strukturu moci celého jejich světa. Kdybyste nikoho nepřivedli, vše by se zhroutilo. Bez pána existovali kožoměnci, ale ne upíři. Byli upíři, co ztratili své vládce, ale byli přinuceni najít si nového pána, složit novou pokrevní přísahu, najít někoho, kdo jim bude vládnout. Opravdu hodně nízko postavení upíři mohli bez pána, který by jim vládl, i zemřít. Jednoduše si šli s úsvitem lehnout a už se nevzbudili.

	Tohle jsem věděla, Tohle všechno jsem věděla a nezajímalo mě to. Dokázala jsem cítit Asherovy ne myšlenky, ale vůli. Dával přednost skutečné smrti před tímhle. Nebo před tím, aby byl znovu Belliným otrokem.

	Padla jsem vedle něj na kolena. Mohla bych dát skutečnou smrt. O smrti jsem věděla vše. Pozvedla jsem ruku a zaváhala. Nechtěla jsem se ho dotknout. Nechtěla jsem cítit tu kdysi žijící kůži proměněnou v tohle. Nechtěla jsem, aby tohle byla moje poslední vzpomínka na něj. Ale nenáviděla jsem zbabělost snad ještě víc než cokoli jiného a pokud Asher mohl být uvězněn v tomhle těle, pak já se ho dokážu naposled dotknout.

	Položila jsem mu ruce na obličej, jemně, velmi jemně. Jeho kůže byla tenká jako papír, vysušená a křehká. Bála jsem se, že kdybych přitlačila, mé prsty by se probořily skrze tu kůži jako skrze stránky příliš pevné uchopené starodávné knihy.

	Zapomněla jsem, že se upíří moc znásobuje dotekem. V jednu chvíli jsem jeho tvář držela tak jemně, jak jsem jen mohla, v další jsem na něj padla a svíjela se vzpomínkou na jeho tělo na svém. 

	Ruce mě odtáhly zpět, odtrhly mě od Ashera, a já s těmi pažemi bojovala, vrazila jsem loket do slabin. Ruce nezmizely, ale matně jsem slyšela, jak někdo křičí mé jméno: „Anito, Anito, Anito,“ znovu a znovu.

	Zamrkala jsem a bylo to jako probuzení, ale já věděla, že mé oči zavřené nebyly. Na mých pažích stále ležely Richardovy ruce, ale on sám stál, jako by byl zraněný.

	Otevřela jsem ústa, abych se omluvila, ale co vyšlo ven, nebyla omluva. „Proč jsi nás zastavil?“

	„Myslel jsem, že se ho chystáš zničit.“

	Dívala jsem se do jeho upřímné tváře a věděla jsem, že to poznal. Copak jsem jen před pár vteřinami neměla strach, že se mi prsty propadnou Asherovou křehkou kůží? Ale nějakým způsobem jsem věděla, že se to nestane. Nějakým způsobem jsem věděla, že je odolnější, než vypadá.

	Jean-Claude se postavil vedle mě a výraz na jeho tváři napověděl, že ví to, co Richard ne. Ale Richard se v mrtvých nevyznal. Nebyl to jeho obor. Jean-Claude se jemně dotkl mé tváře, jako by se bál, že mi ublíží. „On se z tebe nakrmil. Z tvé vzpomínky na něj.“

	Přikývla jsem. „Ano.“

	„Kolika upírům sloužíš?“ zeptala se Belle. Jean-Claude očividně nebyl jediný, kdo si všiml.

	Uvědomila jsem si, že si myslí, že mě Asher označil, ale to nebylo přesné. „Neoznačil mě, Belle, jestli si tohle myslíš.“

	„Tak jak se může krmit z tvé síly?“

	„Překvapení,“ zvolala jsem. „Nemyslím si, že je Jean-Claude jediný upír, co získal novou moc.“

	„To není možné.“

	„Ale je to pravda,“ řekla jsem a nesnažila jsem se ve svém hlase skrýt vítězství. Teď už jsme ji nepotřebovali. Teď už jsme ji kurva nepotřebovali!

	Richard mi stále držel paže. Vzhlédla jsem k němu. „Nech mě jít, Richarde.“

	Zamračil se. Buď nerozuměl, nebo rozumět nechtěl.

	„Jdi, Richarde, prosím,“  zopakovala jsem jemně.

	Jeho oči šlehly na Ashera, stále ležícího u zdi a vypadajícího pořád mrtvě. „Když jsme spolu na tohle téma naposled mluvili, vyznávala jsi stejné pravidlo jako já. Že se z tebe nikdo krmit nebude.“

	Pozorovala jsem jeho tvář, když se díval na to, co bývalo Asherem. Snažila jsem se v jeho výrazu najít něco, k čemu bych mohla mluvit, věci vysvětlit, ale nebyla jsem si jistá, jestli tam je někdo, kdo by porozuměl.

	„Když ho nenechám se nakrmit, Richardem, bude uvězněn v tom těle, jak vypadá teď. Nezemře. Nerozloží se. Bude jen přežívat, tak, jak je teď.“

	Odtrhl pohled od Ashera a podíval se na mě. „Nevezme si krev.“

	„Je to spíš energie, jako ardeur.“ Najednou mě napadlo, že Richard možná ani neví, že jsem doopravdy, skutečně měla Ashera v posteli. V minulosti jsem předstírala, že nějaký muž je mým přítelem nebo milencem, abychom oklamali špatňáky. Richard možná věří, že i teď je to jen hra. Ale nebyl čas vysvětlovat krvavé detaily. Později snad bude čas, abych zjistila, jestli Richard myslel vážně to, co mi telepaticky řekl v džípu – že ho nezajímá, s kým mám sex, protože spolu už nechodíme. Pokud to tak myslel, naštvalo by mě to. Pokud to tak nemyslel, pak by naštvalo jeho, kdyby o Asherovi věděl. Ať to bylo jakkoli, muselo to počkat.

	Stále mé paže nepustil. „Už se z tebe Asher někdy krmil?“

	Nevím, co bych odpověděla, protože pustil jednu mou paži. Pomalu zvedl ruku a dotkl se mé brady. Věděla jsem, na co se chystá a nemohla ho zastavit. Otočil mi hlavu na stranu a vystavil tak na odiv upíří kousnutí na mém krku.

	„Kdy jsi začala sdílet krev?“

	„Včera v noci.“

	Spustil ruku a já se otočila, abych se mu podívala do očí. Jeden pohled stačil. Stejně jako já bral sex jako menší zlo. Problém ale byl, že když je něco menší zlo, musí existovat i něco, co je zlo větší.

	„Byl to Jean-Claude nebo …“ Jeho pohled se stočil na Ashera.

	„O tomhle si promluvíme ráno, Richarde. Slibuju. Ale teď musím pomoct Asherovi.“

	Potřásl hlavou. „To na tvém krku – to jsou kousnutí od Jean-Clauda?“

	Povzdechla jsem si a podívala se na podlahu. Přinutila jsem se podívat se mu do očí, ale zatraceně, na tohle jsem neměla energii, ne teď. „Ne,“ přiznala jsem.

	Znovu šlehl pohledem po Asherovi. „Od něj?“

	„Ano.“

	„Jak jsi jim mohla dovolit, ať se z tebe nakrmí?!“

	„Kdybych to včera v noci Asherovi nedovolila, pak by byl dnes mrtvý, nebo na zbytek věčnosti zotročený Belle Morte. To je jeden z důvodů, proč jsme to udělali.“

	„Věděla jsi, že bude schopen se nakrmit?“ Zamračil se na mě.

	Potřásla jsem hlavou. „Ne, ale Musette ho pro Belle žádala, protože nikomu nepatřil. Museli jsme se ujistit, že bude patřit nám.“

	„Nám?“ Teď se podíval na Micaha.

	Micahova tvář byla tak neutrální, jak jen mohla být.

	„Micah ne, Jean-Claude.“

	Podíval se na upíra, pak zpátky na Micaha. „Jak jí tohle můžeš dovolit?“

	„Nakrmil bych ho sám, kdyby to pomohlo,“ řekl Micah.

	Richardovy oči se rozšířily a ve tváři měl nechápavý výraz. „Tomu nerozumím.“

	Micah se na něj chvíli díval, pak se podíval na mě a pak se v jeho očích objevilo něco, co říkalo, že chápe, co všechno mě to stálo, co nás to stálo oba, co to stálo nás všechny.

	Richard teď pustil i mou druhou paži. Vlastně ode mě o krok ustoupil, jako by nechtěl být tak blízko. Choval se, jako bych byla nečistá. Kdyby jen věděl. Nebo mu sex možná těžkou hlavu nedělal, možná to pro něj celé bylo jen o tom krmení. Mé morální zásady už nebyly takové, jako kdysi.

	Povzdechla jsem si a otočila se na Jean-Clauda. „Od té doby, co jsi v pohodě s tím, že se ze mě Asher krmí, je možná schopen se skrze mě z tebe nakrmit.“

	Jean-Claude přikývl. „Možná.“

	„Pokud se mě dotkneš, když já se budu dotýkat Ashera, a skloníme štíty, pak to můžeme zkusit. Skrze moc nás obou mu možná dokážeme dát dost síly, aby se dokázal pak sám nasytit krví a vrátit se tak do své původní, nádherné podoby.“

	„Jsem ochoten to zkusit,“ řekl.

	Bojovala jsem s nutkáním podívat se na Richarda. „Vím, že jsi.“ Odkráčela jsem od nich směrem k Asherovi. Chtěla jsem nasytit Ashera až do úplného uzdravení, ale popravdě, na jednu noc už jsem měla chlapů ve svém životě dost.

	 

	 

	 

	51. KAPITOLA

	 

	Přiklekli jsme se Jean-Claudem k Asherovi. Z první maličké ochutnávky získal dost energie, aby se trošičku usmál. Ten usměv byl pouhým stínem toho, jaký býval, ale poskytlo mi to dost útěchy, abych se také usmála.

	Vzala jsem Jean-Claudovu ruku do své levé a pravou položila na Asherovu líci. Ve chvíli, kdy jsem se ho dotkla, byl tím nejkrásnějším, co jsem kdy viděla. Nezáleželo na ničem jiném, než abych se ho dotkla. Nezáleželo na nikom jiném než na Asherovi. Bylo to, jako by se svět smrsknul jen na jeho oči, jeho tělo. Slunce se točilo jen pro něj, prostě jsem to věděla.

	Matně jsem si uvědomila, že na mě tehdy Asher žádné upíří schopnosti nepoužil. Cokoli jsem tehdy cítila, bylo skutečné. Protože tohle nebylo. Tohle jsem ještě s nikým necítila, protože to nebyla láska, nebyl to chtíč. Byla to posedlost. Bylo to vědomí toho, že pokud se ho nedotknu, zemřu. Dokonce i když jsem si tohle pomyslela, věděla jsem, že to není pravda, ale jako pravdu jsem to cítila. Bože, pomoz mi, cítila jsem, že to pravda je.

	Snažila jsem se osvobodit i levou ruku, ale něco ji drželo, takže jsem se nemohla Ashera dotknout oběma rukama. Potřebovala jsem se ho dotknout oběma rukama. Položila jsem na Ashera tělem a polaskala jsem ho. Jeho ruce mi přejely po tváři a část mě věděla, že je budu cítit jako starou kůží obalené větvičky, ale úplně poprvé jsem s tím nebojovala. Dovolila jsem mu použít upírské schopnosti. Dovolila jsem Asherovi přeměnit to, co by mělo být hrůzné, v něco krásného a erotického.

	Doširoka jsem se rozevřela a nechala Ashera se přese mě převalit jako proud, dlouho prokletý, tekoucí, zaplavující, naplňující zemi, která byla až moc dlouho bez vody. Neovlivňovala jsem jeho moc, jeho moc mě pohltila, převalila se přede mě silou tisíců vln, natiskla mě do největší hlubiny písku a držela mě v největší propadlině oceánu. Nešlo o to, že bych se topila. Šlo o to, že mě nezajímalo, jestli se topím.

	Probudila jsem se, pokud je probudit se adekvátní termín, s jeho tělem tisknoucím mě k tvrdé kamenné podlaze. Vzhlížela jsem do vlnícího se oblaku jeho vlasů, skrze ten zlatý závoj jiskřilo světlo. Přejela jsem přes ně prsty a ty vlasy byly znovu měkké a živé. Jeho líce byla opět plná a hrubá jizvami. Dotkla jsem se těch důvěrně známých jizev a on na mě otočil celou tvář a z pohledu na něj se mi v hrdle zarazil dech.

	Od křivky jeho čela, jeho lící, plnosti rtů byl znovu dokonalá. Jeho oči zářily jako ledové safíry osázené perlami a zlatem.

	Zasmála jsem se, když jsem ho uviděla, radostným výbuchem smíchu. Vzal mi tvář do dlaní a já otočila hlavu, abych mu do dlaně vtiskla polibek. Váha jeho těla na mém byla jednou z nejkrásnějších pocitů, jaké jsem kdy měla, protože to byl důkaz, že je zpět, že je v pořádku a že je celý.

	Napůl se na mě otočil, napůl se nadzvedl, takže jsem mu seděla na klíně a on se opíral o zeď. Držel mě v náručí a otočil se a přes sál se podíval na Belle Morte. Nepotřebovala jsem vidět výraz na jeho tváři, abych věděla, že moc přátelský nebyl.

	„Působivé, že ano?“ řekl Jean-Claude.

	„Ne, není. On se může nakrmit jen energií těch, kterým vzal krev a kterým otupil jejich ubohou mysl. Víš to stejně dobře jako já, Jean-Claude, že nemůžeš Asherovi dovolit, aby ovládl mysl každé jeho oběti. Pak by se tu objevil průvod milováním otupělých hlupáků, co by ho kamkoli následovali.“

	Nelíbilo se mi to o těch milováním otupělých hlupácích, ale nechala jsem to být. Dnes večer jsme vyhrávali. Nikdy se nehádejte, když vyhráváte.

	„Buď, jak buď, Belle. Asher je vrácen do své původní podoby. Dnes tě už nepotřebujeme, takže ty a tví lidé ještě před zítřejším večerem opustíte má území.“

	„Ty bys nás všechny skutečně zabil?“ Položila to jako otázku.

	„Oui.“

	„Má pomsta by byla strašná.“

	„Non, Belle, podle zákona Rady nemůžeš trestat jiného sourdre de sang tak, jak bys to udělala s jakýmkoli jiným upírem ve tvé linii. Tvá zášť by byla strašná, ale s pomstou bys musela počkat.“

	„Ne, pokud by mi s mou odplatou souhlasila předsedkyně rady,“ opáčila.

	„Já se jí dotkla, Belle. Ona se o tvou pomstu nezajímá. Ona se nezajímá ani o tebe, o mě, nebo kohokoli jiného,“ řekla jsem.

	„Matka spala už hodně dlouho, Anito. A až její spánek skončí, možná odejde na odpočinek.“

	Zasmála jsem se a teď to moc radostné nebylo. „Odpočinek! Upíři nechodí na odpočinek. Zemřou, ale nikdy nejdou na odpočinek.“

	Nebyl to výraz její tváře, bylo to spíš v nehybnosti jejích ramen, v pohybu rukou. Nevěděla jsem, díky čemu jsem to viděla. Díky Asherově moci nebo něčemu jinému? Ale viděla jsem to a napadla mě myšlenka, nádherná i děsivá zároveň.

	„Ty ji plánuješ zabít. Ty máš v plánu zabít Matku všech temnot a sebe dosadit do čela Rady.“

	Její tvář byla dokonale prázdná, když řekla: „Nebuď absurdní! Nikdo nemůže Milou matičku napadnout.“

	„Ano, vím. A je pro to dobrý důvod. Ona tě kurva zabije, Belle. Ovládne tě a zničí vše, čím jsi.“

	Sice se snažila, ale arogance jí z tváře nezmizela. Hádám, že když žijete dýl, než je Kristus mrtvý, nemůžete si od arogance pomoct.

	„Pokud někomu vyhlásíš válku, Belle, pak podle práva jako sourdre de sang ani já, ani mí lidé nepřijdeme, až zavoláš. Tady nenajdeš žádnou pomoc,“ řekl Jean-Claude.

	„Pomoc od vás, mých dvou petite catamites? Mám jiné muže, kteří mi poslouží místo vás.“ Musettiny sukně zašustěly, když se otočila. „Pojďte, mé děti, odejdeme a setřeseme z obuvi prach tohoto provinčního města.“

	„Jen chvíli, má paní.“ Byla to Valentina. V naškrobených bílo–zlatých šatech vykouzlila pukrle. „Čest má i Bartoloméa je Musettiným trikem pošpiněná.“

	„Co s tím, maličká?“

	Valentina zůstala pokloněná, jako by dokázala tuto pozici udržet navěky. „Prosíme tvou shovívavost, abychom se zde mohli zdržet a napravit, co jsme kožoměncům způsobili.“

	„Non,“ řekla Belle jednoduše.

	Valentina zvedla na ženu svůj pohled. „Byli zneužiti tak, jako jsme byli zneužiti my. A my to ještě zhoršili. Žádám o dovolení zdržet se a napravit to.“

	„Bartolomé,“ zvolala Belle.

	Bartolomé přistoupil a poklekl na jedno koleno, hlavu skloněnou. „Ano, paní.“

	„To si přeješ?“

	„Non, paní, ale čest káže, abychom tuto chybu napravili.“ Poté vzhlédl a v jeho tváři bylo něco z chlapce, jakým kdysi byl. „Vyrostli v muže, ale jizvy, které leží na chlapcích, jimiž byli, jsou hluboké. Valentina a já jsme je ještě prohloubili. Toho lituji a ty víš, stejně jako ostatní, že není moc věcí, kterých lituji.“

	Čekala jsem, že Belle řekne ne že je prostě vezme a odejde, ale to neudělala. Řekla: „Zůstaňte, dokud nebude čest uspokojena. Pak se ke mně vraťte.“ Podívala se na Jean-Clauda. „Pokud jim dovolíš zůstat.“

	Jean-Claude přikývl. „Dokud nebude čest uspokojena, pak oui.“

	S tím jsem nesouhlasila, ale něco v Bellině tváři, něco ve tváři Jean-Clauda, něco v napětí Asherova těla mi dávalo vědět, že se děje něco, čemu pravděpodobně nerozumím.

	„Pokud budou vlci tak laskaví a doprovodili naše hosty do jejich ložnic, aby si zabalili, a pak na letiště.“

	Richard najednou vypadal překvapivě živě, jako by byl také okouzlen. Nemyslela jsem si, že to tak bylo. Zíral na mě v Asherově klíně, na Micaha, co se vedle nás opíral o zeď. Nathaniel se k nám přikolébal a já zvedla ruku, dovolila mu položit hlavu a ramena do mého klína. 

	„Eskortujeme je,“ řekl Richard, ale jeho hlas zněl prázdně. Otevřel ústa, jako by toho chtěl říct víc, pak se otočil a jeho vlci pohnuli spolu s ním. Seskupili Belliny lidi a odváděli je do hlavních místností.

	Belle se ještě jednou podívala na Valentinu a Bartoloméa, jak tam stáli v zářících, bílo–zlatých šatech. Ten jeden pohled řekl více, než dost. Nikdy jsem si nebyla jistá, ale myslela jsem, že se Belle Morte cítí nejen kvůli Valentině, ale i kvůli Bartoloméovi vinna. Valentinu jsem chápala, protože upír, kterého Belle stvořila, udělal něco nemyslitelného. Ale přeměnit Bartoloméa jako chlapce bylo prostě jen kvůli dobrému obchodu. Nemyslela jsem si, že kvůli dobrému obchodu měla někdy Belle těžký spánek. Ale to nic neměnilo na tom, že ho odsoudila k věčnosti v dětském těle. Navždy dětské tělo s mužskými potřebami a chutěmi. Belle jim povolila zůstat, ačkoli jejich výmluva byla slabá. Belle je tu nechala, protože vina je dobrý motivátor dokonce i mezi mrtvými.

	 

	 

	 

	52. KAPITOLA

	 

	Probudila jsem se do tmy, tiskla se ke mně příjemná tíha těl. Díky kvalitě tmy a bledého světla z blízké koupelny jsem věděla, že jsem v posteli Jean-Clauda. Vzpomínala jsem si, že nás Jean-Claude ukládal do postele, protože se blížil úsvit a nemyslím si, že kdokoli z nás chtěl zopakovat včerejší ráno. Zvláštní, to, co se stalo s Asherem, zdá se nasytilo mou ardeur. Nebo jsem možná byla jen strašně unavená. Jak jsem předpokládala, znamenalo to, že jsem získala větší kontrolu, ale přestala se snažit zpochybnit to druhé – ardeur. Mýlila jsem se až moc často. 

	Nebylo tu dost světla, abych viděla jasně, ale lechtání kudrn na mé líci mi dalo vědět, že k oblouku mého krku se tiskne tvář Micaha. Jeho paže mi ležela těžká a teplá přes břicho, nohy měl propletené s mými stehny. Na bocích mi ležela jiná paže, po mé druhé straně se tiskla druhá tvář, další tělo se v klubíčku tisklo k mému. Nepotřebovala jsem se dotknout jeho hlavy, abych poznala, že to je Nathaniel.

	Bledé světlo z koupelny osvětlovalo bledou štíhlou paži lhostejně přehozenou přes Micahovu nataženou nohu. Ta paže bylo to jediné, co bylo z přikrývek vidět. Poznala jsem tu paži a věděla jsem, že někde pod přikrývkami, co mi ukradli, se skrývá Zane a že zbytek patří Cherry. Nevadilo mi spát s ostatními na jedné velké teplé hromadě, ale vadilo mi sdílet velkou postel s někým, kdo krade lidem peřiny. Cherry sama o sobě nebyla zlá, ale dejte ji dohromady se Zanem a budete muset o každý centimetr peřiny bojovat, díky čemuž si moc neodpočinete, nebo to vzdáte. Zjistila jsem, že ty hedvábná prostěradla na Jean-Claudově posteli je ve spánku hodně těžké vůbec na posteli udržet.

	Nebyla jsem si jistá, co mě vzbudilo, ale věděla jsem, že leopardodlaci mají lepší sluch i lepší čich než já. Pokud kvůli tomu nezpozorněli oni, pak to byl pravděpodobně jen sen.

	Pak jsem to uslyšela, velmi, velmi tiše. Byl to můj telefon, vyzvánění znělo jako z opravdu hodně velké dálky. Pokusila jsem se posadit a nemohla jsem. Byla jsem zaklíněná mezi dvěma muži. 

	Zaslechla jsem povzdech, pak z Micahovy nohy štíhlá ruka zajela pod tmavou hromadu přikrývek. V další chvíli jsem slyšela plazivý zvuk, úder, nadávku a zvuk navlékaného oblečení. Cherryin hlas zněl groggy, když řekla: „Ano?“

	Ticho, a pak: „Ne, to není Anita. Chvilku.“ Druhá ruka jí zajela v nohách postele pod tmavou hromady zbylých přikrývek. Ozval se Zaneův hlas: „Co?“

	„Telefon,“ zavrčela.

	Jeho ruka popadla mobil a než jsem mohla cokoli říct, řekl: „Zdravím.“

	Na vteřinu byl Zane zticha, pak řekl: „Chvilku, je tu, vydržte.“ Ze změti pokrývek se vynořila opálená svalnatá ruka a držela telefon mým směrem, ale byla jsem stále zaklíněná. Telefon se pohupoval akorát mimo dosah.

	Nakonec jsem ze sebe musela Micaha odstrčit a pokusit se posadit. „Micahu, pohni se. Musím vzít telefon.“

	Vydal neartikulovaný zvuk a odkulil se ode mě, ukázal mi tak dlouhou linii svých zad. Nathaniel od Zanea převzal telefon ještě dřív, než jsem ho mohla vzít. 

	Jeho hlas zněl víc probuzený. „Kdo mám říct, že volá?“

	Konečně jsem se posadila. „Dej mi ten telefon,“ řekla jsem.

	Nathaniel mi mobil podal se slovy: „To je Zerbrowski.“

	Na vteřinu jsem svěsila hlavu, pak povzdechla a přiložila mobil k uchu. „Jo, Zerbrowski, co se děje?“

	„Kolik lidí to máš v posteli, Blakeová?“

	„Není tvoje věc.“

	„Jeden z nich zněl jako holka. Nevěděl jsem, že ses dala na druhou stranu.“

	Stiskla jsem knoflík na hodinkách, takže jsem měla čas podsvícený. „Zerbrowski, spali jsme jen dvě hodiny. Jestli voláš, jen abys zkontroloval můj sexuální život, jdu spát.“

	„Ne, ne, promiň. Jen,“ měkce se zasmál. „Jen jsi mě zastihla nepřipraveného. Pokusím se omezit vtipkování na minimum, ale krucinál, obvykle mi nedáváš takovouhle munici. Nemůžeš se mi divit, že se nesoustředím.“

	„Zmínila jsem dvě hodiny spánku?“

	„Ano,“ řekl a zněl až depresivně vzhůru. Vsadila bych se, že měl kafe.

	„Počítám do tří a jestli mi, než skončím, neřekneš něco zajímavého, zavěsím a vypnu telefon.“

	„Máme tu čerstvou vraždu.“

	Vymrštila jsem se, takže se mi záda opírala o čelo postele. „Poslouchám.“ Micah se choulil na své straně zády ke mně, ale Nathaniel se přisunul blíž, takže se ke mně tiskl. Cherry a Zane se pod přikrývkami nehýbali. Myslím, že znovu usnuli.

	„Je to znovu ten kožoměnec.“ Humor mu z hlasu vymizel, zněl znaveně. Zajímalo mě, kolik toho v noci naspal. 

	Byla jsem teď úplně vzhůru a tep jsem cítila až v krku. „Kdy?“

	„Byla nalezena akorát po úsvitu. Nejsme tu dlouho.“

	„Hned tam budu, ale bude tam i Dolph?“

	„Ne,“ řekl Zerbrowski. „Vzal si volno.“ Snížil hlas. „Šéf mu řekl, že si má buď dobrovolně vzít dovolenou s platem, nebo nedobrovolně bez něj.“

	„Dobře, kde jsi?“

	Šlo znovu o Chesterfield. „Drží se v pěkně malé oblasti,“ poznamenala jsem.

	„Jo,“ přitakal Zerbrowski a to jedno slovo v sobě mělo tolik únavy.

	Skoro jsem se ho zeptala, jak se drží, ale bylo to proti chlapskému kodexu. Očekávalo se, že budete předstírat, že jste si nevšimli ničeho špatného. Předstírejte a ono to zmizí. Protože jsem byla holka, tak jsem někdy chlapský kodex přestoupila, ale dnes jsem to nechala být. Zerbrowski měl před sebou dlouhý den a navíc to byl on, kdo tomu tady velel. Nemohl si dovolit ohlížet se teď na své pocity. Důležitější bylo, aby se držel, než aby rozuměl tomu, co cítí. 

	Zerbrowski mi začal říkat pokyny a já mu musela říct, aby počkal, než najdu pero a papír. Nikde v místnosti žádné pero ani papír nebylo. Nakonec jsem musela pokyny napsat rtěnkou na zrcadlo v koupelně. Zerbrowski si mohl smíchem natrhnout bránici, zatím co já hledala rtěnku a začala psát na zrcadlo.

	Zalapal po dechu a konečně řekl: „Díky, Blakeová. To jsem potřeboval.“

	„Jsem ráda, že jsem ti rozzářila den.“ Přikolébala jsem se zpátky k posteli.

	Přemýšlela jsem o tom, co mi řekl Jason – že vlkodlak by byl schopný sledovat pachovou stopu. Pochlubila jsem se tím nápadem Zerbrowskému.

	Asi na minutu byl úplně zticha. „Neexistuje žádný způsob, jakým bych mohl přinutit kohokoli souhlasit s tím, aby se jakýkoli další vlkodlak jen přiblížil k místu vraždy.“

	„Ty tomu tu velíš,“ poznamenala jsem.

	„Ne, Anito. Přivedeš dalšího kožoměnce a ten skončí na výslechu tak, jako skončil Schulyer. Nedělej to. Celá tahle záležitost se brzy zvrátí v hon na čarodějnice.“

	„Co tím myslíš?“

	„Myslím tím, že začnou brát všechny známé kožoměnce k výslechům.“

	„Jo, a Americká unie pro občanská práva půjde do zbraně,“ řekla jsem.

	„Jo, ale ne dokud nevezmou pár lidí a nevyslechnou je.“

	„Nejde o žádného z místních lykantropů, Zerbrowski.“

	„Nemůžu říct šéfovi, že náš hledaný nevoní jako místní vlkodlačí smečka, Anito. Oni řeknou ‚Ale samozřejmě, že to místní vlci tvrdí. Nechtějí být do týhle sračky zapletný.‘“

	„Já Jasonovi věřím.“

	„Možná mu taky věřím, možná ne, ale na tom nezáleží, Anito. Na tom opravdu nezáleží. Lidi jsou kurevsky vyděšení. V Senátu teď probírají návrh zákona, který v Missouri opět povolí odstřel škodné, Anito.“

	„Zákony o škodné? Ježíši, Zerbrowski, nemáš snad na mysli jeden z těch zákonů, co jsou v některých státech na západě stále v knihách?“

	„Jo, nejdřív zabij a pak, jestli krevní testy potvrdí, že to byl lykantrop, šlo o sebeobranu, ne vraždu a žádný proces nebude.“

	„To nikdy neprojde,“ řekla jsem a byla jsem si skoro jistá.

	„Pravděpodobně ne hned teď, ale Anito, ještě pár takhle roztrhaných žen a nevím, co se stane.“

	„Ráda bych řekla, že lidi nejsou tak pitomí.“

	„Ty to víš nejlíp.“

	„Jo.“

	Povzdechl si. „Je tu ještě něco dalšího.“ Zněl opravdu nešťastně.

	Opřela jsem se o čelo ještě trochu rovněji a donutila tak Nathaniela přesunout se.

	„Zníš, jako bys pro mě měl vážně špatné zprávy, Zerbrowski.“

	„Jen nechci bojovat s tebou, Dolphem a šéfem naráz.“

	„Co se děje, Zerbrowski? Proč na tebe začínám být naštvaná?“

	„Pamatuj si, Anito, že doteď měl velení Dolph.“

	„Prostě mi to řekni.“ Žaludek se mi podivně stáhl, jako bych se děsila toho, co mi chce říct.

	„Na prvním místě byla zpráva.“

	„Žádný vzkaz jsem neviděla.“

	„Byl u zadních dveří. Dolph ti nikdy nedal ani šanci ho vidět. Až donedávna jsem o něm nevěděl.“

	„Co to bylo za vzkaz, Zerbrowski?“ V hlavě se mi prohnalo stádo myšlenek. Byl to vzkaz pro mě? O mně?

	„První vzkaz zněl ‚Tohohle jsme taky napíchli.’“

	Trvalo mi vteřinu, než jsem to pobrala, nebo než jsem si pomyslela, že jsem to pobrala. První vražda, muž přibitý na zeď jeho obýváku. Na spojení s tím kožoměneckým zabijákem tu nic nebylo. Možná kromě toho divnýho vzkazu.

	„Myslíš toho prvního muže ve Wildwoodu,“ řekla jsem. „Ten vzkaz by mohl znamenat cokoli.“

	„To jsme si taky mysleli, než došlo k druhému útoku. Tomu, ke kterému nám Dolph ani nedovolil tě zavolat.“

	„Byl tam další vzkaz,“ odtušila jsem.

	„‚Další přišpendlený,‘“ řekl.

	„Mohla by to být náhoda. Přišpendlit je eufemismus pro sex.“

	„Dnešní vzkaz byl ‚K ukřižování toho nezbylo dost.’“

	„Maniak, co ty ženy zabíjí, není dost metodický, ani uspořádaný, jako při té první vraždě.“

	„Vím,“ řekl. „Ale my jsme si prostě nedali dohromady ty hřebíky a fakt, že naše první oběť byla ukřižovaná. Nikdo kromě vraha to nevěděl.“

	„Nikdo z vrahů,“ opravila jsem ho. „Na zabití toho muže bylo potřeba víc lidí.“ Něco mě napadlo. „Bylo na místě sperma více osob?“

	„Ne.“

	„Takže co? Že ten vrah chce, abychom věděli, že případy jsou propojené. Proč?“

	„Proč kdokoli z té zcvoklé verbeže chce, abychom cokoli věděli? Baví se tím, Anito.“

	„Co víte o první oběti?“

	„Je to bývalý voják.“

	„Takový dům a bazén si za peníze z vojenského důchodu nekoupíš.“

	„Byl to dovozce. Cestoval po světě a vozil zpátky suvenýry.“

	„Drogy?“

	„Žádné, které bychom našli.“

	Napadlo mě něco jiného, rekord vzhledem ke dvěma hodinám spánku. „Jména zemí, kam jezdil nejčastěji.“

	„Proč?“ zajímal se.

	Zasvětila jsem ho do toho, co kvůli byrokracii o Heinrickovi nevěděl.

	„Pokud ten mrtvý navštěvoval ty samé země, pak by to mohlo něco znamenat.“

	„Vodítko,“ řekl Zerbrowski. „Skutečné vodítko. Nemyslím si, že bych věděl, co s jedním takovým dělat.“

	„Máš spoustu vodítek, Zerbrowski. Jen ti prostě nepomáhají.“

	„Taky sis toho všimla.“

	„Pokud Heinrick toho mrtvého znal, pak i tak nevím, co to znamená.“

	„Já taky ne. Prostě sem přijeď tak rychle, jak budeš moct. A neber s sebou žádné kožoměnce.“

	„Rozumím,“ řekla jsem.

	„Doufám.“ Vteřinu mluvil mimo telefon. „Hned tam budu.“ Pak opět promluvil přímo ke mně. „Pospěš si,“ řekl a zavěsil. Myslím, že Dolph nás všechny naučil neříkat na shledanou.

	 

	 

	



	

53. KAPITOLA

	 

	Čekala jsem, že ta scéna bude ošklivá, protože takové bylo i poslední místo činu. Ale tohle jsem nečekala. Buď se náš vrah přesunul kvůli druhému zabití do koupelny, nebo tu máme úplně nového zabijáka. Jak jsem procházela domem, cítila jsem stejnou vůni hamburgerů. Zerbrowski mi dal plastikové návleky, abych si je natáhla přes svoje Niky, a podal mi krabici rukavic. Říkal něco o tom, že je na podlaze bordel. Nikdy jsem Zerbrowského nepovažovala za mistra zdrženlivého vyjadřování.

	Pokoj byl rudý. Rudý, jako by někdo pomaloval stěny karmínovou barvou, ale nebyla to práce malíře. Nebyl jen rudý nebo karmínový, ale šarlatový, rubínový, cihlově červený v místech, kde krev začala zasychat; barva tak tmavá, skoro do černa, ale zářil rudou jako tmavý granát. Snažila jsem se zůstat chladná, rozumně smýšlející, a dívat se na všechny ty odstíny červené, dokud jsem nespatřila kousek něčeho dlouhého a tenkého a masitého, co zůstalo krví přilepené ke stěně, jako by to byl odpad odhozený lhostejným řezníkem.

	V pokoji bylo najednou horko a já se potřebovala dívat na něco jiného, než na zdi, ale podlaha byla horší. Podlaha byla vydlaždičkovaná a tekutinu nenasákla. Byla pokryta krví, krví dost hlubokou dost na to, aby pokryla zářivou barvou celou podlahu. Samotný půdorys koupelny byl malý, ale i tak tu bylo na jednu místnost krve až moc. 

	Objala jsem zárubně dveří, co vedly do té místnůstky. Nohama v návlecích jsem stála na relativně čistém kousku podlahy, kam postavili stoličku. Maličká místnůstka se dvěma umyvadly. Za ní byla hlavní ložnice, ale postel byla pečlivě ustlaná, nedotknutá.

	Mělké krvavé jezero zadržoval uvnitř koupelny práh z mramoru. Díky tomu maličkému výstupku byly ostatní pokoje čisté. Byla jsem za ten nizoučký práh vděčná.

	Znovu jsem se zadívala na stěny. U vzdálenější stěny stála sprcha, kam by se vešli tři lidi. Skleněné dveře byly postříkané krví a ta zasychala do skvrny barvy višňového likéru. Sprchový kout nebyl postříkaný tak, jako ostatní stěny. Nebyla jsem si jistá, proč.

	Většinu prostoru koupelny zabrala vana. Nebyla tak velká jako Jean-Claudova, ale byla skoro tak velká jako ta, kterou mám ve svém domě. Mám svou vanu ráda, ale věděla jsem, že bude trvat celé dny, než budu znovu schopná do ní vstoupit. Tahle scéna mi úplně zničila jakékoli myšlenky na potěšení z koupele.

	Vana byla plná bledé krve. Krve barvy tmavě červených růží ponechaných příliš dlouho na slunci, až vybledly do odstínu růžové, co nikdy nebude úplně růžová, ale co vždycky bude vypadat, že by měla být tmavší. Vana byla růžovou krvavou vodou naplněná skoro až po okraj jako kelímek punče. Špatné přirovnání. Velmi špatné přirovnání.

	Přemýšlet v tuhle chvíli nad jídlem nebo nad pitím jakéhokoli druhu byl opravdu špatný nápad. Musela jsem se odvrátit, podívat se na druhou stranu, do menších pokojů, zahlédla jsem záblesk postele a policajty, co se tu kolem točili. Žádný z nich se na můj výlet do koupelny dobrovolně nepřihlásil. Nemohla jsem se jim divit, ale najednou jsem se cítila sama. Byli ode mě jen o tři pokoje, ale cítila jsem to jako tisíce mil. Jako kdyby mě nikdo neměl šanci slyšet, kdybych zakřičela.

	Skrz nejvzdálenější dveře jsem se dostala k části s umyvadly. Opřela jsem se o studené umyvadlo a pustila si na ruce chladnou vodu. Když byla dost ledová, chrstla jsem si ji na obličej. Nebyly tu žádné ručníky. Kluci je nejspíš zabalili a poslali do laborky na kontrolu na vlasy, vlákna a takové ty věci. Vytáhla jsem si z kalhot tričko a vydrhla si tvář dosucha. Na tričku zbyly tmavé skvrny. Pozůstatky řasenky a očních linek. Voděodolná vážně nebyla. Spíš vodu propouštějící než vodě odolná. Lemem trička jsem ťukáním z tváře odstranila černé fleky, tedy většinu. Sice mi fleky zůstaly na tričku, ale na tom nezáleželo.

	Zerbrowski mě ode dveří pozoroval. „Jak to jde?“

	Přikývla jsem, protože jsem nevěřila svému hlasu.

	Najednou se zašklebil a kdybych se cítila líp, začala bych se bát toho, co se chystá říct, ale byla jsem až moc oblbnutá. Nezáleželo na tom. Na ničem nezáleželo. Protože kdyby na něčem záleželo, nemohla bych se do té místnosti vrátit, a já se tam vrátit potřebovala. Takže na ničem nezáleželo. Byla jsem prázdná, tichá, a nic se nedělo.

	„Kdo byla ta holčina z dnešního rána? Máme tu pár domněnek. Někteří si myslí, že to je tvoje nejlepší kámoška Ronnie Simsová. Mezi námi, já si to nemyslím. Je až moc zblázněná do toho profesůrka z Washovy univerzity. Vsadil bych se, že to byla ta blonďatá leopardka, co ti bydlí v domě. Která z nich?“

	Myslím, že jsem na něj prostě jen párkrát mrkla.

	Zamračil se a vešel do maličké místnůstky. „Anito, jsi v pořádku?“

	Potřásla jsem hlavou. „Ne, nejsem v pořádku.“

	Ve tváři se mu zračilo znepokojení. Přišel blíž, skoro se dotkl mé paže, pak se zarazil. „Co se děje?“

	Stála jsem, opírala se o umyvadlo, ale jednou rukou jsem ukazovala za sebe. Nedívala jsem se, kam ukazuju, nechtěla jsem se tam podívat.

	Vrhl tím směrem pohled, pak jeho oči velmi rychle švihly zpátky na mě. „Co s tím?“

	Jen jsem se na něj dívala. 

	Pokrčil rameny. „Jo, je to ošklivý. Už jsi dřív ošklivé věci viděla.“

	Sklonila jsem hlavu, takže jsem se dívala na zlaté kohoutky. „Vzala jsem si měsíc volna, Zerbrowski. Myslela jsem, že potřebuju prázdniny, a taky jsem je potřebovala, ale možná měsíc nestačil.“

	„Co to říkáš?“

	Vzhlédla jsem a podívala se do zrcadla, tvář jsem měla bledou jako stěna, oči mi z obličeje vystupovaly jako dvě černé díry. Díky zbytkům očních linek vypadaly větší, podmanivější, ztracené víc, než by měly být. Chtěla jsem říct, že nevím, jestli to chci znovu udělat, ale nahlas jsem řekla: „Myslím, že ložnice byla hodně ošklivá, ale tohle je horší.“

	Přikývl.

	Chtěla jsem se zhluboka nadechnout, ale včas jsem si vzpomněla na ten pach, a nadechla se jen mělce, což mou duši moc neuklidnilo, ale žaludek přestal zlobit. „Budu v pořádku.“

	Nedohadoval se se mnou, protože se mnou Zerbrowski většinou jednal podle chlapských pravidel. Když vám chlap řekne, že bude v pohodě, vezměte ho za slovo, i když mu nevěříte. Jediná výjimka je, když jsou v ohrožení životy, pak můžete chlapský kodex porušit, ale muž, kvůli kterému jste kodex porušili, vám to nejspíš nikdy neodpustí.

	Narovnala jsem se, ruce stále držely dřez ve smrtícím sevření. Párkrát jsem mrkla do zrcadla, pak jsem se obrátila k té místnosti. Dokážu to. Musím to dokázat. Musím být schopná podívat se na to, co tam je, a logicky o tom popřemýšlet. Žádat o to sama sebe bylo hrozné. Nakonec jsem to vzala na vědomí. Vzala jsem na vědomí, že vidět věci, co leží v té místnosti, by vám mohlo zničit duši. Vzala jsem to na vědomí a přenesla se přes to.

	Stála jsem zpátky ve dveřích koupelny. Zerbrowski šel také, stál hned za mnou. Na to, abychom ve dveřích stáli oba pohodlně, tam nebylo dost prostoru. 

	Podívala jsem se do té místnosti, na zdi pokryté krví a slizem. „Kolik tu bylo zabito lidí?“

	„Proč?“  zeptal se.

	„Nedělej ze sebe blbce, Zerbrowski. Dneska na to nemám náladu.“

	„Proč?“ zeptal se znovu a tentokrát v jeho hlase zazněla stopa obrany.

	Podívala jsem se na něj. „Co máš za problém?“

	Nedíval se na ten masakr. Popravdě, na sekundu nebo na dvě jsem si myslela, že mi řekne, ať si hledím svého, ale neřekl to. „Když Dolph řekne proč, ty mu prostě odpovíš. Nehádáš se s ním.“

	Povzdechla jsem si. „Je těžké zaujmout Dolphovo místo?“

	„Ne, ale jsem už zatraceně unavený z toho, že se musím pořád opakovat, když vím, že Dolph nikomu nic neopakuje.“

	Podívala jsem se na něj a cítila jsem, jak se mi na tváři usazuje hrůzu nahánějící úsměv. „No, vlastně jsem už Dolpha párkrát donutila se opakovat.“

	Usmál se. „Dobře, dobře, možná ty, ale ty jsi taky zkurvená osina v prdeli, Anito.“

	„Mám talent.“

	Stáli jsme ve dveřích a usmívali se na sebe. V té malé komnatě hrůzy se nic nezměnilo. Neubyla ani kapka krve, nezmizel ani jeden z těch krvavých kousků přilepených na zdech, ale oba jsme se cítili líp.

	„A teď,“ řekla jsem a stále jsem se usmívala, „kolik v té koupelně zabili lidí?“

	Úsměv se mu slil do úšklebku. „Proč se ptáš?“

	„Ty bastarde!“

	Zvedl obočí až nad obroučky svých brýlí. „Moje máma to sice netvrdí, ale nejsi první, kdo nad tím spekuluje.“

	Zasmála jsem se a věděla jsem, že jsem prohrála. „Protože, Zerbrowski, v té místnosti jsou jen dvě holé zdi a obě jsou tak hustě pokryté krví a těžšími kousky masa, že to vypadá spíš na dvě zabití. Jedno u jedné zdi, druhé u druhé.“

	„Co vana?“ zeptal se.

	„Voda je bledá. Nikdy jsem nikoho neviděla vykrvácet ve vaně, takže nevím, jestli by ta voda měla být takhle bledá nebo jestli by měla být tmavší. Ale něco uvnitř mi říká, že ve vaně nikdo nevykrvácel. Možná je ve vaně zabili, ale většina krve je na zemi a na zdech.“

	„Jsi si tím jistá?“

	„Ne. Jak jsem řekla, nikdy jsem nikoho ve vaně vykrvácet neviděla, ale taky mi přijde zvláštní, že je vana takhle plná, skoro až k okraji. Nemůžeš vanu takhle naplnit; lidi nechávají kousek volný, aby zabránili přelití. Tahle je tak plná, že do ní nemůžeš ani vkročit, aniž by na zem nevyšplouchla voda.“

	Pozoroval mou tvář, zatím co jsem mluvila. Pak jeho pohled sklouzl do místnosti za námi, pak na čistý kousek podlahy, na kterém jsme stáli.

	„Mám pravdu, že tu byli zabiti aspoň dva lidi, že?“

	Teď měl svůj výraz pod kontrolou a podíval se na mě. „Možná.“

	Povzdechla jsem si a teď už to bylo spíš ze zoufalství. „Podívej, pracovala jsem s Dolphem celé roky a mám ho ráda. Respektuju jeho pracovní metody, ale zatraceně, Zerbrowski, nemusíš si hrát tak na hraně meče, jako to dělal on. Vždycky jsem ty jeho zkurvený hry na dvacet otázek nenáviděla. Zkusíme něco nového. Já se zeptám a ty odpovíš.“

	Skoro se usmál. „Možná.“

	Spolkla jsem nutkání zaječet. Velmi klidně a velmi tiše jsem řekla: „Byli tu zabiti přinejmenším dva lidi, zavraždění u těch zdí.“ Přinutila jsem se otočit a podívat se na ty zdi. Teď, když jsem tu měla jiného člověka, se kterým jsem mohla mluvit, a on mě ještě k tomu trochu naštval, dokázala jsem znovu přemýšlet. Ty zdi nebyly doslova pomalovány krví. Tam, kde vykukovaly dlaždičky, se tvořily skvrny, ale dlaždičky měly tmavě hnědou barvu, takže na první pohled to vypadalo hůř, než to bylo, a Bůh ví, že to bylo dost špatný.

	Otočila jsem se zpátky na Zerbrowského. „Dobře, u každé zdi jeden mrtvý. Nebo přesněji, z každé zdi jeden rozřezaný, vyvržený … cokoli.“ Podívala jsem se zpátky na vanu. „Jsou ve vaně nějaká těla?“

	„Dolph by tě poslal zarybařit.“

	Zírala jsem na něj. „Možná, nejspíš. Ale ty nejsi Dolph a já na to nemám náladu.“

	„Vanu jsme nechali speciálně pro tebe. To není vtip. Jsi náš expert na příšery. A jestli tohle nebyla příšera, nevím, co to bylo.“

	Dostal mě. „Je to příšera, Zerbrowski. Ale je to lidská zrůda nebo něco jiného? To je otázka za šedesát čtyři  miliard.“

	„Myslel jsem, že to je otázka za šedesát čtyři tisíc,“ řekl.

	„Inflace,“ vysvětlila jsem. „Máš aspoň nějaké vysoké rukavice nebo něco jiného?“

	„Žádné vysoké rukavice nemáme.“

	„Kurevsky tě nenávidím.“

	„Nejsi první, co to dneska říká,“ poznamenal a znovu vypadal unaveně.

	„Chystám se sledovat krev do pekla a zpátky.“

	Zalovil pod umyvadlem a vytáhl pytel na odpadky. „Než vyjdeš ven, dej návleky sem.“

	„Co z toho hraní s mrtvolami nejspíš zjistím?“

	„Pravděpodobně ani hovno,“ řekl.

	Potřásla jsem hlavou. „Tak proč bych to měla dělat?“

	„Protože jsme to tu pro tebe drželi. Nevypustili jsme tu zatracenou vanu jen pro případ, že bychom přišli o nějaký mystickou sračku z nějaké příšery, které by sis ty nejspíš všimla, a my bychom ji prostě vyhodili.“

	„Mystickou,“ usmála jsem se. „Co to? Katie ti zase čte knížky pro dospělé?“

	Usmál se také. „Čím rychleji to uděláš, tím dřív odtud můžeme vypadnout.“

	„Já tu nepostávám,“ bránila jsem se, ačkoli jsem věděla, že přesně to dělám.

	„Ale ano, postáváš. A já tě chápu.“

	Podívala jsem se do té místnosti a pak zpátky na Zerbrowského. „Jestli nenajdu něco, co za to stojí, tak ti moc ráda nakopu zadek.“

	Zašklebil se. „Jen když mě chytíš.“

	Potřásla jsem hlavou, mělce se nadechla a prošla dveřmi.

	 

	 

	 

	54. KAPITOLA

	 

	Krev se kolem igelitových návleků uzavřela, ale ne až úplně nahoru, nevalila se mi přes nohy, ale moc nechybělo. Dokonce i přes igelit jsem cítila, že krev je chladná. Ne studená, ale chladná. Nevím, jestli to bylo mou představivostí nebo ne. Nemyslím, že bych byla schopna cítit krev přes igelit i tenisky. Ale cítila jsem to, jako bych mohla. Moje představivost není na místech činu výhodou.

	Nohou jsem sklouzla vpřed, jednu ruku stále na zárubni dveří. Nebyla jsem si jistá, jestli na mokré podlaze nebudou návleky klouzat, ale vůbec jsem to nechtěla zjistit tím extrémním způsobem. Jsou dvě věci, které jsem v té místnosti vážně udělat nechtěla. První – zahučet do toho krvavého bazénu po zadku; druhá – strčit ruce do vany. Tu druhou věc jsem udělat musela, ale budu opravdu hodně nadávat, jestli se mi stane ta první.

	Sunula jsem pomalu, opatrně nohu vpřed a prsty se držela zárubní tak dlouho, jak to jen bylo možné. Místnost nebyla zas tak velká a vzdálenost mezi vanou a dveřmi byla celkem malá. Rukama v rukavici jsem stiskla okraj vany ve smrtícím sevření a když jsem se nohama pevně zapřela o zem, podívala jsem se do vody.

	Bylo to jako nějaký druh červené polévky. Věděla jsem, že to je převážně voda, ale ta barva … Pořád jsem přemýšlela o těch kalíšcích, co používáte na Velikonoce k barvení vajíček. Vypadalo to jako obrovský kalíšek k barvení velikonočních vajíček a někdy, když barvu řádně nenamícháte, se prostě stane, že ta barva není ani červená, ani růžová. Soustředila jsem se na myšlenku na velikonoční vejce, vůni octa a období lepší, než bylo tohle.

	Voda jako by vířila, byla hustší, než by být měla. Pravděpodobně šlo o iluzi, ale najednou se mi v hlavě vynořila představa, že těsně pod hladinou něco plave. Něco, by mohlo vyskočit a chňapnout po mně. Věděla jsem, že to není pravda. Věděla jsem, že to byl důsledek všech těch hororů, co jsem viděla, ale tep mi i tak bušil v hrdle a v hlavě mi dunělo.

	Vrhla jsem pohled zpátky na Zerbrowského. „To nemáte nějaké bažanty, co by to udělali?“

	„Jak myslíš, že jsme získali ten první kousek?“ opáčil.

	„To by vysvětlovalo toho uniformovaného, co si do křoví zvracel vnitřnosti, když jsem dorazila.“

	„Tenhle týden je v práci poprvé.“

	„Ty hajzle.“

	„Možná jsem, ale nikdo jiný tam nechtěl strčit ruku. Až dokončíš ohledání, technici vypustí vodu a vyfiltrují ji kvůli důkazům. Ale nejdřív to musíš vidět ty. Řekni mi, že to zabití nemá na svědomí lykantrop, Anito. Řekni mi to a já to sdělím médiím. Pak ty hony na čarodějnice utichnou.“

	„Ale hysterie ne, Zerbrowski. Pokud tohle udělal druhý zabiják, pak nám po St.Louis pobíhají dva z těch nejhorších psychoušů, jaké jsem kdy viděla. Ráda bych dokázala, že to nebyl kožoměnec, ale pokud to nebyl, pak tu máme dva další problémy.“

	Mrkl na mě. „Ty bys byla vážně šťastnější, kdyby to byl ten samý kožoměnec?“

	„Dva různí sérioví vrazi tradičně zabíjí víc lidí než jen jeden.“

	„Pořád přemýšlíš víc jako polda než jako expert na příšery, Anito.“

	„Díky.“ Otočila jsem se k vaně a najednou jsem věděla, že to udělám. Nezarybařím si hlouběji než po krátké rukavice. Sice to bylo kurevsky nezdravý, ale pokud můžu něco najít v krátkých rukavicích, jsem ochotná to udělat.

	Voda byla i přes rukavice studená. Ponořila jsem ruku hlouběji, studená, krvavá voda se mi plazila po kůži a rukou ponořenou jen napůl jsem nahmatala něco pevného.

	Na moment jsem zamrzla, mělce jsem se nadechla a rukou sklouzla podél toho, co jsem nahmatala. Bylo to měkké a pevné zároveň, měkké maso. Došla jsem ke kosti a stačilo to, abych to měla za co chytit a zvednout nad hladinu. Bylo to něco, co zbylo z ženské paže. Kost vybledla s odtékající vodou do narůžovělé bílé. Konec, co se normálně připojuje k rameni, byl rozdrcený. Existovaly člověkem vytvořené nástroje, co by tohle dokázaly, ale nemyslím, že by to nějaký z nich dokázal bez problémů.

	Položila jsem paži stranou a vrátila se tam, kde jsem ji našla. Tentokrát jsem ruku vnořila trochu hlouběji a vytáhla jsem kost téměř bez masa. Nevypadalo to jako kus člověka, tak jsem nad tím tak nepřemýšlela. Dívala jsem se na to jako na zvíře, co bych našla v lese a musela zjistit, co to sežralo. Velké zuby, s obrovskou drtivou silou. Jen velmi málo skutečných predátorů tuhle sílu, co dokáže rozdrtit kosti, má, ale většina lykantropů ano. Vsadila bych se, že ze zoo utekla hyena a vybila si svou zuřivost v koupelně na předměstí.

	Pomalu jsem kost vracela zpátky do vody, spouštěla jsem ji, protože jsem z nějakého důvodu doopravdy nechtěla, aby na mě ta voda vyšplíchla.

	Odvrátila jsem se od vany a šla pomalu ke dveřím, sundala rukavice, vhodila je do sáčku, který mi Zerbrowski otevřel, opřela jsem se o futra, odstranila návleky, vhodila je do pytle na odpadky, vykročila z té příšerné místnosti a šla pořád dál, dokud jsem nedošla do ložnice.

	Vzduch se tu zdál čistší, dýchatelnější.

	Zerbrowski mě následoval ven a byl to Merlioni, kdo řekl: „Ona to udělala, co?“

	„Jup.“

	Merlioni vypískl. „Věděl jsem to. Vyhrál jsem.“

	Podívala jsem se na něj, pak na Zerbrowského. „Promiň, cos to řekl?“

	Zerbrowski se ani nezastyděl, když řekl: „Vsadili jsme se, jestli si do té vody půjdeš skutečně zarybařit.“

	Povzdechla jsem si a potřásla hlavou. „Vy jste skutečně hajzlové.“

	„Skutečně, uuuh,“ vydechl Merlioni. „Jestli na nás budeš používat velká slova, tohle nikdy nevyřešíme.“

	Pohlédla jsem za sebe na Zerbrowského. „Je to kožoměnec. Nevím, jestli ten samý. První oběť byla zabita na posteli. Byla i ta druhá?“ Přikývl. „Tahle byla ve vaně a v ní jsou ještě přinejmením další dvě těla.“

	„Proč dvě?“ zeptal se Zerbrowski.

	„Protože ta kopa ve vaně je zatraceně vysoká na to, aby to bylo jen jedno tělo. Zvlášť, když část z nich snědl.“

	„Říkáš on, jako kdybys to věděla.“

	Potřásla jsem hlavou. „Nevím to, ale počítám s mužem, protože nenajdeš moc žen, které by byly ochotny spáchat takovýhle sračky. Děje se to, ale jen vzácně.“

	„No, vlastně máme svědka, že žena, co vlastní tenhle dům, a její kamarádka byly viděny, jak vstupují do domu okolo druhé ráno.“ Zerbrowski měl zavřené oči, jako by citoval. „Vypadaly opilé a byl s nimi muž.“

	„Vy máte svědka?“ zeptala jsem se.

	„Pokud muž, co je odvezl domů, je kožoměnec a ne část obsahu vany, pak ano.“

	Nad tím jsem nepřemýšlela. „Ve vaně být může. Mimochodem, proč je ta voda tak hluboká, proč odtok nefunguje?“

	„Náš nováček tvrdí, že odtokový ventil ucpal kousek těla.“

	Zachvěla jsem se. „Nedivím se, že tak příšerně zvracel.“

	„Na tomhle jsem prodělal,“ řekl Merlioni.

	„Prodělal na čem?“ zeptala jsem se.

	„Většina z nás se vsadila, že ti bude blbě.“

	„Kdo se vsadil, že budu v pohodě?“

	Zerbrowski si pročistil hrdlo. „Já.“

	„Cos vyhrál?“

	„Večeři pro dva v U Tonyho.“

	„Cos vyhrál za to, že jsem rybařila?“ zeptala jsem se Merlioniho.

	„Prachy,“ přiznal.

	Potřásla jsem hlavou. „Všechny vás nenávidím.“ Vykročila jsem ke dveřím.

	„Počkej, máme tu ještě jednu sázku,“ zastavil mě Merlioni. „Kdo bylo to kuřátko, co zvedlo telefon, když tě Zerbrowski budil?“

	Měla jsem na jazyku kousavou poznámku, když mě hlas ode dveří zastavil. „Od Nového Mexika jste neviděla nic tak strašného?“

	Otočila jsem se a ve dveřích uviděla stát mého oblíbeného agenta FBI. Zvláštní agent Bradley Bradford se usmál a podal mi ruku.
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	Bradley pracoval pro Oddělení zvláštního vyšetřování, nové oddělení FBI zabývající se nadpřirozenými trestnými činy. V Novém Mexiku jsme spolu pracovali na několika vážně nechutných vraždách.

	Přijala jeho pevný stisk a vrátila mu ho svým vlastním. Usmál se a myslím, že jsme byli oba rádi, že toho druhého vidíme. Ale jeho pohled přejížděl po místnosti, dokud neuviděl Zerbrowského. „Seržante Zerbrowski, musel jste být minulý rok vážně hodný.“

	Zerbrowski k nám přistoupil. „Co tím myslíte, agente Bradforde?“

	Vyndal tenkou hnědou obálku. „Naproti přes ulici klubu, kam ty dvě ženy včera šly, je obchod. Ten byl loni vykraden, a proto nainstalovali velmi kvalitní kamerový systém.“

	Veškerý humor zmizel; Zerbrowski byl najednou vážný. „A?“

	„Ten systém včera v noci zachytil s těmi ženami muže, co odpovídá sousedově popisu. Procházeli kolem výlohy obchodu.“ Otevřel složku. „Ohnal jsem se plackou a dostal fotografii.“

	„A rozdal ji všem svým lidem,“ ozval se Merlioni.      

	„Ne, detektive, tohle je jediná kopie a já ji nejdřív přinesl sem.“

	Merlioni vypadal, že se chce začít hádat, ale Zerbrowski ho utnul. „Nezajímá mě, kdo tenhle případ vyřeší, pokud toho chlapa dostaneme.“

	„Mám stejný názor,“ řekl Bradley.

	Tak úplně jsem Bradleymu nevěřila. Když jsme spolu mluvili naposled, jeho sekci se chystali rozpustit a jeho případy vrátili oddělení Podpora vyšetřování, čtěte Oddělení pro vyšetřování sériových vrahů. Bradley byl jeden z těch správných chlapů. Skutečně se zajímal víc o vyřešení případů než o kariérní vzestup, ale taky mu záleželo na jeho novém oddělení. Silně cítil, že federálové něco takového potřebují. Souhlasila jsem s ním. Tak proč nám přinesl jen jednu kopii té fotky? Ukázat nám ji dávalo smysl. Prostě nám ji dát už ne.

	„Co myslíte, Anito?“ zeptal se.

	Podívala jsem se na fotografii. Byla černobílá, vlastně i hodně kvalitní. Dvě ženy se smály na vysokého muže mezi nimi. Brunetka nalevo odpovídala fotografiím v přízemí. Nezeptala jsem se na jméno ženy, které dům patřil. Nechtěla jsem to vědět. Nevědět dělalo jednodušším jít do koupelny a brodit se jejími zbytky.

	Ta druhá žena mi přišla matně známá. „Nebyla ta žena na skupinových fotkách v přízemí? Vypadaly jako z nějaké párty.“

	„Mrkneme na to,“ řekl Zerbrowski.

	„Co ten muž?“ zeptal se Bradley.

	Podívala jsem se na muže na fotce. Muž, co možná byl naším vrahem nebo byl možná vespod hromady kostí ve vaně, byl vysoký, ramenatý. Rovné hnědé vlasy měl stažené do ohonu, za který jedna žena tahala, hrála si s ním. Jeho obličej měl výrazné lícní kosti, byl mužsky krásný. Nebyl krásný jako Richard, ale nějak zvláštně mi vzájemně toho druhého připomínali; oba vysocí, oba ramenatí, oba klasicky krásní. Ale v mužově tváři, dokonce i přes filtr fotografie, bylo něco, co mě děsilo.

	Bylo to pravděpodobně vědomí, že ty dvě ženy dělily od zmasakrování jen hodiny. Byla to nejspíš jen moje představivost, ale nelíbil se mi výraz na mužově tváři, když vzhlédl a všiml si kamery. Uvědomila jsem si, že tohle mi tam nesedělo. Že tohle byl důvod, proč ta fotka vypadá tak zvláštní.

	„Všiml si kamery,“ řekla jsem.

	„Co tím myslíš?“ zeptal se Zerbrowski.

	„Podívej se na jeho tvář, nelíbí se mu, že je nahraný na filmu.“

	„Pravděpodobně věděl, co se jim chystá udělat,“ řekl Merlioni. „Nechtěl, aby ho kdokoli nebo cokoli vidělo s oběťmi před vraždou.“

	„Možná, nejspíš.“ Stále jsem pozorovala tu tvář a pomyslela jsem si, že ji znám.

	„Poznáváte ho?“ zeptal se Bradley.

	Vzhlédla jsem k němu. Jeho tvář byla prázdný, bezelstná, ale ani na moment jsem tomu nevinnému výrazu neuvěřila. „Měla bych?“

	„No, pokud je to náš člověk, pak je to kožoměnec. Myslel jsem, že jste ho možná někde zahlédla.“

	Bradley lhal. Cítila jsem to. Dokonce i já nejsem dostatečně beztaktní, abych ho obvinila tváří v tvář, ale zvonění telefonu mě uchránilo od toho, abych něco řekla. Vzala jsem si ho s sebou a zavěsila za pásek jen pro případ, že by Musette a její společnost město v tichosti neopustila. Říkejte mi, že jsem pošetilá, ale já jim prostě nevěřila.

	„Ano?“

	„Je to Anita Blakeová?“ Byla to žena. Hlas jsem nepoznala.

	„Jo.“

	„Tady detektiv O’Brienová.“

	Zvláštní, díky vší té upírské politice a nové vraždě jsem na mezinárodně hledaného teroristu Leopolda Heinricka ani nepomyslela. „Detektive O’Brienová, ráda vás slyším. Co se děje?“

	„Identifikovali jsme ty dva z fotek, co jste vybrala.“

	„Skutečně? Tak to jste na mě udělali vážně dojem. Ty fotky nebyly moc dobré.“

	„Poznal je poručík Nicols, jednou jste se s ním setkala.“

	Chvíli mi trvalo, než jsem to jméno zařadila. „Poručík měl na starost tu záležitost na Lindelském hřbitově.“

	„Ano, to je on. Vybral přesně ty samé fotografie jako vy. A protože jste se setkali jen jednou ...“

	Než mohla dokončit, přerušila jsem ji. „Ti bodyguardi, ti zasraní zkurvení bodyguardi. Canducci a ...“

	„Balfour,“ doplnila.

	„Jo, to je ono. Nemůžu uvěřit, že si je nepamatuju.“

	„Viděla jste je jen jednou, a v noci, Blakeová. A podle toho, co říkal Nicols, tak vdova spustila pěkný povyk.“

	„Jo, ale stejně. Vzali jste je k výslechu?“

	„Nikdo neví, kde jsou. Den poté, co jste je viděla, dali v bezpečnostní agentuře výpověď. Pracovali tam jen dva týdny. A všechna doporučení, která předložili, vedla do slepých uliček.“

	„Kurva,“ ulevila jsem si. Mrkla jsem na fotku, kterou Bradley stále držel tak, abych na ni viděla. Najednou jsem věděla, proč je mi ten muž tak povědomý. Byl to jeden z ostatních Heinrickových parťáků. Nebo se jednomu z nich neuvěřitelně podobal. Ale já prostě nevěřím, že by náhoda zasáhla až tak moc.

	Vzhlédla jsem k Bradleymu. Stále fotku trpělivě držel tak, abych na ni viděla, níž, než potřebovali dva muži vedle nás. Možná byl jen zdvořilý, možná ne. Setkal se s mým pohledem a jeho výraz byl úplně prázdný. Výraz poldy.

	„Co kdybych vám řekla, že se právě dívám na fotku dalšího z Heinrickových parťáků a že je ve městě, hm?“

	Bradleyho výraz se nezměnil. Výrazy Zerbrowského a Merlioniho ano. Vypadali překvapeně. Bradley ne.

	„Jak jste tu fotku získala?“

	„Dlouhý příběh, ale tady ho hledáme ve spojení s několika vraždami.“

	„Který z nich to je?“

	„Myslím, že je jediný s dlouhými vlasy. Nemyslím, že by si nechal ohon jako na naší fotce, ale určitě bude mít vlasy v délce po ramena.“

	Slyšela jsem šustění papírů. „Mám to.“ Slyšela jsem šustět ještě víc papírů, pak zahvízdání. „Roy Van Anders. Je to opravdu zloduch, Blakeová.“

	„Jak velký?“

	„Zvláštní, o panu Van Andersovi jsme dostali složku teprve dnes. Fotky z míst činu, ze kterých by se vám obrátil žaludek.“

	„Hodně krve, ale z těla toho moc nezbylo?“ tipla jsem.

	Cítila jsem, jak se vedle mě Zerbrowski napjal.

	„Jo, jak to víte?“

	„Myslím, že právě stojím na místě činu, co je prací právě Van Anderse.“

	„Pracujete na tý lykantropří vraždě, že?“

	„Jo.“

	„V jeho záznamech není nic, co vy říkalo, že je něco jiného než člověk. Je to jen zvrácený hajzl, co rád mrzačí a zabíjí ženy.“

	„Položil si někdo otázku, jak těla roztrhal, nebo kam se poděl ten zbytek?“

	„Ještě jsem nečetla všechno, ale ne. Většinu činů spáchal v zemích, kde jsme měli štěstí, že jsme vůbec dostali aspoň fotografie. Špatná technika, velmi málo peněz, aby došlo k pořádnému vyšetřování.“

	„Jak pořádný musíte být, abyste poznali rozdíl mezi nástroji a zuby?“

	„Hodně sériových vrahů používá zuby, Blakeová.“ Zněla, jako by musela bránit čest nějaké policie z Vidlákova.

	„To vím, O’Brienová, ale, ach, do háje, na tom nezáleží. Záleží na tom, že je právě teď v našem městě a my nemáme špatnou techniku a navíc máme aspoň trochu peněz na to, abychom ty špatňáky vysledovali.“

	„Máte pravdu, Blakeová. Soustřeďte se na teď a tady.“

	„Máme dost na to, abychom Heinricka a jeho parťáka vyslechli?“

	„Myslím, že ano. Můžeme pracovat s tím, že Heinrick věděl o koníčku svého parťáka. To by z něj udělalo spolupachatele, pokud ne víc.“

	„Budu tam hned, jak se odtud dostanu.“

	„Blakeová, tohle není váš případ. Jste jedna z potencionálních obětí. Myslím, že kvůli tomu nemůžete být objektivní.“

	„Nedělejte to, O’Brienová. Já s vámi hrála fér.“

	„Tohle není hra, Blakeová. Tohle je práce. Nebo snad chcete bonusy za všechno?“

	„Mě žádný zkurvený bonusy nezajímají. Jen chci být u výslechu Heinricka.“

	„Jestli se sem dostanete včas, ale nebudeme na vás čekat.“

	„Dobře, O’Brienová, dobře. Vy tomu velíte.“

	„Skvělý, že si to pamatujete.“ Zavěsila.

	„Děvka!“ ulevila jsem si přímo od srdce.

	Zerbrowski a Merlioni měli na tváři výraz dychtivého očekávání, ale Bradley ne. Mohl mít obličej poldy, ale nebyl herec. Zasvětila jsem je a Zerbrowski se na O’Brienovou nasral. Ne za to, že mě vynechala, ale protože se ani neobtěžovala zapřemýšlet, že kontaktuje MOST.

	„Za co je chce zavřít? Za to, že tě sledovali? My tu máme čtyři vraždy, možná víc.“ Podíval se na mě. „Chceš jet v autě s houkačkama? Pak bychom tam byli dřív, než ta kráva pohřbí náš případ.“

	Líbilo se mi ‚náš případ‘ a líbilo se mi, že mi to nabídl. Dolph by to pravděpodobně neudělal, dokonce i kdyby na mě nebyl naštvaný.

	Přikývla jsem. „Ráda bych tam přijela a vmetla jí do ksichtu něco o úředních pravomocech.“

	Zašklebil se. „Dej mi deset minut, než rozdám příkazy, pak se sejdeme v přízemí. Půjčíme si označené auto. Lidi uhýbají ochotněji, když jedeš v označeném autě.“ vyšel ze dveří a cestou ze schodů si mumlal.

	Merlioni ho následoval se slovy: „Kdo by tu chtěl zůstat na úklid vany plný mrtvol?“ Nemyslím si, že by se chtěl Merlioni zúčastnit úklidu, dokonce ani jako dozor.

	Bradley a já jsme osaměli. To jste asi ještě nikdy ve spojení s federály neslyšeli – dva federálové, sami na místě vraždy, jako byla tahle. Většina místních federály nesnášela a federálové jim to s radostí opláceli.

	Vzhlédla jsem k Bradleymu. „A teď, když už jsem pospojovala, co jste chtěl, abych pospojovala, řekněte mi, proč jste sem opravdu přijel.“

	Zavřel hnědou obálku a podal mi ji. „Vyřešit případ.“

	„Vyřešit tyhle případy by vaší jednotce jen přidalo na vlivu. Když jsme spolu naposled mluvili, řekl jste, že to potřebujete.“

	Díval se na mě opatrně.

	„Jste tu oficiálně, Bradley?“

	„Ano.“

	Dívala jsem se do jeho uhlazené tváře. „Jste tu oficiálně jen jako agent FBI?“

	„Nevím, co tím myslíte.“

	„Jednou jste mi řekl, že jsem přitáhla pozornost jedné z těch méně čestných divizí vlády, bubáci jste jim myslím říkal. Je Van Anders bubák?“

	„Žádná vláda se zdravým rozumem by bestii jako je on ve své zemi nechtěla.“

	„Mluvte se mnou, Bradley. Mluvte se mnou nebo příště, až se uvidíme, vám nebudu věřit tak, jak vám věřím právě teď.“

	Povzdechl si a najednou vypadal unaveně. Promnul si oči palcem a ukazovákem. „Na tyhle vraždy jsme se zaměřili. Ale už jsem vraždy jako jsou tyhle kdysi viděl. V jiné zemi, na místě, kam se vláda víc bála zasáhnout silou, než ochránit bezmocné ženy.“ V jeho očích byl zvláštní výraz, vzdálený a plný bolesti.

	„Řekl jste, že se tímhle už nezabýváte.“

	„To jsem řekl.“ Díval se na mě velmi klidně, bez poldovských očí. „Muži jako Van Anders jsou jedním z důvodů, proč jsem nemohl pokračovat. Ale když jistí lidé zjistili, že by se Van Anders mohl ztratit za hranicemi Spojených států, nebyli zrovna šťastní. Mám časově omezené povolení vám tady s tím pomoct.“

	„Co to bude stát?“

	„Heinrick bude vyhoštěn ze země. Nikdy nezveřejní jméno toho druhého muže, který mu pomáhal. Zmizí.“

	„Heinrick je podezřelý z terorismu. Myslíte tím, že ho prostě jen tak pustí?“

	„Je hledán v pěti různých zemích, se kterými máme pevné dohody. Komu ho máme vydat, Anito? Lepší bude, když ho necháme jít.“

	„To nechcete vědět, proč je ve městě? Já vím, že chci vědět, proč mě sledoval.“

	„Řekl jsem vám, proč vás lidi tohoto typu chtějí.“

	„Tak pro ně můžu povolat mrtvé! Politický vůdce tady, pár zombie strážců támhle.“ Snažila jsem se z toho udělat vtip, ale Bradley se nezasmál.

	„Pamatujete toho muže, kterého jste našli připíchnutého na zdi jeho obýváku?“

	„Jo.“

	„Znal Heinricka a Van Anderse a cítil, že jdou až do extrémů. Odešel a skryl se, ale ne dost.“

	„Pokud to byla poprava, proč to mělo vypadat jako rituální vražda?“

	„Aby by to nevypadalo jako poprava.“

	„Proč se o to tak starali?“ zeptala jsem se.

	Potřásl hlavou. „Byl to vzkaz, Anito. Chtěli ho mrtvého a chtěli ho mrtvého způsobem, který vzbudí dost senzace na to, aby se dostal na titulní strany. Chtěli, aby se o jeho smrti dozvěděli další jako on, jako já, co odešli.“

	„Tohle nevíte jistě, Bradley.“

	„Ne všechno, ale vím, že kdokoli, kdo je do toho zapojen, chce Van Anderse za mřížemi, a Heinricka pryč.“

	„Co ostatní?“

	„Nevím.“

	„Jsou pryč nadobro nebo se mám pořád bát?“

	„Bojte se, Anito. Já bych se bál.“

	„Skvělé.“ Něco mě zaujalo. „Vím, že tohle všechno jde mimo záznam. Mám pro vás ještě jednu otázku mimo záznam.“

	„Nemůžu slíbit, ale o co jde?“

	Dala jsem mu jméno Lea Harlana a všeobecný popis, protože není tak těžké změnit si jméno. „Řekl, že je nájemný vrah, a já mu věřím. Řekl, že tu je prázdninách a to jsem mu taky věřila. Ale v St.Louis se to najednou hemží špatňáky a já jsem zvědavá, jestli je do toho můj klient nějak zapletený.“

	„Mrknu na to.“

	„Jestli se vám dostane do hitparády, ukončím to s ním a odmítnu mu oživit předka. Pokud bude v pohodě, ten kšeft vezmu.“

	„I když je to nájemný vrah?“

	Pokrčila jsem rameny. „Kdo jsem, abych hodila kamenem, Bradley? Snažím se lidi nesoudit víc, než musím.“

	„Nebo se líp cítíte mezi vrahy.“

	„Jo, všichni mí přátelé jsou buď kriminálníci, příšery nebo poldové.“

	Na to se usmál.

	„Anito, juheej, tady jsme skončili,“ křiknul zespoda Zerbrowski.

	Dala jsem Bradleymu číslo mého mobilu. Napsal si ho a já seběhla schody.

	 

	 

	 

	56. KAPITOLA

	 

	O’Brienová začala s výslechem dřív, než jsme tam dorazili. Lidi v St.Louis očividně nechápou, že sirény a výstražná světla na policejním autě znamená, že mají uhnout. Bylo to skoro, jako by se ti hajzlíci vyžívali v blokování auta se zapnutýma majáčkama. Řidiči měli asi dost napilno, než aby zjišťovali, proč se tak ženeme, že zapomněli, že mají vypadnout z cesty.

	Nikdy jsem neviděla Zerbrowského tak naštvaného. Do háje, nepamatuju si, že bych ho vůbec kdy viděla naštvaného. Nadělal dost povyku, aby stáhl O’Brienovou z výslechu, ale ona stále opakovala: „Můžete ho mít, až s ním budeme hotoví my, seržante.“

	Zerbrowského hlas sklouzl do takové hloubky, že bylo skoro bolestivé ho slyšet. Ten plouživý, starostlivý hlas měl v sobě tolik horka, že jsem začala být nervózní. Na O’Brienovou to dojem neudělalo.

	„Nemyslíte si, detektive, že ptát se ho na sériového vraha, co zabil tři, možná čtyři lidi, tvoří precedens na to, aby u toho byl federální šerif?“

	„Já se ho na toho sériového vraha ptám.“ Mezi očima jí přeběhlo lehké zamračení. „Co tím myslíte tři, možná čtyři?“

	„Ještě jsme neskončili s počítáním kousků na posledním místě činu. Možná tam jsou dvě oběti.“

	„Vy to nevíte?“ zeptala se.

	Vydechl v silném závanu vzduchu. „Vy o těchhle případech nic nevíte. Vy nevíte dost na to, abyste ho bez nás vyslýchala.“ V jeho hlase bylo poznat, co ho to stojí nezačít na ni přímo na místě křičet.

	„Možná byste se tam mohl posadit, seržante, ale ona ne.“ Ukázala palcem mým směrem.

	„Ve skutečnosti, detektive, mě teď z výslechu nemůžete vyloučit, protože Heinrick je podezřelý z nadpřirozeného zločinu.“

	O’Brienová se na mě podívala prázdným, nepřátelským pohledem. „Už jsem vás vyloučila, Blakeová.“

	„Ach,“ vydechla jsem a usmála se pro sebe, nemohla jsem si pomoct. „Ale to bylo v době, kdy byl Heinrick jen podezřelý z terorismu a vinen pouze porušením zákona o ilegálních zbraních, velmi pozemská záležitost. A nic, co by patřilo pod mou jurisdikci jako federálního šerifa. Jak jste dřív řekla, nejsem právoplatný federální šerif. Má pravomoc je velmi úzká. Nemám žádný legální status co se ne–nadpřirozených trestných činů týká, ale co se týče činů nadpřirozených, mám pravomoce v celé téhle zemi. Nemusím čekat, až mě dovnitř někdo pozve.“ Vím, že jsem ke konci vypadala samolibě, ale prostě jsem si nemohla pomoct. O’Brienová mě srala a za to jsem ji chtěla potrestat.

	O’Brienová vypadala, jako by si kousla do citronu. „Tohle je můj případ.“

	„Vlastně je to teď už případ všech, O’Brienová. Můj, protože mi federální zákony dávají tu pravomoc. Zerbrowského, protože to je nadpřirozený případ a to znamená, že to patří pod tým Místního oddělení pro supernaturální trestné činy. Popravdě, co se týče vražd, nemáte žádné pravomoce. Nestaly se na vašem písečku a vy byste ani nevěděla, že je do toho Heinrick zapletený, kdybychom se s vámi tak laskavě nepodělili o informace.“

	„My jsme s vámi hráli fér,“ řekl Zerbrowski. „Hrajte s námi fér a všichni vyhrajeme.“ Jeho hlas zněl skoro normálně. Ztratil ten děsivý bas.

	Ukázala na mě prstem, nejspíš to mělo být dramatické gesto. „Ale v papírech bude její jméno.“

	Potřásla jsem hlavou. „Ježíši, O’Brienová, o tohle vám jde? Chcete mít na hlavičce své jméno?“

	„Vím, že zabásnout sériového vraha mi vynese seržantské frčky.“

	„Jestli chcete mít u případu svoje jméno, dobře.“ svolila jsem. „Ale spíš bychom se měli zajímat o vyřešení případu než o to, kdo dostane bobříka.“

	„Vám se to lehce řekne, Blakeová. Jak jste řekla, vaše kariéra není o vymáhání zákona. Kredity vám nepomůžou, ale pořád je budete mít.“

	Zerbrowski se odrazil od zdi, o kterou se opíral. Dotkl se složek na stole. Otevřel jednu jen natolik, aby vyndal fotku. Napůl ji posunul, napůl ji hodil O’Brienové přes stůl.

	Byl to výbuch tvarů různých barev. Většina z těch barev byla červená. Já se to podívala jen zběžně. Viděla jsem skutečnou předlohu, nepotřebovala jsem si to připomínat.

	O’Brienová mrkla na obrázek a pak se podívala znovu. Zamračila se a skoro se po fotce natáhla, pak se zadívala pořádně. Soustředila se na to. Pozorovala jsem ji, snažila se přijít na to, na co se dívá; pozorovala jsem, jak její mysl bojuje s tím, co vidí. Všimla jsem si chvíle, kdy to uviděla. Bylo jí to vidět na tváři, v té náhlé bledosti kůže. Pomalu si sedla do židle na své straně stolu.

	Vypadalo to, že má problém odtrhnout od té fotky oči. „Jsou všechny ostatní jako tohle?“ Promluvila pisklavým hláskem.

	„Ano,“ odpověděl Zerbrowski. Jeho hlas byl měkký, jako by došel k tomu, co chtěl sdělit, a už se v tom nechtěl hrabat.

	Vzhlédla ke mně a vypadalo to, že ji to stojí skutečnou fyzickou námahu, aby odtrhla oči od fotky. „Znovu budete miláček tisku.“ Ale její hlas byl mírný, jako by na tom nezáleželo.

	„Pravděpodobně,“ přiznala jsem. „Ale ne proto, že bych jím chtěla být.“

	„Vy jste tak zatraceně fotogenická.“ V hlase se jí ozval střípek předchozí záště, pak se zamračila a znovu se zadívala na fotografii. Vypadalo to, že až teď uslyšela, co to vlastně řekla, a s tou příšernou, odpornou fotkou před ní to nevypadalo jako správné.

	„Nemyslela jsem ...“ Sebrala se a opět nasadila navztekaný výraz, ale tentokrát to vypadalo spíš jako maska, za kterou se chtěla schovat.

	„Nebojte se, O’Brienová,“ ozval se Zerbrowski a v hlase měl opět to známé škádlení. Znala jsem ho dost na to, abych se bála, co mu v příští chvíli vyjde z úst, ale ona ne. „My víme, jak jste to myslela. Anita je prostě tak zatraceně rozkošná.“

	Slabě se usmála. „Něco takového, ano,“ přiznala. Úsměv jí zmizel, jako by nikdy neexistoval. Znovu z ní byla obchodnice. O’Brienová nevypadala, že by se někdy od obchodu příliš vzdalovala. „Zařídit, aby se tohle nestalo další ženě, je důležitější, než kredit.“

	„Rád slyším, že se všichni shodneme,“ řekl Zerbrowski.

	O’Brienová se postavila. Postrčila fotku zpátky k Zerbrowskému a zatraceně se snažila, aby se na ni znovu nepodívala. „Můžete Heinricka vyzpovídat, i toho druhého, i když moc nemluví.“

	„Než tam půjdeme, potřebujeme plán,“ řekla jsem.

	Oba se na mě podívali.

	„Víme, že Van Anders je náš muž, ale nevíme jistě, jestli je jediný.“

	„Myslíte, že tu máme jednoho z mužů, co Van Andersovi s tímhle pomáhali?“ O’Brienová mávla směrem k fotce, kterou Zerbrowski zastrčil zpátky do desek.

	„Nevím.“ Mrkla jsem na Zerbrowského a zajímalo mě, jestli přemýšlel nad tím samým, co já. První vzkaz zněl ‚Tohohle jsme taky napíchli‘. My. Chtěla jsem se ujistit, že Heinrick netvoří součást toho ‚my‘. Pokud ano, pak nikam nepůjde, ne, pokud tomu můžu zabránit. Opravdu mě nezajímalo, kdo získá bodíky. Chtěla jsem to jen vyřešit. Už nikdy, nikdy, nikdy jsem nechtěla vidět něco tak hrozného, jako tu koupelnu, tu vanu a její ... obsah. Jsem zvyklá smýšlet tak, že pomáhám policii naplnit smysl spravedlnosti, touhy chránit nevinné. Možná jsem měla nějaký komplex hrdiny, ale později jsem začala chápat, že chci vyřešit případ spíš ze sobeckých důvodů. A to, že už nikdy nechci přijít na další místo činu tak strašné, jako bylo tohle.

	 

	 

	 

	57. KAPITOLA

	 

	Heinrick seděl za malým stolkem, zanořený do židle, což bylo na židli s rovným opěradlem zad mnohem těžší, než vypadalo. Jeho pečlivě ostříhané blonďaté vlasy byly stále upravené, ale brýle si položil na stůl a jeho tvář bez nich vypadala mladší. Jeho složka říkala, že mu je blíž ke čtyřiceti než ke třiceti, ale nevypadal na to. Měl nevinný obličej a já věděla, že to je lež. Kdokoli, kdo po třicítce vypadá nevinně, buď lže, nebo se ho dotkla ruka Boží. Nějak jsem si nemyslela, že by se někdo chystal Heinricka svatořečit. Což nám ponechalo jediné řešení – lže. Ale lže o čem? Toť otázka.

	Před ním stál polystyrenový kelímek s kafem. Musel tu seděl dost dlouho na to, aby se smetana oddělila od tmavší tekutiny, takže hladinu kávy zdobily malé bledé vírky.

	Vzhlédl, když jsme se Zerbrowskim vstoupili. Něco mu přeběhlo přes tvář – zájem, zvědavost, obava? Výraz byl pryč dřív, než jsem ho stihla dešifrovat. Zvedl brýle a podíval se na mě s prázdným, nevinným výrazem. S brýlemi se blížil svému věku. Brýle mu zlomily linii tváře, takže obroučky byly to první, co byste uviděli.

	„Chcete čerstvou kávu?“ zeptala jsem se ho, když jsem si sedala. Zerbrowski se opřel o zeď blízko dveří. Začali jsme s Heinrickovým výslechem, abychom zjistili, jestli se vůbec někam dostaneme. Zerbrowski vyjasnil, že na pálku půjdu já, ale nikdo, včetně mě, nechtěl zůstat s Heinrickem sám. Sledoval mě a stále jsme nevěděli proč. Agent Bradford si myslel, že to bylo součástí nějakého plánu, v němž jsem měla z nějakých zločinných důvodů oživovat mrtvé. Ale Bradford to nevěděl, ne jistě. Dokud to nebudeme vědět jistě, vyplatí se opatrnost. Do háje, opatrnost se pravděpodobně vždycky vyplatí.

	„Ne,“ řekl Heinrick. „Nechci další kávu.“

	V jedné ruce jsem měla kalíšek čerstvé kávy a kupu složek ve druhé. Položila jsem kafe na stůl a zahrála divadlo, když jsem složky přepečlivě poskládala vedle. Jeho pohled projel složky a pak se pokojně usadil na mě.

	„Moc kávy?“ zeptala jsem se.

	„Ne.“ Jeho výraz byl bedlivý, prázdný, ale s dotekem obav. Něčeho se obával. bylo to v těch složkách? Ve velké hromadě složek. Zamýšleli jsme to udělat velké. Vespodu byly složky, co neměly nic společného s Heinrickem, Van Andersem nebo s tím bezejmenným mužem, co seděl v jiné místnosti na druhém konci chodby. Bylo nemožné mít vojenský záznam bez jména, ale nějak to ten tmavovlasý Američan zařídil. Jeho složka byla plná začerněných míst, že byla skoro nečitelná. Fakt, že nikdo nebyl schopen našemu Johnu Doe přiřadit jméno, ale přitom věděli, že byl členem ozbrojených sil, byl zarážející. Z toho důvodu mě zajímalo, co na to naše vláda.

	„Chtěl byste k pití něco jiného?“ zeptala jsem se.

	Potřásl hlavou.

	„Možná se tu chvíli zdržíme.“

	„Z mluvení je žízeň,“ ozval se zezadu Zerbrowski.

	Heinrickovy oči na něj šlehly pohledem, ale pak se vrátily na mě. „Z ticha ne.“ Jeho rty sebou škubly skoro v úsměvu.

	„Jestli se někdy během rozhovoru budete chtít svěřit, proč jste mě přesně sledoval, ráda to uslyším, ale je to jen podružný důvod toho, proč tu sedíme.“

	Vypadal zmateně. „Když jste nás prvně zastavila, vypadalo to, že je to pro vás velmi důležité.“

	„Bylo a stále trochu je, ale priority se změnily.“

	Zamračil se na mě. „Hrajete nějakou hru, slečno Blakeová. Jsem z her unavený.“

	Nebál se. Vypadal unavený, ostražitý a ne moc šťastný, ale nebál se. Nebál se policie nebo mě nebo vězení. Necítil úzkost, kterou lidi při policejním výslechu cítí. Bylo to zvláštní. Bradley řekl, že se naše vláda chystala Heinricka pustit. Očekával to? Věděl to? Pokud ano, jak? Jak to věděl? Proč se ani trochu nebál strávit nějaký čas v St.Louiském vězení?

	Otevřela jsem první složku. Obsahovala šedivé kopie starých případů. Ženy, které Van Anders zabil v jiných zemích, daleko odsud.

	Položila jsem fotky před něj v úhledné řádce černobílého krveprolití. Kvalita některých fotografií byla tak špatná, že kdybyste nevěděli, že se díváte na zbytky lidské bytosti, nikdy byste to neuhodli. Van Anders ze svých obětí udělal Rorschachův test.

	Heinrick teď vypadal znuděně, skoro znechuceně. „Váš detektiv O’Brienová už mi je ukázala. Už mi tu své lži demonstrovala.“

	„Jaké lži to byly?“ zeptala jsem se. Usrkla jsem kávu a nebyla špatná. Byla aspoň čerstvá. Jak jsem usrkávala, sledovala jsem jeho tvář.

	Položil si ruce na hruď. „Že se tady ve městě udály podobné těmhle starým.“

	„Podle čeho usuzujete, že lže?“

	Začal něco říkat, pak pevně zavřel ústa, rty se změnily v tenkou naštvanou čárku. Prostě na mě zíral, bledé oči zářily vztekem.

	Otevřela jsem druhou složku a začala pokládat barevné fotografie nad staré černobílé. Položila jsem je jako linii zářící smrti a pozorovala, jak z Heinrickova obličeje mizí barva. Zbledl skoro došeda dřív, než jsem se stihla posadit. Musela jsem vstát, abych dosáhla na konec stolu, kam jsem také položila fotografie.

	„Tato žena byla zabita před třemi dny.“ Vytáhla jsem z hromady další složku. Otevřela ji a na jejím horním okraji rozprostřela fotografie, ale nevyndala je na hromádku. Nebyla jsem si na sto procent jistá, jestli bych byla schopná přiřadit fotky ke správným případům. Měly by být vzadu označné, ale neoznačovala jsem je osobně, takže jsem nechtěla riskovat. Jak se jednou dostanete k soudu, právníci začnou být na důkazy a takové ty věci zatraceně nároční.

	Ukázala jsem fotografie ve složce. „Tato žena byla zabita před dvěma dny.“

	Zerbrowski postoupil vpřed a posal mi sáček s hrstí polaroidových fotek. Hodila jsem pytlík přes stůl, takže k Heinrickovi doklouzal a ten ho automaticky chytil dřív, než mohl dopadnout na zem. Jeho oči byly přímo obrovské, když se podíval na fotku na vršku.

	„Tyto ženy zemřely včera v noci. Myslíme si, že jde o dvě oběti, ale popravdě jsme ještě neskončili se skládáním kousků těl, takže si nejsme na sto procent jistí. Může to být víc, nebo to může být jen jediná žena, ale je to příšerný množství krve na jednu ženu, nemyslíte?“

	Položil sáček s polaroidy opatrně na stůl, takže se nedotýkal žádné z ostatních fotografií. Zíral na ty fotky, jeho obličej nabral mrtvolně bledou barvu, oči měl obrovské. Jeho hlas zněl kvičivě, jako by mu dělalo problémy dýchat, nebo jen prostě mluvit. „Co si přejete vědět?“

	„Chceme udělat vše pro to, aby se tohle už neopakovalo,“ řekla jsem mu.

	Zíral na fotky, jako by nemohl pohled odvrátit. „Slíbil, že tady nic neudělá. Přísahal, že se dokáže ovládat.“

	„Kdo?“ zeptala jsem se, hlas měkký.  Jo, vláda mu dala jméno, ale byla to ta samá vláda, co nechtěla dát jméno našemu Johnu Doe.

	„Van Anders,“ zašeptal jméno. Vzhlédl a pod šokem se zračilo překvapení. „ten druhý detektiv … ona říkala, že víte, že to je Van Anders.“

	Skvělé. Hlavně nedávejte svému podezřelému víc informací, než dává on vám.

	Pokrčila jsem rameny. „Bez očitého svědectví je těžké být si jistý.“

	V očích mu zazářilo něco jako naděje a začal získávat zpátky trochu ze své barvy. „Myslíte si, že tohle může být někdo další? Ne Van Anders?“

	Znovu jsem zahrabala mezi složkami a Heinrick sebou škubl. Našla jsem tenkou obálku s Van Andersem a těmi dvěma ženami. Fotku jsem mu ukázala. „Van Anders s dvěma oběťmi včerejšího masakru.“

	Visel na posledním slově a barva, co se mu vrátila do obličeje, začala znovu mizet. Jeho rty vypadaly jako bez krve. Na vteřinu jsem si pomyslela, že možná omdlí. Ještě nikdy mi podezřelý neomdlel.

	Jeho hlas zněl jako hrubý šepot. „Pak je to on.“ Položil si čelo na stůl.

	„Potřebujete vodu? Nebo něco silnějšího?“ zeptala jsem se. Ovšem popravdě, černá káva byla to nejsilnější, co jsem mu mohla dát. Na podávání alkoholu podezřelým byla pravidla.

	Zvedl hlavu, pomalu, ale vypadal hrozně. „Řekl jsem jim, že je šílený. Řekl jsem jim, ať ho neberou.“

	„Řekl komu?“ zeptala jsem se.

	Posadil se trochu rovněji. „Proti svému nejlepšímu úsudku jsem souhlasil, ze sem přijedu. Věděl jsem, že tým byl sestaven moc rychle. Když spěcháte se splněním úkolu, končívá do špatně.“

	„Jakého úkolu?“

	„Naverbovat vás na misi.“

	„Jakou misi?“

	Potřásl hlavou. „Na tom teď nezáleží. Někteří z našich lidí vás mají natočenou, jak na místním hřbitově oživujete mrtvé. Nevypadali tak živě, jak by si moji zaměstnavatelé přáli. Vypadaly víc jako zombie a to nestačí.“

	„Nestačí na co?“

	„Ošálit lidi v zemích, ve kterých jejich vůdci stále ještě žijí.“

	„V jakých zemích?“

	Potřásl hlavou a přes rty mu přejel stín úsměvu. „Nebudu tu dlouho, slečno Blakeová. Ti, pro které pracuji, na to dohlédnou. Buď zařídí, aby mě bez jakýchkoli problémů osvobodili, a nebo mě nechají zabít.“

	„Jste ohledně toho docela klidný,“ řekla jsem.

	„Věřím, že mě osvobodí.“

	„Ale to není jisté.“

	„Jen málo věcí v životě je jisté.“

	„Znám jednu věc, která je jistá určitě,“ řekla jsem. 

	Jen na mě koukal. Myslím, že řekl víc, než říct chtěl. Takže se rozhodl zkusit neříkat vůbec nic.

	„Van Anders dnes v noci někoho zabije.“

	Jeho oči byly pusté, když říkal: „Pracoval jsem s ním celé roky. Ještě předtím, než jsem zjistil, co je. Neměl jsem mu věřit, že má tu zuřivost pod kontrolou. Měl jsem to vědět.“

	„Nechají vaši zaměstnavatelé Van Anderse, aby tu zmasakroval další ženu?“

	Na to se na mě podíval. A znovu jsem nemohla přečíst jeho výraz. Odhodlání, vina, něco.

	„Vím, kde Van Anders bydlí. Dám vám adresu. Vím, že teď by si ho mí zaměstnavatelé přáli mrtvého. Začal být labilní.“

	Dostali jsme adresu. Nespěchala jsem potom ven, jak se to dělá ve filmech. Věděla jsem, že se zadržení nebudu moct zúčastnit. Mobilní zálohy, St.Louiská verze SWAT, budou ti, co spustěj show. Když máte lidi, co jsou schopni běhat v neprůstřelném brnění a s plně automatickými zbraněmi, zbytek je prostě mimo.

	Otevřela jsem poslední složku a ukázala mu muže ukřižovaného na zdi. „Proč jste potřebovali, aby tohle Van Anders udělal? Není to jeho způsob zabíjení.“

	„Nevím, o čem to mluvíte.“

	Chystal se zapírat, fajn. I když jsme mu to mohli přišpendlit, pochybuju, že ho můžeme držet dost dlouho na proces. „Víme, že tohle jste udělal vy a váš tým. Dokonce víme proč.“ Tedy, věděla jsem, pokud Bradley říkal pravdu.

	„Nevíte nic.“ Zněl si tím být jistý.

	„Dostal jste přikázáno ho zabít, protože zběhl. Zběhl od lidí, jako jste vy a jako je Van Anders.“

	Podíval se na mě a vypadal vyděšeně. Zajímalo ho, kolik toho vím. Moc ne. Ale možná to stačilo. „Čí to byl nápad ho ukřižovat?“

	„Van Andersův.“ Podíval se na mě, jako by spolkl pelyněk. Pak se maličko usmál. „Na tom nezáleží, slečno Blakeová. Nikdy soud neuvidím.“

	„Možná ne, ale já vždycky ráda vím, na koho padne vina.“

	Přikývl a pak řekl: „Van Anders byl hodně naštvaný, když jsme ho nejdřív zastřelili. Řekl ‚Na co je dobrý ukřižování, když ten člověk nebojuje?’“ Podíval se na mě uštvanýma očima. „Měl jsem vědět, co se chystá udělat.“

	„Čí nápad byly ty runy?“ zeptala jsem se.

	Potřásl hlavou. „To byla poslední doznání, které jste ode mě dostali.“

	„Je tu ještě jedna věc, které nerozumím.“ Vlastně tu bylo docela dost věcí, kterým jsem nerozuměla, ale nikdy není dobré, abyste před špatňáky vypadali zmateně.

	„Nebudu svědčit proti sobě, slečno Blakeová.“

	„Pokud jste věděl, čeho je Van Anders schopný, proč jste ho přibrali? Proč jste ho vůbec brali do týmu?“

	„Je to vlkodlak, jak jste zjistila z toho, co udělal svým obětem. Byli tací, co věřili, že jste také kožoměnec. Chtěli jsme někoho, kdo by vás dokázal zvládnout bez rizika infekce, kdybyste s námi bojovala.

	„To jste mě plánovali unést?“

	„Jako poslední možnost,“ přiznal.

	„Ale protože se Balfourovi a Canduccimu nelíbily moje zombie, od plánu jste upustili?“

	„Ta jména jim sedí, ale ano. Měli jsme zprávy, že dokážete oživit zombie, co si myslely, že jsou stále naživu a mohli jednat jako člověk. Moji zaměstnavatelé byli velmi zklamáni, když viděli nahrávku.“

	Dlužila jsem Marianne a jejímu covenu děkovný dopis. Kdyby na mě nezkusili ty své ovládáme–magii–lépe–než–ty záležitosti, pak bych probudila krásnou, živě vypadající zombie, a možná bych byla právě teď unesena a dána na milost Van Andersovi. Možná bych měla Marianne poslat květiny, dopis stačit nebude.

	Snažila jsem se položit další otázky, ale Leopold Heinrick nám sdělil všechny informace, které sdělit chtěl. Nakonec zažádal o právníka a rozhovor skončil.

	Vešla jsem do hlavní haly a tady panoval chaos. Lidé ječeli a utíkali. Zachytila jsem frázi ‚policista zasažen‘. Popadla jsem detektiva Webstera s blond vlasy a špatným kafem. „Co se stalo??“

	O’Brienová odpověděla místo něj. „Jednotka Mobilní zálohy, která odjela vyzvednout Van Anderse – rozsekal je. Alespoň jeden mrtvý, možná víc.“

	„Kurva,“ ulevila jsem si.

	Měla na sobě sako a vytahovala pouzdro ze šuplíku.

	„Kde je Zerbrowski?“

	„Už je pryč.“

	„Můžu si přisednout?“

	Podívala se na mě. „Kam? Já jedu do nemocnice.“

	„Myslím, že musím zajet na místo činu.“

	„Vezmu vás,“ řekl Webster.

	O’Brienová se na něj podívala.

	„Přijedu do nemocnice později. Slibuju.“

	O’Brienová potřásla hlavou a vyběhla ze dveří. Všichni byli na odchodu. Někteří jeli do nemocnice. Někteří pojednou na místo činu a zjistí, jestli tam můžou nějak pomoct. Někteří si půjdou sednout s rodinami zasažených důstojníků. Ale všichni odcházeli. Pokud byste opravdu chtěli v nějakém městě spáchat zločin, počkejte si na hlášení o zasaženém policajtovi. Všichni se pak na všechno vykašlou.

	Jela jsem na místo činu. Chtěla jsem zjistit, co se podělalo. Protože něco se muselo podělat, když Van Anders dostal celou jednotku Mobilní zálohy. Byli trénováni, aby to vyřídili s teroristy, poradili si se situacemi s rukojmími, s drogami, s gangy, s biochemickými zbraněmi. Vyberte si jakoukoli podlost a Mobilní zálohy si s ní poradí. Ano, něco se tu muselo strašně podělat. Otázka byla, co.
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	Viděla jsem z Van Andersovy ruční práce dost, abych byla připravena na nejhorší. To, co jsem viděla ve vstupní hale, se tomu nejhoršímu ani nepřiblížilo. V porovnání s ostatními místy činu bylo tohle docela čisté. Vedle okna na konci haly stál uniformovaný důstojník. Okno bylo téměř kompletně vysklené, jako by skrz ně bylo něco velkého hozeno. Odvrátila jsem se od myšlenek na smrt jednoho z nejlepších lidí ve městě. Kromě toho okna tam nebylo nic k vidění.

	V hale na bledě hnědém koberci sprška krve. Dvě krvavé skvrny na zdi vypadaly téměř umělecky, na bílých zdech více než dramaticky. To bylo vše. Van Anders neměl čas si to pořádně užít. Jeden důstojník byl mrtvý, možná dva, ale měl čas je jen zabít. Neměl čas je rozřezat. Zajímalo mě, jestli ho to naštvalo. Cítil se podvedený?

	V hale se to hemžilo policisty, ale zvuk hlasů se z otevřených dveří bytu nesl jako šumění moře. Žalostného, naštvaného, dychtivého, zmateného moře.

	Byt byl v původním stavu, nedotknutý. Tady uvnitř se nebojovalo. Veškeré potíže začaly a skončily v hale.

	Detektiv Webster šel se mnou. Stál ve dveřích, protože uvnitř nebylo místo, kam jít. U každé vraždy se sejde víc policajtů, než je potřeba, ale nikdy jsem neviděla zástup, jako byl tento. Bylo tu lidí ode zdi ke zdi jako na nějaké párty kromě toho, že všechny tváře byly buď ponuré,  nebo šokované, nebo naštvané. Nikdo se nebavil.

	Zerbrowski mi volal na mobil, zatímco byl v autě na cestě sem. Všichni čekali na odpovědi, odpovědi o příšerách, odpovědi, které jim dát nemohl, protože to kurva nevěděl. Jeho citát, ne můj.

	Přemýšlela jsem, jestli mám na Zerbrowského zaječet nebo mu zavolat zpátky na mobil. Obvykle jsem si o sobě nemyslela, že jsem malá, ale tentokrát jsem skrz zástup neviděla, a už vůbec jsem neviděla přes ně.

	Mrkla jsem na Webstera. Měl proklatě blízko ke 180 cenťákům. „Můžete najít seržanta Zerbrowského?“

	Webster najednou vypadal ještě vyšší. Uvědomila jsem si, že se obratně shýbal způsobem, jak to dělají lidé, co vyrostou moc brzo a moc se jim to nelíbí. Stál s rameny vzad a přehlížel dav. Měl aspoň 186 centimetrů, cenťák sem, cenťák tam. Výšku obvykle odhadnu velmi dobře.

	„Je na druhé straně pokoje.“ Najednou jako by se scvrkl, ramena se mu ohnula, jako by se mu páteř smrkla přímo před mýma očima.

	Potřásla jsem hlavou a řekla: „Můžete získat jeho pozornost?“

	Měl na tváři rozpustilý škleb; pohled, jakým mě Zerbrowski a Jason donutili se bát, co přijde. „Můžu vás vysadit na ramena, pak si vás všimne.“

	Darovala jsem mu pohled, po kterém mu úšklebek zvadnul do pouhého úsměvu. Pokrčil rameny. „Promiňte.“ Ale byl to druh omluvy, na který jsem zvyklá; ten druh, co používá Jason vždycky, když se ve skutečnosti vůbec neomlouvá.

	Možná byl Zerbrowski větší pošuk, než jsem si myslela, nebo se jen snažil dostat od muže, co ho pronásledoval. Byl to jeden z důstojníků Mobilních záloh v bojovém obleku, brnění stále na místě, ale ztratil helmu, masku a jeho oči byly divoké. Bělmo se mu míhalo jeho koni, který se akorát chystá splašit a utéct.

	Zerbrowski mě uviděl a výraz úlevy na jeho tváři byl tak čistý, tak šťastný, že mě to skoro vyděsilo. „Důstojníku Elsworthy, tohle je Anita Blakeová, šerif Anita Blakeová. Je náš expert na nadpřirozeno.“

	Elsworthy se zamračil, trochu moc rychle zamrkal. Vypadalo to, jako by mu trvalo přebrat slova, jejich význam déle, než by mělo. Šok už jsem viděla dostkrát na to, abych poznala příznaky. Proč nebyl v nemocnici se zbytkem jednotky?

	„Promiň,“ zamumlal ke mně Zerbrowski.

	Elsworthy zamrkal, jeho hnědé oči ani nevypadaly soustředěně, jako by se díval na něco uvnitř své hlavy. Kurva. Před chvílí ječel na Zerbrowského, teď se díval na věci, které my jsme vidět nemohli. Pravděpodobně si přehrával tu hrůzu. Byl bledý a na tváři měl několik kapek potu. Vsadila bych se, že na dotek by byl vlhce lepkavý.

	Přiblížila jsem se obličejem k Zerbrowskému a hlubším hlasem řekla: „Proč není v nemocnici s ostatními?“

	„Nešel by. Řekl, že se chce zeptat MOSTu, jak kurva dovede vlkodlak vytasit drápy v lidské podobě.“

	Na tu otázku jsem musela zareagovat, protože po mně Zerbrowski hodil přes hranu brýlí pohled. „Řekl jsem mu, že pro kožoměnce v lidské podobě je nemožné vytasit drápy. Je to špatně?“

	Přikývla jsem. „Kožoměnec musí být opravdu velmi mocný, aby to dokázal. Znám jen hrstku těch, co ovládají částečnou přeměnu, zatímco zatraceně vypadají jako lidé.“

	Zerbrowski snížil hlas ještě víc. „Možná by bylo dobré tohle vědět ještě dřív, než jim to sdělil Van Anders.“

	„Myslela jsem, že minimálně jeden člověk z každé jednotky jel dolů do Quantica na velkou přednášku o nadpřirozenu.“

	„Jeli.“

	Vrhla jsem na něj znechucený pohled. „Nestačí mi předpokládat, že vím o příšerách víc, než podělanej agent FBI.“

	„Možná bys měla,“ navrhl měkce Zerbrowski.

	Způsob, jakým to řekl, mi sebral vítr z plachet. Nemohla jsem se vztekat, když vedle mě stál Elsworthy a mrkal jako nevinný jdoucí na smrt.

	„Není tu horko?“ zeptal se Elsworthy.

	Vlastně bylo, moc lidí na malém prostoru. „Detektive Webstere, vezměte Elsworthyho ven, ať se nadýchá vzduchu. Byl byste tak laskav?“

	Webster udělal, o co jsem požádala, a vzal Elsworthyho ven bez jakékoli stížnosti. Bylo to, jako by se vyvztekal dřív, než jsem přišla, a teď jediné, co zbylo, byl šok a hrůza z toho všeho.

	Se Zerbrowskim jsme zůstali v naše malém růžku. „Co se podělalo?“ zeptala jsem se.

	„Ječel na mě kvůli tomu Elsworthy, ale ještě líp, i kapitán Parker. Čekal na mě v nemocnici, aby mi zjebal zadek a abych mu vysvětlil, proč je do pekla Van Anders schopný tohle udělat.“

	„Co přesně udělal?“

	Zerbrowski vytáhl z kapsy saka všudypřítomný poznámkový blok. Blok vypadal, jako by byl vláčený bahnem a ještě si na něj někdo stoupl. Horečně jím listoval, dokud nenašel stránku, kterou hledal. „Van Anders absolutně spolupracovat, když pro něj přišli. Vypadal překvapeně a nevěděl, proč by ho chtěl někdo zatknout. Byl spoutaný, zpacifikovaný a dva taktičtí důstojníci, Bates a Meyer, ho vedli do haly, zatím co se zbytek jednotky přesouval a zjišťoval, zda je zbytek bytu čistý.“ Vzhlédl ke mně. „Standardní procedura.“

	„Tak kdy to přestalo být standardní?“

	„Pak to začíná být trochu zmatené. Meyer se už vůbec neozval do vysílačky. Bates začal ječet ‚Důstojník zasažen!’ a něco jako ‚Má drápy!’ Elsworthy a další důstojník vpadli do dveří včas, aby Van Anderse jasně viděli, a oba přísahají, že měl drápy, ale v lidské podobě.“ Zerbrowski se na mě zadíval. „Popravdě, myslel jsem si, že Elsworthy a …“ Otočil ve svém bloku stránku. „Tucker měli vidiny.“

	Potřásla jsem hlavou. „Ne, to je nemožné.“ Znovu jsem hlavou zatřásla a bojovala s nutkáním si promnout spánky. Začala mě bolet hlava. „Lykantropové, které jsem viděla tohle dělat, drápy prostě vytáhli. Je to, jako by se vám najednou na ruce objevilo pět vystřelovacích nožů. Pro toho důstojníka – Batese, je to tak? – tu nebylo žádné varování.“

	„Pro Meyera. Bates je stále naživu.“

	Přikývla jsem. Jména jsou důležitá. Je důležité si pamatovat, kdo je mrtvý a kdo naživu. „Van Anders bodl Meyera. Když se mu místo prstů objevily drápy, použil je jako nůž.“

	„Podle všeho kevlar nezastaví drápy lykantropa,“ řekl Zerbrowski.

	„Kevlar není stavěn na to, aby vydržel sečný útok,“ vysvětlila jsem. „Drápy se chovají jako ostří.“

	Přikývl. „Van Anders použil důstojníka jako štít, držel ho na drápech jako … loutku. To Elsworthy nakonec řekl.“

	„Měl by jít do nemocnice s ostatními,“ řekla jsem.

	„Vypadal dobře, když jsem se sem dostal, Anito, upřímně. Nedivím se jim, že ho nenutí odejít.“

	„No, teď dobře nevypadá.“

	„Můžeme mu zařídit odvoz do nemocnice, až tam pojedeme.“

	Podívala jsem se na něj. „Proč si myslím, že jedeme do nemocnice kvůli něčemu víc než jen kvůli morální podpoře?“

	„Jsi dneska zatraceně vnímavá.“

	„Zerbrowski!“

	„Řekl jsem kapitánu Parkerovi, že budu zpátky hned, jak se ukáže šerif Blakeová.“

	„Ty hajzle.“

	„Ptal se mě na otázky o příšerách, které jsem nedokázal zodpovědět. Dolph by to možná dokázal, ale já ho tu nechci. Podařilo se nám zahladit to nejhorší z toho, co se stalo při výslechu toho tvého chlupatého kámoše, ale pokud se to Dolphovi stane na veřejnosti ...“ Jen potřásl hlavou.

	Souhlasila jsem s ním. „Dobře. Pojedu s tebou do nemocnice a uvidím, jestli dokážu zodpovědět kapitánovy otázky.“

	„Ach, ale nejdřív musíš vidět tohle.“ Docela se usmíval a tohle nebylo místo na úsměvy.

	„Vidět co?“ zeptala jsem se podezíravě.

	Beze slova se otočil a vydal se přes halu k tomu vyklenému oknu. Webster vzal Elsworthyho opačným směrem, takže teď stáli od okna tak daleko, jak to jen hala dovolovala. Bod pro Webstera.

	Když jsme byli dost blízko, mé oči se zadívaly na vedle za oknem. Ve zdi vedle okna na konci haly zely dvě hladké díry po kulkách. Zbraně Mobilní zálohy byly na stisknutí čudlíku plně automatické, ale byli trénováni střílet jednu kulku po druhé. I s dvěma složenými důstojníky a příšerou na útěku si svůj výcvik pamatovali.

	Zerbrowski poslal uniformu pryč, takže jsme měli docela soukromí. Na koberci nebylo skoro žádné sklo, protože se vysypalo ven.

	„Hodil Van Anders někoho skrz okno?“

	„Hodil sám sebe,“ řekl Zerbrowski.

	Zírala jsem na něj. „Jsme skoro dvacet pater vysoko. Dokonce ani vlkodlak si po takovémhle pádu jen tak neodkráčí. Možná by ho to nezabilo, ale byl by zraněný.“

	„Neskočil dolů, šel nahoru.“ Pobídl mě blíž k oknu.

	To okno se mi nelíbilo. Mělo velmi chatrný parapet. Skoro tak, že se na něj nedalo ani stoupnout. To by sice dalo lepší výhled, ale bez skla v okenným rámu mě od velmi hlubokého pádu nedělilo nic než prázdný vzduch.

	„Buď opatrná na sklo a nedívej se dolů. Ale věř mi, Anito. Tohle stojí za trochu předklonění. A pak se podívej nahoru. Podívej se vpravo od okna.“

	Položila jsem ruku na zeď a našla v kovu místo bez skla, takže jsem se tam mohla chytit. Vítr do mě bušil jako ruce, co se nemůžou dočkat, až mě strhnou. Nebojím se výšek, ale představa, že z nich padám, no, toho se bojím. Bojovala jsem s neodolatelným nutkáním podívat se dolů, protože jsem věděla, že když se podívám dolů, nebudu schopná se skrz to okno podívat vůbec.

	Naklonila jsem se, velmi opatrně, a napoprvé jsem vůbec nechápala, na co se to dívám. Po celé straně zdi byly díry, mířily vzhůru, až tam, kam mi oči dohlédly. Malé díry v pravidelných intervalech.

	Stáhla jsem se opatrně dovnitř. Dávala jsem na sklo skoro stejný pozor jako na možný pád. Zamračila jsem se na Zerbrowského. „Viděla jsem díry, ale co to znamená?“

	„Van Anders si vyzkoušel Spidermana. Na protější budově hlídali sniper s pozorovatelem. Nebylo nic, co mohli udělat.“

	Vykulila jsem oči. „Myslíš tím, že ty díry jsou od toho, jak zanořil ruce do budovy, a vylezl po nich?“

	Zerbrowski přikývl a usmál se. „Kapitán Parker ječel, že netušil, že tohle vlkodlaci dokážou.“ 

	Podívala jsem se zpátky na okno. „Kapitán Parker není jediný, co to nevěděl. Myslím tím, že jsou silní, ale také se mohou pořezat, poškrábat, zlomit si kosti. Možná se hojí rychle, ale i tak je to bolí.“ Vzhlédla jsem ke stropu, jako bych mohla vidět díry, co k němu míří. „Střelné zranění bolí jako ďas.“

	Zerbrowski přikývl. „Bude muset na pohotovost, k doktorovi, tak něco?“

	Potřásla jsem hlavou. „Pochybuju. Jestli je dost silný na částečnou proměnu, pak musíme počítat s tím, že jeho uzdravovací schopnosti jsou dokonalé. Jestli jsou, pak se uzdraví během několika hodin, možná míň. Pokud změní podobu, tak až se přemění zpátky na člověka, bude jako nový.“

	„Jen pro případ jsme dali echo na všechny pohotovosti a místa rychlého ošetření.“

	Přikývla jsem. „To myslím neuškodí, ale nemyslím si, že ho takhle chytíte.“

	„Jak ho můžeme chytit, Anito? Jak chytíš něco takového?“

	Podívala jsem se na něj. „Zeptal ses vyššího velení, co si myslí o použití vlkodlaků ke stopování?“

	„Vetovali to.“

	„Myslím, že je teď najdeš v mnohem chápavější náladě.“

	„Myslíš, že mě tví kamarádi nechají uvázat je na vodítko?“

	„Ve skutečnosti jsem myslela, že to vodítko budu držet já.“ Zazvonil mi telefon a z toho zvuku jsem nadskočila. Se škubnutím jsem to zvedla a na druhé straně mluvil hlas, který jsem nepoznala. Nemluvím s náčelníkem policie zas tak často.

	Říkala jsem jen ‚Ano, pane‘ a ‚Ne, pane.‘ Pak mi telefon zabzučel a zůstala jsem se Zerbrowskim, co na mě zíral. „Mluvila jsi  s tím, s kým si myslím, žes mluvila?“

	„Zařídili pro Van Anderse soudní příkaz k popravě.“

	Zerbrowski na mě vytřeštil oči. „Nepůjdeš po něm sama.“

	Potřásla jsem hlavou. „Ani jsem to neměla v plánu.“

	Podíval se na mě, jako by mi nevěřil. Musela jsem mu dát své slovo, že se nepokusím dostat Van Anderse bez zálohy. Měla jsem zálohu. Šéf policie mi do telefonu řekl, že souhlasí s užitím vlkodlaků na sledování. Měla jsem zálohu – pokud přesvědčím Richarda, aby mi je dal.

	Požádala jsem o nějaké igelitové sáčky na důkazy a vyplenila van Andersovy šuplíky. Použila jsem rukavice. Ne aby na tom neulpěl můj pach, ale nechtěla jsem se dotýkat ničeho, co se dotýkalo Van Andersova těla. Utěsnila jsem sáčky s oblečením a doufala, že to bude vlkodlakům stačit, aby ho vystopovali. Budeme se muset vrátit a začít u paty budovy. Van Anders se možná vyšplhal nahoru, ale někde se taky musí dostat dolů.

	Zerbrowski zavezl mě a důstojníka Elsworthyho do nemocnice, takže kapitán Parker mohl ječet na nás oba. Bates zemřel na operačním stole.

	Zerbrowski musel držet jazyk za zuby, protože seržant kapitána netrumfne. Brala jsem to, ale z Parkera jsem cítila strach. Nedivila jsem se mu, že se bojí. Myslím, že my všichni jsme se báli, každý člověk v té hale. Každý člověk v tom bytě. Každý policajt i policajtka ve městě by se měli bát. Protože když se stane něco takového, je to policie, co musí ten nepořádek uklidit. No, policie a přátelská sousedka popravčí. Všichni jsme se báli. A měli jsme se bát.
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	Setkala jsem se s Richardem v jeho domě. Sedli jsme si ke kuchyňskému stolu, kde jsme tolik rán sedávali. Pil čaj a já usrkávala kávu. Nedíval se mi do očí a já nevěděla, co říct.

	Nakonec začal a zastihl mě nepřipravenou. „Kdybys zastávala moje hodnoty, byl by teď Asher mrtvý nebo hůř, uvězněný v Evropě v tom šílenou děvkou.“

	Byla jsem si zatraceně jistá, že tou ‚šílenou děvkou‘ myslel Belle Morte. „To je fakt,“ řekla jsem a snažila se, aby můj hlas zůstal neutrální. Chtěla jsem se dostat k tomu hlavnímu – požádat Richarda, aby mi půjčil pár vlkodlaků, ale obvykle nefungovalo, když jste to na Richarda prostě vybalili. Nestálo moc námahy ho urazit. Potřebovala jsem spolupráci, ne další boj.

	„Nechápu, jak jsi mu mohla dovolit se z tebe krmit, Anito.“ Konečně vzhlédl a jeho dokonalé hnědé oči byly naplněny bolestí a zmatkem, tak syrové, že až bolelo se do nich dívat.

	„Je pro mě těžké porazit přírodu, Richarde.“

	„Ardeur,“ pochopil.

	Přikývla jsem.

	„Nemůžu ti dovolit se z tebe krmit.“

	„Chápu.“

	Pozoroval mou tvář. „Tak proč jsi tady?“

	On si opravdu myslel, že půjde o nějaké slzavé usmiřování? Z mé strany o úpěnlivou prosbu, aby se vrátil do mé postele? Část mě byla naštvaná, část smutná. A žádná z nich na tohle neměla čas.

	„Je tu vlkodlak, co mrzačí a zabíjí ženy. Dnes utekl policii.“

	„Ve zprávách jsem nic neviděl.“

	„Snažíme se to udržet v tajnosti.“

	„Jsi tu obchodně,“ pochopil, hlas měkký.

	„Jsem tu, abych uchránila další ženu od smrti.“

	Vstal od stolu a na chvíli jsem se bála, že odejde, ale on odložil z konvice sítko a opláchl hrníček. „Není to jeden z mých vlků, Anito.“

	„To vím.“

	Otočil se a poprvé jsem zahlédla náznak hněvu. „Tak co ode mě chceš?“

	Povzdechla jsem si. „Richarde, já tě miluju. Možná tě budu vždycky milovat, ale na boj nemám čas. Ne teď.“

	„Proč ne teď?“ zeptal se byl naštvaný.

	Otevřela jsem složku a vytáhla první fotku. Zvedla jsem ji, takže ji mohl dobře vidět. Zamračil se, zúžil oči, pak jeho mysl pobrala, na co se dívá, a tvář mu naplnilo znechucení. Odvrátil se.

	„Proč mi to ukazuješ?“

	„Zabil tři ženy tady a přes půl tuctu v dalších zemích. Tohle jsou jen ty, o nichž víme. Teď je někde venku a vybírá další oběť.“

	„S tím nemůžu nic udělat.“

	„Ale já ano. Pokud mi dáš několik vlkodlaků, aby ho pomohli vysledovat.“

	Podíval se na mě a pak se odvrátil, protože jsem pořád držela tu fotografii. „Sledovat ho myslíš jako se psem?“

	„Ne. Většina psů vlkodlaka sledovat nebude. Až moc se jich bojí.“

	„Nejsme zvířata, Anito.“

	„Ne, nejste. Ale ve zvířecí podobě máte zvířecí čich, ale mozek pořád člověčí. Dokážeš sledovat a přemýšlet.“

	„Já? Čekáš, že tohle udělám?“

	Potřásla jsem hlavou a položila fotku na hromádku. Postavila jsem se a rozhrnula fotografie po stole. „Ne, ale Jason by mohl, a Jamil také, když jim řekneš. Řekla bych Sylvie, ale ještě není v pořádku dost na to, aby cokoli udělala.“

	„Vyzvala mě a prohrála,“ řekl Richard. Jeho oči šlehaly po fotkách na stole. „Dej je pryč z mého stolu!“

	„Právě teď je někde tam venku. Chystá se přeměnit další ženu v pouhou hmotu.“

	„Dobře, dobře. Vezmi Jasona, vezmi Jamila. Vezmi si kohokoli krucinál chceš!“

	„Děkuju ti.“ Začala jsem sbírat fotografie.

	„Nemusela jsi to udělat takhle, Anito.“

	„Jak takhle?“ zeptala jsem se a přes ty příšerné fotky práskla složkou.

	„Tvrdě. Mohla ses jen zeptat.“

	„Řekl bys ano?“

	„Nevím, ale tyhle fotky mě budou strašit.“

	„Viděla jsem na vlastní oči jejich předlohu, Richarde. Tvoje noční můry nebudou horší než moje.“

	Pohnul se v jedné z těch rozmazaných rychlých šmouh a popadl mě za ruku. „Část mě si myslí, že jsou děsivé, přesně jaké by měly být. Ale části mě se ty fotky líbí.“ Jeho prsty se mi zaryly do paže. Budu mít modřiny. „Část mě vidí jen čerstvé maso.“ Zavyl skrze bílé zuby.

	„Je mi líto, že nenávidíš to, co jsi, Richarde.“

	Pustil mě tak rychle, že jsem skoro upadla. „Vezmi vlky, co potřebuješ, a vypadni.“

	„Kdybych mohla mávnout kouzelnou hůlkou a udělat z tebe člověka, čistě člověka, udělala bych to.“

	Podíval se na mě, jeho oči vybledly do vlčí jantarové. „Věřím ti, ale žádná kouzelná hůlka není. Jsem, co jsem, a to se nikdy nezmění.“

	„Je mi to líto, Richarde.“

	„Rozhodl jsem se žít, Anito.“

	Podívala jsem se na něj. „Promiň, ale nerozumím.“

	„Pokoušel jsem se zemřít. Už to nikdy neudělám. Budu žít, ať už to znamená cokoli.“

	„Jsem ráda, ale přála bych si, abys zněl ohledně tvé volby šťastněji.“

	„Jdi, Anito, musíš chytit vraha.“

	To jsem musela a čas na mé straně nebyl. Ale nechtěla jsem ho tu takhle nechat. „Udělám, co budu moct, abych ti pomohla, Richarde. To víš.“

	„Jako pomáháš všem svým přátelům.“

	Potřásla jsem hlavou, sebrala složku a šla ke dveřím. „Až si budeš chtít promluvit a ne bojovat, zavolej mi, Richarde.“

	„A až si ty budeš chtít promluvit a ne chytat vrahy, zavolej mi ty.“

	Nechali jsme to tak. Ale já neměla čas držet ho za ruku, dokonce i kdyby mě nechal. Van Anders byl někde venku a tam je hodně lidí, kterým by mohl ublížit. Co je malá citová bezútěšnost mezi přáteli v porovnání s tím, dostat Van Anderse z ulic?
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	Jason a Jamil zůstali v lidské podobě, zatímco Norman a Patricia byli ve vlčí. Už jsem dřív v lidské podobě Normana viděla, ale k Patricii jsem obličej nepřiřadila. Byla obrovský šedivý vlk, bledý, skoro bílý. Museli jsme dát dva vlky velikosti poníků na vodítko. Dnes víc než kdy jindy jsem nechtěla, aby policie zahlédla obrovského vlka, jak si to běhá ulicemi města. Myslím, že dneska jsou v policajti v náladě ‚nejdřív střílej, ptej se pak‘.

	Otevřela jsem dva pytlíky, co jsem dala dohromady ve Van Andersově pronajatém bytě. Vlci začenichali, zavyli a tahajíc za vodítka sledovali ho z pěší zóny kolem domu, kde měl byt, přes celé město až do obchoďáku. Policie sledovala letiště, autobusová nádraží, dálnice. Van Anders seděl v podělaném jídelním patře Eastfieldského obchoďáku. Schoval si vlasy pod kšiltovku a přidal levné sluneční brýle. Jako převlek to bylo super. Mimoto, já si nemohla stěžovat, aspoň ne moc. Měla jsem kšiltovku, pod ní schované vlasy, a sluneční brýle. Nesnáším, když se špatňáci opičí. Měla jsem taky pytlovité tričko a pytlovité džíny a svoje Niky. Jak jsem byla malá, vypadala jsem jako tisíce jiných teenagerů korzujících po všech obchoďácích po celé Americe.

	Dala jsem Jamilovi a Jasonovi plnou moc. Zůstali mimo dohled, ale varovali mě, že je dřív nebo později ucítí. Už jsem šlehla odznakem na sekuriťáky. Rozhodla jsem, že nezavoláme policii a nepokusíme se nikoho evakuovat. Měla jsem soudní příkaz k popravě. Nemusela jsem ho varovat. Nemusela jsem udělat nic jiného, než ho zabít.

	Bylo brzké odpoledne, jídelní patro nebylo moc rušné. To bylo dobré. Nejblíž k Van Andersovi seděla u stolu parta teenagerů. Proč nejsou ve škole? U druhého k němu nejbližšího stolu seděla matka s mrnětem v kočárku a dvěmi malými dětmi. Dvě malé děti, ani jedno z nich dětské sedačce, ale volně pobíhající, zatímco ona se snažila jogurtem nakrmit miminko.

	Van Anders byl stále víc než pět metrů od dovádějících dětí. Teenageři byli až děsivě blízko, ale nemohla jsem přijít na to, jak je odtud dostat. Nervy mi pracovaly, jak jsem se snažila zjistit, co se všemi těmi matkami a dětmi, když se teenageři zvedli, nechali odpadky na stole a odešli.

	Van Anders byl sám, jak jsem ho chtěla mít, když jsme vešli do obchoďáku. Nehodlala jsem ho zase nechat upláchnout. Byl moc nebezpečný. Rozhodla jsem se ve chvíli, kdy jsem musela uvést v nebezpečí všechny ty milé lidi. Tu matku s jogurt prskajícím dítětem a ty dvě křičící děti  jsem se rozhodla ponechat osudu. Byla jsem si docela jistá, že dokážu ovládnout situaci tak, abych je z toho mohla vynechat, ale nebyla jsem si jistá úplně. Vše, co jsem věděla, bylo, že ho sejmu, teď. Nehodlala jsem čekat.

	Zbraň jsem měla na boku, bezpečně zajištěnou a v komoře náboj ještě dřív, než jsem se dostala ke stolu s matkou a jejími dětmi. Odznak federálního šerifa mi visel přes velké tričko pro případ, že by se nějaký odvážný občan rozhodl Van Anderse zachránit.

	Zvedla jsem zbraň a zamířila, jak jsem míjela ženin stůl. Myslím, že to bylo její zalapání, kvůli čemu se otočil. Uviděl odznak a usmál se a znovu si ukousl ze sendviče. S plnou pusou promluvit: „Hodláte mě varovat, ať se nehýbu. Říct mi, ať zůstanu sedět?“ Zněl holandsky.

	„Ne,“ řekla jsem a střelila ho.

	Kulka ho srazila ze židle a já znovu vypálila ještě dřív, než dopadl na zem. Poprvé jsem vypálila ve spěchu, nebylo to smrtící, ale druhým výstřelem jsem jasně zasáhla tělo.

	Ještě dvakrát jsem vypálila, než jsem se dostala tak blízko, abych viděla, jak se mu ústa zavírají a otevírají. Ze rtů se mu vyvalila krev a modré tričko změnila v purpurové.

	Obešla jsem ho v širokém kruhu, takže jsem ho mohla čistě zasáhnout do hlavy. Ležel na zádech a krvácel a kašlal krev. Vyčistil si hrdlo dost na to, aby řekl: „Policie nejdřív musí varovat. Nemůže prostě střílet.“

	Vydechla jsem z těla všechen vzduch a zamířila na jeho čelo těsně nad očima. „Já nejsem od policie, Van Andersi. Já jsem popravčí.“

	Oči se mu rozšířily a vydechl: „Ne.“

	Zmáčkla jsem kohoutek a většina jeho obličeje se proměnila v nerozpoznatelnou hmotu. Jeho oči byly modřejší než na fotografiích.

	 

	 

	 

	61. KAPITOLA

	 

	Bradley mi tu noc zavolal domů. Zvláštní, poté, co jsem rozstřílela něčí mozek před zraky spousty předměstských matek a dětí, jsem nějak neměla náladu jít do práce. Zachumlala jsem se do postele se svým nejoblíbenějším plyšovým tučňákem, Sigmundem, a Micahem schouleným vedle mě. Obvykle bylo teplo Micaha pohodlnější než hromada plyšových hraček, ale dnes večer jsem potřebovala pevně obejmout svou nejoblíbenější hračku. Micahovo náručí bylo nádherné, ale Sigmund mi nikdy neřekl, že jsem hloupá nebo krvelačná. To sice ani Micah, ale já na to pořád čekala.

	„Jste ve zprávách po celých Státech a Post–Dispatch vás má na titulní stránce, jak akorát popravujete Van Anderse,“ oznámil mi Bradley.

	„Jo, nakonec se ukázalo, že jsem naproti obchodu s foťákama. Mám to ale štěstí.“ Zněla jsem unaveně či něco víc dokonce i na mě. Co je víc než unavený? Mrtvý?

	„Budete v pořádku?“ zeptal se.

	Přitáhla jsem si Micahovu paži blíž a přitulila se hlavou k jeho nahé hrudi. Byla mi pořád zima. Jak mi může být pod všemi těmi přikrývkami zima? „Je tu se mnou několik přátel. Pomáhají mi nebýt nevrlá.“

	„On potřeboval zabít, Anito.“

	„To vím.“

	„Tak proč ten tón ve vašem hlase?“

	„Nedostal jste se k té části článku, kde tříletý chlapeček křičí, že ho zabiju, jako mě to viděl zabít toho špatňáka v obchoďáku. Četl jste to?“

	„Pokud rychle zmizel ...“

	„Přestaňte, Bradley, prostě přestaňte. Ještě než jsem k němu přišla, jsem se rozhodla, že psychika svědků není tak důležitá, jako jejich fyzické bezpečí. Toho rozhodnutí nelituju. Ne moc.“

	„Dobře, tak v tom případě promluvím o jiných záležitostech. Podle všeho je Leo Harlan známější jako Harlan Knox. Pracoval s některými z těch lidí, co zaměstnávali Heinricka a Van Anderse.“

	„Proč nejsem překvapená?“

	„Zkusili jsme číslo, které vám dal. Automat nám oznámil, že kontakt zrušil, kromě jedné zprávy.“

	Čekala jsem.

	„Vy se nezeptáte?“

	„Prostě mi to řekněte, Bradley.“

	„Fajn, tady je: ‚Slečno Blakeová, je mi líto, že jsme neoživili mého předka. V případě, že by vás to zajímalo, je skutečný. Ale za těchto okolností vám diskrétnost bude ke cti. Pověření bylo prozatím zrušeno.‘ Chápete, co myslel tím prozatím zrušeným pověřením?“

	„Myslím, že ano. Myslím, že to znamená, že naše dohoda padla. Začalo tu být až moc velký horko. Díky, že jste si dal tu práci, Bradley.“

	„Neděkujte mi, Anito. Kdybych vás nikdy nedostal na naši výplatní listinu jako federálního agenta, pak byste možná nikdy neupoutala ty, co najali Heinricka.“

	„Nemůžete se z toho pořád obviňovat, Bradley. Je to jako rozlité mléko – prostě ukliďte nepořádek a jde se dál.“

	„To samé platí pro Van Anderse.“

	„Já vždycky dávám lepší rady, než přijímám, Bradley. To už byste mohl vědět.“

	Zasmál se a pak řekl: „Kryjte si záda, ano?“

	„Budu. Vy také.“

	„Na shle, Anito. Buďte opatrná.“

	Byla jsem uprostřed věty ‚Vy také.‘, když zavěsil. Co to, že když pracujete v oblasti výkonu práva, získáte tak špatné telefonní návyky?

	Nathaniel se vrátil do postele s výtiskem Šarlotiny pavučinky. „Byla v kuchyni a s druhou záložkou. Myslím, že to Zane nebo někdo jiný začal číst.“

	Přitulila jsem se blíž k Micahovu tělu a on mě držel, náruč teplou a divokou, jako by ze mě chtěl vymáčknout špatné pocity. „Dáme jim jejich vlastní výtisk,“ řekla jsem.

	Nathaniel se usmál. Micah mě políbil na vršek hlavy.

	„Kdo dneska čte?“ zeptal se Nathaniel.

	„Já,“ řekl Micah, „pokud nechce Anita.“

	Zabořila jsem tvář do ohbí jeho lokte. „Ne, pro dnešek zní moc dobře, že mi někdo bude číst.“

	Nathaniel mu podal knihu a vklouzl do postele. Nebyla jsem si jistá, jestli je to jejich teplem pod přikrývkami, nebo zvukem Micahova hlubokého hlase, když četl, ale pomalu mi opět začalo být teplo. Nečetla jsem Šarlotinu pavučinku celé roky. Měla jsem zpoždění. Zpoždění v tolika věcech, co nezahrnují zbraně a zabíjení lidí.

	 

	 

	 

	



	

EPILOG

	 

	Dolph má stále dovolenou, ale já stále pracuju na tom, aby se urovnaly vztahy mezi ním, jeho ženou, jejich synem a snachou. Nevím, jestli vůbec bude o čem mluvit, ale Lucille, Dolphova manželka, chce, abych to aspoň zkusila. Zkusím to.

	Richard, zdá se, došel klidu. Ne dost klidu na to, abychom randili, ale hej, jsem víc než nadšená z toho, že ho opustily ty sebevražedné deprese. V tuhle chvíli chci, aby byl především zdravý a šťastný víc, než aby se mnou chodil.

	Asher, Jean-Claude a já jsme se dohodli. Myslím, že můžete s klidem říct, že randíme. Asi byste mi nevěřili, že je pro mě novinka randit s dvěma muži zároveň, ale dva muži na tom samém randeti, v tu samou chvíli? Jo, to novinka je.

	Otec Stephena a Gregoryho je stále ve městě. Valentina a Bartolomé zažádali Jean-Clauda o povolení ho zabít. Jean-Claude souhlasil, pokud s tím budou souhlasit i Stephen a Gregory. Stephenův terapeut si myslí, že by bylo ozdravné, kdyby se s tím kluci vypořádali sami. Gregoryho komentář byl: „Ach, takže ho máme zabít sami.“

	„Tak jsem to nemyslel,“ řekl Stephen.

	Ti dva se stále dohadují, jak se vypořádat s tím, že do města zavítala noční můra jejich dětství. V tomhle jsem ale zajedno s Valentinou a s Bartoloméem. Natrhnout mu prdel. Ale volbu nechám na Stephenovi a Gregorym. Zvlášť, když jejich terapeut říká, že by to napáchalo jen víc škody. Jen Bůh ví, že už tak mají život dost poničený.

	A protože těm dvěma dětským upírům zatím nebylo dovoleno vyrovnat svůj čestný dluh, stále zůstávají v St.Louis. Mimo to si myslím, že Valentina, krom záležitosti s dluhem, nechce být poblíž Belle Morte, až povstane proti Matce všech temnost. Ani já ne.

	Jsou noci, kdy se mi zdá o živoucí tmě. Když spím s křížkem, jsem v pohodě. Ale když ho zapomenu, straší mě. Dala bych si křížek vytetovat, ale bojím se, aby nezačal hořet.

	Mobilní zálohy mě mají na svém seznamu civilních expertů. Zavolají, když mě budou potřebovat. Kapitán Parker byl pěkně nasranej, když zjistil, že federální informace o nadpřirozených trestných činech zas tak aktuální nebyly. FBI nemá moc příšer za kamarády. Kdyby měli, věděli by víc.

	Do města se jako náležitě vytrénovaný federální šerif a lovec upírů vrátil Larry. Svatba je naplánovaná na říjen. Tammy vyhrožuje, že mě chce na svatbě. Jsou to fakt kámoši.

	Stále čteme Šarlotinu pavučinku. „Cvrčkové v trávě bez ustání cvrkali. Zpívali si cvrččí píseň o končícím létě. Byla to píseň smutná a poněkud monotónní. ‚Teplé léto končí a odchází,‘ zpívali. ‚Končí a odchází, končí a odchází …‘6“ Někteří lidé si myslí, že to je smutná kapitola, ale vždy byla jednou z mých nejoblíbenějších. Léto končí  a odchází, ale je tu podzim a příští měsíc je říjen s nejmodřejší oblohou roku. Poprvé za celé roky, ne, škrtněte to, poprvé vůbec jsem měla někoho, kdo mě vezme za ruku a půjde se se mnou pod tou modrou oblohou projít. Richard a já jsme to vždycky plánovali, ale on měl svou práci a já svou a nikdy jsme si neudělali čas. Ale teď mám Micaha. A naučila jsem se, že si musíte udělat čas na to, co je důležité. Musíte bojovat o to, abyste si do života vtěsnali malé kousky štěstí, nebo vás každodenní starosti sežerou.

	Až dokončíme Šarlotinu pavučinku, chce Nathaniel číst Ostrov pokladů. To mi zní dobře.
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